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ÉÊVÉãn 2 
 

ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ 
 

£ÉÉMÉ 1 
BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É 

              
1. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960  
2. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961  
3. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ  
4. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1977  
5. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1979  
6. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968  
7. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-

FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå +ÉÉè® |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ --ªÉä ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É {ÉßlÉBÉEÂÂ 
°ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé * 

 

8. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå ªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ--ªÉc ºÉÚSÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É {ÉßlÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè * 

 

   
 

 £ÉÉMÉ 2 
 BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +ÉÉnä¶É 

 

 
1. {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É  
 {ÉÉÊ®−Én ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (ÉÊ¤ÉcÉ®) +ÉÉnä¶É, 1951 

{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉvªÉ |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1957 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉcÉ®É−]Å) +ÉÉnä¶É, 1951 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (BÉExÉÉÇ]BÉE) +ÉÉnä¶É, 1951 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1951 

 

2. §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉVÉÉÔ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 8BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  
3. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 

BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ 
 

4. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉä<Ç 
+É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ 

 

 {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] - ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2004  
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ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 19601 
 

£ÉÉMÉ 1 
|ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE 

 

 1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEcä VÉÉ ºÉBÉEåMÉä * 

 (2) ªÉä 1961 BÉEÉÒ VÉxÉ´É®ÉÒ BÉEä |ÉlÉàÉ ÉÊnxÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

 2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---(1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä--- 

 (BÉE) “+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” ºÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, 

 (JÉ) “PÉÉäÉÊ−ÉiÉ {Én” ºÉä AäºÉÉ {Én +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc AäºÉÉ {Én 
cè ÉÊVÉºÉä vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cé, 

2[(MÉ) “|É°ô{É”  ºÉä ´Éc |É°ô{É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆãÉMxÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =ºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå ªÉÉ =xÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå =ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn +ÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè,] 

 (PÉ) “®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 
ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè, 

 (R) “xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, 

 (SÉ) “vÉÉ®É” ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè,   

3*       *         *    *       *        *
    

 (2) ºÉÉvÉÉ®hÉ JÉÆb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1897 (1897 BÉEÉ 10) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉèºÉä ´Éc ºÉÆºÉnÂ 
BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè * 

 

£ÉÉMÉ 2 

ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ 

 3. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ +ÉlÉÇ--- <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ”  ºÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

 4. xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ |É°ô{É +ÉÉè® £ÉÉ−ÉÉ--- c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ AäºÉä |É°ô{É àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ 
£ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä ªÉÉ ÉÊVÉxcå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2750, iÉÉ®ÉÒJÉ 10 xÉ´ÉÆ¤É®, 1960, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 3 (ii),  {Éß0 633 

àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É JÉÆb (U) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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THE REGISTRATION OF ELECTORS RULES, 19601 
 

PART I 
Preliminary 

 
1. Short title and commencement.—(1) These Rules may be called the Registration of Electors 

Rules, 1960. 
 
(2) They shall come into force on the 1st day of January, 1961. 
 
2. Definitions  and interpretation.—(1) In these Rules,  unless the context otherwise requires,— 

 
(a)  "Act"  means  the Representation of the People Act, 1950  (43  of 1950); 
 
(b)  "declared office" means an office declared by the President to be an  office  to which 

the provisions of sub-section (4) of  section  20 apply; 
 
2[(c) "Form" means a Form appended to these Rules and in respect of any constituency, 

includes a translation thereof in the language or any of the languages in which the electoral roll 
for that constituency is prepared;] 

 
(d) "registration officer" means the electoral registration officer of a constituency and 

includes an assistant electoral registration officer thereof; 
 
(e) "roll" means the electoral roll for a constituency; 
 
(f) "section" means a section of the Act; 

 
3*               *                 *                *                              * 

 
(2)  The  General Clauses Act, 1897 (10 of 1897), shall apply for  the interpretation  of these 

Rules as it applies for the interpretation of an Act of Parliament. 
 
 

PART II 
 

Electoral rolls for Assembly Constituencies 
 

3. Meaning  of  constituency.—In this Part "constituency"  means  an Assembly constituency. 
 
4. Form and languages of roll.—The roll for each constituency  shall be  prepared  in  such 

form and in such language or languages  as  the Election Commission may direct. 
 

_______________________________________________________________________________________ 
1. Published with the Ministry of Law Notifn.  No.  S.O.  2750, dated the 10th November, 1960, Gazette of India, Extraordinary,  
    Part II, Section 3(ii), page 633. 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966. 
3. Cl.  (g) omitted, ibid. 
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 5. xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉÉå àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä µÉEàÉ ºÉä 
ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 (2) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÉMÉ àÉå ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä c® BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, xÉÉàÉ 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä VÉÉä =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ®, ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® 
{É® cé *  

 (3) PÉÉäÉÊ−ÉiÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, xÉÉàÉ BÉEÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ®, ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cé, xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä =ºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé ÉÊVÉºÉàÉå ªÉä, =ºÉ BÉElÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉä * 

 (4) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä nÉä cVÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉäMÉÉÒ * 

 6. xÉÉàÉÉå BÉEÉ µÉEàÉ--- (1) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ºÉÉvÉÉ®hÉ 
ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉ BÉE®ä ÉÊBÉE ´ÉhÉÇµÉEàÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE cÉäMÉÉ 
ªÉÉ  xÉÉàÉ £ÉÉMÉiÉ& ABÉE +ÉÉè® £ÉÉMÉiÉ& nÚºÉ®ä µÉEàÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä c® ABÉE £ÉÉMÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ MÉßc-
ºÉÆJªÉÉÆBÉE BÉEä µÉEàÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 (2) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä c® ABÉE £ÉÉMÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ +ÉÆBÉE 1 ºÉä +ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉßlÉBÉEÂ +ÉÆBÉEàÉÉãÉÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® µÉEàÉ´ÉiÉÉÔ °ô{É àÉå ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 7. vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉElÉxÉ--- (1) c® BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ ®JÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉÆUÉ ®JÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå, ªÉÉÊn ´Éc AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉ 
BÉE®iÉÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉcÇiÉÉ xÉ ®JÉiÉÉ iÉÉä, ´Éc àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ, 1[=ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] BÉEÉä 
1[|É°ô{É 1, 2, 2BÉE +ÉÉè® 3] àÉå ºÉä AäºÉä ABÉE |É°ô{É àÉå BÉElÉxÉ näMÉÉ VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä * 
 (2) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ c® BÉElÉxÉ =ºÉ |É°ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 (3) c® AäºÉÉ BÉElÉxÉ iÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉ ®c VÉÉAMÉÉ VÉ¤É =ºÉä BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, PÉÉäÉÊ−ÉiÉ {Én vÉÉ®hÉ 
BÉE®xÉÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ ®JÉxÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

 8. ÉÊxÉ´ÉÉºÉ MÉßcÉå BÉEä +ÉÉÊvÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå uÉ®É nÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ--- ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 4 àÉå ÉÊxÉ´ÉänxÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ MÉßcÉå BÉEä +ÉÉÊvÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä {ÉjÉ BÉEÉä {ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ c® BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉàÉå àÉÉÆMÉÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
näMÉÉ * 

 9. BÉÖEU ®ÉÊVÉº]®Éå iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ--- ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ªÉÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉcÖÆSÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
VÉÉÒ´ÉxÉ-àÉßiªÉÖ BÉEä ®ÉÊVÉº]® iÉBÉE +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ BÉEä |É´Éä¶É ®ÉÊVÉº]® iÉBÉE cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉä ®ÉÊVÉº]® BÉEä £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE c® 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =BÉDiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® =BÉDiÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ºÉä AäºÉä =r®hÉ nä 
VÉèºÉä ´Éc +É{ÉäÉÊFÉiÉ BÉE®ä * 

 10. xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉ°ô{É BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ--- VÉèºÉä cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® cÉä VÉÉA ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEä |ÉÉ°ô{É BÉEÉä--- 

 (BÉE) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå cè +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå, iÉlÉÉ 

 (JÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÉc® cè ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå VÉèºÉÉ <ºÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, 

=ºÉBÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®BÉEä +ÉÉè® |É°ô{É 5 àÉå ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ|ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®BÉEä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 11. xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉSÉÉ®--- ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

 (BÉE) |É°ô{É 5 àÉå ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ {ÉcÖÆSÉ ´ÉÉãÉä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºlÉÉxÉ àÉå, +ÉÉè® =ºÉ FÉäjÉ àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE], ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ 
BÉE®äMÉÉ, 

  (JÉ) |É°ô{É 5 ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ AäºÉÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉSÉÉ® £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉ ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, iÉlÉÉ 
                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874. iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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5. Preparation of roll in parts.—(1) The roll shall be divided  into convenient parts which shall be 
numbered consecutively. 

 
(2)  The last part of the roll shall contain the names of every person having  a  service  qualification  and of 

his wife, if  any,  who  are entitled  to  be included in that roll by virtue of a  statement  made under rule 7. 
 
(3) The names of any person holding a declared office and of his wife, if  any,  who are entitled to be 

included in the roll by virtue  of  a statement made under rule 7 shall be included in the part of the roll, 
pertaining  to  the  locality in which they would, according  to  that statement, have been ordinarily resident. 

 
(4)  The  number of names included in any part of the roll  shall  not ordinarily exceed two thousand. 
 
6. Order of names.—(1) the names of electors in each part of the roll shall  be  arranged  according  to  

house  number,  unless  the  chief electoral  officer,  subject  to any general or  special  instructions issued  by 
the Election Commission, determines in respect of any  part that  the alphabetical order is more convenient or 
that the names shall be arranged partly in one way and partly in the other. 

 
(2)  The names of electors in each part of the roll shall be numbered, so far as practicable, consecutively 

with a separate series of numbers beginning with the number one. 
 
7. Statement under section 20.—(1) Every person who holds a declared office  or has a service 

qualification and desires to be registered in the roll for the constituency in which, but for holding such office or 
having  such  qualification, he would have been  ordinarily  resident, shall  submit  to the 1[registration officer of 
the  constituency],  a statement  in  such  one  of the 1[Forms 1, 2, 2A and  3]  as  may  be appropriate. 

 
(2)  Every statement submitted under sub-rule (1) shall be verified in the manner specified in the Form. 
 
(3)  Every  such  statement shall cease to be valid  when  the  person making  it  ceases to hold a declared 

office or, as the case  may  be, have a service qualification. 
 
8. Information to be supplied by occupants of dwelling-houses.—The registration officer may, for the 

purpose of preparing the roll, send letters of request in Form 4 to the occupants of dwelling-houses in the 
constituency or any part thereof;  and every person receiving any such letter shall furnish the information called 
for therein to the best of his ability. 

 
9. Access to certain registers.—For the purpose of preparing any roll or deciding any claim or objection to 

a roll, any registration officer and  any  person employed by him shall have access to any register  of births  and  
deaths and to the admission register of  any  educational institution, and it shall be the duty of every person 
incharge of any such  register to give to the said officer or person such  information and  such  extracts  from  
the  said   register  as  he  may  require. 

 
10. Publication  of  roll  in  draft.—As soon  as  the  roll  for  a constituency  is  ready, the registration 

officer shall publish it  in draft by making a copy thereof available for inspection and displaying a notice in 
Form 5— 

(a) at his office, if it is within the constituency, and 
 
(b)  at such place in the constituency as may be specified by him  for the purpose, if his office is 

outside the constituency. 
 

11. Further  publicity  to  the roll  and  notice.—The  registration officer shall also— 
 

(a)  make  a copy of each separate part of the roll, together  with  a copy  of the notice in Form 5 
available for inspection at a  specified place  accessible to the public and in or near the area to which  that 
part relates; 

 
(b)  give  such  further publicity to the notice in Form 5 as  he  may consider necessary;  and 

_______________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966. 
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(MÉ) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä c® ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉÉÒ AäºÉä c® ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉä 1[ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
xÉä ®ÉVªÉ àÉå |ÉiÉÉÒBÉE +ÉxÉxªÉiÉ& +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè,] JÉSÉÇ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ näMÉÉ* 

 2[12. nÉ´Éä +ÉÉè® +ÉÉFÉä{É nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ--- xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA c® 
nÉ´ÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] {É® c® +ÉÉFÉä{É xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |É°ô{É BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 30 
ÉÊnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® ªÉÉ {Éxpc ÉÊnxÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE =iÉxÉÉÒ ãÉPÉÖiÉ® BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ  :  

 {É®ÆiÉÖ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ {ÉÚ®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ <ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEiÉÉ cè *] 

 13. nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É---(1) c® nÉ´ÉÉ--- 

  (BÉE) |É°ô{É 6 àÉå cÉäMÉÉ, 3[iÉlÉÉ]   

 (JÉ) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉäMÉÉ VÉÉä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, 4*** 

 4*   *   *   *   *   * 
  (2) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ c® +ÉÉFÉä{É--- 

 (BÉE) |É°ô{É 7 àÉå cÉäMÉÉ, 3[iÉlÉÉ] 

 (JÉ) BÉEä´ÉãÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè, 2* * * 

   4*   *   *   *   *   * 

  (3) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−] ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ c® +ÉÉFÉä{É--- 
 (BÉE) |É°ô{É 8 àÉå cÉäMÉÉ ;  +ÉÉè® 
 (JÉ) BÉEä´ÉãÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉÆ¤Ér cè * 
5[(4) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ABÉE £ÉÉMÉ ºÉä nÚºÉ®ä £ÉÉMÉ àÉå +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ |Éâó{É 8BÉE àÉå 
cÉäMÉÉ *] 

 14. nÉ´Éä +ÉÉè® +ÉÉFÉä{É nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ--- c® nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É--- 

 (BÉE) ªÉÉ iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä, VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ =ºÉ uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA, ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉ 

 (JÉ) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä 6* * *  bÉBÉE uÉ®É £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
 15. +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ---(1) ÉÊxÉªÉàÉ 14 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

 (BÉE) |É°ô{É 9 àÉå nÉ´ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ, xÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ |É°ô{É 10 àÉå ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ |É°ô{É 11 àÉå ºÉÚSÉÉÒ, nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ®JÉäMÉÉ, iÉlÉÉ 

 (JÉ) +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ-{É]Â] {É® c® ABÉE AäºÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ ®JÉäMÉÉ * 

 (2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É =ºÉBÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éc ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ AäºÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ÉÊVÉxcå BÉE®xÉÉ ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè, =ºÉÉÒ 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ £ÉäVÉäMÉÉ *  

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2791, iÉÉ®ÉÒJÉ 24 xÉ´ÉÆ¤É®, 1961 uÉ®É “ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 35 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 21 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1977 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 12 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 817(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1993 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0  817(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É®,, 1993 uÉ®É “iÉlÉÉ” ¶É¤n +ÉÉè® JÉÆb (MÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 934(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 18 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3661, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®,, 1964 uÉ®É “®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ”  ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(c)  supply free of cost two copies of each separate part of the  roll to  every  political party 1[for which 
a symbol has  been  exclusively reserved in the State] by the Election Commission. 

 
2[12. Period for lodging claims and objections.—Every claim for  the inclusion  of  a  name  in the roll 

and every objection  to  an  entry therein  shall be lodged within a period of thirty days from the  date of  
publication  of the roll in draft under rule 10, or  such  shorter period  of not less than fifteen days as may be 
fixed by the  Election Commission in this behalf: 

 
Provided  that  the  Election Commission may, by notification  in  the Official  Gazette, extend the period in 

respect of the constituency as a whole or in respect of any part thereof.] 
 
13. Form for claims and objections.—(1) Every claim shall be— 

 
(a) in Form 6;  3[and] 
 
(b) signed by the person desiring his name to be included in the roll; 4*** 
 

       4*                   *                       *                                *              * 
 

(2) Every objection to the inclusion of a name in the roll shall be— 
 

(a) in Form 7;  3[and] 
 
(b)  preferred only by a person whose name is already included in that roll;  4*** 

 
                   4*             *                        *                                *              * 
 

(3)  Every objection to a particular or particulars in an entry in the roll shall be— 
 

(a) in Form 8;  and 
 
(b)  preferred  only  by  the  person  to  whom  that  entry  relates. 

 
5[(4)  Every application for transposition of an entry from one part to another part of the roll shall be in 

Form 8A.] 
 
14. Manner of lodging claims and objections.—Every claim or objection shall— 

 
(a)  either be presented to the registration officer or to such  other officer as may be designated by 

him in this behalf;  or 
 
(b) be sent by 6*** post to the registration officer. 

 
15. Procedure  of designated officers.—(1) Every officer  designated under rule 14 shall— 

 
(a)  maintain  in  duplicate  a list of claims in Form 9,  a  list  of objections  to  the  inclusion  of  

names in Form 10  and  a  list  of objections to particulars in Form 11;  and 
 
(b) keep exhibited one copy of each such list on a notice board in his office. 

 
(2)  Where  a claim or objection is presented to him, he shall,  after complying  with the requirements of 

sub-rule (1), forward it with such remarks, if any, as he considers proper to the registration officer. 
 

_______________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn. No.  S.O.  2791, dated the 24th November, 1961 for "to which a symbol has been allotted". 
2. Subs.  by Notifn.  No  S.O.  35(E), dated the 21st January, 1977, for rule 12. 
3. Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  817(E), dated the  25th  October, 1993. 
4. The word "and" and cl. (c) omitted, ibid. 
5. Ins. by Notifn. No. S.O. 934(E), dated the 18th August, 2003. 
6. The word "registered" omitted by Notifn.  No.  S.O.  3661,  dated the 12th October, 1964. 
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16. ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ---®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® £ÉÉÒ,--- 

 (BÉE) |É°ô{É 9, 10 +ÉÉè® 11 àÉå iÉÉÒxÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉÒvÉä ÉÊxÉªÉàÉ 14 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ 15 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä MÉA c® nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]ªÉÉÆ =xÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ +ÉÉè® iÉ¤É |ÉÉÊ´É−] BÉE®äMÉÉ VÉèºÉä 
cÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É ´Éc nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É =ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉä, iÉlÉÉ 

(JÉ) +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ-{É]Â] {É® c® ABÉE AäºÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ ®JÉäMÉÉ * 

 17. BÉÖEU nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉ JÉÉÉÊ®VÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---VÉÉä BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É AiÉÉÎºàÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉÆn® ªÉÉ |É°ô{É +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÉÊJÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´Éc ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É JÉÉÉÊ®VÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 18. VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉOÉchÉ----ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉÉÊn 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉªÉàÉ 16 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEä 
uÉ®É |ÉnÉÌ¶ÉiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ABÉE ºÉ{iÉÉc BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ´Éc =ºÉä 
+ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ : 

 {É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEä +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä 
VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå BÉEÉÒ cè, ´ÉcÉÆ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ´Éc +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 19. nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ---(1) VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É ÉÊxÉªÉàÉ 17 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 18 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ xÉcÉÓ ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ´ÉcÉÆ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

 (BÉE) nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ 16 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä uÉ®É 
|ÉnÉÌ¶ÉiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ, iÉlÉÉ 

 (JÉ) (i) nÉ´Éä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, |É°ô{É 12 àÉå nÉ´ÉänÉ® BÉEÉä, 
   (ii) xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä |É°ô{É 13 àÉå +ÉÉè® =ºÉ  BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉä |É°ô{É 14 àÉå ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, iÉlÉÉ 

 (iii) |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−] ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä |É°ô{É 15 àÉå ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 
BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ * 

 (2) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ iÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É àÉå ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉEßiÉ bÉBÉE uÉ®É ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä +ÉÆn® 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ªÉÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ YÉÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ {É® ãÉMÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 20. nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ---(1) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä c® nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ 19 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (2) ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, nÉ´ÉänÉ® ªÉÉ +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉè® BÉEÉä<Ç 
+ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ àÉä®ä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE 
cÉäMÉÉ, ={ÉºÉÆVÉÉiÉ cÉäxÉä +ÉÉè® ºÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

 (3) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® º´ÉÉÊ´É´ÉäBÉE àÉå--- 

 (BÉE) ªÉc +É{ÉäFÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´ÉänÉ®, +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE iÉÖàÉ àÉä®ä ºÉàÉFÉ º´ÉªÉÆ ={ÉºÉÆVÉÉiÉ cÉä, 

 (JÉ) ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ ºÉÉFªÉ ¶É{ÉlÉ {É® ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ¶É{ÉlÉ ÉÊnãÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

21. VÉÉä xÉÉàÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä UÚ] MÉA cé =xcå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉÉ--- 1[(1)] ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ªÉÉÊn ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ 
cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ 2*** +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ªÉÉ MÉãÉiÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ, xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä UÚ] MÉA cé  

 

 

 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3661, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 21 BÉEÉä =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ  * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3661, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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16. Procedure of registration officer.—The registration officer also shall— 
 

(a) maintain  in  duplicate the three lists in Forms 9,  10  and  11, entering  thereon  the particulars of 
every claim or objection as  and when  it is received by him whether directly under rule 14 or on being 
forwarded under rule 15;  and 

 
(b) keep exhibited one copy of each such list on a notice board in his office. 

 
17. Rejection  of  certain  claims   and  objections.—Any  claim  or objection  which  is not lodged within 

the period, or in the form  and manner,  herein  specified,  shall  be rejected  by  the  registration officer. 
 
18. Acceptance  of  claims and objections  without  inquiry.—If  the registration  officer is satisfied as to 

the validity of any claim  or objection, he may allow it without further inquiry after the expiry of one week from 
the date on which it is entered in the list exhibited by him under clause (b) of rule 16: 

 
Provided  that  where  before  any such claim or  objection  has  been allowed,  a  demand  for  inquiry  has 

been made  in  writing  to  the registration  officer  by any person, it shall not be allowed  without further 
inquiry. 

 
19. Notice  of hearing claims and objections.—(1) Where a  claim  or objection  is  not  disposed  of  

under   rule  17  or  rule  18,  the registration officer shall— 
 

(a)  specify in the list exhibited by him under clause (b) of rule 16, the date, time and place of 
hearing of the claim or objection;  and 

 
(b) give notice of the hearing— 

 
(i) in the case of a claim to the claimant in Form 12; 
 
(ii)  in  the case of an objection to the inclusion of a name, to  the objector in Form 13 and to 

the person objected to in Form 14;  and 
 
(iii) in the case of an objection to a particular or particulars in an entry, to the objector in 

Form 15. 
 

(2)  A  notice  under this rule may be given either personally  or  by registered  post or by affixing it to 
the person's residence or  last known residence within the constituency. 

 
20. Inquiry into claims and objections.—(1) The registration officer shall  hold a summary inquiry into 

every claim or objection in respect of  which  notice  has been given under rule 19 and shall  record  his decision 
thereon. 

 
(2)  At the hearing, the claimant or, as the case may be, the objector and the person objected to and any 

other person who, in the opinion of the  registration officer, is likely to be of assistance to him, shall be entitled 
to appear and be heard. 

 
(3) The registration officer may in his discretion— 

 
(a) require any claimant, objector or person objected to, to appear in person before him; 
 
(b) require that the evidence tendered by any person shall be given on oath and administer an oath 

for the purpose. 
 

21. Inclusion of names inadvertently omitted.—1[(1)] If it appears to the  registration  officer  that 
owing 2*** to inadvertence  or  error during  preparation,  the names of any electors have   been   left out  of  
_______________________________________________________________________________________ 
1.  Rule 21 renumbered as sub-rule (1) of that rule by Notifn.  No.  S.O.  3661, dated the 12th October, 1964. 
2.  Certain words omitted, ibid. 
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+ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

 (BÉE) AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ, 

 (JÉ) ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, ÉÊVÉºÉ {É® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå <xÉ xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
BÉE®xÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉÊciÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ºÉÚSÉxÉÉ-{É]Â] {É® nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ 
àÉå, VÉèºÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ, iÉlÉÉ 

 (MÉ) VÉÉä BÉEÉä<Ç àÉÉèÉÊJÉBÉE ªÉÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉAÆ =xÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
BÉDªÉÉ =xÉ xÉÉàÉÉå àÉå ºÉä ºÉ¤ÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

1[(2) ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉ°ô{É BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ 
cÉäiÉä cé iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ÉÊSÉiÉ £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä =xÉ xÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ VÉÉä =xÉ BÉElÉxÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉå *] 

2[21BÉE. xÉÉàÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉxÉÉ---ªÉÉÊn xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä 
ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉßiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉA 
cé, ªÉÉ xÉcÉÓ cé; ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉEßiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cé, +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ 
ªÉÉ MÉãÉiÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®,--- 

(BÉE) AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEä +ÉÉè® +ÉxªÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ, 

  (JÉ) ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, VÉcÉÆ +ÉÉè® VÉ¤É <xÉ xÉÉàÉÉå BÉEÉä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉä 
ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä BÉEä |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉÊciÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ºÉÚSÉxÉÉ-{É]Â] {É® |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ºÉÚSÉÉÒ ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ; +ÉÉè® 

 (MÉ) VÉÉä BÉEÉä<Ç àÉÉèÉÊJÉBÉE ªÉÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, =xÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊBÉE BÉDªÉÉ =xÉ xÉÉàÉÉå àÉå ºÉä ºÉ¤ÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA : 

{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè ªÉÉ 
xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè, <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 
BÉE®xÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉä ªÉc cäiÉÖBÉE ÉÊnJÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉDªÉÉå xÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA, ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä ºÉ¤É |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ *] 

 22. xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ---(1) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ--- 

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 18, 20, 3[21 +ÉÉè® 21BÉE] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊBÉExcÉÓ ãÉäJÉxÉ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ MÉãÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxªÉ +É¶ÉÖriÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ {ÉiÉÉ 
SÉãÉä ¶ÉÖr BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ; 4*** 

(JÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ºÉÉÊciÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ 
BÉE®BÉEä +ÉÉè® |É°ô{É 16 àÉå ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ|ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®BÉEä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ; 5[iÉlÉÉ] 

5[(MÉ) AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ nä, AäºÉä |ÉiªÉäBÉE ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE 
nãÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä BÉEÉä<Ç |ÉiÉÉÒBÉE +ÉxÉxªÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ºÉÚSÉÉÒ ºÉÉÊciÉ, ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ BÉE®äMÉÉ *] 

(2) AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ºÉÉÊciÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

the roll and that remedial action should be taken under this rule, the registration officer shall— 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3661, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 21BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1519, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1968 uÉ®É   “ +ÉÉè® 21”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 233(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ, 1984 uÉ®É “iÉlÉÉ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 233(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a) prepare a list of the names and other details of such electors; 

 
(b)  exhibit  on  the notice board of his office a copy  of  the  list together with a notice as to the time 

and place at which the inclusion of  these  names in the roll will be considered, and also publish  the list and 
the notice in such other manner as he may think fit;  and 

 
(c)  after  considering any verbal or written objections that  may  be preferred,  decide whether all or 

any of the names should be  included in the roll. 
 

1[(2)  If  any  statements  under  rule   7  are  received  after  the publication  of  the  roll in draft under rule  
10,  the  registration officer  shall  direct  the  inclusion of the names  of  the  electors covered  by  the  
statements in the appropriate parts  of  the  roll.] 

 
 
2[21A. Deletion of names.—If it appears to the registration officer at  any  time before the final publication 

of the roll that  owing  to inadvertence  or  error or otherwise, the names of dead persons or  of persons who 
have ceased to be, or are not, ordinarily residents in the constituency  or  of  persons  who are otherwise not  
entitled  to  be registered  in  that  roll, have been included in the  roll  and  that remedial  action  should  be 
taken under this rule,  the  registration officer, shall— 
 

(a) prepare a list of the names and other details of such electors; 
 
(b)  exhibit  on  the notice board of his office a copy  of  the  list together  with a notice as to the time 

and place at which the question of  deletion of these names from the roll will be considered, and also 
publish  the list and the notice in such other manner as he may  think fit;  and 

 
(c)  after  considering any verbal or written objections that  may  be preferred,  decide  whether all or 

any of the names should be  deleted from the roll: 
 
Provided  that before taking any action under this rule in respect  of any  person  on  the  
ground  that he has ceased to  be,  or  is  not, ordinarily  resident in the constituency, or is 
otherwise not entitled to  be  registered in that roll, the registration officer  shall  make every  
endeavour to give him a reasonable opportunity to show cause why the action proposed 
should not be taken in relation to him.] 

 
 
22. Final  publication of roll.—(1) The registration  officer  shall thereafter— 

 
(a)  prepare  a  list of amendments to carry out his  decisions  under rules  18,  20, 3[21 and 21A] and to 

correct any clerical or  printing errors  or  other  inaccuracies subsequently discovered in  the  roll; 4*** 
 
(b)  publish the roll, together with the list of amendments, by making a  complete  copy  thereof 

available for inspection and  displaying  a notice in Form 16 at his office;  5[and] 
 
5[(c) subject to such general or special directions as may be given by the  Election Commission supply, 

free of cost, two copies of the roll, as  finally  published, with the list of amendments, if any, to  every 
political  party  for which a symbol has been exclusively reserved  by the Election Commission.] 

 
(2) On such publication, the roll together with the list of amendments shall be the electoral roll of the 

constituency. 
__________________________________________________________________________________________
_____ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3661, dated the  12th October , 1964. 
2.  Subs. by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the  3rd  September, 1987, for rule 21A. 
3.  Subs. by Notifn.  No.  S.O.  1519, dated the 25th April, 1968, for "and 21". 
4.  The word "and" omitted by Notifn.  No. S.O.  233(E), dated the 31st March, 1984. 

 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 

 

 

11

1[(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉvÉÉ®ÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
ºÉÉÊciÉ, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉvÉÉ®ÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä cÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉÉå àÉå ºÉÚSÉÉÒ àÉå BÉEä 2[+ÉÉvÉÉ®ÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä cÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ 
£ÉÉMÉÉå àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, =xcå +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®BÉEä], xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ 
ºÉàÉÉ´Éä¶É, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä AäºÉä ºÉàÉÉ´Éä¶É BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå àÉå, VÉèºÉÉÒ 
ÉÊBÉE ´Éä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cé, BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉ cÉä *] 

23. nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉnä¶ÉÉå ºÉä +É{ÉÉÒãÉå--- (1) ÉÊxÉªÉàÉ 20, 3[ÉÊxÉªÉàÉ 21 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 21BÉE] 
BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ +É{ÉÉÒãÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BÉE®ä (ÉÊVÉºÉä AiÉÉÎºàÉxÉ {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉÉÒãÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè): 

 {É®ÆiÉÖ +É{ÉÉÒãÉ =ºÉ ºÉÚ®iÉ àÉå xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä =ºÉ àÉÉàÉãÉä {É®, VÉÉä +É{ÉÉÒãÉ 
BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ºÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ +É£ªÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉ cè * 

 (2) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +É{ÉÉÒãÉ--- 

 (BÉE) +É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ YÉÉ{ÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå cÉäMÉÉÒ; +ÉÉè® 

 (JÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ºÉÖxÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {Éxpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® +É{ÉÉÒãÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ 
={ÉÉÎºlÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉEßiÉ bÉBÉE uÉ®É AäºÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc =BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉÆn® iÉBÉE =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA * 

 (3) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉÉÒãÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ªÉc |É£ÉÉ´É xÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BÉEÉªÉÇ ®ÉäBÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉA ªÉÉ 
àÉÖãiÉ´ÉÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA VÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 22 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * 

 (4) +É{ÉÉÒãÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ c® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå 
=ãÉ]iÉÉ cè ªÉÉ ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉ cè ´ÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc +É{ÉÉÒãÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ * 

 (5) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®ÉAMÉÉ VÉèºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉÉÒãÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

 24. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÖxÉ&{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä {ÉÉÊ®ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +ÉÉiªÉÉÆÉÊiÉBÉEiÉ& 
iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc--- 

 (BÉE) ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ªÉÉ =xÉBÉEä AäºÉä £ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ, VÉÉä xÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] cé, AäºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå 
BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ VÉÉä½ BÉE®BÉEä, +ÉÉè® 

 (JÉ) AäºÉä ºÉÆBÉEÉÊãÉiÉ xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä µÉEàÉ ÉÊ´ÉxªÉÉºÉ, µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉExÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉEÉå àÉå ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®BÉEä, 
iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉA * 

 (2) AäºÉä iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ 22 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® ´Éc xÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

 25. 4[xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ]--- (1) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ vÉÉ®É 21 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ 
iÉÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ®{ÉÚ´ÉÇBÉE ªÉÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉiÉ& ªÉÉ +ÉÆ¶ÉiÉ& ÉÊ´ÉºiÉÉ®{ÉÚ´ÉÇBÉE +ÉÉè® +ÉÆ¶ÉiÉ& ºÉÆÉÊFÉ{iÉiÉ& AäºÉä {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 

 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1033, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 àÉÉSÉÇ, 1970 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1519, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1968 uÉ®É “ÉÊxÉªÉàÉ 21” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É “xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(3)  Where  the roll (hereafter in this sub-rule referred to as  the basic  roll),  together  with  the list  of  
amendments,  becomes  the electoral roll for a constituency under sub-rule (2), the registration officer  may, for 
the convenience of all concerned, integrate, subject to any general or special directions issued by the Election 
Commission in  this  behalf,  the  list into the basic  roll  by  2[incorporating inclusion of names, amendment, 
transposition or deletion of entries in the  relevant  parts  of the basic roll itself] in the relevant parts of the basic 
roll itself, so  however  that  no change shall be made in the process of such integration in the name of any  
elector or in any particulars relating to any elector as given in the list of amendments.] 

 
 
23. Appeals from orders deciding claims and objections.—(1) An appeal shall lie from any decision of 

the registration officer under rule 20, 3[rule  21 or rule 21A] to such officer of Government as the  Election 
Commission  may  designate in this behalf (hereinafter referred to  as the appellate officer): 

 
Provided  that  an appeal shall not lie where the person  desiring  to appeal has not 

availed himself of his right to be heard by, or to make representations  to,  the registration 

officer on the matter which  is the subject of appeal. 
 
(2) Every appeal under sub-rule (1) shall be— 

 
(a) in the form of a memorandum signed by the appellant, and 
 
(b) presented to the appellate officer within a period of fifteen days from  the date of announcement 

of the decision or sent to that officer by registered post so as to reach him within that period. 
 

(3)  The presentation of an appeal under this rule shall not have  the effect  of  staying  or  postponing  
any action to  be  taken  by  the registration officer under rule 22. 

 
(4)  Every decision of the appellate officer shall be final, but in so far as it reverses or modifies a decision 

of the registration officer, shall take effect only from the date of the decision in appeal. 
 
(5) The registration officer shall cause such amendments to be made in the  roll  as may be necessary to 

give effect to the decisions of  the appellate officer under this rule. 
 
 
24.  Special provision for preparation of rolls on redelimitation of constituencies.—(1) If any 

constituency is delimited a new in accordance with law and it is necessary urgently to prepare the roll for such 
constituency, the Election Commission may direct that it shall be prepared— 
 

(a)   by  putting  together  the  rolls   of  such  of  the   existing constituencies  or  parts  thereof  as 
are comprised  within  the  new constituency;  and 

 
(b)  by  making  appropriate alterations in  the  arrangement,  serial numbering and headings of the 

rolls so compiled. 
 

(2) The roll so prepared shall be published in the manner specified in rule  22 and shall, on such 
publication, be the electoral roll for the new constituency. 

 
 
25. 4[Revision of rolls].—(1) The roll for every constituency  shall be  revised under sub-section (2) of 

section 21 either intensively  or summarily  or partly intensively and partly summarily, as the Election 
Commission may direct. 

 
__________________________________________________________________________________________
______ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  1033, dated the 12th March, 1970. 
2.  Subs.  by Notifn. No.  S.O.  814(E), dated the 3rd September, 1987, for certain words. 
3.  Subs.  by Notifn. No. S.O.  1519, dated the 25th April, 1968 for “rule 21”. 
4.  Subs.  by Notifn. No.  S.O.  814(E), dated the 3rd September, 1987, for the marginal heading “Annual revision of rolls”. 
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(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊ´ÉºiÉÉ®{ÉÚ´ÉÇBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc 
xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 4 ºÉä ãÉäBÉE® 23 iÉBÉE BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ AäºÉä ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

 (3) VÉ¤ÉÉÊBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ àÉå ºÉÆÉÊFÉ{iÉiÉ& {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉ¤É 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, VÉèºÉÉÒ ºÉÖMÉàÉiÉÉ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉä, xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉAMÉÉ +ÉÉè® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉ°ô{É ºÉÉÊciÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ; +ÉÉè® AäºÉä 
{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 9 ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊxÉªÉàÉ 23 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

 (4) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå 
BÉEÉä ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉ°ô{É BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 22 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ vÉÉ®É 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉExcÉÓ xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =xÉ xÉÉàÉÉå 
BÉEÉä {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå BÉEä  ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå AäºÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ +ÉÉFÉä{É cè * 

 26. 1[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ¶ÉÖr ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè® xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ]--- 2[(1) vÉÉ®É 
22  ªÉÉ vÉÉ®É 23 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +ÉÉ´ÉänxÉ |É°ô{É 3[6,7, 8, 8BÉE +ÉÉè® 8JÉ] àÉå ºÉä AäºÉä ABÉE |É°ô{É àÉå VÉèºÉÉ 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ 4*** *] : 

5[{É®ÆiÉÖ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
|ÉÉ{iÉ |É°ô{É 2, 2BÉE +ÉÉè® 3 àÉå ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä, vÉÉ®É 22 +ÉÉè® 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ 4**** 

 5[(1BÉE) AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ, VÉÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ 
AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉnä¶É nä *] 

6*      *     *       * 

4*      *     *       * 

 (3)  7*** ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É ªÉc ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ªÉc 
+ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ àÉå ãÉMÉÉ nÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE AäºÉä ãÉMÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ {É® +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

 

 

 

 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 uÉ®É {ÉÉ¶´ÉÇ¶ÉÉÒ−ÉÇ “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå xÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ 

{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 934(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 18 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 537(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 22 VÉÖãÉÉ<Ç, 1992 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) +ÉÉè® (2BÉE) iÉlÉÉ BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 817(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1993 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1JÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(2) Where the roll or any part thereof is to be revised intensively in any year, it shall be prepared afresh 
and rules 4 to 23 shall apply in relation  to  such  revision as they apply in relation  to  the  first preparation of a 
roll. 

 
 
(3)  When  the roll or any part thereof is to be revised summarily  in any  year, the registration officer 

shall cause to be prepared a  list of  amendments to the relevant parts of the roll on the basis of  such information  
as may be readily available and publish the roll together with  the list of amendments in draft;  and the 
provisions of rules  9 to  23  shall  apply  in relation to such revision as  they  apply  in relation to the first 
preparation of a roll. 

 
 
(4)  Where at any time between the publication in draft of the revised roll  under  sub-rule (2) or of the 

roll and list of amendments  under sub-rule  (3) and the final publication of the same under rule 22, any names 
have been directed to be included in the roll for the time being in  force  under section 23, the registration officer 
shall cause  the names  to be included also in the revised roll unless there is, in his opinion, any valid objection 
to such inclusion. 

 
 
26. 1[Correction  of  entries and inclusion of  names  in  electoral rolls].— 2[(1) Every application 

under section 22 or sub-section  (1) of  section 23 shall be made in duplicate in such one of the Forms  3[6,7, 8, 
8A and 8B as may be appropriate 4***]. 

 
 
5[Provided  that  the  statements in Forms 2, 2A and 3,  from  persons having service qualifications, 

received after the final publication of the  electoral  roll  shall  be deemed to be  the  applications  under sections 
22 and 23 4***]. 

 
 
5[(1A)  Every such application as is referred to in sub-rule (1) shall be  presented  to  the  registration 

officer in  such  manner  as  the Election Commission may direct.] 
 
 
6*                *                 *                 *               * 
 
 
 
4*                *                 *                 *                 * 
 
 
(3)  The  7*** registration officer shall, immediately on  receipt  of such  application,  direct  that one 

copy thereof be  posted  in  some conspicuous  place  in  his  office together with  a  notice  inviting objections  
to such application within a period of seven days from the date of such posting. 

 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  2315, dated the  21st  September, 1961,  for  the  marginal  heading "Inclusion of  names  in  

electoral rolls". 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966, for sub-rule (1). 
3. Subs. by Notifn. No. S.O. 934(E), dated the18th August, 2003. 
4. Certain words and sub-rules (2) and (2A) omitted by Notifn.   No. S.O.  537(E), dated the 22nd July, 1992. 
5.  Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the  3rd  September, 1987. 
6.  Sub-rule (1B) omitted by Notifn.  No.  S.O.  817(E), dated, 25th October, 1993. 
7.  Certain words omitted by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966. 
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1[(4) ªÉÉÊn ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉFÉä{É |ÉÉ{iÉ cÖA cÉå iÉÉä ´Éc ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ =xÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉA iÉÉä, 
´Éc xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ºÉàÉÉ´Éä¶É, ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ VÉ¤É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® näiÉÉ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä +É{ÉxÉä 
BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉElÉxÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 

 27. 2***  ÉÊxÉªÉàÉ 26 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå ºÉä +É{ÉÉÒãÉå--- 3[(1) vÉÉ®É 24 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +É{ÉÉÒãÉ,--- 

 (BÉE) 4[+É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ] uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ YÉÉ{ÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå, 

 (JÉ) +É{ÉÉÒÉÊãÉiÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ5 6[{ÉÉÆSÉ âó{ÉA BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ ºÉÉÊciÉ] VÉÉä ÉÊBÉE--- 

(i) xªÉÉÉÊªÉBÉEäiÉ® º]ÉÆ{ÉÉå BÉEä °ô{É àÉå nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ; ªÉÉ 

(ii) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä xÉÉàÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉVÉÉxÉä àÉå ªÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ; 
ªÉÉ 

       (iii)  AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä; +ÉÉè®]  
7[(MÉ) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè {Éxpc 

ÉÊnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆn® ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®BÉEä ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉEßiÉ bÉBÉE uÉ®É AäºÉÉÒ £ÉäVÉÉÒ VÉÉBÉE® ÉÊBÉE =BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉÆn® =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA,] 

BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ: 

 8[{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉºiÉÖiÉ xÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ BÉEä {ÉÉºÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ cäiÉÖBÉE cè iÉÉä ´Éc =ºÉä ÉÊ´ÉãÉÆ¤É ºÉä +É{ÉÉÒãÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉ{ÉE BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ*] 

 9[(1BÉE) VÉcÉÆ ÉÊBÉE {ÉEÉÒºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ +É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ {ÉEÉÒºÉ VÉàÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ºÉ¤ÉÚiÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉVÉÉxÉä BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn +É{ÉÉÒãÉ BÉEä YÉÉ{ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉE®äMÉÉ *] 

 10[(2) +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE 
+É{ÉÉÒãÉ BÉEÉ YÉÉ{ÉxÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä º´ÉªÉÆ ªÉÉ =ºÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä +É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ 
uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè *] 

 28. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ  11*** --(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ ®ÉäBÉExÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ ºÉÖBÉE® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä, ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
uÉ®É ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ 12[ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä £ÉÉMÉ] BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉÉä 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 (2) AäºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA <ÆiÉVÉÉàÉ BÉE®äMÉÉ * 
                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É “+ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉ +ÉOÉchÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É “+ÉÉ´ÉänBÉE” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 370, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1968 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É “ABÉE âó{ÉA BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ ºÉÉÊciÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É JÉÆb (MÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 370, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1968 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1505, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +É|ÉèãÉ, 1969 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1505, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +É|ÉèãÉ, 1969 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(4)  The  registration  officer shall, as soon as may be  after  the expiry  of  the  period  specified  in  sub-
rule  (3),  consider   the application and objections thereto, if any, received by him and shall, if   satisfied,   
direct  the   inclusion,  deletion,  correction   or transposition  of entries in the roll, as may be necessary:    

 
 
Provided that  when an application is rejected by the registration officer,  he shall  record  in  writing a brief 

statement of his reasons  for  such rejections.] 
 
 
27. Appeals from 2*** under rule 26.—3[(1) Every appeal under section 24 shall be— 

 
(a) in the form of a memorandum signed by the 4[appellant]; 
 
(b)  accompanied by a copy of the order appealed from and 5[ 6[a  fee of five rupees] to be— 

 
(i) paid by means of non-judicial stamps;  or 
 
(ii)  deposited in a Government treasury or the Reserve Bank of  India in favour of the chief 

electoral officer;  or 
 
(iii)  paid  in such other manner as may be directed by  the  Election Commission;  and] 

 
7[(c)  presented  to the chief electoral officer within a  period  of fifteen  days  from  the date of the 

order appealed from  or  sent  by registered post so as to reach him within that period:] 
 

8[Provided  that the chief electoral officer may condone the delay in the  presentation  of the appeal to him, 
if he is satisfied  that  the appellant  had sufficient cause for not presenting it within the  time prescribed.] 

 
9[(1A) Where the fee is deposited under clause (b) (ii) of sub-rule (1), the appellant shall enclose with the 

memorandum of appeal a Government treasury receipt in proof of the fee having been deposited.] 
 
10[(2) For the purposes of sub-rule (1), an appeal shall be deemed to have been presented to the chief 

electoral officer, when the memorandum of appeal is delivered by, or on behalf of, the appellant to the chief 
electoral officer himself or to any other officer appointed by him in this behalf.] 

 
28.  Identity cards for electors in notified constituencies 11***.—(1) The  Election Commission may, 

with a view to preventing  impersonation of electors and facilitating their identification at the time of poll, by  
notification in the Official Gazette of the State, direct that the provision  of this rule shall apply to 12[any such 
constituency or part thereof] as may be specified in the notification. 

 
(2)  The registration officer for such notified constituency shall, as soon  as  may be, after the issue of the 

notification  under  sub-rule (1),  arrange  for  the  issue to every elector of  an  identity  card prepared in 
accordance with the provisions of this rule. 
_______________________________________________________________________________________ 
1.    Subs.  by Notifn No.  S.  O.  814(E), dated the 3rd September, 1987, for sub-rule (4). 
2.    The words "rejecting applications" omitted by Notifn.  No.   S.O. 3874, dated the 15th December, 1966. 

3.    Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  2315, dated the  21st  September, 1961, for sub-rule (1). 
4.    Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the 3rd  September, 1987, for "applicant". 
5.    Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  370, dated the 25th January, 1968, for certain words. 

6.    Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the 3rd  September, 1987, for "a fee of one rupee". 
7.    Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the  15th  December, 1966, for cl. (c). 
8.    Ins.   by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the 3rd  September, 1987. 
9.     Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  370, dated the 25th January, 1968. 

10.  Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the  15thtDecember, 1966, for sub-rule (2). 
11.  Certain words omitted by Notifn.  No.  S.O.  1505, dated the 21th April, 1969. 
12.  Subs., ibid.,  for certain words. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 

 

 

17

  

(3) +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ--- 

(BÉE) nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 

(JÉ) àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ, +ÉÉªÉÖ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]ªÉÉÆ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆ, 

(MÉ) BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ ABÉE {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE ãÉMÉÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BªÉªÉ {É® ÉËJÉSÉ´ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉäMÉÉ, iÉlÉÉ 

(PÉ) àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖÉÊãÉÉÊ{É cºiÉÉFÉ® cÉäMÉÉ: 

 {É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE ÉËJÉSÉ´ÉÉxÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ¤ÉSÉiÉÉ cè ªÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE® uÉ®É ¤ÉÉ®-
¤ÉÉ® |ÉªÉixÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ àÉå xÉcÉÓ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ iÉèªÉÉ® xÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ®JÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ àÉå <ÆBÉEÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ ¤ÉSÉxÉä BÉEÉ ªÉÉ <ºÉ 
¤ÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® |ÉªÉixÉ BÉE®xÉä {É® £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ àÉå xÉcÉÓ {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊ]{{ÉhÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ®JÉ ãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ 
+ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ {Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ ®JÉäMÉÉ * 

1[£ÉÉMÉ 3 

ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ 

29. ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ--- ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉÆºÉnÉÒªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉMÉ 2 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cé *] 

£ÉÉMÉ 4 

{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ 

 30. ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ--- (1) c® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ AäºÉä |É°ô{É, ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉèºÉä ªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 (2) 2[ÉÊxÉªÉàÉ 26 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) +ÉÉè® (4) BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 27] BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå 
BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cé: 

 {É®ÆiÉÖ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ |É°ô{É 17 àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

 3[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉcÉÆ ÉÊxÉªÉàÉ 26 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É 
|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ´ÉcÉÆ ´Éc AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä ºÉÆ¤Ér ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® vÉÉ®É 27 BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ *] 

 31. ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ----(1) c® ºxÉÉiÉBÉE ªÉÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ AäºÉä |É°ô{É, ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ªÉÉ VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 (2) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä µÉEàÉ ºÉä ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 2577, iÉÉ®ÉÒJÉ 6 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1963 uÉ®É £ÉÉMÉ 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3661, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É “ÉÊxÉªÉàÉ 26 +ÉÉè® 27” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É nÚºÉ®ä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3) The identity card shall— 
 

(a) be prepared in duplicate; 
 
(b) contain the name, age, residence and such other particulars of the elector as may be specified by the 

Election Commission; 
 
(c)  have  affixed  to it a photograph of the elector which  shall  be taken at the expense of the 

Government;  and 
 
(d) bear the facsimile signature of the registration officer: 

 
Provided  that if the elector refuses or evades to have his photograph taken,  or  cannot  be  

found  at   his  residence  by  the   official photographer  in  spite  of repeated attempts, no 

such  identity  card shall  be  prepared  for  the elector and a note of  such  refusal  or evasion  

or  that the elector could not be found at his  residence  in spite  of  repeated  attempts shall be 

made in the copy  of  the  roll maintained by the registration officer. 
 
(4)  One copy of the identity card prepared under sub-rule (3) shall be retained  by  the  registration officer 

and the other  copy  shall  be delivered  to the elector to be kept by him for production at the time of poll. 
 

1[PART III 
 

Electoral rolls for Parliamentary constituencies in the Union territory of Delhi 
 

29. Rolls for the Parliamentary constituencies in the Union territory of  Delhi.— The  provisions  of 
Part II shall apply  in  relation  to parliamentary  constituencies in the Union territory of Delhi as  they apply in 
relation to assembly constituencies.] 
 

PART IV 
 

Electoral rolls for Council constituencies 
 

30.   Rolls  for local authorities' constituencies.—(1) The roll  for every   local  authorities'  constituency   
shall  be  prepared   and maintained  in  such  form, manner and language or  languages  as  the Election 
Commission may direct. 

 
(2)  The provisions of 2[rule 26 except sub-rules (3) and (4)  thereof and   rule  27]  shall  apply  in  relation  

to  local   authorities' constituencies as they apply in relation to assembly constituencies: 
 

Provided that an application for the inclusion of a name shall be made in Form 17: 
 
3[Provided  further that where an application referred to in  sub-rule (1)  of rule 26 is received by the 

electoral registration officer,  he shall  refer  such application to the chief executive officer, of  the local  
authority  concerned and on receipt of information in  relation thereto  from the chief executive officer, the 
electoral  registration officer  shall act in accordance with clause (d) of sub-section (2) of section 27.] 

 
 
31. Rolls for graduates' and teachers' constituencies.—(1) The roll for every graduates' or teachers' 

constituency shall be prepared in such form, manner and language, or languages as the Election Commission 
may direct. 

 
(2)  The  roll shall be divided into convenient parts which  shall  be numbered consecutively. 

 
_______________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  2577, dated the 6th September, 1963, for Part III. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3661, dated the 12th October, 1964, for "rules 26 and 27". 
3.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  814 (E), dated the 3rd  September, 1987, for the second proviso. 
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(3) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 1[+ÉBÉDiÉÚ¤É®] BÉEÉä ªÉÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ABÉE ãÉÉäBÉE ºÉÚSÉxÉÉ 
ÉÊxÉBÉEÉãÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉEßiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® c® BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉ 
xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, |É°ô{É 18 ªÉÉ |É°ô{É 19 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ +ÉÉMÉÉàÉÉÒ 1[xÉ´ÉÆ¤É®] BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 
=ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå £ÉäVÉ nä ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® nä : 

 2[{É®ÆiÉÖ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ 1 +ÉBÉDiÉÚ¤É® +ÉÉè® 
xÉ´ÉÆ¤É® BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ µÉEàÉ¶É& 31 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 +ÉÉè® {ÉE®´É®ÉÒ, 1967 BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ BÉEä 
|ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *]  

(4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä nÉä ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉÉå àÉå =BÉDiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ABÉE ¤ÉÉ® 15 1[+ÉBÉDiÉÚ¤É®] 
BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® 25 1[+ÉBÉDiÉÚ¤É®] BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ =ºÉàÉå {ÉÖxÉ& |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ : 

2[{É®ÆiÉÖ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 15 +ÉBÉDiÉÚ¤É® +ÉÉè® 
25 +ÉBÉDiÉÚ¤É® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ µÉEàÉ¶É& 15 VÉxÉ´É®ÉÒ +ÉÉè® 25 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1967 BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä 
°ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *]  

3[4BÉE) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ vÉÉ®É 21 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) (BÉE) (ii) BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ c® ºxÉÉiÉBÉE ªÉÉ 
ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ´Éä AäºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé ÉËBÉEiÉÖ ´Éä <xÉ ={ÉÉÆiÉ®Éå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®cåMÉä ÉÊBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå 1 +ÉBÉDiÉÚ¤É® +ÉÉè® xÉ´ÉÆ¤É® BÉEä ºÉÉiÉ´Éå 
ÉÊnxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå 15 +ÉBÉDiÉÚ¤É® +ÉÉè® 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ µÉEàÉ¶É& AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå 
BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä AäºÉä |ÉiªÉäBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆ *]  

(5) ÉÊxÉªÉàÉ 13 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (MÉ) +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊxÉªÉàÉ 10 ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊxÉªÉàÉ 
27 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ãÉÉMÉÚ  cé : 

{É®ÆiÉÖ xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ |É°ô{É 18 ªÉÉ |É°ô{É 19 àÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä =ºÉàÉå 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

4  *    *     *     *    *  

£ÉÉMÉ 5 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®®FÉhÉ +ÉÉè® BªÉªÉxÉ 

32. xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆºÉBÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®®FÉhÉ--- (1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä 
+ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ:--- 

(BÉE) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE {ÉÚ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ, 

(JÉ) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉäÉÊniÉ BÉElÉxÉ, 

(MÉ) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉ 8 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉäÉÊniÉ BÉElÉxÉ, 

(PÉ) |ÉMÉhÉxÉ |É°ô{ÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]®, 

(R) xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ, 

(SÉ) |ÉMÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉÉå uÉ®É iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA {ÉÉÆbÖÉÊãÉÉÊ{É 
£ÉÉMÉ, 

(U) nÉ´ÉÉå +ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ, 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3963, iÉÉ®ÉÒJÉ 24 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1127, iÉÉ®ÉÒJÉ 1 +É|ÉèãÉ, 1967 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É nÚºÉ®ä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(3) For  the purpose of preparing the roll the registration  officers shall,  on or before the 1st 1[October], 
issue a pubic notice  calling upon  every person entitled to be registered in that roll to send  to, or  deliver  at  his  
office before the 7th day  of  1[November]  next following  an  application in Form 18 or Form 19, as the case 
may  be, for inclusion of his name: 

2[Provided  that  for the purpose of preparing the roll for the  first time  for the Legislative Council of the 
State of Madhya Pradesh, the references  to  the 1st October and the 7th day of November  shall  be construed  
as references to the 31st December, 1966 and the 7th day of  February, 1967, respectively.] 

 
(4) The  said  notice  shall be published in  two  newspapers  having circulation  in  the constituency and 

republished in them once  on  or about the 15th 1[October] and again on or about the 25th 1[October]: 
 
2[Provided  that  in relation to the preparation of the roll  for  the first time for the Legislative Council of the 

State of Madhya Pradesh, the  references  to  the 15th October and the 25th  October  shall  be construed  as  
references to the 15th January and 25th January,  1967, respectively.] 

 
3[(4A)  The provisions of sub-rule (3) and sub-rule (4) shall apply in relation  to  revision of the roll for 

every graduates'  or  teachers' constituency  under sub-section (2) (a) (ii) of section 21 of the  Act as  they apply 
in relation to the preparation of such roll subject  to the modification that references to the 1st October and the 
7th day of November  in sub-rule (3) and references to the 15th October and  25th October  in sub-rule (4) shall 
be construed respectively as references to  such  dates,  as may be specified by the  Election  Commission  in 
relation to each such revision.] 

 
(5) The provisions of rules 10 to 27 except clause (c) of sub-rule (1) and  clause (c) of sub-rule (2) of rule 

13 shall apply in relation  to graduates'  and  teachers' constituencies as they apply in relation  to assembly 
constituencies: 

 
Provided  that  a claim or an application for the inclusion of a  name shall be made in Form 18 or Form 19 

as may be appropriate. 
 
4*                  *                  *                  *                 * 
 

PART V 
 

Preservation and disposal of Electoral Rolls 
 

32. Custody  and  preservation of rolls and connected  papers.—(1) After  the  roll  

for a constituency has been finally  published,  the following  papers  shall  be kept in the 

office  of  the  registration officer  or at such other place as the chief electoral officer may  by 

order specify until the expiration of one year after the completion of the next intensive 

revision of that roll:— 
(a) one complete copy of the roll; 
 
(b) statements submitted to the chief electoral officer under rule 7; 
 
(c) statements submitted to the registration officer under rule 8; 
 
(d) register of enumeration forms; 
 
(e) applications in regard to the preparation of the roll; 
 
(f)  manuscript  parts prepared by enumerating agencies and  used  for compiling the roll; 
 
(g) papers relating to claims and objections; 

_______________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  2315, dated the  21st  September, 1961. 
2.  Ins.  by Notifn.  No. S.O.  3963, dated the 24th December, 1966. 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  1127, dated the 1st April, 1967. 
4.  Second proviso omitted by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the 3rd September, 1987. 
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(VÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉÉÒãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤Ér BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ, iÉlÉÉ 

(ZÉ) vÉÉ®É 22 +ÉÉè® 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ´ÉänxÉ, 

®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ àÉå VÉèºÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, 
iÉ¤É iÉBÉE ®JÉä VÉÉAÆMÉä VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉMÉãÉä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉ +É´ÉºÉÉxÉ xÉ 
cÉä VÉÉA * 

 (2) c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉÉÒ, VÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä 
+ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉhÉÉÒBÉEßiÉ cè AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå, VÉèºÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä 1[ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEä °ô{É àÉå] ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 33. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆºÉBÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ--- c® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉ 32 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ãÉäxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® AäºÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ {É®, VÉèºÉÉÒ àÉÖJªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA, cÉäMÉÉ * 

 34. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆºÉBÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ BªÉªÉxÉ---(1) ÉÊxÉªÉàÉ 32 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ =ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® +ÉÉè® AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, VÉèºÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊnA VÉÉAÆ, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå BªÉªÉÉÊxÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉÒ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 (2) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 32 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´Éä ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉÉäBÉE |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cé, AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 
BªÉªÉÉÊxÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉèºÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä BªÉªÉxÉ BÉEä xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä iÉBÉE ´Éä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 
ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ£ªÉ ®cåMÉÉÒ* 

2[£ÉÉMÉ 6 
|ÉBÉEÉÒhÉÇ 

 35. {ÉÖ®ÉxÉä |É°ô{ÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ--- ªÉÉÊn AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ 
BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ, +ÉÉFÉä{É ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |É°ô{É àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä nÉè®ÉxÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä |É°ô{É àÉå, VÉèºÉÉ ´Éc AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ lÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉÉ nÉ´ÉÉ, +ÉÉFÉä{É ªÉÉ 
+ÉxªÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä nÉ´Éä, +ÉÉFÉä{É ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc, <ºÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ (´Éc 
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ, VÉÉä ªÉÉÊn ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |É°ô{ÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ iÉÉä, nÉÒ MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ) AäºÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ  ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, VÉÉä 
ºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, nä *]  

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1128(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 29 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1987 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(h) papers relating to appeals under rule 23;  and 
 
(i) applications under sections 22 and 23. 

 
(2)  One  complete  copy  of  the  roll  for  each  constituency  duly authenticated  by the registration officer 

shall also be kept in  such place  as  the  chief  electoral officer may  specify  1[as  permanent board]. 
 
33. Inspection of electoral rolls and connected papers.—Every person shall  have  the right to inspect the 

election papers referred  to  in rule  32 and to get attested copies thereof on payment of such fee  as may be fixed 
by the chief electoral officer. 

 
34. Disposal of electoral rolls and connected papers.—(1) The papers referred  to  in rule 32 shall, on the 

expiry of the period  specified therein, and subject to such general or special directions, if any, as may be given 
by the Election Commission in this behalf, be disposed of in such manner as the chief electoral officer may 
direct. 

 
(2) Copies of the electoral roll for any constituency in excess of the number  required  for deposit under rule 

32 and for any  other  public purpose  shall  be disposed of at such time and in such manner as  the Election  
Commission may direct and until such disposal shall be  made available for sale to the public. 
 

 

2[PART VI 
 

Miscellaneous 
 

35. Use of old Forms.—If, at any time, during a period of six months from  the date on which any 
amendment to a form for making any  claim, objection or other application to the registration officer under these 
rules  takes effect, a person makes, such claim, objection or, as  the case  may  be, other application in the Form 
as it stood  before  such amendment,  the  registration  officer  shall deal  with  such  claim, objection  or other 
application and he may, for this purpose,  require such  person,  by  notice  in  writing,  to  furnish  such  
additional information  (being the information which would have been furnished if the amended Forms had been 
used) within such reasonable time as may be specified in the notice.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the  3rd  September, 1987, for certain words. 
2.   Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  1128(E), dated the  29th  December, 1987. 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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|É°ô{É 1 

(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉElÉxÉ 

{ÉÚ®É {ÉiÉÉ ............................................................................................................................................ 

1[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ] ................................................................................................................... 

+ÉÉªÉÖ .........................´É−ÉÇ 

vÉßiÉ {Én .......................................................................................................................................... 

 àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® ªÉÉÊn àÉé ={ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA xÉ cÉäiÉÉ iÉÉä àÉé 
({ÉÚ®É bÉBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ) ................................................................................................... 

 ..............................................................................................................àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ * 

 àÉé ªÉc +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ (xÉÉàÉ) .......................................................................... 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ .......................... ´É−ÉÇ cè àÉä®ä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè 2[+ÉÉè® ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè] * 

 àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉéxÉä VÉÉä BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc AiÉnÂuÉ®É ®q cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

 

ºlÉÉxÉ ......................... 

cºiÉÉFÉ® ....................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ ........................ 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 303(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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FORM 1 
 

(See rule 7) 
 
 
 

Statement  as  to  place of Ordinary Residence by a Person  holding  a Declared Office 
 
 
 
Full name ………………………………………………………………………………………………........... 
 

1[Father's/Mother's/Husband's name] ..…………………………………………………………........ 
Age.........................................years. 
 
Office held ..................................……………………………………………………………………………… 
 

I  hereby  declare  that I am a citizen of India and that but  for  my holding  the  above-mentioned  
office, I would  have  been  ordinarily resident    at     (full      postal    address)...................………………. 
 
................……………................……………………………………………………………………………… 
 
…………....................................……………………………………………………………………………… 
 

I  further declare that my wife (name)  ...........…………...aged..……………...years, ordinarily resides 
with me 2[and is a citizen of India]. 
 

This  cancels any previous statement as to place of ordinary residence made by me. 
 
Place............... 
 
Date................                           Signature........... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.  O.  303(E), dated the 8th May,  1993, for certain words. 
2.   Ins.   by Notifn.  No.  S.  O.  2315, dated the  21st  September, 1961. 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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1[|É°ô{É 2 
(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉ uÉ®É àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉElÉxÉ 

 àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå àÉå àÉä®ÉÒ ºÉä´ÉÉ xÉ cÉäiÉÉÒ iÉÉä àÉé--- 

 MÉßc ºÉÆ......................................................................................................................................... 
 MÉãÉÉÒ/àÉÉäcããÉÉ................................................................................................................................. 
 {ÉÉÊ®FÉäjÉ......................................................................................................................................... 
 xÉMÉ®/OÉÉàÉ..................................................................................................................................... 
 bÉBÉEPÉ®........................................................................................................................................ 
 {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ................................................................................................................................. 
 iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉEÉ.............................................................................................................................. 
 ÉÊVÉãÉÉ.......................................................................................................................................... 
 ®ÉVªÉ........................................................................................................................................... 
 àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ * 

 àÉä®É {ÉÚ®É xÉÉàÉ................................................................................................................................ 
 ºÉä´ÉÉ ºÉÆ............................................{ÉÆÉÎBÉDiÉ...................................................................................... 
 ºÉä´ÉÉ/BÉEÉä®/ ®äÉÊVÉàÉå]........................................................................................................................ 
 +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ................................................................................................. 
 ÉÊ{ÉUãÉä VÉxàÉ ÉÊnxÉ {É® +ÉÉªÉÖ............................................................................................´É−ÉÇ................. 

*àÉé ªÉc +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ................................................................................... 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ.......................... ´É−ÉÇ cè àÉä®ä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè *  

 àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉéxÉä VÉÉä BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc AiÉnuÉ®É ®q cÉä VÉÉiÉÉ cè * 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ........................20...                                         cºiÉÉFÉ®.................      
                               
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ             ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ 
{ÉEÉä0 ºÉÆ0                 (cºiÉÉFÉ®)......................... 
ºlÉÉxÉ..................                 ({ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ)..................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ....................             +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®.......... 
 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
BÉElÉxÉ........................20..........BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ 
..............................ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ (ºÉÆ0...................) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ 
£ÉÉMÉ µÉEàÉ ºÉÆ0.....................................{É® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
 

         ...................................... 
         2[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] *]  

iÉÉ®ÉÒJÉ.............................20....  
* ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3667, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É |É°ô{É 2 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉà¤É®, 1966 uÉ®É “àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 2 
(See rule 7) 

Statement as to place of Ordinary Residence by a member of the Armed Forces 
 

I  hereby  declare  that I am a citizen of India and that but  for  my service in the Armed Forces I would 
have been ordinarily resident at— 

 
House No...................………………………………………………………………………………………… 
 
Street/Mohalla............………………………………………………………………………………………… 
 
Locality...................…………………………………………………………………………………………… 
 
Town/Village................……………………………………………………………………………………….. 
 
Post Office.................…………………………………………………………………………………………. 
 
Police Station...............………………………………………………………………………………………… 
 
Tehsil/Taluka................……………………………………………………………………………………….. 
 
District.....................……………………………………………………………………………………………. 
 
State.......................…………………………………………………………………………………………….. 
 
My full name................………………………………………………………………………………………… 
 
Service No...............…………………………….Rank......……………………………………………........…. 
 
Service/Corps/Regiment...................………………………………………………………………………… 
 
Name and address of record office.....................………………………………………………………………. 
 
Age last birthday.......................…………………………………………………………………………..years. 
 

*I   further  declare  that  my  wife........……………………….age.…………………………...years, 
ordinarily resides with me and is a citizen of India. 
 

This  cancels any previous statement as to ordinary place of residence made by me. 
 
Date........…………………....20   .               ………………...............        

(Signature) 
__________________________________________________________________________________________
______ 
Record Office                                    Verified and found correct 
Folio No........…………….                         (Signature)……………………….... 
Place………………...........                                             (Designation)……………………..... 
Date…………………........                        Officer-in-charge, Records. 
__________________________________________________________________________________________
______ 

(For use in the Election Office) 
Statement received on the ..  ..  ..199 . 

Registered   in   the  electoral    roll   for   the.……………….......Assembly Constituency (No...).  
Service voters' part, at S.  No.....……………………………………………………………………………… 
Date.........…....20   .                                    2[Electoral    Registration    Officer].] 
__________________________________________________________________________________________
_____ 
*Delete if not applicable. 
__________________________________________________________________________________________
_____ 
1.   Subs.   by  Notifn.  No.  S.  O.  3667, dated the  12th  October, 1964, for Form 2. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966, for "Chief Electoral Officer". 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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1[|É°ô{É 2BÉE 
 (ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

 
®ÉVªÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ uÉ®É, VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉc® ºÉä´ÉÉ BÉE® ®cÉ cè àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

BÉElÉxÉ 

àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® xÉÉÒSÉä ´ÉÉÌhÉiÉ ºÉ¶ÉºjÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ àÉå ªÉÉÊn àÉä®ÉÒ ºÉä´ÉÉ ®ÉVªÉ 
BÉEä ¤ÉÉc® xÉ cÉäiÉÉÒ iÉÉä àÉé--- 

MÉßc ºÉÆ0........................................................................................................................................ 
MÉãÉÉÒ/àÉÉäcããÉÉ................................................................................................................................. 
{ÉÉÊ®FÉäjÉ........................................................................................................................................ 
xÉMÉ®/OÉÉàÉ..................................................................................................................................... 
bÉBÉEPÉ®....................................................................................................................................... 
 {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ................................................................................................................................. 
iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉEÉ............................................................................................................................ 
ÉÊVÉãÉÉ......................................................................................................................................... 
®ÉVªÉ......................................................................................................................................... 

    àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ * 
àÉä®É {ÉÚ®É xÉÉàÉ.............................................................................................................................. 
 {ÉÆÉÎBÉDiÉ....................................................................................................................................... 

¤ÉBÉDºÉÖ+ÉÉ ºÉÆ0.............................................................................................................................. 
ºÉ¶ÉºjÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEÉ xÉÉàÉ.......................................................................................................... 
BÉEàÉÉÆbå] BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ.......................................................................................... 
ÉÊ{ÉUãÉä VÉxàÉ ÉÊnxÉ {É® +ÉÉªÉÖ.....................................................................................................´É−ÉÇ 
* àÉé ªÉc +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ...........................................................ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ....´É−ÉÇ 

cè àÉä®ä ºÉÉlÉ, àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè* 

   àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉéxÉä VÉÉä BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc AiÉnÂuÉ®É ®q cÉä VÉÉiÉÉ cè* 

iÉÉ®ÉÒJÉ..................20...                                                               ..........................                 
(cºiÉÉFÉ®) 

* ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 
BÉEàÉÉÆbå] BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ                                                  ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* 
 
{ÉEÉäÉÊãÉªÉÉä ºÉÆ0...............................                                                  (cºiÉÉFÉ®)...................... 
                                                                                                                           
ºlÉÉxÉ...............                                                                  ({ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ).................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.............                                                                                BÉEàÉÉÆbå] 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
BÉElÉxÉ...............200.........BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ.............ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ (ºÉÆ0............) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå 
ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ £ÉÉMÉ µÉEàÉ ºÉÆ0.......................{É® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ................20...                                                            ....................... 
                                                                                                      2[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] *] 
 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4371, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊnºÉà¤É®, 1964 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉà¤É®, 1966 uÉ®É  “àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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1[FORM 2A 
(See rule 7) 

Statement as to place of Ordinary Residence by a member of  an armed police force of a State, who is 
serving outside that  State 

 
I  hereby  declare  that I am a citizen of India and that but  for  my service outside the State in the 

Armed Force mentioned below, I would have been ordinarily resident at: — 
 

House No...................………………………………………………………………………………………… 
 
Street/Mohalla............………………………………………………………………………………………… 
 
Locality...................…………………………………………………………………………………………… 
 
Town/Village................……………………………………………………………………………………….. 
 
Post Office.................…………………………………………………………………………………………. 
 
Police Station...............………………………………………………………………………………………… 
 
Tehsil/Taluka................……………………………………………………………………………………….. 
 
District.....................……………………………………………………………………………………………. 
 
State.......................…………………………………………………………………………………………….. 
 
My full name................……………………………… Rank ….……………………………………………… 
 
Buckle No...............…………………………….......……………………………………………........………. 
 
Name of armed police force…............………………………………………………………………………… 
 
Name and address of the officer of the Commandant…………………………………………………………. 
 
Age last birthday.......................…………………………………………………………………………..years. 
 

*I   further  declare  that  my  wife........……………………….age.…………………………...years, 
ordinary reside with me and is a citizen of India. 
 

This  cancels any previous statement as to ordinary place of residence made by me. 
 
Date........…………………....20   .               ………………...............        

(Signature) 
__________________________________________________________________________________________ 
*Delete if  not applicable.                                           Verified and found correct 
Commandant’s Office 
Folio No........…………….                                                      (Signature)…………….... 
Place………………...........                                                             (Designation)………….... 
Date…………………........                                        Commandant. 
__________________________________________________________________________________________ 

(For use in the Election Office) 
Statement received on the ..  ..  ..20   . 

 
Registered   in   the  electoral    roll   for   the.……………….......Assembly Constituency (No...).  

Service voters' part, at S.  
No.....……………………………………………………………………………………………………. 
Date.........…....20   .                                                                2[Electoral    Registration    Officer].] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.   by  Notifn.  No.  S.  O.  4371, dated the  21st  October, 1964. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the 15th December, 1966, for "Chief Electoral Officer". 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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|É°ô{É 3 
 (ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

 
 £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® {Én {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

BÉElÉxÉ 
 
{ÉÚ®É xÉÉàÉ............................................ 
 1[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ] .................... 
+ÉÉªÉÖ..............................................´É−ÉÇ 
£ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® vÉßiÉ {Én BÉEÉ ´ÉhÉÇxÉ 
......................... 
......................... 
......................... 
   àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® ªÉÉÊn àÉé >ó{É® ´ÉÉÌhÉiÉ {Én {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ xÉ cÉäiÉÉ iÉÉä àÉé ({ÉÚ®É bÉBÉE {ÉiÉÉ) .......................àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ* 
 
   àÉé ªÉc +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ {ÉixÉÉÒ (xÉÉàÉ) .....................ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ...........´É−ÉÇ cè àÉä®ä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ 
iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè 2[+ÉÉè® ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè] * 
 
   àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉéxÉä VÉÉä BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc AiÉnÂuÉ®É ®q cÉä VÉÉiÉÉ cè * 
 
ºlÉÉxÉ..................................                                            cºiÉÉFÉ®................................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ................................                                            ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
 
ºlÉÉxÉ..................................                                            cºiÉÉFÉ®................................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................................                                            BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä |ÉvÉÉxÉ BÉEÉ {ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ 

......................................... 
 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
 
BÉElÉxÉ...............20.........BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ* 
.............................iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ (ºÉÆ0............) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ £ÉÉMÉ µÉEàÉ 
ºÉÆ0.......................{É® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ......................                                                            .......................... 
                                                                                                  3[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 303 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1961 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3874, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉà¤É®, 1966 uÉ®É  “àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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FORM 3 
 

(See rule 7) 
 

Statement as to place of Ordinary Residence by a person employed under the Government of 
India in a post outside India 

 
 
Full name……………………………………………………………………………………………................. 
 
1[Father's/Mother's/Husband's name]………………………………………………………………………….. 
 
Age....................................years. 
 
Description of post 
 
held outside India.....................………………………………………………………………………………… 
 
………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

I  hereby  declare  that I am a citizen of India and that but  for  my being  employed  under the 
Government of India in the  above-mentioned post,  I would have been ordinarily resident at (full postal  
address) 
....................................................……………………………………………………………………….............. 
 

I      further      declare     that     my      wife      (name) ......................aged................years, ordinarily 
resides with me 2[and is a citizen of India]. 
 
This  cancels any previous statement as to place of ordinary residence made by me. 
 
Place.……….............                                  Signature…………….... 
 
Date............……… 
                                                       Verified 
 
 

                                                 Signature........……….. 
 

                                                Designation of the 
                                                            Head of Office……….. 
 
Place..............…… 
Date...............…… 
__________________________________________________________________________________________
_____ 
 

(For use in the Election Office) 
 
Statement received on the......................199 . 
 
Registered       in       the           electoral       roll       for the……………........................Assembly  Constituency 
(No...................). Service voters' part, at S.No.................. 
 
Date............                          3[Electoral Registration Officer]. 
__________________________________________________________________________________________
_____ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  303(E), dated the 8th May,  1993, for certain words. 
2.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O. 2315, dated the 21st September, 1961. 
3.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  3874, dated the  15th  December, 1966, for "Chief Electoral Officer". 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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|É°ô{É 4 
(ÉÊxÉªÉàÉ 8 näÉÊJÉA) 
|ÉÉlÉÇxÉÉ {ÉjÉ 

                                                                           ºlÉÉxÉ......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.......................                     

      ºÉä´ÉÉ àÉå    
 .............................                                                      
      .............................. 
      ......................BÉEÉ +ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ/àÉcÉänªÉÉ, 

          ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊVÉºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE® ®cä/®cÉÒ cé, =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ªÉÉÊn 
+ÉÉ{É ºÉÆãÉMxÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉä {ÉfÃxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊxÉàxÉ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE® nå +ÉÉè® àÉä®É VÉÉä ºÉcÉªÉBÉE =ºÉä ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉAMÉÉ =ºÉBÉEÉä 
<ºÉä nä nå =ºÉºÉä àÉä®ä BÉEÉàÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÖÉẾ ÉvÉÉ cÉäMÉÉÒ* 

.......................... 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

ÉÊ´É´É®hÉ 
=xÉ ´ÉªÉºBÉE xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ VÉÉä >ó{É® ´ÉÉÌhÉiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® 

ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé 
xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉ xÉÉàÉ       1[ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ àÉÉiÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ]       2[VÉxÉ´É®ÉÒ/+É|ÉèãÉ, 20............BÉEÉä +ÉÉªÉÖ] 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
+ÉÉÉÊn                                                                                                       cºiÉÉFÉ®.................... 

       iÉÉ®ÉÒJÉ..................... 

+ÉxÉÖnä¶É 
     1.  =xÉ ºÉ¤É BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ |ÉÉẾ É−] BÉEÉÒÉÊVÉA VÉÉä <ºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 2[1 VÉxÉ´É®ÉÒ/+É|ÉèãÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉÚ́ ÉÇ 18 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ] {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEä cé +ÉÉè® 
=ºÉ {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé* 
     2.  BÉEä´ÉãÉ =xcÉÓ BÉEä xÉÉàÉ |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE cé * 
     3.  {ÉcãÉä ºiÉÆ£É àÉå µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1 BÉEä +ÉÉMÉä BÉÖE]Öà¤É BÉEä àÉÖJªÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ VªÉä−~ ºÉnºªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒÉÊVÉA {É®xiÉÖ ªÉc iÉ¤É VÉ¤É ÉÊBÉE =ºÉàÉå 
AäºÉÉÒ +ÉcÇiÉÉAÆ cÉå VÉÉä >ó{É®  BÉEä {Éè®É 1 +ÉÉè® 2 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cé * 
     4.   “àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ” BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ, VÉ¤É +ÉÉ{É |É°ô{É £É® ®cä cÉå, ´ÉºiÉÖiÉ& =ºÉ MÉßc àÉå cÉÒ cè* =ºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ ´Éä BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ ÉÊãÉA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ VÉÉä =ºÉ MÉßc àÉå |ÉºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ®ciÉä cé £ÉãÉä cÉÒ ´Éä ´ÉcÉÆ ºÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, =nÉc®hÉÉlÉÇ ªÉÉjÉÉ ªÉÉ 
BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA MÉA cÉå ªÉÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå cÉå * <ºÉBÉEä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ ´Éc +ÉÉÊiÉÉÊlÉ ªÉÉ +ÉÉMÉxiÉÖBÉE VÉÉä |ÉºÉÉàÉÉxªÉiÉ& +ÉxªÉjÉ ®ciÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ ºÉÆªÉÉäMÉ´É¶É =ºÉ ºÉàÉªÉ 
=ºÉ MÉßc àÉå cè, =ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
     5.  àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä MÉßc BÉEä ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcAÆ £ÉãÉä cÉÒ ´Éä BÉÖE]Öà¤É BÉEä ºÉnºªÉ cÉå ªÉÉ xÉ cÉå * ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉ xÉÉàÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ªÉÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ 
{ÉixÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ, ªÉÉÊn =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, |ÉÉẾ É−] xÉ BÉEÉÒÉÊVÉA * 
    6.  c® {ÉÖâó−É xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå nÚºÉ®ä ºiÉÆ£É àÉå =ºÉBÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ “BÉEÉ {ÉÖjÉ” ¶É¤n |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒÉÊVÉA* 
    7.  c® xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå nÚºÉ®ä ºiÉÆ£É àÉå :--- 

(i)  =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc ÉẾ É´ÉÉÉÊciÉÉ cè, =ºÉBÉEä {ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ “BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ” ¶É¤n, 
(ii) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc ÉẾ ÉvÉ´ÉÉ cè, =ºÉBÉEä àÉßiÉ {ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ “BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ” ¶É¤n, +ÉÉè® 
(iii) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´É´ÉÉÉÊciÉÉ cè, =ºÉBÉEä 1[ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ àÉÉiÉÉ] BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ “BÉEÉÒ {ÉÖjÉÉÒ” ¶É¤n |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒÉÊVÉA * 

8.  iÉÉÒºÉ®ä ºiÉà£É àÉå xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉÒ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ~ÉÒBÉE-~ÉBÉE +ÉÉªÉÖ |ÉÉẾ É−] BÉEÉÒÉÊVÉA, {ÉÚ®ä ´É−ÉÉç BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cÉÒ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® àÉÉºÉ UÉä½ nÉÒÉÊVÉA * 
  3[ÉÊ]{{ÉhÉ : 1989 àÉå xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA “VÉxÉ´É®ÉÒ” BÉEÉ ãÉÉä{É BÉE®å +ÉÉè® “+É|ÉèãÉ” BÉEÉä |ÉÉÊiÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®å * ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ´É−ÉÇ 
àÉå xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA, “+É|ÉèãÉ” BÉEÉ ãÉÉä{É BÉE®å +ÉÉè® “VÉxÉ´É®ÉÒ” BÉEÉä |ÉÉÊiÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®å *] 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 303(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1993 ºÉä BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 409(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 6-6-1989 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 409(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 6 VÉÚxÉ, 1989 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 4 
 

(See rule 8) 
Letter of request 

                                      Place....................... 
                                      Date......................... 

 
To 

The      occupant       of..........................................………………………………................................ 
 
Sir/Madam, 
 

The preparation of the electoral roll for the Assembly Constituency in which  you  are  
residing  has been taken in hand.   It  will  greatly facilitate  my  work if you will kindly 
complete the  statement  below after  reading  the  attached  instructions and hand  it  over  to  
my assistant who will call for it. 
 

                Electoral Registration Officer of the............... 
   ………………………………………………. 

Assembly Constituency. 
STATEMENT 

Names  and  particulars of adult citizens ordinarily residing  in  the above premises 
__________________________________________________________________________________________
______ 
Name of  citizen  Particulars as to       1[Father or  Mother or Husband   2[Age on 1st January/April, 19… 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

etc.                                          Signature………………..... 
                                               Date………...……………. 
__________________________________________________________________________________________ 

INSTRUCTIONS 
 
1.   Enter  the names of all persons who have completed 2[18 years  of age  on  or before the 1st of January/April] of this year and who  are 
ordinarily residing in the premises. 
2.   Only  the  names  of these who are citizens of  India  should  be entered. 

3.   Enter against Serial No.  1 in the first column, the name of  the head  or other senior member of the family, provided he or she has the 
qualifications mentioned in paragraphs 1 and 2 above. 
4.  "Ordinarily  residing"  does not mean that the person  should  be actually  in the house when you are filling in the form.  The  persons 
who normally live in the house should be included even though they may be  temporarily  absent,  e.g.,  on a journey or  on  business  or  in 
hospital.   On the other hand, a guest or visitor, who normally  lives elsewhere  but  happens to be in the house at the time should  not  be 
included. 
5.  All  ordinary residents of the house should be included,  whether they  are members of the family or not.  But do not enter the name  of 
any person who is a member of the Armed Forces of India or is employed under  the Government of India in a post outside India or the 
name  of such person's wife if she ordinarily resides with him. 
6.  In the case of every male citizen, enter in the second column the name of his father preceded by the words "son of". 
7.  In the case of every female citizen, enter in the second column- 

(i) the name of the husband preceded by the words "wife of", if she be married; 
(ii) the name of the late husband preceded by the words "widow of", if she be a widow;  and 
(iii) the name of the 1[Father or Mother] preceded by the words "daughter of", if she be unmarried. 

8.  In the third column, enter the age of the citizen as accurately as possible,  giving  only the number of complete years and ignoring  the 
months. 
3[Note:  For preparation/revision of rolls in 1989, omit "January" and retain  "April".  For preparation/revision of rolls in any other year, 
omit "April" and retain "January"]. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  303(E), dated the 8th May,  1993, for certain words. 
2.  Subs.  by Notifn. No. S. O.  409(E), dated the 6th June, 1989, for certain words. 
3.  Ins., ibid. 
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1[|É°ô{É 5 

(ÉÊxÉªÉàÉ 10 näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |É°ô{É BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 .....................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ * 

        AiÉnÂuÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉèªÉÉ® cÉä 
MÉ<Ç cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ºÉàÉªÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉÉè®. 
...................................................àÉå ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ cè * 

 
      ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉcÇBÉE iÉÉ®ÉÒJÉ...................................cè * 
 
      ªÉÉÊn {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉcÇBÉE iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå, xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉFÉä{É cÉä iÉÉä ´Éc..................20...........BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ |É°ô{É 6, 7 ªÉÉ 8 àÉå ºÉä, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, =ºÉ |É°ô{É àÉå 
nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
 
     c® AäºÉÉ nÉ´ÉÉ ªÉÉ +ÉÉFÉä{É ªÉÉ iÉÉä àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ªÉÉ.............................................................BÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ªÉÉ xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA {ÉiÉä {É® bÉBÉE uÉ®É £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc àÉÖZÉä ={É®ÉäBÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊàÉãÉ VÉÉA * 
 

................................ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

{ÉiÉÉ.............................] 
 iÉÉ®ÉÒJÉ........................ 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1987 uÉ®É |É°ô{É 5 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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1[FORM 5 
 

(See rule 10) 

 
Notice of publication of electoral roll in draft 

 
 
To 
 

The Electors of the......………………………………………………………………....constituency. 
 

Notice  is  hereby given that the electoral roll has been prepared  in accordance  with 
the Registration of Electors Rules, 1960, and a  copy thereof   is   available   for   inspection    
at   my   office,   and at......................during office hours. 
 

The  qualifying  date  for  the  preparation  of  the  electoral  roll is…………………......................... 
 

If,  with  reference to the above said qualifying date, there  be  any claim  for the 
inclusion of a name in the roll or any objection to the inclusion  of  name or any objection to 
particulars in any  entry,  it should        be        lodged              on        or        before 
the..........................19............................,  in  Form 6, 7 or 8 as may be appropriate. 
 

Every  such claim or objection should either be presented in my office or  to.................  or sent by post 
to the address given below so as to reach me not later than the aforesaid date. 
 

                                ………….............................. 
                                Electoral Registration Officer, 

 
                        (Address)..............................] 

 
Date.………............ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs. by Notifn.  No.  S.O.  814(E), dated the 3rd  September, 1987, for Form No.  5. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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1 [ |É°ô{É 6 

  [ÉÊxÉªÉàÉ 13(1) +ÉÉè® 26 näÉÊJÉA] 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 

ºÉä´ÉÉ àÉå, 
       ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, 

       ................................ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ£ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ * 
àÉcÉänªÉ, 
      àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ 
VÉÉA * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉä®ä nÉ´Éä BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç cé : 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè)  
1. +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉè®É    
1 VÉxÉ´É®ÉÒ.......BÉEÉä +ÉÉªÉÖ  ´É−ÉÇ : àÉÉºÉ : ÉËãÉMÉ ({ÉÖâó−É/ºjÉÉÒ) : 
VÉxàÉ-ÉÊiÉÉÊlÉ, ªÉÉÊn YÉÉiÉ cè : ÉÊnxÉ : àÉÉºÉ : ´É−ÉÇ : 
VÉxàÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ : OÉÉàÉ/xÉMÉ® : 

ÉÊVÉãÉÉ : ®ÉVªÉ : 
xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) 

 
*ÉÊ{ÉiÉÉ 
 àÉÉiÉÉ          BÉEÉ xÉÉàÉ 
 {ÉÉÊiÉ 

  

2.àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ) :  

 

àÉBÉEÉxÉ / MÉßc ºÉÆ0 :  

MÉãÉÉÒ/FÉäjÉ/{ÉÉÊ®FÉäjÉ/àÉÉäcããÉÉ/ºÉ½BÉE:    
xÉMÉ®/OÉÉàÉ :  
bÉBÉEPÉ® : ÉÊ{ÉxÉBÉEÉäb :       

iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉE/àÉÆbãÉ/lÉÉxÉÉ  :  
ÉÊVÉãÉÉ :  

£ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ VÉcÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
# BÉßE{ÉªÉÉ ´É−ÉÇ ÉÊãÉJÉå +ÉlÉÉÇiÉÂ  2003, 2004, +ÉÉÉÊn * 
*+ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

....................................................................................................................... 
+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

**gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ...............................VÉÉä**..................BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, ºÉä |É°ô{É 6 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ * 

**{ÉiÉÉ............................ 

iÉÉ®ÉÒJÉ........................ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä  

+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä 

 cºiÉÉFÉ® 

({ÉiÉÉ)................................. 

.................................. 

**+ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉAMÉÉ * 

 

                                   
1 Â+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BÉE.+ÉÉ. 934(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 18 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É |É°ô{É 6, 7, 8 +ÉÉè® 8BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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1[FORM 6 
[See rules 13(1) and 26] 

Application for inclusion of name in electoral roll 
To 
 The Electoral Registration Officer, 
 ------------------------------Assembly/Parliamentary£ Constituency. 
Sir, 
 I request that my name be included in the electoral roll for the above Constituency. Particulars in 
support of my claim for inclusion in the electoral roll are given below: 

 
Name Surname (if any) I.  Applicant’s details 
  

Age as on 1st January……….# Years : Months : Sex (male/female) : 
Date of birth, if known : Day : Month : Year : 

Village/Town : Place of birth : 
District : State : 
Name Surname(if any) *Father’s  

  Mother’s        Name 
  Husband’s   

II. Particulars of place of ordinary residence (Full address): 
House / Door number : 
Street/ Area/Locality/Mohalla/ Road : 
Town / Village : 
Post Office  : Pin Code :       
Tehsil/Taluka/Mandal/Thana : 
District : 
 
£  In case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and Kashmir.  
#  Please give the year i.e. 2003, 2004, etc. 
*  Strike out the inappropriate alternative. 
…………………………………………(Perforation)…………………………………………

……. 
Receipt for application 

 
Received the application in Form 6 of **Shri/Shrimati/Kumari 
……………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………
……… 
**Address………………………………………………………………………………………
………. 
Date………………… 

Signature of the officer receiving the application on  
behalf of the Electoral Registration Officer 

(Address)……………………………… 
……………………………… 

**To be filled in by the applicant. 
___________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 934(E), dated the 18th August, 2003, for Forms 6, 7, 8 and 8A. 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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3.  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä 
ºÉnºªÉ (ªÉÉå) BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 
XÉÉàÉ +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä ºÉÉlÉ 

xÉÉiÉänÉ®ÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉMÉ 
ºÉÆ0 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ 
{ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ0 (ªÉÉÊn 
VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè) 

1.     
2.     
4. PÉÉä−ÉhÉÉ  : 
  àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +É{ÉxÉä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®   :  
(i) àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ, (ii) àÉé--------------ºÉä (iÉÉ®ÉÒJÉ,àÉÉºÉ,´É−ÉÇ) >ó{É® £ÉÉMÉ-2 àÉå ÉÊnA MÉA {ÉiÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉ 
àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä  ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÚÄ ; (iii) àÉéxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ- FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè ; (iv) *<ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ  ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  

ªÉÉ 
*àÉä®É xÉÉàÉ--------®ÉVªÉ BÉEää--------- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉàÉå àÉé xÉÉÒSÉä =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {ÉiÉä {É® {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ àÉÉàÉÚãÉÉÒ 
iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉÉ cè iÉÉä àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ 
BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 
{ÉÚ®É {ÉiÉÉ (àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉEÉ {ÉÚ´ÉÇ ºlÉÉxÉ) 
 
 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ºÉÆ0 (ªÉÉÊn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè )........  ;VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉ..........; 
  
  
ºlÉÉxÉ  : +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ  :  
ÉÊ]{{ÉhÉ-  BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè  +ÉÉè®  ÉÊVÉºÉBÉEä  ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä  
YÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ  =ºÉä  ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ  xÉcÉÓ  cè  ´Éc  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ   cè * 
*+ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉxÉÉ cè ) 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ----------------------VÉÉä--------------------BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè,  BÉEä  |É°ô{É 6 àÉå  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä *º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè/*xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 18/*20/*26/(4)£ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] ªÉÉ *xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE®xÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 17/* 

20/*26/(4)£  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉ   : 
 
ºlÉÉxÉ    : ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ 

cºiÉÉFÉ® 
(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ àÉÖc®) 

iÉÉ®ÉÒJÉ  :  

  £  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ * 
  * +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå *  



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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III. Details of members(s) of applicant’s family already included in the current electoral roll of the 
Constituency: 
Name Relationship with 

applicant 
Part number of the 

roll of the 
constituency 

Serial number in 
that Part 

Elector’s photo 
identity card (if 
issued) number 

1.     
2.     
IV. Declaration: 
I hereby declare that to the best of my knowledge and belief- 
(i) I am a citizen of India;   (ii) I am ordinarily resident at the address given in para II above 

since……..(date, month, year);  (iii) I have not applied for the inclusion of my name in the electoral 

roll for any other constituency;  (iv)  my name has not already been included in the electoral roll for 

this or any other assembly constituency; 

or 
 

* my name may have been included in the electoral roll for ………………………..constituency in 

…………………………….State in which I was ordinarily resident earlier at the address mentioned 

below and, if so, I request that the same may be deleted from that electoral roll. 

 
Full address (Earlier place of ordinary residence): 
 Electors photo identity card (if issued) number;…………, date of issue………… 
 
 
Place: 
Date: 

 
 
 

Signature or thumb impression of the applicant 

Note.- Any person who makes a statement or declaration which is false and which he either 
knows or believes to be false or does not believe to be true, is punishable under section 31 of the 

Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

 
*Strike out the inappropriate alternative. 
 

Details of action taken 
(To be filled by Electoral Registration Officer of the constituency) 

 
The application of Shri/Smt./ Km………………………………….for inclusion of name in the 
electoral roll in Form 6 has been accepted*/rejected*. 
 
Detailed reasons for *acceptance [under or in pursuance of rule 18*/20*/26(4) *]£ or rejection [under or 
in pursuance of rule 17*/20*/26(4) £ ] : 
 
Place:     Signature of Electoral   (Seal of the Electoral 
Date:     Registration Officer   Registration Officer) 
 
 
£ During continuous updating after final publication of electoral roll. 
∗ Strike out the inappropriate alternative.  



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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|É°ô{É 7 
(ÉÊxÉªÉàÉ 13(2) +ÉÉè® 26 näÉÊJÉA) 

 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ {É® +ÉÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ´ÉänxÉ 
ºÉä´ÉÉ àÉå,  
     ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  
     ............................ 

     ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ £ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä * 
àÉcÉänªÉ, 
       @àÉé ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉÒSÉä =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä |ÉºiÉÉ´É 
{É® +ÉÉFÉä{É BÉE®iÉÉ cÚÄ * àÉä®ä +ÉÉFÉä{É BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ xÉÉÒSÉä nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé * 

ªÉÉ 
       @àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE *àÉÖZÉºÉä/*xÉÉÒSÉä xÉÉÉÊàÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] <ºÉàÉå +ÉÉMÉä BÉEÉÊlÉiÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+É{ÉäÉÊFÉiÉ cè& 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) 

  

1. @=ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä  ¤ªÉÉè®ä ÉÊVÉºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
{É® +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè :  

 
@=ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 

|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] c]ÉªÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè : ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ºÉ 
£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ºÉÆ0 ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  
cè : 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå =ºÉBÉEÉ/=ºÉBÉEÉÒ  
µÉE0 ºÉÆ0 : 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ0 (ªÉÉÊn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè) : 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
  

#2. 

ÉËãÉMÉ ({ÉÖâó−É/ºjÉÉÒ): ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ºÉÆ0 ÉÊVÉºÉàÉå 
+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè : 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå =ºÉBÉEÉ / =ºÉBÉEÉÒ µÉE0 
ºÉÆ0: 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) ¯ÉÊ{ÉiÉÉ 
 àÉÉiÉÉ   BÉEÉ xÉÉàÉ  
  {ÉÉÊiÉ     

  

3.  @+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ/@xÉÉàÉ c]ÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ)  : 
àÉBÉEÉxÉ/ MÉßc ºÉÆ0& 
MÉãÉÉÒ / FÉäjÉ / {ÉÉÊ®FÉäjÉ / àÉÉäcããÉÉ / ºÉ½BÉE& 
xÉMÉ® / MÉÉÆ´É : 
bÉBÉEPÉ® : 
iÉcºÉÉÒãÉ / iÉÉããÉÖBÉE / àÉÆbãÉ / lÉÉxÉÉ : ÉÊ{ÉxÉ BÉEÉäb       
ÉÊVÉãÉÉ : 
 

£ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® VÉààÉÚ - BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
@ {ÉcãÉÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä/=ºÉBÉEÉ {ÉÖxÉÉÌ́ ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉäMÉÉ * nÚºÉ®É ÉÊ´ÉBÉEã{É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® +ÉtÉiÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉäMÉÉ *  

*+ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 
#£ÉÉMÉ 2 ´ÉcÉÆ xÉcÉÓ £É®É VÉÉxÉÉ cè VÉcÉÆ +ÉÉ´ÉänBÉE º´ÉªÉÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ BÉE®iÉÉ cè  



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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..............................................................................(ÉÊUphÉ).................................................................

...
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FORM 7 
[See rule 13(2) and 26] 

Application for objecting inclusion or seeking deletion of name in electoral roll 
 
To 
 The Electoral Registration Officer, 
 ------------------------------Assembly/£ Parliamentary  Constituency. 
Sir, 
 @ I object to the proposed inclusion of the name of the undermentioned person in the electoral 
roll for the above constituency. Particulars in support of my objection are given below: 

or 
@ I submit that the entry relating to *myself/*the person named below is required to be deleted 

for the reasons stated hereunder: 
Name Surname (if any) 
  

I.  @Details of person 
 inclusion of whose  name 
is objected  to: 
 
 @ Details of person 
 whose entry is to be 
 deleted:  
 

Part number 
of electoral 
roll in which 
his/her name 
is included: 

His/her 
serial 
number in 
that part: 

Elector’s photo identity card (if issued) 
number:  

Name Surname (if any) #II. Details of objector 
  

 Sex (male/female): Part number of electoral roll in 
which objector’s name is included: 

His/her serial number in that 
part: 
 

Name Surname (if any) *Father’s 
Mother’s Name 
Husband’s 

  

III. Particulars of place of ordinary residence of @objector/@person seeking deletion. (Full 
address): 

House / Door number: 
Street/Area/Locality/Mohalla/Road: 
Town / Village: 
Post Office: Pin Code :       
Tehsil/Taluka/Mandal/Thana: 
District: 
£  in case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and Kashmir.  
@ First alternative will be relevant during preparation/revision of electoral roll. Second alternative 
will be relevant 
    during continuous updating after final publication of electoral roll. Strike out the inappropriate 
alternative. 
*  Strike out the inappropriate alternative. 
#  Part-II not to be filled where applicant seeks deletion of entry relating to himself.   
 
 

………………………………………………..(Perforation)………………………………………… 
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+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 
  **gÉÉÒ / gÉÉÒàÉiÉÉÒ / BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ......................VÉÉä...........................**BÉEÉ / BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, |É°ô{É 7 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ 
cÖ+ÉÉ  
 

({ÉiÉÉ).......................................... 

................................................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ..............                               

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä®  ºÉä  

        +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ cºiÉÉFÉ® 

 

**+ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉxÉÉ cè * 
   
   
4.  *+ÉÉFÉä{É /*c]ÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®hÉ : 
5.  PÉÉä−ÉhÉÉ  : 
àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE >ó{É® =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ iÉlªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÄ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉcÉÒ cé * 
 
ºlÉÉxÉ  : 
iÉÉ®ÉÒJÉ :                                       +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉ cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ                    
 
 

ÉÊ]{{ÉhÉ - VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä YÉÉxÉ ªÉÉ 
ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ cè * 

*+ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 
 

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉxÉÉ cè ) 

 
gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ......................... ÉÊVÉºÉxÉä |É°ô{É 7 àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä* 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä/ *c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉ´ÉänxÉ *º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè/*xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
*º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 18/20/26(4)£  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] ªÉÉ *xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE®xÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 17/*20/*26 

(4)£  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå]  BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉ : 
 
ºlÉÉxÉ    : ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ 

cºiÉÉFÉ® 
(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ àÉÖc®) 

iÉÉ®ÉÒJÉ  :  
   
* +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 
£ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä  nÉè®ÉxÉ * 
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Receipt for application 
 

Received the application in Form 7 of **Shri/Shrimati/Kumari ……………………………………… 
**Address………………………………………………………………………………………………. 
Date………………… 
 

 
Signature of the officer receiving the application on  

behalf of the Electoral Registration Officer 
(Address)……………………………… 

……………………………… 
 
**To be filled in by the applicant. 
 
IV. Reason(s) for objection/*deletion: 

V.  Declaration: 
 
I hereby declare that the facts and particulars mentioned above are true to the best of my knowledge 
and belief. 
 
Place: 
Date:                   Signature or thumb impression of the applicant 

Note.- Any person who makes a statement or declaration which is false and which he either 
knows or believes to be false or does not believe to be true, is punishable under section 31 of the 

Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

 
*Strike out the inappropriate alternative. 
 

Details of action taken 
(To be filled by Electoral Registration Officer of the constituency) 

 
The application of Shri/Smt./Km………………………………….*objecting to inclusion/* seeking 
deletion of name of Shri/Smt/Km…………….in the electoral roll in Form 7 has been 
accepted*/rejected*.  
 
Detailed reasons for *acceptance [under or in pursuance of rule 18*/20*/26(4) *] or rejection [under or 
in pursuance of rule 17*/20*/26(4)£]: 
 
Place:     Signature of Electoral   (Seal of the Electoral 
Date:     Registration Officer   Registration Officer) 
 
 
 
∗ Strike out the inappropriate alternative. 
£ During continuous updating after final publication of electoral roll. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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|É°ô{É 8 
[ÉÊxÉªÉàÉ 13(3) +ÉÉè® 26 näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´É−] ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖÉÊr BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 
ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
 ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ$ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
àÉcÉänªÉ, 
 àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉÖZÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 
¶ÉÖr xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉä ¶ÉÖr BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * àÉä®ä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ¶ÉÖr ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cé :-  

xÉÉàÉ  ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè)  1. +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
  

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉÆ. : =ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ ºÉÆ. : 
1 VÉxÉ´É®ÉÒ, ....# - BÉEÉä ............. +ÉÉªÉÖ : ´É−ÉÇ  : àÉÉºÉ : ÉËãÉMÉ ({ÉÖâó−É/ºjÉÉÒ) : 
VÉxàÉ ÉÊiÉÉÊlÉ, ªÉÉÊn YÉÉiÉ cè : iÉÉ®ÉÒJÉ : àÉÉºÉ : ´É−ÉÇ : 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè)  *ÉÊ{ÉiÉÉ 
 àÉÉiÉÉ   BÉEÉ xÉÉàÉ 
 {ÉÉÊiÉ  

  

2. ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ) : 
àÉBÉEÉxÉ/MÉßc ºÉÆ. : 
MÉãÉÉÒ/FÉäjÉ/{ÉÉÊ®FÉäjÉ/àÉÉäcããÉÉ/ºÉ½BÉE : 
xÉMÉ®/OÉÉàÉ : 
bÉBÉEPÉ® : ÉÊ{ÉxÉ BÉEÉäb :       
iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉE/àÉÆbãÉ/lÉÉxÉÉ :  
ÉÊVÉãÉÉ : 
3. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä (ªÉÉÊn <ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè) 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ-{ÉjÉ ºÉÆ. : 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ : 

4. ¶ÉÖr BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä  
<ºÉ |É°ô{É àÉå >ó{É® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉä®É xÉÉàÉ - *+ÉÉªÉÖ/*àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ/*ÉËãÉMÉ/*{ÉiÉÉ/*ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ-{ÉjÉ ºÉÆ0*¶ÉÖr BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 
ºlÉÉxÉ : 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ :                                                                            ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 
ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~å BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 
ÉÊ]{{ÉhÉ - VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè, VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä YÉÉxÉ ªÉÉ 
ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 
31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ cè *  
$ =xÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå * 
# BÉßE{ÉªÉÉ ´É−ÉÇ +ÉlÉÉÇiÉÂ 2002, 2003 +ÉÉÉÊn nå *  
* +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

....................................................................(ÉÊUphÉ)......................................................................... 
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FORM 8 
[See rules 13(3) and 26] 

Application for correction to particulars entered in electoral roll 
 

To 
 The Electoral Registration Officer, 
 ------------------------------Assembly/Parliamentary£constituency. 
Sir, 
 I request that entry relating to myself appearing in the electoral roll for the above constituency is 
not correct and it should be corrected.  Correct particulars in support of my request are given below:- 
 

Name Surname (if any) I.  Applicant’s details 
  

Part number of electoral roll: Serial number in that part: 
Age as on 1st January……….# Years: Months: Sex (male/female): 
Date of birth, if known: Day: Month: Year: 

Name Surname (if any) *Father’s  
  Mother’s        Name 
  Husband’s   

II. Particulars of place of ordinary residence (Full address): 
House / Door number: 
Street/ Area/Locality/Mohalla/ Road: 
Town / Village: 
Post Office: Pin Code:       
Tehsil/Taluka/Mandal/Thana: 
District: 
III.  Details of Electors’ photo identity card (if issued, in this or some other constituency) 
Electors’ photo identity card number: 
Name of the constituency: 
IV.  Details of entries to be corrected: 
*My name/*Age/*Father’s/Mother’s/Husband’s name/*Sex/Address/*Electors’ photo identity card 

number may be corrected in terms of information provided in this Form above. 

 
Place: 
 
Date:            Signature or thumb impression of the elector 

Note.- Any person who makes a statement or declaration which is false and which he either 
knows or believes to be false or does not believe to be true, is punishable under section 31 of the 

Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

£  in case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and 
Kashmir.  

#  Please give the year i.e. 2002, 2003, etc. 
*  Strike out the inappropriate alternative. 
 

…………………………………………(Perforation)………………………………………………. 
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+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

** gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ - ...................................., VÉÉä ................................................ ** BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, 
ºÉä |É°ô{É 8 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä  
+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

({ÉiÉÉ) .................................. 

.................................. 

** +ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA * 

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ªÉÉè®ä 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ .................................... BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ¶ÉÖÉÊr BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 8 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ 
BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ®*/xÉÉàÉÆVÉÚ®*  BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè *  

º´ÉÉÒBÉEÉ® *ÉÊBÉEA VÉÉxÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 18/20/26 (4)$ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] ªÉÉ xÉÉàÉÆVÉÚ®  ÉÊBÉEA VÉÉxÉä [ÉÊxÉªÉàÉ 17/*20/*26 
(4)$ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉ :  

 

ºlÉÉxÉ  :    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®       (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ  
iÉÉ®ÉÒJÉ  :              BÉEä cºiÉÉFÉ®                +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ àÉÖpÉ 

* +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

$ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉ®ÆiÉ® +ÉtÉiÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ * 

 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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Receipt for application 
 

Received the application in Form 8 of **Shri/Shrimati/Kumari ……………………………………… 
**Address………………………………………………………………………………………………. 
Date………………… 
 

 
Signature of the officer receiving the application on  

behalf of the Electoral Registration Officer 
(Address)……………………………… 

……………………………… 
 
**To be filled in by the applicant. 
 
 

Details of action taken 
(To be filled by Electoral Registration Officer of the constituency) 

 
The application of Shri/Smt./ Km………………………………………………………for correction of 
entry in the electoral roll in Form 8 has been accepted*/rejected*.  
 
Detailed reasons for *acceptance [under or in pursuance of rule 18*/20*/26(4)£] or rejection [under or 
in pursuance of rule 17*/20*/26(4) £ ] : 
 
Place:     Signature of Electoral   (Seal of the Electoral 
Date:     Registration Officer   Registration Officer)] 
 
 
 
∗ Strike out the inappropriate alternative. 
£ During continuous updating after final publication of electoral roll. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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|É°ô{É 8BÉE 
[ÉÊxÉªÉàÉ 13(4) +ÉÉè® 26 näÉÊJÉA] 

 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ  
ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
 ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ$ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
àÉcÉänªÉ, 
 àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉÖZÉºÉä*/xÉÉÒSÉä xÉÉÉÊàÉiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ*  ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−], <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ àÉå +ÉxªÉjÉ ®JÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 
+ÉxªÉjÉ ®JÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cé :-  

xÉÉàÉ  ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè)  
  

1. =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 
BÉEÉä +ÉxªÉjÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ cè, ¤ªÉÉè®ä 

=ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
BÉEÉ, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè, £ÉÉMÉ ºÉÆ. : 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
=ºÉBÉEÉ/=ºÉBÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆ. : 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ 
ºÉÆ. (ªÉÉÊn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cÉä) : 

xÉÉàÉ ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) * ÉÊ{ÉiÉÉ 
 àÉÉiÉÉ   BÉEÉ xÉÉàÉ 
 {ÉÉÊiÉ 

  

2. ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ) : 
àÉBÉEÉxÉ/MÉßc ºÉÆ. : 
MÉãÉÉÒ/FÉäjÉ/{ÉÉÊ®FÉäjÉ/àÉÉäcããÉÉ/ºÉ½BÉE : 
xÉMÉ®/OÉÉàÉ : 
bÉBÉEPÉ® : ÉÊ{ÉxÉ BÉEÉäb :       
iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉE/àÉÆbãÉ/lÉÉxÉÉ :  
ÉÊVÉãÉÉ : 
3. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ={É®ÉäBÉDiÉ {ÉiÉä {É® 
ãÉMÉÉiÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

´É−ÉÇ : àÉÉºÉ : 

4. ´Éc £ÉÉMÉ ºÉÆ., ÉÊVÉºÉàÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] +ÉxªÉjÉ ®JÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè (ªÉÉÊn YÉÉiÉ cÉä) : 
@5. +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä ¤ªÉÉè®ä xÉÉàÉ : ={ÉxÉÉàÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè) : 
   
 =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ, 

ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
cè, £ÉÉMÉ ºÉÆ. : 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
=ºÉBÉEÉ/=ºÉBÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆ. : 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ 
{ÉjÉ ºÉÆ. (ªÉÉÊn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè) : 

$ =xÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå * 
* +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 
@ VÉcÉÆ +ÉÉ´ÉänBÉE º´ÉªÉÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cè ´ÉcÉÆ £ÉÉMÉ 5 xÉcÉÓ £É®É VÉÉA *  
 

....................................................................(ÉÊUphÉ)....................................................................... 
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FORM 8A 
[See rules 13(4) and 26] 

 
Application for transposition of entry in electoral roll 

 
To 
 The Electoral Registration Officer, 
 ------------------------------Assembly/Parliamentary£ Constituency. 
Sir, 
 I request that the entry in the electoral roll for the above mentioned constituency relating to 
*myself/*person named below should be transposed to the relevant part of the roll in this constituency. 
Particulars of the entry to be transposed are given below: 

Name Surname (if any) 
  

I.  Details of 
 person  whose 
 entry  is to be  
 transposed: 
 

Part number of 
electoral roll in 
which his/her 
name is included: 

His/her serial 
number in that  
part: 

Elector’s photo identity card (if 
issued) number: 

Name Surname (if any)  *Father’s 
 Mother’s Name 
 Husband’s 

  

II. Particulars of present place of ordinary residence (Full address): 
House / Door number: 
Street/ Area/Locality/Mohalla/ Road: 
Town / Village: 
Post Office: Pin Code:       
Tehsil/Taluka/Mandal/Thana: 
District: 
III. Period of continuous residence at the above  
 address on the date of application   
 

Years: Months: 

IV.   Part number to which the entry has to be transposed (if known): 
Name Surname (if any) 
  

@V. Details of 
 applicant  

Part number of 
electoral roll in which 
his/her name is 
included: 

His/her serial 
number in that  
part: 

Elector’s photo identity card (if 
issued) number: 

£ In case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and Kashmir. 
* Strike out the inappropriate alternative. 
@ Part V not to be filled where applicant seeks transposition of entry relating to himself. 
 
………………………………………………....(Perforation)…………………………………………
…… 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

**gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ - ............................................, VÉÉä ................................................**BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ 
cè, ºÉä |É°ô{É 8BÉE àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ *  

 

iÉÉ®ÉÒJÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä  
+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

({ÉiÉÉ) .................................. 

.................................. 

** +ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA * 

6. PÉÉä−ÉhÉÉ  : 

àÉé ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE >ó{É® ´ÉÉÌhÉiÉ iÉlªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ºÉä ºÉcÉÒ cè *  

ºlÉÉxÉ : 

iÉÉ®ÉÒJÉ :                                              +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

ÉÊ]{{ÉhÉ - VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè, VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä YÉÉxÉ    
ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ cè *  

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ªÉÉè®ä 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ .................................... BÉEä º´ÉªÉÆ ºÉä/gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
àÉå +ÉxªÉjÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 8BÉE àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ®*/xÉÉàÉÆVÉÚ®* BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè *  

º´ÉÉÒBÉEÉ®*  ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ xÉÉàÉÆVÉÚ®  ÉÊBÉEA VÉÉxÉä  [ÉÊxÉªÉàÉ 26 (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉ :  

 

ºlÉÉxÉ  :     ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®        (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ  
iÉÉ®ÉÒJÉ  :                 BÉEä cºiÉÉFÉ®                  +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ àÉÖpÉ) 
 

* +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

 

 

 

 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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Receipt for application 
 

Received the application in Form 8A of **Shri/Shrimati/Kumari ……………………………………. 
**Address………………………………………………………………………………………………. 
Date………………… 
 

 
Signature of the officer receiving the application on  

behalf of the Electoral Registration Officer 
(Address)……………………………… 

……………………………… 
 
VI.  Declaration: 
 
I hereby declare that the facts and particulars mentioned above are true to the best of my knowledge 
and belief. 
 
Place: 
Date:                   Signature or thumb impression of the applicant 

Note.- Any person who makes a statement or declaration which is false and which he either 
knows or believes to be false or does not believe to be true, is punishable under section 31 of the 

Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

 
Details of action taken 

(To be filled by Electoral Registration Officer of the constituency) 
 
The application of Shri/Smt./ Km………………………………….for transposition of entry relating to 
himself/herself/Shri/Smt./Km…………………. in the electoral roll in Form 8A has been 
accepted*/rejected*.  
 
Detailed reasons for acceptance or rejection [under rule 26(4)]*: 
 
Place:     Signature of Electoral   (Seal of the Electoral 
Date:     Registration Officer   Registration Officer)] 
 
 
 
∗ Strike out the inappropriate alternative. 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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|É°ô{É 8JÉ 
  [ÉÊxÉªÉàÉ 26 näJÉå] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ  
ºÉä´ÉÉ àÉå, 

         .................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ£ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
         BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 
àÉcÉänªÉ, 
         àÉé +ÉxÉÖ®ÉäPÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉÒSÉä xÉÉÉÊàÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] BÉEÉä ªÉcÉÆ xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA 
BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè* 

1. ºÉÆ¤ÉÉävÉxÉ xÉÉàÉ$ 2. |ÉlÉàÉ +ÉÉè® àÉvªÉ xÉÉàÉ 3. +ÉÉÎxiÉàÉ xÉÉàÉ 

   

I. =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ cè 

6. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 

 

4. <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
£ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè * 

5. =ºÉ £ÉÉMÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 

 

7. ºÉÆ¤ÉÉävÉxÉ xÉÉàÉ$ 8. |ÉlÉàÉ +ÉÉè® àÉvªÉ xÉÉàÉ 9. +ÉÉÎxiÉàÉ xÉÉàÉ II.(BÉE) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉEÉ 
¤ªÉÉè®É ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ cè (ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ)    

(JÉ) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤ÉxvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ : 

III. +ÉÉFÉä{É BÉEä BÉEÉ®hÉ 

(BÉE)*  <ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉßiªÉÖ cÉäxÉä ºÉä  10. iÉÉ®ÉÒJÉ :  11. àÉÉºÉ :  12. ´É−ÉÇ : 

(JÉ)*  <ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ  13. iÉÉ®ÉÒJÉ :  14. àÉÉºÉ :  15. ´É−ÉÇ : 

(MÉ)*  *<ºÉ BÉEÉ®hÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ cÉäxÉä BÉEä cBÉEnÉ® xÉcÉÓ : 

16. ºÉÆ¤ÉÉävÉxÉ xÉÉàÉ$ 17. |ÉlÉàÉ +ÉÉè® àÉvªÉ xÉÉàÉ 18. +ÉÉÎxiÉàÉ xÉÉàÉ (BÉE) +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ 
¤ªÉÉè®É 
    

IV.  

19. ÉËãÉMÉ({ÉÖâó−É/ºjÉÉÒ)  20. <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå 
+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè  : 

 21. =ºÉ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉ : 

22.  ºÉÆ¤ÉÉävÉxÉ xÉÉàÉ$ 23. |ÉlÉàÉ +ÉÉè® àÉvªÉ xÉÉàÉ 24. +ÉÉÎxiÉàÉ xÉÉàÉ (JÉ) +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
(ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ) 

 
   

(MÉ)  +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤ÉxvÉ : ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ : 
V.  +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ): 
25. àÉBÉEÉxÉ/uÉ® ºÉÆJªÉÉ : 
26. º]ÅÉÒ]/àÉÉäcããÉÉ/àÉÉMÉÇ/MÉãÉÉÒ : 
27. FÉäjÉ/<ãÉÉBÉEÉ : 
28. xÉMÉ®/MÉÉÆ´É : 
29. bÉBÉE PÉ®  :   30. ÉÊ{ÉxÉ BÉEÉäb :      

31. lÉÉxÉÉ  : 

32. iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉE :@ 

33. ¤ãÉÉBÉE/àÉhbãÉ (MÉÉǼ É BÉEä ÉÊãÉA)@ 
34. ÉÊVÉãÉÉ  : 
£ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå, VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
$ gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖE0/bÉ0, +ÉÉÉÊn.   * +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉẾ ÉBÉEã{É BÉEÉ] nå * 
  @ àÉcÉxÉMÉ®ÉÒªÉ FÉäjÉÉå cäiÉÖ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *   
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FORM 8B 
[See rule 26] 

Application for deletion of entry in electoral roll 
 
To 
 The Electoral Registration Officer, 
 ------------------------------Assembly/Parliamentary£ Constituency. 
Sir, 
 I submit that the entry relating to the person named below in the electoral roll for the above Constituency is 
required to be deleted for the reasons stated hereunder : 

1.      Title$ 2. First and middle name 3.    Last name 

   

6. Electors’ 

    Photo Identity 

    Card  number  

I. Details of 

 person  

 whose entry 

 is to be 

 deleted 

 

4. Part number of electoral roll in 

    which his / her name is included : 

 5. His/her serial number in 

     that part 

 

7.      
Title$ 

8. First and middle name 9.    Last name II. (a)  Details of 
relation of person 
whose entry is to be 
deleted (Father/ 
Mother/Husband) 

   

(b) Relationship with the person whose entry is to be deleted. Father/Mother/Husband :  
III.  Reasons for objection  
 a)* Death on  10. Day : 11. Month : 12. Year : 
 b)* No longer ordinarily resident since 13. Day : 14. Month : 15. Year : 
 c)* *Not entitled to be registered for the reason. 

16.      Title$ 17. First and middle name 18.    Last name IV. a) Objector’s  
    details :  

   
 19. Sex (male/female) : 20. Part number of electoral roll in 

     which objector’s name is included : 

21. His/her serial 
number in 
      that part: 

22.      
Title$ 

23. First and middle name 24.    Last name b) Details of relation of  
    objector (Father/ 
    Mother/Husband)  

   

(c) Relationship with objector.   Father/Mother/Husband : 
V.  Particulars of place of ordinary residence of objector (Full address) : 
25.  House / Door number:  
26.  Street/ Mohalla/ Road / Gali: 
27.  Area / Locality: 
28.  Town / Village: 
29.  Post Office: 30.  Pin Code:  

 
     

31.  Police Station: 
32.  Tehsil / Taluka@: 
33.  Block / Mandal (for Village)@: 
34.  District: 
£   in case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and Kashmir.  
$   Sh./Smt./Km./Dr. etc. 
*  Strike out the inappropriate alternative. 
@ May not be applicable in Metropolitan Areas. 
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BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

 ( ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ º´É°ô{É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® xÉÉàÉ 

  
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå º´ÉªÉÆ ºÉä gÉÉÒ*/gÉÉÒàÉiÉÉÒ*/BÉÖE0*.............................................. ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖE0 BÉEÉ |É°ô{É 8JÉ àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ º´ÉÉÒBÉEÉ®/+Éº´ÉÉÒBÉEÉ®* BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè *   
  * º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ : 
ÉÊxÉªÉàÉ 26 (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] ÉÊxÉBÉEÉãÉ nÉÒ MÉ<Ç cè * 

ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå 

   

*+Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ : 
ÉÊxÉªÉàÉ 26 (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä  [ ÉÊxÉªÉàÉ 26(4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ] * BÉEä ÉẾ ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉ : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          
ºlÉÉxÉ :  
iÉÉ®ÉÒJÉ :     ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®                  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ  
                 +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ºÉÉÒãÉ 
 
 
 
 
 * +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉẾ ÉBÉEã{É BÉEÉ] nå *  
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Details of action taken 

(To be filled by electoral registration officer of the constituency) 
 

Revision identity Constituency number and name 

  

The application of Shri./Smt. /Km………………………………….for transposition of entry relating to 
himself/herself /Shri/Smt. /Km…………………………………….in the electoral roll in Form 8A has been 
accepted* / rejected* 
  
*Accepted: 

Before transposition After transposition 
Serial number  Part number Serial number 

allotted 
In Part number 

 
 
Under rule 26(4) entry of elector is 
transposed in the electoral roll of the 
Constituency 
 

    

*Rejected : 
 
Rejected, under rule 26(4) * 

 
Detailed reasons for acceptance or rejection [under rule 26(4)] * : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Place :               (Seal of the Electoral 
Date  :               Registration Officer)     
        

Signature of Electoral Registration Officer 
 

________________________________________________________________________________ 
* Strike out the inappropriate alternative. 
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VI. +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É, ªÉÉÊn <ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä* 
35. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉEÉä]Éä {ÉcSÉÉxÉ-{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ  :  36. VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ : 

37. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ (ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ£ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ) ºÉÆJªÉÉ  : 
xÉÉàÉ : 

VII. PÉÉä−ÉhÉÉ 
 
àÉé ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ={É®ÉäBÉDiÉ iÉlªÉ +ÉÉè® ÉẾ É´É®hÉ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉcÉÒ cé * 
ºlÉÉxÉ  : 
iÉÉ®ÉÒJÉ : 

+ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ àÉé ªÉc +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ®cÉ/®cÉÒ cÚÄ, uÉ®É- 
(i)  gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖE0 ({ÉÚ®É xÉÉàÉ ´É {ÉiÉÉ) 
 

 

+ÉlÉ´ÉÉ(ii) º´ÉªÉÆ*/ +ÉlÉ´ÉÉ(iii) bÉBÉE* uÉ®É 
 
 
+ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 
 

 
 

 

 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ : VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ vÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ 
cè VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cé +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä 
YÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä 
ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ cè * 
 
 

 

 

+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 
  

 
 

  
 
 
 

 
*+ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É BÉEÉ] nå * 

£ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå, VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå* 
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VI. Details of objector’s Photo identity Card, if issued, in this or in any other Constituency 

Elector’s Photo Identity Card number : 36. Date of issue : 
Constituency (Assembly /  
Parliamentary Constituency) Number : 

Name : 

VII.   Declaration 
I hereby declare that the facts and particulars mentioned above are true to the best of my knowledge and belief. 
 
Place : 
Date : 
I am submitting the application to the Electoral 
Registration officer through 

Signature or thumb impression of objector 

 
(i) Sh. /Smt./Km.(full name and address)    Or (ii) in person*, / or (iii) by Post* 
  
 
 
                   
………………………………………………………………………. ………Signature or thumb impression of 
objector 

 
 
 
 
 

Note:– Any person who makes a statement or 
declaration which is false and which he 
either knows or believes to be false or does 
not believe to be true, is punishable under 
section 31 of the Representation of the 
People Act, 1950.  

 *    Strike out the inappropriate alternative. 
£    In case of Union territories having no 

Legislative Assembly and  the State of 
Jammu and Kashmir. 

 
 
 

 
*Signature or thumb impression of the  
person submitting the application. 
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®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA 
 

{ÉÉ´ÉiÉÉÒ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
(+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 

 
 

+ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉ ¤ªÉÉè®É   
®ºÉÉÒn BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  :   

®ºÉÉÒn BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  :   
 
+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

+ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ, 
ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä  : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
+ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  :  
 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ  :  
{ÉnxÉÉàÉ* :  
 
 
ºlÉÉxÉ  :  
iÉÉ®ÉÒJÉ  :                                                             +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®  
 
 
 
 
 *  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®/ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 
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Details of acknowledgement  
(To be filled by Officer receiving the application) 

 
Details of acknowledgement receipt issued to the applicant. 
 
Receipt number: 
Date of receipt: 

Signature of Officer 
receiving the application 
 

Remarks, if any, of the Officer receiving the application :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Application received by: 
 
Name of Officer : 
 
Designation* : 
 

 
 
Place : 
 
Date 
 

Signature of Officer 
receiving the application. 

 
* Electoral Registration Officer/Assistant Electoral Registration Officer 
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|É°ô{É 9 
[ ÉÊxÉªÉàÉ 15 +ÉÉè® 16 näJÉå] 

 +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ 
(VÉcÉÆ +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé) 

  xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 6 àÉå |ÉÉ{iÉ +ÉÉ´ÉnäxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ   {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ º´É°ô{É& 

  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ (ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉΨ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ)  

1.ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆJªÉÉφ  iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä  iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE 

 

 2.+ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ  
( <ºÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ) 

 ....../....../....... ....../....../.....
.. 

 3. ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉγ 

 +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉΣ  |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  nÉ´ÉänÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ   ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® (ºÉÆ¤ÉÆvÉ)Φ  ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉφ   ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉàÉªÉφ 
(1) (2) (3) (4) (5) (6BÉE) (6JÉ) 

       
       
       
       
       
  

ÉÊxÉªÉàÉ 15(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ 
ºlÉÉxÉ {É® |Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ 16(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
 

 

 
 

 
 {Éß−~..................................àÉå VÉÉ®ÉÒ 

                                   
Ψ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå, VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
φ <ºÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ <ºÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA *  
γ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ * 
Σ |ÉiªÉäBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA µÉEàÉ¶É& µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ näxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 
Φ ºÉà¤ÉxvÉ  ÉÊ{É-ÉÊ{ÉiÉÉ, àÉÉ-àÉÉiÉÉ, +ÉÉè® {É-{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉä−~BÉEÉå àÉå +ÉlÉÉÇiÉÂ, (ÉÊ{É), (àÉÉ), ( {É) nå * 
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FORM 9 
[See rules 15 and 16] 

List of applications for inclusion of names received in Form 6 
Designated location 

identity (where 
applications have been 

received) 

 
Constituency (Assembly/Parliamentary£ Constituency): 

 
Revision identity 

From date To date 1.  List number@ 2.  Period of receipt of applications (covered in this list) 
____/____/____
 

_____/____/__

3.  Place of hearing* 
Serial  number$ 
of application 

Date of 
receipt 

Name of claimant Name of Father / Mother / 
Husband and (Relationship)# 

Place of residence Date of 
hearing* 

Time of 
hearing* 

1 2 3 4 5 6(a) 6(b) 
       
       
       
       
       

Date of exhibition at 
designated location 
under rule 15(b) 

Date of exhibition at 
Electoral Registration 

Officer’s Office under rule 
16(b) 

 

£ In case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and 
   Kashmir 
@ For this revision for this designated location 
* Place, time and date of hearing as fixed by electoral registration officer 
$  Running serial number is to be maintained for each revision for each designated location 
# Give relationship as F= father, M=Mother and H=Husband within brackets i.e. (F), (M), (H) 

  

 
 
             Continued in page…….
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                 +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉMÉVÉ 
     1       2            3                     4             5       6(BÉE)        6(JÉ) 
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
{Éß−~ ºÉÆJªÉÉ................... 
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1 2 3 4 5 6(a) 6(b) 
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
 
 
Page number…………… 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 

 

 

64 

|É°ô{É 10 

[ÉÊxÉªÉàÉ 15 +ÉÉè® 16 näÉÊJÉA] 
 
 +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ 
 (VÉcÉÆ +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé) 

 xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 7 àÉå |ÉÉ{iÉ +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

 {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ º´É°ô{É& 

    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ  ( ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉα ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ) : 
 1. ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆJªÉÉβ   2. +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEä |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

  ( <ºÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ) 
 iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä  iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE 

3. ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉδ  :   ....../....../....... ....../....../....... 

+ÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É  +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉφ 

|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ 
 (  {ÉÚ®É xÉÉàÉ) £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉBÉE      µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE {ÉÚ®É xÉÉàÉ 

 +ÉÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆFÉä{É àÉå BÉEÉ®hÉ   ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ 
ºÉàÉªÉ 

      1       2           3        4        5            6                  7  8(BÉE)  8(JÉ) 
         
         
         
         
         
         
         
         
   ÉÊxÉªÉàÉ 15(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ {É® 

|Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ 16(JÉ) +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

                                   
α ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå, VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
β <ºÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ <ºÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA *  
δ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ * 
φ |ÉiªÉäBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ |ÉiªÉäBÉE ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA µÉEÉÊàÉBÉE µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ näxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 
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65 

FORM 10 
[See rules 15 and 16] 

List of applications for objection to inclusion of names received in Form 7 
 

Designated location 
identity (where 

applications have been 
received) 

 
Constituency (Assembly/Parliamentary£ Constituency): 

 
Revision identity: 

From date To date 1.  List number@ 2.  Period of receipt of applications (covered in this list) 
____/____/____
 

_____/____/__

3.  Place of hearing* : 
Particulars of name objected to  Serial  number$ 

of application 
Date of 
receipt 

Name (in full) of 
objector Part 

number 
Serial 

number 
Name in 

full 

Reasons in brief 
for objection 

Date of 
hearing* 

Time of 
hearing* 

1 2 3 4 5 6 7 8(a) 8(b) 
         
         
         
         
         

Date of exhibition at 
designated location 
under rule 15(b) 

Date of exhibition at 
Electoral Registration 
Officer’s Office under rule 
16(b) 

 

£ In case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and 
   Kashmir. 
@ For this revision for this designated location. 
* Place, time and date of hearing as fixed by electoral registration officer. 
$ Running serial number is to be maintained for each revision for each designated location. 
 

  

 
 

Continued in page……. 
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                                                                                                                                             {Éß−~....................àÉå VÉÉ®ÉÒ 
 

+ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉMÉVÉ  
1 2 3 4 5 6 7 8(BÉE) 8(JÉ) 
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1 2 3 4 5 6 7 8(a) 8(b) 
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|É°ô{É   11 
  [ÉÊxÉªÉàÉ 15 +ÉÉè® 16 näJÉå] 

+ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ  
 (VÉcÉÆ +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé) 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå {É® 
+ÉÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 8 àÉå |ÉÉ{iÉ +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

 {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ º´É°ô{É  

   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ  ( ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ$ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ)  
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE   1.ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ @  2. +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

 ( <ºÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ)                           ....../....../.......                         ....../....../....... 

  3. ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉ ∗ : 

  +ÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ 
 

+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉ 

  |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  +ÉÉFÉä{É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ 
xÉÉàÉ ({ÉÚ®É xÉÉàÉ) 

£ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE      µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

 +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ  ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ∗∗  ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉàÉªÉ** 

1 2 3 4 5 6 7(BÉE) 7( JÉ) 
        
        
        
        
        

 ÉÊxÉªÉàÉ 15(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ 
ºlÉÉxÉ {É® |Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 ÉÊxÉªÉàÉ 16(JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
àÉå |Én¶ÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
 
 

$ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå,VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå * 
 @  <ºÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ <ºÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA * 
* ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ºlÉÉxÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ * 
** |ÉiªÉäBÉE {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ cäiÉÖ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA µÉEÉÊàÉBÉE µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ näxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 
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FORM 11 
[See rules 15 and 16] 

List of applications for objection to particulars in entries in electoral roll received in Form 8 
Designated location 

identity (where 
applications have been 

received) 

 
Constituency (Assembly/Parliamentary£ Constituency): 

 
Revision identity: 

From date To date 1.  List number@ 2.  Period of receipt of applications (covered in this list) 
____/____/____
 

_____/____/__

3. Place of hearing*  
Particulars of entry objected 

to  
Serial  number$ 
of application 

Date of 
receipt 

Name (in full) of 
elector objecting 

Part number Serial number 

Nature of objection Date of 
hearing* 

Time of 
hearing* 

1 2 3 4 5 
 

6 7(a) 7(b) 

        
        
        
        
        

Date of exhibition at 
designated location 
under rule 15(b) 

Date of exhibition at 
Electoral Registration 

Officer’s Office under rule 
16(b) 

 

£ In case of Union territories having no Legislative Assembly and the State of Jammu and 
  Kashmir. 
@ For this revision for this designated location. 
* Place, time and date of hearing as fixed by electoral registration officer. 
$ Running serial number is to be maintained for each revision for each designated location. 
 

  

 
 

                                             Continued in page……. 
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+ÉxÉÖ́ ÉiÉÉÔ BÉEÉMÉVÉ 

1 2 3 4 5 6 7(BÉE)  7(JÉ) 

        
        
        
        
        
        
        
        
 
 
 {ÉÉn ÉÊ]{{ÉhÉ  :  àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ0+ÉÉ0 2750 iÉÉ®ÉÒJÉ 10 xÉ´ÉÆ¤É®, 1960 uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä +ÉÉè® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA  :- 
(1) BÉEÉ0 +ÉÉ0 2315, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 * 
(2) BÉEÉ0 +ÉÉ0 2791, iÉÉ®ÉÒJÉ 24 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1961 * 
(3) BÉEÉ0 +ÉÉ0 2577, iÉÉ®ÉÒJÉ 6 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1963 *  
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1 2 3 4 5 6 7(a) 7(b) 
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
 
Footnote:- The principal rules were notified vide number S.O. 2750, dated the 10th November, 1960 and subsequently amended vide number,- 
 

(1) S.O. 2315, dated the 21st September, 1961. 
(2) S.O. 2791, dated the 24th September, 1961. 
(3) S.O. 2577, dated the 6th September, 1963. 
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×́îÇ¡  ºÉÆJªÉÉ.......................  
          

 |É°ô{É 12 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1) (JÉ)(i) näÉÊJÉA] 

nÉ´Éä BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ 
----------------- 
(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ)   
ºÉä´ÉÉ àÉå 

(nÉ´ÉänÉ® BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ)..................................................................................................... 
 |ÉºÉÆMÉ.............................................nÉ´ÉÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE............................................................................ 
ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEä nÉ´Éä BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 

19.............................BÉEä/BÉEÉÒ....................................BÉEä...................................ÉÊnxÉ................................¤ÉVÉä............................
..............(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ 
cÉå * 
ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                    ........................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

|É°ô{É 12 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1) (JÉ)(i) näÉÊJÉA] 

nÉ´Éä BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
àÉÚãÉ 
.............. 
(nÉ´ÉänÉ® {É® iÉÉàÉÉÒãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA)  

ºÉä´ÉÉ àÉå 
(nÉ´ÉänÉ® BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ).......................................................................................... 
 |ÉºÉÆMÉ.............................................nÉ´ÉÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE........................................................................ 
ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEä nÉ´Éä BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 

19............................. BÉEä/BÉEÉÒ .................................... BÉEä .............................. ÉÊnxÉ............................ ¤ÉVÉä 
..........................................(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 
BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * 
ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                      ........................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 

ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................                                                                                              ...................... 

nÉ´ÉänÉ® 
 ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉéxÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ nÉ´ÉänÉ® (xÉÉàÉ) ................................... ...................{É® ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE °ô{É ºÉä ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉBÉE® +ÉÉVÉ.............................ÉÊnxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä BÉE® nÉÒ cè * 

ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                                                        ........................... 

iÉÉàÉÉÒãÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA :-- ªÉÉÊn <ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ bÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä ®ºÉÉÒn <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA * 
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FORM 12 
[See rule 19(1)(b)(i)] 

Notice of hearing of a claim 
    Duplicate 
   (Office Copy) 
      To 
(Full name         …………………  
and address          ………………… 
of claimant)         ………………… 

Reference:…….Claim No.  …………….......... 
Take  notice  that  your claim for the inclusion of your name  in  the electoral   roll   

will  be   heard   at...................    (place) at......O'clock  on the ..........day of.................20   .  
You are directed  to  be present at the hearing with such evidence as  you/may like to adduce. 
 Place............. 
 Date.............. 

……………………………….. 
Electoral Registration Officer. 

___________________________________________________________________________ 
FORM 12 

[See rule 19(1)(b)(i)] 
Notice of hearing of a claim 

     Original 
  (To be served on the claimant) 
  To 
 (Full name and address of claimant) 

 Reference:________ Claim  No.……………................ 
Take notice that your claim for the inclusion of your name in the electoral roll will be 

heard at.............................  (place) at.........  O'clock on the..................................... day 
of..........20  .  You are directed to be present at the hearing with such evidence as you may 
like to adduce. 
 
Place................................. 
Date.................................. 

………………………………                
Electoral Registration Officer. 

__________________________________________________________________________ 
CERTIFICATE OF SERVICE OF NOTICE 

Received notice of the date of hearing 
Date................ 

                                   .......……... 
                                                 Claimant 

Certified  that the notice on the claimant has been duly served by  me this...........day    
of.......on     (name)........     personally/by affixation on residence. 
 
 Place............. 
 Date.............. 

                                            .………............ 
                                            Serving Officer. 

___________________________________________________________________________ 
N.B.—If this notice is served by post, attach the receipt here. 
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|É°ô{É 13 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1) (JÉ)(ii) näÉÊJÉA] 
+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ 
----------------- 
(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ)  
ºÉä´ÉÉ àÉå 
      (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ)......................................................................................... 
       |ÉºÉÆMÉ.........................................nÉ´ÉÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE........................................................................ 
       ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE........................................... BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä/BÉEÉÒ 
.............. BÉEä. .................................. ÉÊnxÉ ....................... ¤ÉVÉä ..................................... (ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * 
ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                      ........................... 

         ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 

 

|É°ô{É 13 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1) (JÉ)(ii) näÉÊJÉA] 
+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

àÉÚãÉ 
.............. 
(+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ {É® iÉÉàÉÉÒãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA)  

ºÉä´ÉÉ àÉå 

      (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ  BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ) ..................................................................................... 
|ÉºÉÆMÉ.............................................nÉ´ÉÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE......................................................................... 
ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE................................... BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç   20............. 

BÉEä/BÉEÉÒ .............. BÉEä ........................ ÉÊnxÉ ................... ¤ÉVÉä ........................ (ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É 
AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * 

ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                     ........................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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FORM 13 
[See rule 19(1)(b)(ii)] 

Notice to the objector 
         Duplicate 
         (Office Copy) 
         To 
 
         (Full name                 ......................... 
         and address               ......................... 
         of objector)               ......................... 
 
         Reference:_________________ Objection No. .......................... 
 
Take notice that your objection to the inclusion of the name of— 

.........................  

.......................... 

......................... 
 
will be heard at...................  (place) at......O'clock on the ..........day of.................20   .  You 
are directed to be present at the hearing with such evidence as you may like to adduce. 
 
Place............ 
Date............. 

                          .............................. 
                           Electoral Registration Officer. 

___________________________________________________________________________ 
FORM 13 

[See rule 19(1)(b)(ii)] 
Notice to the objector 

         Original 
         (To be served 
          on the objector) 
 
         To 
 
         (Full name                 ....................... 
         and address                ....................... 
          of objector)              ....................... 
 
         Reference:______________ Objection No.......................... 
    Take notice that your objection to the inclusion of the name of— 
                                 …................ 
                                 …................ 
                                 …................ 
will  be  heard at...................  (place) at......O'clock on  the ..........day  of.................20    .  You 
are directed to be present at the hearing with such evidence as you may like to adduce. 
 
Place............ 
Date............. 

                             .............................. 
                             Electoral Registration Officer. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 

ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................                                                                         ...................... 

+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ 
 ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉéxÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ (xÉÉàÉ) ..................................... .............{É® ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE °ô{É ºÉä ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉBÉE® +ÉÉVÉ....................BÉEä...................ÉÊnxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä BÉE® nÉÒ cè * 
ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                        ........................... 

iÉÉàÉÉÒãÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA :-- ªÉÉÊn <ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ bÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä ®ºÉÉÒn <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA * 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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CERTIFICATE OF SERVICE OF NOTICE 

Received notice of the date of hearing 
 
 
Date........                                 …............ 
                                                Objector 
 
 
Certified  that the notice on the objector has been duly served by  me this.................day  
of.........on  (name)..........personally/by affixing on residence. 
 
 
 
Place.......... 
Date............ 
 
                                                ..…………....... 
                                                Serving Officer. 
 
___________________________________________________________________________
_____________________ 
N.B.— If this notice is served by post, attach the receipt here. 
 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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|É°ô{É 14 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1)(JÉ)(ii) näÉÊJÉA] 

1[AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÚSÉxÉÉ] 
 nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ 
----------------- 
(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ)   
ºÉä´ÉÉ àÉå, 

(ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ)............................................ 
...................................................................................................................................................... 
  |ÉºÉÆMÉ......................+ÉÉFÉä{É ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................ 
 ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE.........................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ......................àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE ..........................{É® =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® VÉÉä +ÉÉFÉä{É..................... (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ  BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® 
{ÉiÉÉ) xÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè =ºÉBÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 20..................... BÉEä/BÉEÉÒ .................. BÉEä .................... 
ÉÊnxÉ............................¤ÉVÉä...................................(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä 
ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * +ÉÉFÉä{É BÉEä +ÉÉvÉÉ® (ºÉÆFÉä{É àÉå) <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé :--  

(BÉE) 
 (JÉ) 
 (MÉ)  
ºlÉÉxÉ.....................                                            ......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                      ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®
        

|É°ô{É 14 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1)(JÉ)(ii) näÉÊJÉA] 

 1[AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÚSÉxÉÉ] 
 àÉÚãÉ 
------------------------ 
(=ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ {É® ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè iÉÉàÉÉÒãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
 ºÉä´ÉÉ àÉå 
(ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ)....................................... 
..................................................................................................................................................... 
 |ÉºÉÆMÉ......................+ÉÉFÉä{É ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................ 
 ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE...................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0.............àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE..............{É® +ÉÉ{ÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® VÉÉä +ÉÉFÉä{É (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ  BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ)................xÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè 
=ºÉBÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 20.........BÉEä/BÉEÉÒ .......... BÉEä ..............ÉÊnxÉ.........¤ÉVÉä........(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
+ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * +ÉÉFÉä{É BÉEä +ÉÉvÉÉ® (ºÉÆFÉä{É àÉå) <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé :-- 
 (BÉE) 
 (JÉ) 
 (MÉ)  
ºlÉÉxÉ.....................                                                                ....................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                           ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1987 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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FORM 14 
[See rule 19(1)(b)(ii)] 

1[Notice to the person in respect of  whom objection has been made] 
 
         Duplicate 
        (Office Copy) 
 
 To 
(Full name and address       .......…….............……........………………. 
of person          …..........................……………………… 
objected to)         ..............................……………………… 
 
Reference:_________ Objection 
No.…………………………………………………………….......…………...............……………… 
 
Take notice that the objection to the inclusion of your name at Serial No.......................    in  Part........of   the  electoral  roll 
for....................…..constituency   filed    by (Full   name…….……. 
.............................................…………………………………… 
and  address of   .............................................. 
objector)……………………...............................................………………………….. 
 
will  be   heard  at...........................................(place) at...........O'clock  on the.............day of ......  19 .  You  are directed  to  be 
present at the hearing with such evidence as you  may like to adduce.  The grounds of objection (in brief) are:— 
 

(a) 
(b) 
(c) 

Place..................... 
Date...................... 

                                  …………............................... 
                                  Electoral Registration Officer. 

____________________________________________________________________________________________________ 
FORM 14 

[See rule 19(1)(b)(ii)] 
1[Notice to the person in respect  of  whom objection has been made] 

 
         Original 
         (To be served on the person objected to) 
 
To 
(Full name and address        ................................. 
of person          …............................. 
objected to)         ................................. 
 
Reference:___________ Objection No. 
………………………………………………………………....................……………………. 
 
Take notice that the objection to the inclusion of your name at Serial No.......................  in Part........of the electoral roll 
for......................  constituency filed by 
 
(Full name and           .......................... 
address of               .......................... 
objector)                .......................... 
 
will be heard at................................(place) at...........O'clock on the.............day of ......  19 . You are directed to be present at 
the hearing with such evidence as you may like to adduce.  The grounds of objection (in brief) are: — 

 
(a) 
(b) 
(c) 

 
 Place................... 
 Date.................... 

                                 ............................. 
                                Electoral Registration Officer. 

 
____________________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins  by  Notifn.  No.  S.  O.  814(E), dated the  3rd  September, 1987. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç 

iÉÉ®ÉÒJÉ.................                     ...................... 
´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

 ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉéxÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ºÉà¤Ér |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] {É® +ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ (xÉÉàÉ) .....................................{É® ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE °ô{É ºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉBÉE® 
+ÉÉVÉ....................BÉEä...................ÉÊnxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä BÉE® nÉÒ cè * 
ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                                ........................... 

iÉÉàÉÉÒãÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA  :--  ªÉÉÊn <ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ bÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä ®ºÉÉÒn <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA * 

|É°ô{É 15 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1)(JÉ)(iii) näÉÊJÉA] 

ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå {É® +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ 
----------------- 
(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ) 
ºÉä´ÉÉ àÉå 
      (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ  BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ).............................................................................….……………….. 
         |ÉºÉÆMÉ--+ÉÉFÉä{É ºÉÆJªÉÉÆBÉE............................................ 
      ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉºÉä ºÉÆ¤Ér |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå BÉEÉ BÉÖEU ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå {É® +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 19......................BÉEä 
BÉßEiªÉ..................BÉEä...................ÉÊnxÉ.....................................¤ÉVÉä........(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
+ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * 

ºlÉÉxÉ.....................                                                               ..................................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................                   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

|É°ô{É 15 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19(1)(JÉ)(iii) näÉÊJÉA] 

ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå {É® +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
àÉÚãÉ 
------------------------ 
(+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ {É® iÉÉàÉÉÒãÉ ÉÊBÉEA  
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
 ºÉä´ÉÉ àÉå 
        (+ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ  BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ).......................................................................................…………….. 
         |ÉºÉÆMÉ--+ÉÉFÉä{É ºÉÆJªÉÉÆBÉE............................................ 
      ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉºÉä ºÉÆ¤Ér |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå BÉEÉÒ BÉÖEU ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå {É® +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉFÉä{É BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 19............... BÉEä/BÉEÉÒ 
....................BÉEä..........ÉÊnxÉ...........................¤ÉVÉä........(ºlÉÉxÉ) àÉå cÉäMÉÉÒ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEä 
ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉºÉä +ÉÉ{É näxÉÉ SÉÉcå, =ºÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå * 

ºlÉÉxÉ.....................                                                                    ..................................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................                                            ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 
 
 
 
 
 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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CERTIFICATE OF SERVICE OF NOTICE 
Received notice of the date of hearing 

 
Date............... 

                                         .................. 
                                         Person objected to 

 
Certified  that the notice on the person, the entry relating to  whose name   has   been   objected  to,  has   been  

duly   served   by   me this..............    day  of.............    on   (name).............personally /[by affixation on residence. 
 
Place............... 
Date................ 
 

                                ........................... 
                                 Serving Officer. 

N.B.—If  this  notice  is served by post, attach  the  receipt  here. 
____________________________________________________________________________________________________
______ 

FORM 15 
[See rule 19(1)(b)(iii)] 

Notice of hearing of an objection to particulars in an entry 
 
         Duplicate 
         (Office copy) 
To 
 
(Full name         ................................. 
and address        ................................. 
of objector)        ................................ 
 
Reference:--Objection No. 
.........………………………………….……………………………………………………….……………. 
 

Take  notice  that your objection to certain particulars in the  entry relating   to   you   will    be   heard   at.............     
(place) at...........O'clock  on the.............day of ......  19 .  You  are directed  to  be present at the hearing with such evidence as 
you  may like to adduce. 
 
Place..................... 
Date...................... 
 

                                .............................…………. 
                              Electoral Registration Officer. 

____________________________________________________________________________________________________ 
FORM 15 

[See rule 19(1)(b)(iii)] 

Notice of hearing of an objection to particulars in an entry 
 

 Original 
(To be served on the objector) 
 To 
 
 (Full name           ................................. 
  and address          ................................. 
  of objector)          ................................. 
 

 Reference:-- Objection No. 
…………………………..………………………………………………………..................... 
 

Take  notice  that your objection to certain particulars in the  entry relating   to   you   will    be   heard   at...........… 
(place) at...........O'clock  on the.............day of ......  19 .  You  are directed  to  be present at the hearing with such evidence as 
you  may like to adduce. 
 
Place................. 
Date.................. 

                              …………............................... 
                               Electoral Registration Officer. 

____________________________________________________________________________________________________ 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç 

 
iÉÉ®ÉÒJÉ .......................          ..................................................................................... 

           +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ 
 ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉéxÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ (xÉÉàÉ) ............................................. {É® ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE 
°ô{É ºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ {É® ãÉMÉÉBÉE® +ÉÉVÉ .................................. BÉEä ÉÊnxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä BÉE® nÉÒ cè *  
                                                             ...................................... 

iÉÉàÉÉÒãÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®   
ºlÉÉxÉ ..........................                                 
iÉÉ®ÉÒJÉ ........................   
vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA :- ªÉÉÊn <ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ bÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä ®ºÉÉÒn <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA * 

1[|É°ô{É 16 
[ÉÊxÉªÉàÉ 22(1) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

 VÉxÉºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ............................. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉ°ô{É àÉå ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ +ÉcÇBÉE iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä °ô{É àÉå ......................... BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® =BÉDiÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉÒ =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ ºÉÉÊciÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
BÉE®  nÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ ®cäMÉÉÒ *  

                                              ........................................ 
                                              ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
iÉÉ®ÉÒJÉ ..........................                                 {ÉiÉÉ ................................. 
ºlÉÉxÉ ...........................                                  ......................................]
        

|É°ô{É 17 
(ÉÊxÉªÉàÉ 30 näÉÊJÉA) 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 

...................... (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä,  
 àÉcÉänªÉ, 
     àÉé .........................BÉEÉ ºÉnºªÉ cÚÄ VÉÉä ..........................................ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
+ÉÆn® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆPÉ]BÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè +ÉiÉ& àÉé =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÚÄ +ÉÉè® |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA *  

àÉä®É {ÉiÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè---   

                                               ........................................
                                                   ........................................                
                                              ........................................ 
 
 
 

                                 £É´ÉnÉÒªÉ 
 

 

                                   
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É0) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1987 uÉ®É |É°ô{É 16 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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CERTIFICATE OF SERVICE OF NOTICE 
Received notice of the date of hearing 

 
         Date..........………..                                                ................. 
                                                    objector 
 

Certified  that the notice on the objector has been duly served by  me 
this....................day     of............on (name)......... personally/by affixation on residence. 
 
Place................. 
Date.................. 

                              ...................... 
                                Serving Officer. 

N.B.—If this notice is served by post, attach the receipt here. 
___________________________________________________________________________ 

1[FORM 16 
[See rule 22(1)] 

Notice of final publication of electoral roll 
 

It  is  hereby  notified  for  public information  that  the  list  of amendments to the 
draft electoral roll for the........................ constituency  has been prepared with reference 
to..............as  the qualifying  date  and in accordance with the Registration of  Electors Rules,  
1960.  A copy of the said roll together with the said list  of amendments  has been published 
and will be available for inspection at my office. 

                                ……………........................... 
                                Electoral Registration Officer. 

Place......................    
Date.......................                                      (Address)........................ 
                                                   ......................] 
___________________________________________________________________________ 

FORM 17 
[See rule 30] 

Application for inclusion of name in the electoral roll  for a local authorities' 
constituency 

 
         To 
 

         The Electoral Registration Officer, 
                   ................. (Local Authorities) Constituency. 
 Sir, 

I am a member of ...............which is a constituent local authority exercising  
jurisdiction  within  the   limits  of   the.........local authorities'  constituency.  I am therefore 
entitled to be  registered as  an  elector in the said constituency, and request that my name  be 
included in the electoral roll thereof. 
 
         My address is:       ............................... 
                               .............................. 
                               .............................. 

                                               Yours faithfully, 
___________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S. O.  814(E), dated the  3rd September, 1987, for Form 16. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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1[|É°ô{É 18 
(ÉÊxÉªÉàÉ 31 näÉÊJÉA) 

ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ 
 
...........................(ºxÉÉiÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, 
àÉcÉänªÉ, 
     àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE................................(ºxÉÉiÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ 
BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA * 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé:--  
     xÉÉàÉ ({ÉÚ®É).......................ºjÉÉÒ/{ÉÖâó−É..............................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ({ÉÚ®É)................................... 
     +ÉcÇiÉÉ............................ 
     ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ...................... 
     PÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ (ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ)................................ 
     àÉBÉEÉxÉ xÉÆ0 ................... 
     MÉãÉÉÒ/àÉÉäcããÉÉ ................... 
       xÉMÉ®/ OÉÉàÉ......................... 
     bÉBÉEvÉ® ............................ 
     {ÉÖÉÊãÉºÉ º]ä¶ÉxÉ/iÉcºÉÉÒãÉ/ iÉÉãÉÖBÉEÉ/ àÉÉèVÉÉ.......................... 
     +ÉÉªÉÖ ....................... 

2. àÉè*.............ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºxÉÉiÉBÉE cÚÆ +ÉÉè® àÉéxÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊbOÉÉÒ/ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉxÉÂ 20................àÉå {É®ÉÒFÉÉ =kÉÉÒhÉÇ 
BÉEÉÒ * 

ªÉÉ 
*àÉä®ä {ÉÉºÉ...................àÉå ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ/ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ cè VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ºxÉÉiÉBÉE BÉEÉÒ ºÉàÉiÉÖãªÉ +ÉcÇiÉÉ cè +ÉÉè®   àÉéxÉä 
..............´É−ÉÇ àÉå ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ/|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ  BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÒFÉÉ =kÉÉÒhÉÇ BÉEÉÒ * 

 
3. ºxÉÉiÉBÉE cÉäxÉä, ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊb{ãÉÉäàÉÉ/|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå, àÉé, <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ.........................{Éä¶É BÉE®iÉÉ cÚÆ*      
  

       4.** <ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºxÉÉiÉBÉE FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ  cè * 
.ªÉÉ 

       **xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA {ÉiÉä {É®...............ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, 
+ÉÉè® àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA&--- 
 
........................... 
............................ 
........................... 
      5. àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® >ó{É® nÉÒ MÉ<Ç ºÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cè * 
ºlÉÉxÉ....................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                                                                          ............................... 

              nÉ´ÉänÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®  

ÉÊ]{{ÉhÉ :-- VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä YÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ cè * 

* VÉÉä {Éè®É ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
** VÉÉä ¶É¤n ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =xcå BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

 

 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É0) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1987 uÉ®É |É°ô{É 16 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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1[FORM 18 
(See rule 31) 

Claim  for  inclusion  of  name  in  the  electoral roll for a graduates' constituency 
 
 To 
 
   The  Electoral  Registration Officer, 
   .................  (graduate) Constituency. 
 
  Sir, 
 

I  request  that  my  name be registered in  the  electoral  roll  for the.................(graduate's) Constituency. 
 
The particulars are:— 
 
Name (in full)...............………………………………………………………………………………Sex......………... 
Father's/Mother's/Husband's name (in full) .............………………………………………………………………….. 
Qualification ...........…………………………………………………………………………………………………… 
Occupation ...............………………………………………………………………………………………………….. 
House address (Place of ordinary residence) .......…………………………………………………………………….. 
House No.  ...………………………………………………………………………………………………………….. 
Street/Mohalla ........…………………………………………………………………………………………………… 
Town/Village ............…………………………………………………………………………………………………. 
Post Office .........……………………………………………………………………………………………………… 
Police Station/Tehsil/Taluka/Mouza .........…………………………………………………………………………… 
District ............……………………………………………………………………………………………………….. 
Age.............…………………………………………………………………………………………………………… 
 
2.   *I  am  a graduate  of  the....................University  having passed the degree/diploma examination in the year ..….... 

 
OR 

 
*I am in possession of a diploma/certificate in...............which is a qualification equivalent to that of a graduate of a 

University in India having passed the examination for the diploma/certificate in the 
year.........………………………………………... 
 
3.   In  support of my claim as being a graduate/in possession of  the above diploma/certificate.  I submit 
herewith.......……………… 
 
4.  **My name has not been included in the electoral roll for this or any other graduates' constituency. 
 

OR 
 

**My   name   has   been   included  in   the   electoral   roll   for the.........................graduates'  constituency under 
the address given below and I request that it be deleted from that roll:— 
         .................. 
         .................. 
 
5.   I  declare  that  I  am  a citizen of  India  and  that  all  the particulars given above are true to the best of my knowledge. 
 
Place................. 
Date..................                      ................................. 
                                Signature of claimant. 
 
 
 
 
 
NOTE :    Any person who makes a statement or declaration which is false and which the either knows or believes to be false 

or does not believe to be true is punishable under section 31 of the Representation of the People Act, 1950. 
 
 
*Strike out  the  paragraph  not  applicable. 
**Strike off the inappropriate alternative. 
____________________________________________________________________________________________________
______ 
 1. Subs.  by Notifn.  No.  S.  O.  814(E), dated the 3rd  September, 1987, for Form 18. 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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......................................................................................................................................... 

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ....................................VÉÉä...........................BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, BÉEä |É°ô{É 18 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä, 

(BÉE) º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ ............... BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 .................. àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ0....................{É® ®ÉÊVÉº]® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(JÉ) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè& 

 

......................                                  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

.....................                                          {ÉiÉÉ...................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ.............                                           .................................. 

 

+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ.....................VÉÉä........................  * BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, |É°ô{É 18 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ * 

 

 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

                  {ÉiÉÉ...................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ.............                                        ................................] 

* +ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA * 
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……..…………………………………........................(Perforation)…….……………………
……………..................... 
 

Intimation of action taken 
 
The   application  in  Form  18  of  Shri/ Shrimati/ Kumari........ 
address.................................has been— 
 
 
(a) accepted and the name of Shri/Shrimati/Kumari.................has been registered at Serial 
No.....in Part No.................... 
 
(b) rejected for the 
reason........................……………………..……………………………………………………
……… 
 
 
Date....................... 
 

                                     Electoral Registration Officer. 
                                     (Address)................. 

                                     ......................... 
                                     .......................... 

 
 
 
………………………………………...(Perforation)………..……………………………….... 

Receipt for application 
 
Received    the    application    in       Form    18    from    Shri/ Shrimati/ Kumari* 
...........………………………………address*...………………………………………………. 
 
Date............... 
 

                                   Electoral Registration Officer. 
                                (Address)...................... 

                                        .......................... 
                                        .......................... 

 
*To be filled in by the applicant. 
___________________________________________________________________________ 
 
 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
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1[|É°ô{É 19 

(ÉÊxÉªÉàÉ 31 näÉÊJÉA) 

 ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ 

ºÉä´ÉÉ àÉå, 

 ...................... (ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 

 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 

àÉcÉänªÉ, 

 àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE.................(ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé :--  
 xÉÉàÉ ({ÉÚ®É) ...........................ºjÉÉÒ/{ÉÖâó−É............... 
 ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ({ÉÚ®É) .......................... 
 PÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ (ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ).................. 
 ......................................  
 àÉBÉEÉxÉ xÉÆ0.......................... 
 MÉãÉÉÒ/àÉÉäcããÉÉ...................... 
 xÉMÉ®/OÉÉàÉ.......................... 
 bÉBÉEPÉ®........................... 
 {ÉÖÉÊãÉºÉ º]ä¶ÉxÉ/iÉcºÉÉÒãÉ/iÉÉãÉÖBÉEÉ/àÉÉèVÉÉ............................... 
 +ÉÉªÉÖ ................................... 

 2. ÉÊ{ÉUãÉä Uc ´É−ÉÉç BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉé iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ BÉÖEãÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¶ÉFÉÉ näxÉä àÉå ãÉMÉÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ¤ªÉÉè®É ÉÊxÉàxÉ 
|ÉBÉEÉ® cè  : --- 

¶ÉèÉÊFÉBÉE ºÉÆºlÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ    (<ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ) ºÉä   (<ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ) iÉBÉE           BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ 

 1. 

 2. 

 3. 

 4. 

 ={É®ÉäBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå àÉé <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ...........................{Éä¶É BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

  3*  <ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ  +ÉxªÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè * 
ªÉÉ 

            �xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA {ÉiÉä {É®...............ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, 
+ÉÉè® àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA&--- 

........................... 

............................ 

........................... 
      4. àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÚÆ +ÉÉè® >ó{É® nÉÒ MÉ<Ç ºÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cè * 
ºlÉÉxÉ....................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                                                                             ........................... 

              nÉ´ÉänÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®  

        ÉÊ]{{ÉhÉ :---VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cè VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä YÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ 
cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ cè * 

                                   
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 814(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1987 uÉ®É |É°ô{É 19 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
* VÉÉä  {Éè®É ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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1[FORM 19 
[See rule 31] 

Claim for inclusion of name in the electoral roll for a teachers'  constituency 
To 
 

The Electoral Registration Officer, 
.............................(Teachers') Constituency. 

 
Sir, 
 

I  request  that  my  name be registered in  the  electoral  roll  for the................…………………..(teachers') 
Constituency. 
The particulars are:— 
 
Name (in full)................. ………………………………………….Sex...…………………………………………....... 
Father's/Mother's/Husband's name (in full)…………………………………………………………………….............. 
House address (Place of ordinary residence):— 

House No………………......... 
Street/Mohalla...…………….. 
Town/Village.............………. 
Post Office…………............. 

 
Police Station/Tehsil/Taluka/Mouza …………………………………………………………………………………....... 
District ……………………………………………………………………………………………………………............. 
Age ……………………………………………………………………………………………………………................... 
 
2.   During  the last six years I have been engaged in teaching for  a total period of more than three years as follows:-- 
____________________________________________________________________________________________________ 
Name of Educational Institution   From (Date)      To (Date)         Period 
____________________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
____________________________________________________________________________________________________ 
In support of the above I submit herewith.............................................................................………………………………. 
 …………………………………………………………………………………….............................................................. 
…………………………………………………………………………………….............................................................. 
…………………………………………………………………………………….............................................................. 
 
3.   *My name has not been included in the electoral roll for this or any other teachers' constituency. 
 

OR 
 

*My   name   has   been   included   in   the   electoral   roll   for the.............teachers'  constituency under the address given  
below and I request that it be deleted from that roll:— 
 

............................................................... 

............................................................... 
.............................................................. 

 
4.   I  declare  that  I  am  a citizen of  India  and  that  all  the particulars  given  above  are true to the best of  my  knowledge  
and belief. 
 
 Place....................... 
 Date........................ 

                                         ................................ 
                                        Signature of claimant. 

 
NOTE:-Any  person who makes a statement or declaration which is  false and  which he either knows or believes to be false 

or does not believe to be true is punishable under section 31 of the Representation of the People Act, 1950. 
 
*Strike out the paragraph not applicable. 
___________________________________________________________________________ 
1. Subs. by  Notifn.   No.  S.  O.  814(E), dated the  3rd September, 1987, for Form 19. 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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ÉÊUphÉ............................................................................................................................................................ 

BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ � Ò....................................VÉÉä...........................BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, BÉEä |É°ô{É 19 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä,-- 

(BÉE) º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ..................... àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0..................{É® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(JÉ) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * 

......................                                ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

.....................                                        {ÉiÉÉ...................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ.............        . 

+ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ**.....................VÉÉä.....................  ∗∗ BÉEÉ/BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, BÉEä |É°ô{É 19 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ............. 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

         {ÉiÉÉ...................... ] 

        

 
 

 

 

                                   
 
** +ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA * 



ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
(BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É) 
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………………………………………................………...(Perforation)……………………… 
 

Intimation of action taken 
 
The application in Form 19 of Shri/Shrimati/Kumari......………………………..……………. 

address..................................................…………………………………………………………
..........................................has been— 
 
 
(a) accepted and the name of Shri/Shrimati/Kumari......................................………………. 
has been registered at Serial 
      No................…….. in Part No……………………………..………………........................ 
 
(b) rejected for the reason....………..…………………………………………………………. 
 
Date............. 

                                Electoral Registration Officer 
                                (Address).................... 

                                ............................. 
                                .............................] 

 
…………..……………………..............(Perforation)……………………………….............. 

Receipt for application 
 
Received   the   application   in    Form 19 from Shri/Shrimati/ Kumari* ....……… ...............  
address*..................................................……………………………………………………… 
 
 
 
 
Date......................... 
 
 
 

                                         Electoral Registration Officer 
                                (Address)........................... 

                                        .........................] 
*To be filled in by the applicant. 
___________________________________________________________________________ 
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∗ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 19611 
£ÉÉMÉ 1 

|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--(1) ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEcä VÉÉ ºÉBÉEåMÉä * 

(2) ªÉä 1961 BÉEÉÒ +É|ÉèãÉ BÉEä 25´Éå ÉÊnxÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä : 

{É®xiÉÖ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä ºÉàÉÉØiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉExiÉÖ {ÉÚ®ä xÉ cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ 
ãÉÉMÉÚ xÉ cÉåMÉä +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉVÉÉÔ) ÉÊxÉªÉàÉ,1956 ÉÊxÉ®xiÉ® AäºÉä ãÉÉMÉÚ ¤ÉxÉä ®cåMÉä àÉÉxÉÉä ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉA cÉÒ xÉcÉÓ MÉA lÉä *  

2. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---(1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--      

(BÉE) “+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” ºÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1951 (1951 BÉEÉ 43) +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;        

(JÉ) “àÉiÉ{Éä]ÉÒ” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç {Éä]ÉÒ, lÉèãÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉjÉ +ÉÉiÉÉ cè VÉÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ àÉå ãÉÉªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉiÉnÉiÉÉ =ºÉàÉå àÉiÉ{ÉjÉ bÉãÉ nå ;       

2[(JÉBÉE) “|ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ” ºÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÖÉÊpiÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ  
cè ;] 

3 *    *    *   *   *    

(MÉ) “ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ” ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;  

(PÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE” ºÉä ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® BÉEÉä<Ç 
BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;            

(R) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ” ºÉä ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ  
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É vÉÉ®É 152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(SÉ) BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE” ºÉä-- 

(i) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ; 

(ii) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] cè ; iÉlÉÉ    

(iii) =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉà¤Ér cè, 

  +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè;  

4[(U) “|É°ô{É” ºÉä ´Éc |É°ô{É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆãÉMxÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÖBÉDiÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå =ºÉBÉEÉ  
+ÉxÉÖ´ÉÉn +ÉÉiÉÉ cè;]                

 
 

                                          
∗ cÉãÉ cÉÒ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ BÉEÉ0 +ÉÉ0 272 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 27 {ÉE®´É®ÉÒ, 2004 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊVÉxcå <ºÉ ÉÊVÉãn àÉå {Éß−~ 216 {É® {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  BÉEä 

°ô{É àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 859, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 +É|ÉèãÉ, 1961 BÉEä ºÉÉlÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ, näÉÊJÉA £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, 

JÉÆb 3(ii), {Éß−~ 419 * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1294(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 11 xÉ´ÉÆ¤É®, 2003 uÉ®É JÉÆb (JÉJÉ)  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É JÉÆb (U) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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*THE CONDUCT OF ELECTIONS RULES, 19611 

 
PART I 

Preliminary 
 
1.   Short  title and commencement.—(1) These rules may be called  the Conduct of Elections 

Rules, 1961. 
 
(2) They shall come into force on the 25th day of April, 1961: 
 
Provided  that  these rules shall not apply to or in relation  to  any election   called  but  not  

completed   before  that  date  and   the Representation  of  the  People  (Conduct of  Elections  and  
Election Petitions)  Rules, 1956, shall continue to apply to or in relation  to any such election as if 
these rules had not been made. 

 
2.   Interpretation.—(1) In these rules, unless the context  otherwise requires,— 

 
(a)  "Act"  means the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951); 
 
(b) "ballot box" includes any box, bag or other receptacle used for the insertion of ballot 

paper by voters; 
 
2[(ba)  "counterfoil"  means  the counterfoil attached to  a  ballot paper printed under the 

provisions of these rules;] 
 
3*   *   *            *                   * 
 

(c)  "election by assembly members" means an election to the Council of  States  by  the elected members of 
the Legislative Assembly  of  a State by the members of the electoral college of a Union territory, or an  election  to 
the Legislative Council of a State by the members  of the Legislative Assembly of that State; 

 
(d) "elector", in relation to an election by assembly members, means any person entitled to vote at 

that election; 
 
(e)  "electoral  roll",  in  relation to  an  election  by  assembly members,  means the list 

maintained under section 152 by the returning officer for that election; 

 
(f) "electoral roll number" of a person means-- 
 

(i) the serial number of the entry in the electoral roll in respect of that person; 
 
(ii) the serial number of the part of the electoral roll in which such entry occurs;  and 
 
(iii)  the  name  of  the constituency to  which  the  electoral  roll relates; 

 
4[(g)  "Form" means a Form appended to these rules and in respect of any  election in a 

State, includes a translation thereof in any of the languages used for official purposes of the 
State; 

__________________________________________________________________________________________ 
*    Rules recently amended vide Notifn. No. S.O. 272(E), dated the 27th February, 2004 which has been included in this Volume as 

APPENDIX at page 216. 
1.   Published   with    the  Ministry   of   Law   Notifn.   No.  S.O.  859,  dated  the  15th  April, 1961, see Gazette of India, Extraordinary, 

Part  II, Section 3(ii), Page 419. 
2.   Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971. 
3.   Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3875, dated the 15th December, 1966 and omitted by Notifn. No. S.O. 1294(E), dated the 11th November, 
2003.. 
4.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966, for cl.  (g). 
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        1(UU) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ´Éc |ÉÉÊiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä =xÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊVÉxcå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA VÉÉiÉä cé,xÉÉàÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ 
®JÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ;] 

(VÉ) “àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp” ºÉä ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 29 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ;  

(ZÉ) “{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè-- 
(i) vÉÉ®É 26 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉßEiªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ 

{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ;  iÉlÉÉ  
(ii) vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ; 

(\É) “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉßEiªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
+ÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc vÉÉ®É 22 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè ; 

(])      “ vÉÉ®É” ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *            
(2) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè ªÉÉÊn-- 

(BÉE) ´Éc ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ {É® +É{ÉxÉÉ ÉÊSÉÿxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉÉ AäºÉä 
+ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉE® näiÉÉ cè ; iÉlÉÉ  

(JÉ) AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉ ÉÊSÉÿxÉ BÉEÉä =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊSÉÿxÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE® näiÉÉ cè, 

iÉÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉ cÉä, +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ <xÉ 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä AäºÉÉÒ ÉÊãÉJÉiÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ BÉEÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè *  

(3) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉ cÉä, <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+É{ÉäFÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ nÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ,+ÉÉnä¶É,PÉÉä−ÉhÉÉ,ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÉÒ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ ºÉnºªÉiÉÉ ºÉä ºÉà¤Ér cè 
iÉÉä ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ªÉÉ ºÉnºªÉiÉÉ ºÉä ºÉà¤Ér cè iÉÉä ´Éc ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ,AäºÉä +ÉÉnä¶É,AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÉÒ 
BÉEä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉ cè * 

(4) ºÉÉvÉÉ®hÉ JÉÆb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1897 (1897 BÉEÉ 10) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉèºÉä  
´Éc ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cè * 

£ÉÉMÉ 2 

ºÉÉvÉÉ®hÉ ={É¤ÉxvÉ 
3.  +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉÚSÉxÉÉ---+ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉä vÉÉ®É 31 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè |É°ô{É 1 àÉå 

cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cè * 

4. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ---c® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ, VÉÉä vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 2BÉE ºÉä 
ãÉäBÉE® 2R iÉBÉE BÉEä |É°ô{ÉÉå àÉå ºÉä AäºÉä  |É°ô{É àÉå {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä :         

{É®xiÉÖ |É°ô{É 2BÉE ªÉÉ |É°ô{É 2JÉ àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ ªÉÉ {ÉÚ®ÉÒ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ jÉÖÉÊ] BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc vÉÉ®É 36 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä +Éxn® ºÉÉ®´ÉÉxÉ º´É°ô{É BÉEÉÒ 
jÉÖÉÊ] cè*   

  2[4BÉE. xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉ näiÉä ºÉàÉªÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¶É{ÉlÉ {ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É --ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ 
|ÉºiÉÉ´ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉ näiÉä ºÉàÉªÉ =ºÉä, |ÉlÉàÉ 
gÉähÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉä]®ÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ |É°ô{É 26 àÉå +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ãÉÉÒ MÉ<Ç ¶É{ÉlÉ BÉEÉ ABÉE ¶É{ÉlÉ {ÉjÉ £ÉÉÒ näMÉÉ * ] 

1[(gg)  "marked  copy of the electoral roll" means the copy  of  the electoral  roll  set  apart for the 
purpose of marking  the  names  of electors to whom ballot papers are issued at an election;] 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 935 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(h)  "polling  station",  in  relation to an  election  by  assembly members, means the place fixed 

under section 29 for taking the poll at that election; 
 

(i) "presiding officer" includes— 
 

(i) any polling officer performing any of the functions of a presiding officer under sub-
section (2) or sub-section (3) of section 26;  and 

 
(ii)  any  returning  officer while presiding over an  election  under sub-section (2) of section 

29; 
 

(j)  "returning  officer" includes any assistant  returning  officer performing  any function he is 
authorised to perform under sub-section (2) of section 22; 

 
(k) "section" means a section of the Act. 

 
(2) For the purposes of the Act or these rules, a person who is unable to  write his name shall, unless 

otherwise expressly provided in these rules, be deemed to have signed an instrument or other paper if— 
 

(a)  he  has  placed a mark on such instrument or other paper  in  the presence  of  the returning 
officer or the presiding officer  or  such other  officer  as  may be specified in this behalf  by  the  Election 
Commission, and 

 
(b)  such  officer on being satisfied as to his identity has  attested the mark as being the mark of that 

person. 
 

(3)  Any  requirement  under these rules that a  notification,  order, declaration,  notice or list issued or 
made by any authority shall  be published  in  the Official Gazette shall, unless otherwise  expressly provided  in 
these rules, be construed as a requirement that it  shall be  published in the Gazette of India if it relates to an 
election to, or  membership of, either House of Parliament or an electoral college, and in the Official Gazette of 
the State, if it relates to an election to,  or  membership  of,  the  House  or  either  House  of  the State 
Legislature. 

 
(4)  The  General Clauses Act, 1897 (10 of 1897) shall apply  for  the interpretation  of these rules as it 

applies for the interpretation of an Act of Parliament. 
 

PART II 
 

General provisions 
 

3.   Public  notice  of  intended election.—The public  notice  of  an intended  election  referred to in 
section 31 shall be in Form  1  and shall,  subject  to  any  directions of the  Election  Commission,  be published 
in such manner as the returning officer thinks fit. 

 
4.    Nomination  paper.—Every  nomination   paper   presented   under sub-section  (1)  of section 33 

shall be completed in such one of  the Forms 2A to 2E as may be appropriate: 
 
Provided  that  a  failure to complete or defect  in  completing,  the declaration  as to symbols in a 

nomination paper in Form 2A or Form 2B shall  not be deemed to be a defect of a substantial character  within 
the meaning of sub-section (4) of section 36. 

 
2[4A. Form of affidavit to be filed at the time of delivering nomination paper.—The candidate or his 

proposer, as the case may be, shall, at the time of delivering to the returning officer the nomination paper under 
sub-section (1) of section 33 of the Act, also deliver to him an affidavit sworn by the candidate before a 
Magistrate of the first class or a Notary in Form 26.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for cl.(gg). 
2.  Ins. by Notifn. No. S.O. 935 (E), dated the 8th September, 2002. 
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5. ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉiÉÉÒBÉE---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® 
c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉvÉÉÒºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É =xÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ, ÉÊVÉxcå ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå 
àÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ SÉÖxÉ ºÉBÉEåMÉä +ÉÉè® =xÉ ÉÊxÉ¤ÉÇxvÉxÉÉå BÉEÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ =xÉBÉEÉ SÉÖxÉÉ´É cÉäMÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶É BÉE®äMÉÉ *       

(2) 1[ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä SÉÉcä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnæ¶É BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå] +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä uÉ®É ªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA MÉA cé ´ÉcÉÆ |ÉlÉàÉ {ÉÉÊ®nkÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ, xÉ ÉÊBÉE 
|ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ PÉÉä−ÉhÉÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®MÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ £ÉãÉä cÉÒ ´Éc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ 
BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä* 

6. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ--ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É 2[vÉÉ®É 9 BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (2)] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É 
cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉÒªÉ àÉÖpÉ ãÉMÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

7. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ--vÉÉ®É 35 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 3BÉE ºÉä ãÉäBÉE® 3MÉ iÉBÉE BÉEä |É°ô{ÉÉå àÉå ºÉä 
AäºÉä |É°ô{É àÉå cÉäMÉÉÒ VÉèºÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä * 

3[8. ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ---(1) ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ, VÉÉä vÉÉ®É 
36 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (8) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè, |É°ô{É 4 àÉå cÉäMÉÉÒ * 

(2) c® AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå =ºÉÉÒ °ô{É àÉå nÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc =ºÉBÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉE] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè : 

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =ºÉBÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå +É¶ÉÖr ÉÊcVVÉÉå àÉå ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ 
+ÉxªÉlÉÉ +É¶ÉÖr °ô{É ºÉä nÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉÉ =ºÉ xÉÉàÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ãÉÉäMÉÉå àÉå VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÚSÉÉÒ BÉEä iÉèªÉÉ® cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä +É{ÉxÉä xÉÉàÉ BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ °ô{É 
+ÉÉè® ÉÊcVVÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå näMÉÉ +ÉÉè®  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉEä +ÉºÉãÉÉÒ{ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® 
|É°ô{É 4 BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ¶ÉÖÉÊr ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ´ÉcÉÒ °ô{É +ÉÉè® 
ÉÊcVVÉä +ÉÆMÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ *] 

9. +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ--(1) vÉÉ®É 37 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
|É°ô{É 5 àÉå cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉàÉå ´Éä ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉåMÉÉÒ VÉÉä =ºÉàÉå ={É´ÉÉÌhÉiÉ cé +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉàÉå ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉ {É® ´Éc {ÉÉÊ®nkÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, ]ÉÒ{É ãÉäMÉÉ * 

(2) vÉÉ®É 37 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |É°ô{É 6 àÉå cÉäMÉÉÒ * 

10. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ--(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ, VÉÉä vÉÉ®É 
38 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè, |É°ô{É 7BÉE ªÉÉ |É°ô{É 7JÉ àÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, =ºÉàÉå cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉàÉå ´Éä 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉåMÉÉÒ VÉÉä =ºÉàÉå ={É´ÉÉÌhÉiÉ cé +ÉÉè® AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

  4*   *   *   *          *               
(3) ªÉÉÊn ºÉÚSÉÉÒ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä =ºÉàÉå xÉÉàÉ =xÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ABÉE 

AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊ{É BÉEä ´ÉhÉÇµÉEàÉ ºÉä ÉÊãÉJÉä VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 

 

 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1542, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1967 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ  9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 8 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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5. Symbols   for   elections    in   parliamentary   and   assembly constituencies.--(1)  The Election 
Commission shall, by notification in the  Gazette  of  India, and in the Official Gazette  of  each  State, specify  
the symbols that may be chosen by candidates at elections  in parliamentary or assembly constituencies and the 
restrictions to which their choice shall be subject. 

 
(2)  1[Subject  to  any  general or special direction  issued  by  the Election  Commission either under sub-

rule (4) or sub-rule (5) of rule 10,  where at any such election], more nomination papers than one  are delivered  
by  or  on  behalf of a candidate, the  declaration  as  to symbols  made  in the nomination paper first delivered, 
and  no  other declaration  as  to symbols,  shall be taken into  consideration  under rule 10 even if that 
nomination paper has been rejected. 

 
6. Authentication   of   certificates   issued  by   the   Election Commission.—A  certificate  issued  by 

the Election  Commission  under 2[sub-section (2) of section 9] or under sub-section (3) of section 33 shall  be 
signed by the Secretary to the Election Commission and shall bear its official seal. 

 
7. Notice of nominations.—The notice of nominations under section 35 shall be in such one of the 

Forms 3A to 3C as may be appropriate. 
 
3[8. List  of validly nominated candidates.—(1) The list of  validly nominated  candidates  referred  to 

in sub-section (8) of  section  36 shall be in Form 4. 
 

(2) The name of every such candidate shall be shown in said list as it appears in his nomination paper: 
 

Provided  that  if a candidate considers that his name is  incorrectly spelt  or is otherwise incorrectly 
shown in his nomination paper or is different from the name by which he is popularly known, he may, at any 
time  before the list of contesting candidates is prepared furnish in writing  to the returning officer the proper 
form and spelling of  his name  and  the returning officer shall, on being satisfied as  to  the genuineness  of  the  
request,  make   the  necessary  correction   or alteration  in the list in Form 4 and adopt that form and spelling  
in the list of contesting candidates.] 

 
 
9.  Notice of withdrawal of candidature.—(1) A notice of withdrawal of candidature under sub-section 

(1) of section 37 shall be in Form 5 and shall contain the particulars set out therein;  and on receipt of such 
notice,  the returning officer shall note thereon the date and time at which it was delivered. 

 
(2) The notice under sub-section (3) of section 37 shall be in Form 6. 
 
 
10.   Preparation  of list of contesting candidates.—(1) The  list  of contesting  candidates  referred to 

in sub-section (1) of  section  38 shall be in Form 7A or Form 7B as may be appropriate and shall contain the 
particulars set out therein and shall be prepared in such language or languages as the Election Commission may 
direct. 
 

4*                *                 *                 *                 * 
 

(3)  If the list is prepared in more languages than one, the names  of candidates  therein shall be arranged 
alphabetically according to  the script  of such one of those languages as the Election Commission  may direct. 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________   
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for certain words. 
2.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  1542, dated the 25th April, 1967, for certain words. 
3.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966, for  rule  8. 
4.   Sub-rule (2) omitted by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the  12th October, 1964. 
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(4) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå àÉå +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉiÉÉÒBÉEÉå ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ SÉÖxÉÉ´É {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶É BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ--  

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä =ºÉBÉEä +É{ÉxÉä SÉÖxÉÉ´É BÉEä ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ +ÉxÉÖ°ô{É ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ |ÉiÉÉÒBÉE 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ ;  iÉlÉÉ 
   (JÉ) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå xÉä ABÉE cÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä ãÉÉ] uÉ®É ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc |ÉiÉÉÒBÉE AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

(5) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉÉÎxiÉàÉ cÉäMÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå ºÉä +ÉºÉÆMÉiÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉä 
AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cè * 

(6) c® +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä, +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉÒ <ÉÊkÉãÉÉ iÉiFÉhÉ nÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ +ÉÉè® 
=ºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEÉ ABÉE xÉàÉÚxÉÉ £ÉÉÒ näMÉÉ * 

1[11. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉRxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉÉÌ´É®ÉävÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ 
PÉÉä−ÉhÉÉ--(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ iÉÖ®xiÉ =ºÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE 
|ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ àÉå ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £É®ä VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤É®É¤É® ªÉÉ =ºÉºÉä BÉEàÉ cÉä, ´ÉcÉÆ ´Éc ºÉÚSÉÉÒ ãÉMÉ´ÉÉxÉä BÉEä ~ÉÒBÉE {É¶SÉÉiÉÂ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ, |É°ô{É 21 ºÉä 21JÉ iÉBÉE àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ABÉE |É°ô{É àÉå, VÉÉä 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉA iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ AäºÉä |ÉiªÉäBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä näMÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ 
®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå £ÉÉÒ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 

12. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--2[(1) vÉÉ®É 40 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |É°ô{É 8 àÉå BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå £ÉäVÉBÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä =xÉàÉå ºÉä ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEÉä 
=ºÉ {É® =ºÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä +É{ÉxÉä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ºÉÉFªÉº´É°ô{É +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ãÉMÉÉxÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® näMÉÉ *] 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ, vÉÉ®É 42 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, |ÉÉÊiÉc®hÉ |É°ô{É 9 àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

13. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ---(1) ÉÊVÉiÉxÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ vÉÉ®É 46 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉ 
ºÉBÉEåMÉä,´Éä ABÉE +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® nÉä +É´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÉåMÉä *          

(2) c® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |É°ô{É 10 àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå 
{Éä¶É BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä nä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ xÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉãÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉÒ ÉÊãÉJÉiÉ, =ºÉàÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä {ÉÚhÉÇ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
{ÉÉÊ®nkÉ xÉ BÉE® nÉÒ cÉä =ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ  

14. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ---(1) àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ vÉÉ®É 48 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É 
(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ |É°ô{É 11 àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå xÉ<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä 
{ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉàÉ 13 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® c® AäºÉä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä * 

 

 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ +ÉÉ0 4542  iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968  uÉ®É  (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4)  At an election in a parliamentary or assembly constituency, where a  poll  becomes necessary, the 
returning officer shall  consider  the choice  of  symbols  expressed by the contesting candidates  in  their 
nomination  papers  and  shall,  subject to  any  general  or  special direction issued in this behalf by the Election 
Commission,— 
 

(a)  allot  a  different  symbol  to  each  contesting  candidate   in conformity, as far as practicable, 
with his choice;  and 

 
(b)  if  more  contesting  candidates than one  have  indicated  their preference  for  the  same  

symbol  decide by lot  to  which  of  such candidates the symbol will be allotted. 
 

(5)  The  allotment  by  the  returning officer of  any  symbol  to  a candidate  shall  be  final except where 
it is inconsistent  with  any directions  issued by the Election Commission in this behalf in  which case  the 
Election Commission may revise the allotment in such  manner as it thinks fit. 

 
(6)  Every candidate or his election agent shall forthwith be informed of  the  symbol  allotted  to the 

candidate and  be  supplied  with  a specimen thereof by the returning officer. 
 
1[11.  Publication of list of contesting candidates and declaration of result  in  uncontested  

election.—(1) The  returning  officer  shall, immediately  after  its  preparation,  cause a copy  of  the  list  of 
contesting  candidates to be affixed in some conspicuous place in  his office  and where the number of 
contesting candidates is equal to,  or less  than,  the number of seats to be filled, he  shall,  immediately after  
such  affixation, declare under sub-section (2) or as the  case may  be,  sub-section (3) of section 53 the result of 
the election  in such  one of the Forms 21 to 21B as may be appropriate and send signed copies  of the 
declaration to the appropriate authority, the  Election Commission and the chief electoral officer. 

 
(2)  If a poll becomes necessary under sub-section (1) of section  53, the  returning  officer shall supply a 

copy of the list of  contesting candidates  to  each  such candidate or his election agent,  and  then shall also 
publish the list in the Official Gazette.] 

 
12. Appointment  of  election  agent.—2[(1) Any  appointment  of  an election agent under section 40 

shall be made in Form 8 and the notice of such appointment shall be given by forwarding the same in duplicate 
to  the  returning  officer who shall return one copy thereof  to  the election  agent after affixing thereon his seal 
and signature in token of his approval of the appointment.] 

 
(2) The  revocation  of the appointment of an  election  agent  under sub-section (1) of section 42 shall be 

made in Form 9. 
 
13. Appointment of polling agents.—(1) The number of polling  agents that  may  be  appointed under 

section 46 shall be one agent  and  two relief agents. 
 
(2)  Every such appointment shall be made in Form 10 and shall be made over to the polling agent for 

production at the polling station or the place fixed for the poll, as the case may be. 
 
(3) No polling agent shall be admitted into the polling station or the place  fixed  for  the poll unless he 

has delivered to the  presiding officer  the  instrument of his appointment under sub-rule (2) after duly  
completing  and  signing  before   the  presiding  officer   the declaration contained therein. 

 
14. Revocation  of  the  appointment of  a  polling  agent.—(1)  The revocation of the appointment of a 

polling agent under sub-section (1) of  section 48 shall be made in Form 11 and lodged with the  presiding 
officer. 

 
(2)  In the event of any such revocation the candidate or his election agent  may,  at  any  time before the 

poll is  closed,  make  a  fresh appointment  in the manner specified in rule 13 and the provisions  of that rule 
shall apply to every such agent. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968  (w.e.f.  1-1-1969) for rule 11. 
2.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966, for sub-rule (1). 
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15. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ---àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 56 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ 
®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

16. àÉiÉ |ÉºÉÉàÉÉxªÉiÉ& º´ÉªÉÆ ÉÊnA VÉÉAÆMÉä---ªÉlÉÉ AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ¤É 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ vÉÉ®É 29 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® º´ÉªÉÆ àÉiÉ nåMÉä * 

£ÉÉMÉ 3 

bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ 
17. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ----<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå-- 

  11[(BÉE) “ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä vÉÉ®É 60 BÉEä JÉÆb (BÉE) ªÉÉ JÉÆb (JÉ) 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉàÉ 27R àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ  “+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ” xÉcÉÓ cè  ; 

(JÉ) “ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ” ºÉä AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉ {Én BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cé ªÉÉ 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, ªÉÉÊn ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ =BÉDiÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA 
BÉElÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè  ; 

(MÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ” ºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, BÉEÉä<Ç àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ +ÉxªÉ 
ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp 
ºÉä àÉiÉ näxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè * 

18. bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä cBÉEnÉ® BªÉÉÎBÉDiÉ----AiÉÉÎºàÉxÉ{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä 
cÖA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--   

(BÉE)  (i) ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ ; 

       (ii)  ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ; 

       (iii) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ ; 

     (iv) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ; 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå-- 

(JÉ)  (i)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ ; 

     (ii) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ;  iÉlÉÉ  

 (iii) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE =ºÉ ºÉÚ®iÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä 
JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] cÉå ; 

(MÉ) {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå-- 

 (i)  ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ;  iÉlÉÉ  

(ii) ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] cÉå,  

ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, 

bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä * 

 

 

15.   Publication of the hours fixed for polling.—The hours fixed  for polling  under  section 56 shall be 
published by notification  in  the Official Gazette. 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 903(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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16.   Voting  normally to be in person.—Save as hereinafter  provided, all  electors  voting  at  an 

election shall do so in  person  at  the polling station provided for them under section 25 or, as the case may be, 
at the place of polling fixed under section 29. 
 

PART III 
 

Postal ballot 
 

17.  Definitions.--In this Part,— 
 

1[(a)  “service  voter'' means any person specified in clause (a)  or clause (b) of section 60, but does 
not include “classified service voter” defined in rule 27M;] 

  
(b)  “special voter'' means any person holding an office to which the provisions  of sub-section (4) of 

section 20 of the Representation  of the People Act, 1950 (43 of 1950) are declared to apply or the wife of 
such  person, if he or she has been registered as an elector by virtue of a statement made under sub-
section (5) of the said section; 

 
(c)  "voter  on election duty" means any polling agent, any  polling officer,  presiding officer or other 

public servant, who is an elector in  the  constituency and is by reason of his being on  election  duty 
unable to vote as the polling station where he is entitled to vote. 

 
18.   Persons  entitled to vote by post.—The following persons  shall, subject to their fulfilling the 

requirements hereinafter specified, be entitled to vote by post, namely:— 
 

(a) at an election in a parliamentary or assembly constituency— 
 

(i) special voters; 
 
(ii) service voters; 
 
(iii) voters on election duty;  and 
 
(iv) electors subjected to preventive detention; 

 
(b) at an election in a council constituency— 

 
(i)  voters  on election duty; 
 
(ii) electors subjected to preventive detention;  and 

 
(iii)  electors  in  the  whole  or   any  specified  parts,  of   the constituency  if  directed by the 

Election Commission in  this  behalf under clause (b) of rule 68; 
 

(c) at an election by a assembly members-- 
 

(i) electors subjected to preventive detention;  and 
 
(ii)  all  electors  if directed by the Election  Commission  in  this behalf under clause (a) of 

rule 68. 
 

_______________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 903(E), dated the 5th August, 2003. 
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19. ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ---VÉÉä ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |É°ô{É 12 àÉå |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ AäºÉä £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ÉÊnxÉ {ÉcãÉä =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ 
{ÉcÖÆSÉ VÉÉA +ÉÉè® |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉä ABÉE bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ £ÉäVÉ näMÉÉ * 

20. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ---1[(1)] VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É 
àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |É°ô{É 12 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ AäºÉä £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ +Éã{ÉiÉ® BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ºÉä VÉèºÉÉÒ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®ä, {ÉcãÉä =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA, +ÉÉè® ªÉÉÊn 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc =ºÉä ABÉE bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ 
VÉÉ®ÉÒ BÉE® näMÉÉ * 

 2[(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ, =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ +ÉxªÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE cÉäiÉä cÖA 3[ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå]  BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå º´ÉªÉÆ, xÉ 
ÉÊBÉE bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |É°ô{É 12BÉE àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ AäºÉä £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉ® ÉÊnxÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ +Éã{ÉiÉ® BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ºÉä, VÉèºÉÉÒ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®ä {ÉcãÉä =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ 
{ÉcÖÆSÉ VÉÉA, +ÉÉè® ªÉÉÊn  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf 
AäºÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE +ÉÉè® àÉiÉnÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc-- 

(BÉE) +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä |É°ô{É 12JÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® näMÉÉ, 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä “ÉÊxÉ0BÉE0|É0”  ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, iÉlÉÉ 

(MÉ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É®, ÉÊVÉºÉ {É® ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® cÉäiÉÉ, 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *] 

21. ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---(1) ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉàÉÉcÚiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {Éxpc ÉÊnxÉ BÉEä 
+Éxn®, =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, xÉÉàÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cé, =xÉBÉEä {ÉiÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå iÉlÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ 
BÉE®äMÉÉÒ *   

(2) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉàÉÉcÚiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {Éxpc ÉÊnxÉ BÉEä +Éxn® +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ, {ÉiÉÉ, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶É BÉE®iÉä cÖA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ªÉc |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ £ÉäVÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE àÉé bÉBÉE àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ *  

(3) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ABÉE bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® näMÉÉ* 

22. àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É----4[(1) |ÉiªÉäBÉE bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ ºÉÆãÉMxÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =BÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® 
|ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ AäºÉä |É°ô{É àÉå cÉåMÉä +ÉÉè® =xÉàÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉåMÉÉÒ, VÉèºÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *] 

 (2) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ 5[bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ {É®]  =ºÉÉÒ µÉEàÉ ºÉä ÉÊãÉJÉä cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉÉÒ àÉå nVÉÇ cé *  

 (3) ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ABÉE cÉÒ xÉÉàÉ cè iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉäRBÉE® ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå =xÉBÉEÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 20 =ºÉBÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ  9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä  ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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19.   Intimation by special voters.—A special voter who wishes to vote by  post  at  an election shall send 
an intimation in Form 12  to  the returning officer so as to reach him at least ten days before the date of poll;  
and on receipt of the intimation the returning officer shall issue a postal ballot paper to him. 

 
 
20.  Intimation by voters on election duty.—1[(1)] A voter on election duty  who  wishes  to  vote  by 

post at  an  election  shall  send  an application  in Form 12 to the returning officer so as to reach him at least  
seven days or such shorter period as the returning officer  may allow  before  the  date  of poll;  and if the  
returning  officer  is satisfied that the applicant is a voter on election duty, he shall issue a postal ballot paper to 
him. 

 
2[(2)  Where such voter, being a polling officer, presiding officer or other  public servant on election duty 

in the constituency of which he is  an  elector,  wishes  to  vote in person at  an  election  3[in  a parliamentary or 
assembly constituency] and not by post, he shall send an application in Form 12A to the returning officer so as 
to reach him at  least  four days, or such shorter period as the returning  officer may  allow, before the date of 
poll;  and if the returning officer  is satisfied  that  the  applicant is such public servant  and  voter  on election 
duty in the constituency, he shall— 
 

(a) issue to the applicant an election duty certificate in Form 12B, 
 
(b)  mark  ‘EDC’ against his name in the marked copy of the  electoral roll  to indicate that an election 

duty certificate has been issued to him, and 
 
(c) ensure that he is not allowed to vote at the polling station where he would otherwise have been 

entitled to vote.] 
 

 
21.    Electors  under  preventive   detention.—(1)  The   appropriate Government  shall, within fifteen 

days of the calling of an  election, ascertain  and  intimate  to the returning officer the  names  of  the electors,  if  
any,  subjected to preventive detention  together  with their  addresses and electoral roll numbers and the 
particulars about their places of detention. 

 
 
(2)  Any elector subjected to preventive detention may, within fifteen days  of  the  calling  of  an election, 

send  an intimation  to  the returning officer that he wishes to vote by post, specifying his name, address, 
electoral roll number and place of detention. 

 
(3)  The returning officer shall issue a postal ballot paper to  every elector  subjected  to  preventive  

detention   whose name  has  been intimated to him under sub-rule (1) or under sub-rule (2). 
 
 
22.   Form of ballot paper.—4[(1) Every postal ballot paper shall have a  counterfoil  attached  thereto, 

and the said ballot paper  and  the counterfoil  shall be in such form, and the particulars therein  shall be  in  such  
language or languages, as the  Election  Commission  may direct.] 

 
(2)  The  names  of the candidates shall be arranged 5[on  the  postal ballot  paper]  in  the  order in which 

they appear  in  the  list  of contesting candidates. 
 
(3)  If  two  or  more candidates bear the same name,  they  shall  be distinguished  by the addition of their 

occupation or residence or  in some other manner. 
 
 

_________________________________________________________________________________________ 
1.  Rule  20 renumbered as sub-rule (1) of that rule by Notifn. No. S.O.  3662, dated the 12th October, 1964. 
2.  Ins., ibid. 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O. 3450, dated the 9th November, 1966. 
4.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O. 5573, dated the 23rd December, 1971, for sub-rule (1). 
5.  Ins., ibid. 
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 23. àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) bÉBÉE |Éä−ÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉE uÉ®É bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 
£ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÉlÉ--- 

(BÉE) |É°ô{É 13BÉE àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ ; 

(JÉ) |É°ô{É 13JÉ àÉå ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ; 

(MÉ) |É°ô{É 13MÉ àÉå ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ¤ÉRÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ; iÉlÉÉ 

(PÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 13PÉ àÉå +ÉxÉÖnä¶É, 

£ÉÉÒ cÉåMÉä : 

{É®xiÉÖ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® |É°ô{É º´ÉªÉÆ AäºÉä 
àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®É ºÉBÉEäMÉÉ * 

       1[(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ-- 

(BÉE) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] cè ; 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ªÉc ={ÉÉÌn¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊBÉE =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE =ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ;  +ÉÉè® 

(MÉ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *] 

(3) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä 
{ÉcãÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE |É£ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ °ô{É àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊU{ÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

(4) c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ näJÉ®äJÉ àÉå ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
àÉiÉ{ÉjÉ ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

(5) bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

(BÉE) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉä 
VÉÉä ºÉä´ÉÉ-ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤Ér cè   2ÉÊxÉªÉàÉ 27iÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ABÉE {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉBÉE® 
àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ] +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉè® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 
{ÉèBÉEä] {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxªÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ AäºÉä 3[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ, ÉÊVÉxcå àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxpÉå àÉå àÉiÉ{ÉjÉ, ÉÊnA MÉA cé, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉä BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE =xÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA] ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ ;  iÉlÉÉ 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEÉä ABÉE {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉBÉE® àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉè® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc àÉÖpÉ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, {ÉèBÉEä] {É® 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 
4[(6) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® bÉBÉE uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEÉä 

ABÉE +ÉãÉMÉ {ÉèBÉEä] àÉå àÉÖpÉ¤ÉÆn £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {ÉèBÉEä] {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉè® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ *] 

24. àÉiÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ---(1) ÉÊVÉºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ 
{É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ |É°ô{É 13PÉ BÉEä £ÉÉMÉ 1 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc iÉ¤É =ºÉä |É°ô{É 13JÉ 
´ÉÉãÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä  àÉå ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 903(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É “ ABÉE {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉBÉE® àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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23.  Issue of ballot paper.—(1) A postal ballot paper shall be sent by post under certificate of posting to 
the elector together with— 
 

(a) a declaration in Form 13A; 
 
(b) a cover in Form 13B; 
 
(c) a large cover addressed to the returning officer in Form 13C;  and 
 
(d) instructions for the guidance of the elector in Form 13D: 

 
Provided  that  the  returning officer may, in the case of  a  special voter or a voter on election duty, deliver 

the ballot paper and Forms, or cause them to be delivered, to such voter personally. 
 
1[(2) The returning officer shall at the same time— 

 
 

(a)  record on the counterfoil of the ballot paper the electoral  roll number  of the elector as entered in 
the marked copy of the  electoral roll; 

 
(b)  mark the name of the elector in the marked copy of the  electoral roll  to indicate that a ballot 

paper has been issued to him,  without however recording therein the serial number of the ballot paper 
issued to that elector;  and 

 
(c)  ensure  that  that elector is not allowed to vote  at  a  polling station.] 

 
(3)  Before any ballot paper is issued to an elector at an election in a  local authorities' constituency or by 

assembly members, the  serial number  of  the  ballot paper shall be effectively concealed  in  such manner as 
the Election Commission may direct. 

 
(4)  Every  officer under whose care or through whom a  postal  ballot paper  is  sent  shall ensure its 

delivery to  the  addressee  without delay. 
 
(5)  After ballot papers have been issued to all the electors entitled to vote by post, the returning officer 

shall— 
 

(a)  at an election in a parliamentary or assembly constituency,  2[subject to the provisions of rule 
27P, seal up  in  a  packet] that part of the marked copy of the  electoral  roll which  relates  to  service 
voters and record on the  packet  a  brief description  of  its contents and the date on which it was sealed  
and send  the  other  relevant  parts of the marked copy  to  the  several presiding  officers 3[or marking 
the names of electors to whom  ballot papers  are  issued at the polling stations without however  
recording therein  the  serial  numbers  of  the ballot  papers  issued  to  the electors];  and 

 
(b)  at any other election, seal up in a packet the marked copy of the electoral  roll  and record on 

the packet a brief description  of  its contents and the date on which it is sealed. 
 

4[(6)  The  returning officer shall also seal up in a separate  packet the  counterfoils of the ballot papers 
issued to electors entitled  to vote  by  post  and record on the packet a brief  description  of  its contents and the 
date on which it was sealed.] 

 
24.   Recording  of  Vote.—(1) An elector who has  received  a  postal ballot  paper and desires to vote 

shall record his vote on the  ballot paper  in  accordance with the directions contained in Part I of  Form 13D and 
then enclose it in the cover in Form 13B. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for sub-rule (2). 
2. Subs. by Notifn. No. 903(E), dated the 5th August, 2003, for “seal up in a packet”. 
3.  Subs., by Notifn. No. S.O. 5573, dated the 23rd December, 1971, for certain words. 
4.  Ins., ibid. 
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(2) VÉÉä ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉÒSÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå àÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä º´ÉªÉÆ 
VÉÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå {ÉcSÉÉxÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉ àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉÒ ªÉÉ =ºÉ +ÉxªÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ, VÉÉä =ºÉ ªÉÚÉÊxÉ], {ÉÉäiÉ ªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä BÉEàÉÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉàÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, àÉiÉnÉiÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè ªÉÉ =ºÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, =ºÉ nä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, £ÉÉ®iÉ  BÉEä ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ªÉÉ BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ uÉ®É 
|ÉnkÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ; 

(JÉ) ÉÊ´É¶Éä−É àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ={ÉºÉÉÊSÉ´É BÉEÉÒ {ÉÆÉÎBÉDiÉ ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ {ÉÆÉÎBÉDiÉ BÉEÉ 
xÉcÉÓ cè ; 

(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ 1[ªÉÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉ {É® ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôf cè]  ; 

(PÉ) ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ VÉäãÉ BÉEä +ÉvÉÉÒFÉBÉE ªÉÉ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ ÉÊ¶ÉÉÊ´É® BÉEä 
ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊxÉ®ÉävÉÉvÉÉÒxÉ cè ;  iÉlÉÉ  

(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA,  

={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE |É°ô{É 13BÉE ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ 
BÉE®É näMÉÉ * 

 25. ÉÊxÉ®FÉ® ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ---(1) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE 
+ÉÆMÉ-¶ÉèÉÊlÉã{É BÉEä BÉEÉ®hÉ +É{ÉxÉÉ àÉiÉ bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä 
´Éc +É{ÉxÉä uÉ®É |ÉÉ{iÉ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ àÉiÉ{ÉjÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 24 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ºÉFÉàÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ãÉä VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® 
ºÉä =ºÉBÉEÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®ä * 

(2) AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  iÉnÖ{ÉÉÊ® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ <SUÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ 
+ÉÉä® ºÉä PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® |É°ô{É 13BÉE àÉå +ÉÆiÉÉÊ´É−] ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ £É® BÉE® {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ * 

26. àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ: VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä MÉA bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ 
BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É +É{ÉÉÊ®nkÉ ãÉÉè]É ÉÊnA MÉA cÉå iÉ¤É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉä ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® =xcå bÉBÉE 
|Éä−ÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉE uÉ®É ÉÊ{ÉE® =xcå £ÉäVÉ ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ º´ÉªÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =xcå {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ 
BÉE®É ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉä +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä, VÉÉä =ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä MÉA cé, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ¤É®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉcÉÓ ãÉÉA VÉÉ ºÉBÉEiÉä iÉÉä BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE 
nÚºÉ®É ºÉÆ´ÉMÉÇ JÉ®É¤É cÖA BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É ãÉÉè]ÉA VÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä 
àÉå ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® =ºÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä ãÉÉè]ÉA MÉA JÉ®É¤É BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ®q BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå  +ÉÉè® ®q ÉÊBÉEA 
MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå BÉEÉä =ºÉ {É® ÉÊ]{{ÉhÉ BÉE® =xcå {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉäMÉÉ * 

27. àÉiÉ{ÉjÉ ãÉÉè]ÉxÉÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 24 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =xÉ +ÉxÉÖn¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉÉä =ºÉä |É°ô{É 13PÉ BÉEä 
£ÉÉMÉ 2 àÉå ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, AäºÉä ãÉÉè]É näMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ 2[àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä  ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ]  
ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉcÖÆSÉ VÉÉAÆ * 

(2) ªÉÉÊn bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ cè, |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ =ºÉ {É® ]ÉÒ{É 
ãÉäMÉÉ +ÉÉè® ºÉ¤É AäºÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉäMÉÉ *  

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ¤É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä VÉÉä =ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA cé, àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉäMÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´ÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 479BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 27 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1971 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2) The elector shall sign the declaration in Form 13A in the presence of,  and  have the signature attested 
by, a stipendiary magistrate  or such  other officer specified below, as may be appropriate, to whom he is 
personally known or to whose satisfaction he has been identified— 
 

(a)  in the case of a service voter, such officer as may be  appointed in  this  behalf  by  the  
Commanding Officer of  the  unit,  ship  or establishment  in which the voter or her husband, as the case 
may  be, is  employed or such officer as may be appointed in this behalf by the diplomatic or consular 
representative of India in the country in which such voter is resident; 

 
(b) in the case of a special voter, an officer not below the rank of a Deputy Secretary to 

Government; 
 
(c) in the case of a voter on election duty, any gazetted officer 1[or the  presiding  officer  of  the 

polling station at  which  he  is  on election duty]; 
 
(d)  in  the  case  of  an elector  under  preventive  detention,  the Superintendent  of the Jail or the 

Commandant of the detention camp in which the elector is under detention;  and 
 
(e)  in any other case, such officer as may be notified in this behalf by the Election Commission. 

 
 

25. Assistance to illiterate or infirm voters.—(1) If an elector  is unable  through  illiteracy, blindness 
or other physical infirmity  to record  his vote on a postal ballot paper and sign the declaration, he shall  take the 
ballot paper, together with declaration and the covers received  by him to an officer competent to attest his 
signature under sub-rule (2) of rule 24 and request the officer to record his vote and sign his declaration on his 
behalf. 

 
(2)  Such officer shall thereupon mark the ballot paper in  accordance with  the wishes of the elector in 

his presence, sign the  declaration on  his  behalf and complete the appropriate certificate contained  in Form 
13A. 

 
26. Re-issue  of  ballot paper.—(1) When a postal ballot  paper  and other  papers  sent  under  rule  23   

are  for  any  reason  returned undelivered,  the  returning officer may re-issue them by  post  under certificate  
of posting or deliver them or cause them to be  delivered to the elector personally on a request being made by 
him. 

 
(2)  If  any elector has inadvertently dealt with the ballot paper  or any  of  the other papers sent to him 

under rule 23 in such  a  manner that  they  cannot  conveniently be used, a second set of  the  papers shall  be  
issued to him after he has returned the spoiled papers  and satisfied the returning officer of the inadvertence. 

 
(3) The returning officer shall cancel the spoiled papers so returned and  keep  them  in  a  separate   

packet  after  noting  thereon  the particulars  of  the election and the serial numbers of the  cancelled ballot 
papers. 

 
27. Return  of ballot paper.—(1) After an elector has  recorded  his vote  and  made  his declaration 

under rule 24 or rule  25,  he  shall return  the  ballot paper and declaration to the returning officer  in 
accordance  with  the instructions communicated to him in Part  II  of Form  13D so as to reach the returning 
officer before 2[the hour fixed for the commencement of counting of votes]. 

 
(2)  If any cover containing a postal ballot paper is received by  the returning  officer after the expiry of 

the time fixed in sub-rule (1), he  shall note thereon the date and time of its receipt and shall keep all such covers 
together in a separate packet. 

 
(3)  The  returning  officer  shall keep in  safe  custody  until  the commencement  of  the counting of 

votes all covers  containing  postal ballot papers received by him. 
 
 
 

__________________________________________________________________________________________   
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966. 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  479A, dated the 27th January, 1971, for certain words. 
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1[£ÉÉMÉ 3BÉE 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 

27BÉE. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®”  ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ £ÉÉMÉ 
BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ) “+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE” ºÉä AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 60 
BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ´ÉMÉÇ BÉEÉ cè * 

27JÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ-- £ÉÉMÉ 3 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, 
<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè * 

27MÉ. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ--AäºÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉÉ 
SÉÉciÉÉ cè ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |É°ô{É 12MÉ àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ AäºÉä £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊBÉE 
´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ÉÊnxÉ {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA +ÉÉè® AäºÉÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® AäºÉÉ 
ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  =ºÉä bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ :           

 {É®xiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉºÉàÉå |É°ô{É 12MÉ àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ {ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç cé, ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ®q ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ªÉÉÊn ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉä {É® £ÉÉÒ ´Éc +É{ÉäÉÊFÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå xÉcÉÓ cè : 

{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE |É°ô{É 12MÉ àÉå AäºÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÉlÉ |É°ô{É 12MÉ BÉEä, £ÉÉMÉ 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ cè, ®q ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

27PÉ. àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É--(1) |ÉiªÉäBÉE bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ ºÉÆãÉMxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =BÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ 
AäºÉä |É°ô{É àÉå cÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉàÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉåMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *  

(2) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® =ºÉ µÉEàÉ àÉå µÉEàÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå cé *  

(3) ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ABÉE cÉÒ xÉÉàÉ cè, iÉÉä =xÉàÉå =xÉBÉEä BªÉ´ÉºÉÉªÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 
BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ BÉE®BÉEä £Éän ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

27R àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ, +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä bÉBÉE |Éä−ÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
bÉBÉE uÉ®É £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÉlÉ--- 

(BÉE) |É°ô{É 13BÉE àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ cÉäMÉÉÒ ;      

(JÉ) |É°ô{É 13JÉ àÉå ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ cÉäMÉÉ ; 

(MÉ) |É°ô{É 13MÉ àÉå ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ¤É½É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ cÉäMÉÉ; +ÉÉè® 

(PÉ) |É°ô{É 13R àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É cÉåMÉä :          

{É®xiÉÖ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® |É°ô{É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nÉxÉ BÉE®É ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ºÉÉlÉ cÉÒ,--       

(BÉE) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ ; 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 321(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 1 àÉ<Ç, 1996 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉMÉ 3BÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BÉEÉ0+ÉÉ0 628(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 xÉ´ÉÆ¤É®, 1999 
uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART IIIA 

 
Procedure for voting by the notified class of electors 

 
27A.   Definitions.—In  this  Part,  unless  the  context  otherwise requires,— 

 
(a) "Assistant Returning Officer",  for the notified class of electors, means  the  Assistant  Returning  

Officer  notified  by  the  Election Commission for the purposes of this Part; 
 
(b)  "notified  elector"  means an elector who belongs to a  class  of persons  notified  by  the  Election 

Commission under  clause  (c)  of section 60 of the Act. 
 

27B.   Special provisions for voting by the notified class of electors.—Notwithstanding  anything  
contained in Part III, the provisions  of this Part shall apply to a notified elector who wishes to vote by post at an 
election. 

 
27C.  Intimation by a notified elector.—A notified elector, who wishes to  vote by post at an election 

shall send an application in Form  12C to  the Assistant Returning Officer for the notified class of electors so  as 
to reach him at least ten days before the date of the poll  and on  receipt  of the intimation such Assistant 
Returning Officer  shall issue a postal ballot paper to him: 

 
Provided  that  an  application  which   does  not  furnish   complete particulars  as required in Form 12C 

may be rejected if such Assistant Returning  Officer,  despite  making reasonable efforts, is not  in  a position to 
ascertain the requisite information: 

 
Provided further that an application in Form 12C without a certificate from  the  authorised  officer as 

required under Part II of  Form  12C shall be rejected. 
 
27D.   Form of ballot paper.—(1) Every postal ballot paper shall have a  counterfoil  attached  thereto and 

the said ballot  paper  and  the counterfoil shall be in such form and the particulars therein shall be in such 
language or languages as the Election Commission may direct. 

 
(2)  The  names  of the candidates shall be arranged  on  the  postal ballot  paper  in  the  order in which they 

appear  in  the  list  of contesting candidates. 
 
(3)  If  two  or  more candidates bear the same name,  they  shall  be distinguished  by the addition of their 

occupation or residence or  in some other manner. 
 
27E.   Issue of ballot paper.—A postal ballot paper shall be sent  by post  under  certificate of posting to 

the notified  elector  together with— 
 

(a) a declaration in Form 13A; 
 
(b) a cover in Form 13B; 
 
(c) a large cover addressed to the Returning Officer in Form 13C;  and 
 
(d) instructions for the guidance of the elector in Form 13E: 

 
Provided that the Assistant Returning Officer of the notified class of electors  may deliver, or cause to be 

delivered, the ballot paper  and the Forms to the notified elector personally. 
 
(2) The Assistant Returning Officer for the notified class of electors shall at the same time— 
 

(a)  record on the counterfoil of the ballot paper the electoral  roll number  of the elector as entered in 
the marked copy of the  electoral roll; 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Part IIIA ins. by Notifn. No. S.O. 32(E), dated the 1st May, 1996 and Subs. by Notifn. No. S.O. 92(E), dated the 27th  January, 1998. 
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(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ 
SÉÖBÉEÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ {É® ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉAMÉÉ ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 
=ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ ; 

(MÉ) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè * 

(3) |ÉiªÉäBÉE ´Éc +ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ näJÉ-®äJÉ àÉå ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ £ÉäVÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É =ºÉBÉEÉ {ÉÉÊ®nÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå 
BÉEÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 27MÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cè +ÉÉè® VÉÉä bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cé, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 
àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÃÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ~ ÉÊnxÉ {ÉÚ´ÉÇ àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnA MÉA cé iÉlÉÉ +ÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ àÉÉäc®¤ÉÆn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå àÉå ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ 
´ÉhÉÇxÉ iÉlÉÉ ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc àÉÉäc®¤ÉÆn ÉÊBÉEA MÉA lÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÉÊvÉiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä AäºÉä 
àÉÉäc®¤ÉÆn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(5) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå, bÉBÉE uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä 
cBÉEnÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ àÉÉäc®¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {ÉèBÉEä] {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ 
+ÉÉè® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc àÉÉäc®¤ÉÆn  ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® àÉÉäc®¤ÉÆn {ÉèBÉEä] ºÉÆ¤Ér ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ *    

27SÉ. àÉiÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) AäºÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊVÉºÉä bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä 
àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, àÉiÉ{ÉjÉ {É® |É°ô{É 13R àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® |É°ô{É 
13JÉ àÉå BÉEä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå =ºÉä ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ *   

(2) +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE |É°ô{É 13BÉE àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 27\É BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É cºiÉÉFÉ® BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

27U. ÉÊxÉ®FÉ® ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ--(1) ªÉÉÊn +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ 
¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE +ÉÆMÉ-¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +É{ÉxÉÉ àÉiÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå 
+ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä ´Éc +É{ÉxÉä uÉ®É |ÉÉ{iÉ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå ºÉÉÊciÉ àÉiÉ{ÉjÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 27\É BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä 
cºiÉÉFÉ® BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ãÉä VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
´Éc =ºÉBÉEÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä =ºÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®ä * 

(2) iÉ¤É AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ <SUÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ 
+ÉÉä® ºÉä PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ * 

27VÉ. àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ& VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) VÉ¤É ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 27R BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä MÉA bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ 
BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É +É{ÉÉÊ®nkÉ ãÉÉè]É ÉÊnA MÉA cÉå iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® bÉBÉE |Éä−ÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉE uÉ®É ÉÊ{ÉE® =xcå £ÉäVÉ ºÉBÉEäMÉÉ (ªÉÉ) º´ÉªÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 
=xcå {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®É ºÉBÉEäMÉÉ *  

(2) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉä, +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä, VÉÉä =ºÉä 
ÉÊxÉªÉàÉ 27R BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉä MÉA cé, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ¤É®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉcÉÓ ãÉÉA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé iÉÉä JÉ®É¤É 
cÖA BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEä ºÉè] BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É ãÉÉè]ÉA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉàÉÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE nÚºÉ®É ºÉè] =ºÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä ãÉÉè]ÉA MÉA JÉ®É¤É BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ®q 
BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå +ÉÉè® ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉBÉEÉå BÉEÉä, =ºÉ {É® ÉÊãÉJÉBÉE® =xcå {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] 
àÉå ®JÉäMÉÉ * 

27ZÉ. àÉiÉ{ÉjÉ ãÉÉè]ÉxÉÉ--(1) +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 27SÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 27U 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, AäºÉä ãÉÉè]É näMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ºÉÆ¤Ér 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ àÉiÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉ®Æ£É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉcÖÆSÉ VÉÉAÆ * 

(2) ªÉÉÊn bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  +ÉÉè® ºÉàÉªÉ =ºÉ {É® ÉÊãÉJÉäMÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É AäºÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ 
{ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉäMÉÉ * 
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(b)  mark the name of the elector in the marked copy of the  electoral roll  to indicate that a ballot paper 
has been issued to him  without, however,  recording  therein  the serial number of  the  ballot  paper 
issued to that elector; 

 
(c) ensure  that  the  elector is not allowed to vote  at  a  polling station. 

 
(3)  Every  officer under whose care or through whom a  postal  ballot paper  is  sent  shall ensure its 

delivery to  the  addressee  without delay. 
 
(4) The Assistant Returning Officer for the notified class of electors shall  ensure that ballot papers are 

issued to all  such electors whose intimation  has been received in accordance with rule 27C and who  are 
entitled  to  vote by post before eight days from the date of poll  in the  constituency and shall on expiry of the 
said period of eight days keep  the marked copies of the electoral rolls in sealed envelopes and record  on  the 
envelopes a brief description of its contents and  the date  on  which  it was sealed and send the sealed  
envelopes  to  the Returning Officer concerned. 

 
(5) The Assistant Returning Officer for the notified class of electors shall  also  seal in a separate packet the 

counterfoils of the  ballot papers  issued to electors entitled to vote by post and record on  the packet  a  brief 
description of its contents and the date on which  it was  sealed  and  send  the sealed packet  to  the  Returning  
Officer concerned. 
 

27F. Recording  of vote.—(1) A notified elector who has  received  a postal  ballot paper and desires to 
vote shall record his vote on  the ballot paper in accordance with the instructions contained in Form 13E and 
then enclose it in the cover in Form 13B. 

 
(2) The notified elector shall sign the declaration in Form 13A in the presence of, and have the signature 

attested by, an officer authorised under sub-rule (2) of rule 27J. 
 
27G. Assistance to illiterate or infirm electors.—(1) If a notified elector  is  unable  through illiteracy, 

blindness or  other  physical infirmity  to  record his vote on a postal ballot paper and  sign  the declaration,  he  
shall  take  the  ballot  paper  together  with  the declaration  and  the covers received by him to an officer  
authorised under  sub-rule (2) of rule 27J and request the officer to record  his vote and sign his declaration on 
his behalf. 

 
(2) Such officer shall thereupon mark the ballot paper in  accordance with  the wishes of the elector in his 

presence, sign the  declaration on  his  behalf and complete all the requirements to be made  in  this behalf. 
 
27H.   Re-issue  of ballot paper.—(1) When a postal ballot paper  and other  papers  sent  under  rule  

27E  are  for any  reason  returned undelivered, the Assistant Returning Officer for the notified class of electors  
may  re-issue them by post under certificate of  posting  or deliver  them or cause them to be delivered to the 
elector  personally either on a request being made by him or of his own. 

 
(2)  If  any notified elector has inadvertently dealt with the  ballot paper  or any of the other papers sent to 

him under rule 27E in such a manner  that  they  cannot conveniently be used, a second set  of  the papers shall 
be issued to him after he has returned the spoiled papers and  satisfied the Assistant Returning Officer for the 
notified  class of electors of the inadvertence. 
 

(3) The Assistant Returning Officer for the notified class of electors shall  cancel  the  spoiled  papers so 
returned and  keep  them  in  a separate  packet after noting thereon the particulars of the  election and the serial 
numbers of the cancelled ballot papers. 

 
27-I.   Return  of  ballot paper.—(1) After a  notified  elector  has recorded his vote and made his 

declaration under rule 27F or rule 27G, he  shall return the ballot paper and the declaration to the Returning 
Officer  concerned  before  the  hour fixed for  the  commencement  of counting of votes. 

 
(2)  If any cover containing a postal ballot paper is received by  the Returning  Officer after the expiry of 

the time fixed in sub-rule (1), he  shall note thereon the date and time of its receipt and shall keep all such covers 
together in a separate packet. 



 66

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå ´ÉÉãÉä ºÉ¤É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä, VÉÉä =ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA cé, àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä 
iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉäMÉÉ * 

27\É. <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--(1) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  cÉäMÉÉ :-- 

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 27U BÉEÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) ;  

(JÉ) |É°ô{É 12MÉ BÉEä £ÉÉMÉ (2) àÉå |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ * 

(2) >ó{É® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ  +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ABÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cÉäMÉÉ :-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ |É´ÉÉºÉÉÒ BÉEé{É/ FÉäjÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ; 

(JÉ) =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊVÉºÉºÉä |É´ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE |É´ÉÉºÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ ´ÉäiÉxÉ 
ãÉäiÉÉ cè ;  

(MÉ) AäºÉä JÉVÉÉxÉä/¤ÉéBÉE BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® VÉcÉÆ ºÉä |É´ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ {Éå¶ÉxÉ 
ãÉäiÉÉ cè;   

 (PÉ) BÉEÉä<Ç ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 

27]. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ-- ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå 
àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç VÉÉAÆ iÉÉÉÊBÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊVÉxcå bÉBÉE ºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éä 
nÉä¤ÉÉ®É àÉiÉnÉxÉ xÉ BÉE® ºÉBÉEå*  

27~. ÉÊxÉªÉàÉ 54BÉE àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ªÉc 
ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 59BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉÉÊgÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ, bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ 
àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ +ÉÉè® =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnä¶ÉÉå uÉ®É ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ £ÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊàÉgÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

 1[£ÉÉMÉ  3 JÉ 

{É®ÉäFÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ 

 27R  {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ --  <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,- 

  (BÉE) “+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ” ºÉä vÉÉ®É 60 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè 
ÉÊVÉºÉxÉä {É®ÉäFÉÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ÉÊãÉªÉÉ cè  ;  

  (JÉ)  “{É®ÉäFÉÉÒ”  ºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 27f BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® 
=ºÉBÉEä xÉÉàÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ;  

  (MÉ) “ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ” ºÉä vÉÉ®É 60 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÉMÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ   cè * 

 27f. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ -- (1) ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) ºÉä 
={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ {É®ÉäFÉÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ * 

 (2) {É®ÉäFÉÉÒ uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä xÉÉàÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®  
ºÉBÉEäMÉÉ  : 

      {É®xiÉÖ AäºÉÉ {É®ÉäFÉÉÒ ºÉà¤Ér ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 18 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ iÉlÉÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä 
°ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BÉEÉ0+ÉÉ0 903(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 5 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3)  The  Returning  Officer  shall keep in  safe  custody  until  the commencement  of  the counting of 
votes all covers  containing  postal ballot papers received by him. 
 

27J. Officers  authorised  to perform certain functions  under  this Part.—(1)  The  officers  mentioned 
in sub-rule  (2)  shall  be  the authorised officers for the purpose of— 
 

(a) sub-rule (2) of rule 27G; 
 
(b) issuing certificate in Part II of Form 12C. 

 
(2) Any of the following officers shall be the authorised officers for the purpose of sub-rule (1) — 

 
(a) an oficer incharge of a migrant camp/area; 
 
(b)  an  officer incharge of an office from where the migrant  elector draws his salary as a migrant 

employee; 
 
(c)  an  officer  incharge of a treasury/bank from where  the  migrant elector draws his pension as a 

pensioner; 
 
(d) any gazetted officer. 

 
27K.   Marked copy of the electoral roll.—The Returning Officer shall ensure that the marked copy of the 

electoral roll received by him from the  Assistant Returning Officer for the notified class of electors is used  
during  the poll in the constituency so that such  electors  who have  been  supplied with a postal ballot paper do 
not cast  the  vote again. 

 
27L.   Notwithstanding  anything contained in rule 54A,  the  Election Commission  may direct, by 

notification in the Official Gazette,  that the  postal ballot papers may be mixed with the ordinary ballot papers 
at the time of mixing of ordinary ballot papers under rule 59A and, in that  case, the Election Commission may  
also prescribe, by   directions 
to  the  Returning Officers, the manner in which the mixing of  postal ballot  papers  shall be done with the 
ordinary ballot papers  in  the constituency.] 
 

1[PART IIIB 
 

Voting by classified service voters through proxy 
 

27M. Definitions.—In this Part, unless the context otherwise requires,— 
 

(a) “classified service voter” means any person specified in clause (a) of section 60, who opts to give 
his vote by proxy; 

 
(b) “proxy” means the person appointed by a classified service voter as his proxy under rule 27N to 

give vote on his behalf and in his name; 
 
(c) “service voter” means any person specified in clause (a) of section 60 and registered as an elector 

in the last part of the electoral roll for the constituency. 
 

27N. Appointment of proxy by a classified service voter.—(1) A service voter may opt to give his vote 
by proxy appointed in the manner provided in sub-rules (2) to (4). 

 
(2) Any service voter opting to vote by proxy may appoint any person as his proxy to give vote on his 

behalf and in his name at an election in a parliamentary or assembly constituency: 
 
Provided that such proxy shall be an ordinary resident in the constituency concerned and of not less than 18 

years of age and shall not be disqualified for registration as an elector in an electoral roll under section 16 of the 
Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 
_________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 903(E), dated the 5th August, 2003. 



 68

 (3) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É |É°ô{É 13SÉ àÉå BÉEÉÒ   VÉÉAMÉÉÒ * 
 (4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE <ºÉä BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉxÉÉ ®ciÉÉ cè ªÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ, <xÉàÉå VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä  : 
  {É®xiÉÖ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ |É°ô{É 13U àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  :  
 {É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ =ºÉBÉEä ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉ¤É ´Éc AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®iÉÉ 
cè ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ´Éc <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |É°ô{É 13U àÉå {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ABÉE +ÉxªÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ {É®ÉäFÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ {É®ÉäFÉÉÒ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É |É°ô{É 13U BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä AäºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ, {É®ÉäFÉÉÒ cÉäMÉÉ * 
 27hÉ. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ - (1) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 
27f BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä nÚºÉ®ä {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ =ºÉBÉEä uÉ®É 
AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå {ÉÚ´ÉÇiÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä 
|ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 
 (2) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn <ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä AäºÉÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊxÉªÉàÉ 27f BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉÒ * 
 27iÉ.  {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç -- (1) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
àÉiÉnÉiÉÉ ºÉä =ºÉBÉEä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 27hÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É®, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉ£ÉÉÒ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÉMÉ àÉå AäºÉä àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä  “ºÉÉÒ AºÉ 
´ÉÉÒ” ÉÊãÉJÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cÉä ÉÊBÉE =BÉDiÉ àÉiÉnÉiÉÉ xÉä +É{ÉxÉÉ {É®ÉäFÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® - 
 (BÉE) ªÉÉÊn |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cè iÉÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊBÉE AäºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA  ; +ÉÉè®  
 (JÉ) ªÉÉÊn |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ =BÉDiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cè iÉÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä  +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ 3  àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® bÉBÉE 
àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
 (2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ABÉE {ÉßlÉBÉEÂÂ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä 
+ÉtÉiÉxÉ °ô{É àÉå £ÉÉÒ ®JÉäMÉÉ ÉÊVÉxcÉåxÉä  ÉÊxÉªÉàÉ 27hÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä {É®ÉäÉÊFÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ nä nÉÒ cè iÉlÉÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ {É®ÉäÉÊFÉªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ, 
=xÉBÉEä {ÉÚ®ä {ÉiÉä BÉEä ºÉÉlÉ AäºÉä |É°ô{É àÉå  +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, 
{ÉßlÉBÉEÂÂ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä +ÉtÉiÉxÉ ®JÉäMÉÉ * 
 (3) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ AäºÉä +ÉÉè® ÉÊxÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊnA VÉÉAÆ, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊnA MÉA AäºÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉEä {ÉiÉä BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä {É®ÉäÉÊFÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ={ÉºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ * 
 (4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉiªÉäBÉE ={ÉºÉÚSÉÉÒ iÉi{É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |ÉiªÉäBÉE ºÉà¤Ér àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆiÉ àÉå VÉÖ½´ÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =BÉDiÉ ={ÉºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
BÉEÉ AäºÉÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 33BÉE ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 49SÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºÉà¤Ér àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊBÉEiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

27lÉ.  {É®ÉäFÉÉÒ àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ -- (1) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉnÉxÉ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉà¤Ér àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É®, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå AäºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ 27iÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉä½É MÉªÉÉ cè, AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä BÉE®äMÉÉ * 
 (2) {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =BÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 
=ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå àÉiÉ näMÉÉ ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 
34, ÉÊxÉªÉàÉ 35 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 36 ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 43 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 49U, 49VÉ, 49\É  ºÉä 49n BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉä {É®ÉäFÉÉÒ uÉ®É àÉiÉ BÉEä  
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé  :-  
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(3) The appointment of proxy under sub-rule (2) shall be made by the classified service voter in Form 13F. 
 
(4) Any appointment of proxy made under sub-rule (3) shall be deemed to be valid so long as the person 

making it continues to be a service voter or till the date he revokes such appointment, or dies, whichever is 
earlier:  

 
Provided that any revocation of appointment shall be made in Form 13G and shall be effective from the 

date on which it is received by the returning officer: 
 
Provided further that where he revokes such appointment, or the proxy appointed by him dies, while he 

remains a service voter, he may appoint another person as proxy under these rules, as a substitute proxy in Form 
13G and the substitute proxy so appointed shall be the proxy appointed by such classified service voter under 
sub-rule (3) from the date of receipt of the Form 13G by the returning officer. 

 
27-O. Intimation of name of proxy by the classified service voter.—(1) The name of the proxy appointed 

by a classified service voter under sub-rule (3), or, as the case may be, under the second proviso to sub-rule (4), 
of rule  27N shall be intimated by him to the returning office as soon as may be after such appointment is made, 
and such intimation must reach the returning officer not later than the last date for making nominations for the 
earliest election in the constituency after such appointment. 

 
(2) Notwithstanding anything contained in sub-rule (1), if any intimation under that sub-rule reaches the 

returning officer after the last date for making nominations in the constituency, such intimation shall not be 
valid for the election then in progress, but shall, subject to the provisions of sub-rule (4) of rule 27N, be valid for 
any future election in the constituency. 

 
27P. Action by returning officer on intimation of name of proxy.—(1) On receipt of intimation under 

rule 27-O from a classified service voter in regard to his proxy, the returning officer shall mark “CSV” against 
the name of such voter in the last part of the electoral roll containing the names of all service voters so as to 
indicate that the said voter has appointed his proxy, and the returning officer shall— 
 

(a) If it is an intimation received the last date for making nominations in the constituency, ensure that 
no postal ballot paper is issued to such classified service voter; and 

 
(b) if it is an intimation received after the said last date, ensure that a postal ballot paper is issued to 

such classified service voter for the election then in progress, in accordance with the provisions contained 
in Part III of these rules. 

 
(2) The returning officer shall also prepare, and maintain up-to date,  a separate list of all classified  service 

voters who have given intimation of their proxies under rule 27-O, and also of all such proxies with their 
complete addresses, in such form and such manner as the Election Commission may specify from time to time. 

 
(3) As soon as may be after the last date for making nominations in the constituency, the returning officer 

shall, on the basis of the list  maintained under sub-rule (2) and subject to such further direction as the Election 
Commission may give in this behalf, prepare or cause to be prepared polling station-wise sub-lists of all 
classified service voters and their proxies having regard to the residential address of each such classified service 
voter as given in the electoral roll. 

 
(4) Each sub-list prepared under sub-rule (3) shall thereafter be caused to be added by the returning officer 

at the end to the relevant part of the electoral roll pertaining to each polling station concerned, and such relevant 
part of the electoral roll together with the said sub-list shall be deemed to be the copy of the electoral roll to be 
used as the marked copy of the electoral roll under rule 33A or, as the case may be, under rule 49F during the 
poll at the polling station concerned. 

 
27Q. Recording of votes of proxy.—(1) A person voting as proxy for a classified service voter shall do so 

in person at the polling station concerned in the electoral roll of which the name of such classified service voter 
is added under sub-rule (4) of rule 27P. 

 
(2) The person voting as proxy shall record the vote on behalf of the classified service voter at the said 

polling station, in the same manner as any other elector assigned to that polling station and the provisions of 
rules 34, 35 and 36 to 43 or, as the case may be, rules 49G, 49H, 49J to 49R shall apply in relation to the 
recording of vote by such proxy as they apply to any other elector at the polling station: 
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 {É®xiÉÖ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 37 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 49] àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉÆ<Ç iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 
ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉä ªÉc <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉÆ<Ç àÉvªÉàÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É 
cÉä *] 

£ÉÉMÉ 4 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ 
1[+ÉvªÉÉªÉ 1 

àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ] 
28. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ-- 2[<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉvªÉÉªÉ 2 àÉå] VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä-- 

(BÉE) “+É£ªÉlÉÉÔ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉRxÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, 
(JÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, iÉlÉÉ      
(MÉ) “àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 46 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
iÉ¤É <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉä cé VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éä =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cé * 

   29. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É---c® àÉiÉ{Éä]ÉÒ AäºÉä {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ  VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA* 

   30. àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ |É°ô{É---3[(1) |ÉiªÉäBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ ºÉÆãÉMxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =BÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® 
|ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ AäºÉä |É°ô{É àÉå cÉåMÉä +ÉÉè® =xÉàÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉåMÉÉÒ VÉèºÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *] 

(2) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ àÉiÉ{ÉjÉ àÉå =ºÉÉÒ µÉEàÉ ºÉä ÉÊãÉJÉä cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉRxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå 
nVÉÇ cé* 

(3) ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ABÉE cÉÒ xÉÉàÉ cè iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉäRBÉE® ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ  ®ÉÒÉÊiÉ àÉå =xÉBÉEÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

31. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå <ÆiÉVÉÉàÉ--(1)  c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ¤ÉÉc®--         
(BÉE) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä àÉiÉnÉiÉÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cé, +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE 

àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp cé iÉ¤É AäºÉä cBÉEnÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ, ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ, iÉlÉÉ  

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉRxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ, 

ºÉÆãÉFªÉiÉ& ºÉà|ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå 4[ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~] ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {É®nä BÉEä {ÉÉÒUä 
®cBÉE® ºÉÆ|ÉäÉÊFÉiÉ cÖA ÉÊ¤ÉxÉÉ +É{ÉxÉä àÉiÉ nä ºÉBÉEåMÉä * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉiÉ{ÉjÉ, àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉBÉE®hÉ +ÉÉè® àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE SÉÉÒVÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

32. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå |É´Éä¶É-- {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ´Éä 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä +Éxn® ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ |É´Éä¶É BÉE® ºÉBÉEåMÉä, iÉlÉÉ--       

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEä ;  
(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆºÉÆMÉ àÉå BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ; 
(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ;  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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        Provided that any reference to left forefinger of elector in rule 37 or, as the case may be, rule 49K shall be 
construed as reference to left middle finger of the person voting as a proxy under this rule.’. 
 

PART IV 
Voting in Parliamentary and Assembly Constituencies 

 
1[CHAPTER I 

VOTING BY BALLOT] 
 

28.   Definitions.—2[In  this  Chapter  and Chapter  II],  unless  the context otherwise requires,— 
 

(a) "candidate" means a contesting candidate; 
 
(b)  "constituency"  means a parliamentary or  assembly  constituency; and 
 
(c) "polling agent", in relation to a polling station, means a polling agent  of a candidate duly appointed 

under section 46 for the  polling station and includes a candidate and the election agent of a candidate when 
present at the polling station. 

 
29.   Design of ballot boxes.—Every ballot box shall be of such design as may be approved by the Election 

Commission. 
 
30.   Form  of  ballot papers.—3[(1) Every ballot paper shall  have  a counterfoil  attached  thereto,  and  

the said ballot  paper  and  the counterfoil  shall be in such form, and the particulars therein  shall be  in  such  
language or languages, as the  Election  Commission  may direct.] 

 
(2)  The names of the candidates shall be arranged on the ballot paper in  the  same  order in which they 

appear in the  list  of  contesting candidates. 
 
(3)  If  two  or  more candidates bear the same name,  they  shall  be distinguished  by the addition of their 

occupation or residence or  in some other manner. 
 

31. Arrangements  at  polling  stations.—(1) Outside  each  polling station there shall be displayed 
prominently— 
 

(a)  a  notice specifying the polling area the electors of  which  are entitled to vote at the polling station 
and, when the polling area has more  than  one  polling station, the particulars of the  electors  so entitled;  
and 

 
(b) a copy of the list of contesting candidates. 

 
(2)  At  each  polling station, there shall be set up  4[one  or  more voting compartments] in which electors 

can record their votes screened from observation. 
 
(3)  The  returning  officer shall provide at each polling  station  a sufficient  number of ballot boxes, copies 

of the relevant part of the electoral   roll,   ballot  papers,   instruments  for  stamping   the distinguishing  mark  
on  ballot papers and  articles,  necessary  for electors to mark the ballot papers. 

 
32.   Admission  to  polling  stations.—The  presiding  officer  shall regulate the number of electors, to be 

admitted at any one time inside the  polling  station  and shall exclude therefrom all  persons  other than— 
 

(a) polling officers; 
 
(b) public servants on duty in connection with the election; 
 
(c) persons authorised by the Election Commission; 

__________________________________________________________________________________________   
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  230(E), dated  the 24th March, 1992. 
2.  Subs., ibid., for certain words. 
3.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for sub-rule (1). 
4.  Subs., ibid.,  for certain words. 
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(PÉ) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 13 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEä ABÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä; 

(R.) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ MÉÉän ´ÉÉãÉä ¤ÉÉãÉBÉE BÉEä ; 
(SÉ) +ÉxvÉä ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä VÉÉä ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ SÉãÉ ÉÊ{ÉE® xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ, ºÉÉlÉ ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ; iÉlÉÉ 
(U) AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊVÉxcå, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉªÉàÉ 34 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) ªÉÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ 35 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®ä, 

ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, ºÉ¤É +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉcÉÆ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

33. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE®ÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉ-àÉÖpÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉjÉ-àÉÖpÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ 
{É® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä AäºÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä =xcå +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ ®JÉiÉä cÉå * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ {ÉjÉ-àÉÖpÉ BÉEÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ ºlÉÉxÉ àÉå iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ãÉMÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä iÉ¤É AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä +Éxn® PÉÖºÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
Uän  JÉÖãÉÉ ®cä * 

(3) àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉÖpÉAÆ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ãÉMÉÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊBÉE 
{Éä]ÉÒ BÉEÉä ¤Éxn BÉE® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä iÉÉä½ä ÉÊ¤ÉxÉÉ {Éä]ÉÒ BÉEÉ JÉÉäãÉxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉ cÉä * 

(4) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉ-àÉÖpÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 
=ºÉBÉEä +Éxn® PÉÖºÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA Uän JÉÖãÉÉ ®cä +ÉÉè® ªÉÉÊn ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ BÉE®ä iÉÉä =xcå +É{ÉxÉÉÒ-
+É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ =ºÉ {É® ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ* 

(5) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ c® àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä +Éxn® +ÉÉè® ¤ÉÉc® nÉäxÉÉå +ÉÉä® ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉä cÉåMÉä ÉÊVÉxÉ {É®--  

(BÉE) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE cÉä iÉÉä ´Éc +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ;  
(JÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ ;  
(MÉ) àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE (VÉÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä ¤ÉÉc® ´ÉÉãÉä ãÉä¤ÉãÉ {É® cÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® £É®É VÉÉAMÉÉ); 

iÉlÉÉ 

(PÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, 

ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(6) àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®à£É cÉäxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉä ªÉc ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ JÉÉãÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉä cé * 

(7) àÉiÉ{Éä]ÉÒ iÉ¤É ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚhÉÇ°ô{ÉähÉ oÉÎ−]MÉÉäSÉ® ®cä * 

1[33BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ-- àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉÚ´ÉÇ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉàÉ àÉå ãÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå-- 

2[(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 20 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 27R BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ 
àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] cè;  +ÉÉè®  

 3[(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 27R BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ 
àÉå ãÉMÉÉA MÉA ÉÊSÉÿxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ *]  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 321(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1-5-1996 uÉ®É (1-5-1996 ºÉä) JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 628 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉlÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1999 uÉ®É JÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d) candidates, their election agents and subject to the provisions of rule 13, one polling agent of each 
candidate; 

 
(e) a child in arms accompanying an elector; 
 
(f)  a  person accompanying a blind or infirm elector who cannot  move without help;  and 
 
(g)  such  other  persons as the returning officer  or  the  presiding officer  may  employ under sub-rule 

(2) of rule 34 or sub-rule (1)  of rule 35. 
 
 

33.   Preparation of ballot boxes for poll.—(1) Where a paper seal  is used  for securing a ballot box, the 
presiding officer shall affix his own  signature on the paper seal and obtain thereon the signatures  of such  of  
the polling agents present as are desirous of  affixing  the same. 

 
(2)  The  presiding  officer shall thereafter fix the  paper  seal  so signed  in  the space meant therefor in the 

ballot box and shall  then secure and seal the box in such manner that the slit for the insertion of ballot paper 
thereinto remains open. 

 
(3)  The seals used for securing a ballot box shall be affixed in such manner  that after the box has been 

closed it is not possible to  open it without breaking the seals. 
 
(4)  Where  it  is not necessary to use paper seals for  securing  the ballot  boxes, the presiding officer shall 

secure and seal the  ballot box  in  such manner that the slit for the insertion of ballot  papers remains  open and 
shall allow the polling agents present to affix,  if they so desire, their seals. 

 
(5) Every ballot box used at a polling station shall bear labels, both inside and outside, marked with— 

 
(a) the serial number, if any, and name of the constituency; 

 
(b) the serial number and name of the polling station; 
 
(c) the serial number of the ballot box (to be filled in at the end of the poll on the label outside the ballot 

box only);  and 
 
(d) the date of poll. 

 
(6)  Immediately  before the commencement of the poll,  the  presiding officer  shall  demonstrate  to the 

polling agents and  other  persons present  that the ballot box is empty and bears the labels referred to in sub-rule 
(5). 

 
(7) The ballot box shall then be closed, sealed and secured and placed in full view of the presiding officer 

and the polling agents. 
 
 
1[33A. Marked  copy  of   electoral  roll.—Immediately  before  the commencement  of the poll the 

presiding officer shall also demonstrate to  the polling agents and others present that the marked copy of  the 
electoral roll to be used during the poll does not contain— 
 

2[(a)  any  entry other than those made in pursuance of clause (b) of sub-rule (2) of rule 20 or clause (b) 
of sub-rule (2) of  rule  27E; and] 

 
3[(b)  any mark other than the mark made in pursuance of clause (b) of sub-rule (2) of rule 23 or clause 

(b) of sub-rule (2) of rule 27E.] 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifin. No. S.O. 5573, dated the 23 rd December, 1971, for  rule 33A. 
2. Subs. by Notifn.  No.  S.O.  321(E), dated the 1st May, 1996, for cl. (a). 
3.  Subs. by  Notifn. No. S.O. 628(E), dated the 4th August, 1999, for  cl. (b). 
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34. àÉiÉnÉÉÊjÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ---(1) VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå nÉäxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cè ´ÉcÉÆ 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ¤ÉÉ®ÉÒ-¤ÉÉ®ÉÒ ºÉä {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ]ÖBÉEÉÊRªÉÉå àÉå PÉÖºÉxÉä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ* 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºjÉÉÒ àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå 
BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ àÉiÉnÉxÉ ãÉäxÉä àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉ& ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉjÉÉÒ 
BÉEÉÒ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå iÉãÉÉ¶ÉÉÒ àÉå àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc iÉãÉÉ¶ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, {ÉÉÊ®SÉÉÉÊ®BÉEÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxp àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

35. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ----(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä VÉèºÉÉå BÉEÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +É{ÉxÉÉÒ àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉèºÉä-VÉèºÉä c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |É´Éä¶É BÉE®ä ´ÉèºÉä-´ÉèºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉä 
ÉÊàÉãÉÉAMÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, xÉÉàÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉAMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉÉÉÎºlÉiÉ cé ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊnA MÉA cé ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ  =ºÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ {Éä¶É BÉE®äMÉÉ * 

(4) àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå BÉEÉä®ÉÒ ãÉäJÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +É¶ÉÖÉÊrªÉÉå BÉEÉÒ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå 
+ÉxÉ´ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE AäºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉÆ¤Ér 
cè * 

1[35BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ---- (1) ÉÊxÉªÉàÉ 35 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä 
ãÉÉMÉÚ xÉ cÉåMÉä VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |É°ô{É 12JÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ {Éä¶É BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA 
VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cè £ÉãÉä cÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp =ºÉ BÉEäxp ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉä VÉcÉÆ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® cè * 

(2) AäºÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®---   
(BÉE) =ºÉ {É® =ºÉä {Éä¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ; 
(JÉ) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, VÉÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ  

BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxiÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®ÉAMÉÉ;  iÉlÉÉ  
(MÉ) =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå näMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä cBÉEnÉ® 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä näiÉÉ cè *]  
36. +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É£ªÉÉFÉä{É----(1) BÉEÉä<Ç àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ 

ÉÊBÉE +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É£ªÉÉFÉä{É c® ABÉE AäºÉä +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ xÉBÉEn nÉä âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É 
{ÉcãÉä ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ BÉE®BÉEä BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É®-- 

(BÉE) BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ AäºÉÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ näMÉÉ ; 
(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä {ÉÚUäMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ´Éc 

=ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉ cè ;    
(MÉ) +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ |É°ô{É 14 ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ |ÉÉÊ´É−] BÉE®äMÉÉ; iÉlÉÉ   
(PÉ) =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ =ºÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ  +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆÉÊFÉ{iÉ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA----          

(BÉE) ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ +É{ÉxÉä +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ºÉ¤ÉÚiÉ àÉå ºÉÉFªÉ nä +ÉÉè® +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
+É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉÚiÉ àÉå BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉFªÉ nä ;  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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34.  Facilities for women electors.—(1) Where a polling station is for both  men  and women electors, the 
presiding officer may  direct  that they  shall  be  admitted  into the  polling  station  alternately  in separate 
batches. 

 
(2) The returning officer or the presiding officer may appoint a woman to  serve  as  an  attendant at any 

polling station  to  assist  women electors  and also to assist the presiding officer generally in taking the  poll in 
respect of women electors, and, in particular, to help in searching any women elector in case it becomes 
necessary. 
 

35. Identification of electors.—(1) The presiding officer may employ at  the  polling station such persons 
as he thinks fit to help in  the identification  of  the electors or to assist him otherwise in  taking the poll. 

 
(2)  As each elector enters the polling station, the presiding officer or  the  polling officer authorised by him 

in this behalf shall  check the  elector's  name and other particulars with the relevant entry  in the electoral roll 
and then call out the serial number, name and other particulars of the elector. 

 
(3)  Where the polling station is situated in a constituency, electors of  which have been supplied with 

identity cards under the  provisions of the Registration of Electors Rules, 1960, the elector shall produce his  
identity card before the presiding officer or the polling officer authorised by him in this behalf. 

 
(4)  In  deciding the right of a person to obtain a ballot paper,  the presiding  officer  or the polling officer, 

as the case may be,  shall overlook  merely  clerical  or  printing errors in  an  entry  in  the electoral  roll, if he is 
satisfied that such person is identical with the elector to whom such entry relates. 

 
1[35A.   Facilities  for  public servants on  election  duty.—(1)  The provisions  of  rule 35 shall not apply 

to any person who produces  at the  polling station an election duty certificate in Form 12B and asks for the 
issue of a ballot paper to him although the polling station is different from the one where he is entitled to vote. 
 

(2) On production of such certificate the presiding officer shall— 
 

(a) obtain thereon the signature of the person producing it; 
 
 

(b)  have the person's name and electoral roll number as mentioned  in the certificate entered at the 
end of the marked copy of the electoral roll;  and 

 
(c)  issue to him a ballot paper, and permit him to vote, in the  same manner as for an elector entitled 

to vote at that polling station.] 
 

36. Challenging of identity.—(1) Any polling agent may challenge the identity  of  a  person claiming to 
be a particular elector  by  first depositing  a sum of two rupees in cash with the presiding officer for each such 
challenge. 

 
(2) On such deposit being made, the presiding officer shall— 

 
(a) warn the person challenged of the penalty for personation; 
 
(b)  read the relevant entry in the electoral roll in full and ask him whether he is the person referred to 

in that entry; 
 
(c) enter his name and address in the list of challenged votes in Form 14;  and 
 
(d) require him to affix his signature in the said list. 

 
(3) The presiding officer shall thereafter hold a summary inquiry into the challenge and may for that 

purpose-- 
 

(a)  require  the  challenger  to  adduce evidence  in  proof  of  the challenge and the person 
challenged to adduce evidence in proof of his identity; 

______________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notfin. No. S.O. 3662, dated the 12th October, 1964. 
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(JÉ) ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉä<Ç |É¶xÉ =ºÉºÉä {ÉÚU ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ =kÉ® ¶É{ÉlÉ {É® näxÉä BÉEÉÒ =ºÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; +ÉÉè®  

(MÉ) ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉä +ÉÉè® ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ¶É{ÉlÉ ÉÊnãÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(4) ªÉÉÊn VÉÉÆSÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉä ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É ºÉiªÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè iÉÉä ´Éc 
+É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉ nä, +ÉÉè® ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉä ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä 
´Éc +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É´ÉÉÌVÉiÉ  BÉE®äMÉÉ * 

(5) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉÒºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É iÉÖSU cè ªÉÉ ºÉnÂ£ÉÉ´ÉxÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc 
ªÉc ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå ºÉàÉ{ÉØiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® +ÉxªÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå ´Éc VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉä +É£ªÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ãÉÉè]É näMÉÉ * 

37. |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ={ÉÉªÉ----(1) c® AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä näMÉÉ, +ÉÉè® =ºÉ {É® +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉä näMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE----     

(BÉE) +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ ªÉÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®ÉxÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ {É® AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ {ÉcãÉä ºÉä cè ªÉÉ AäºÉä ºªÉÉcÉÒ-ÉÊSÉÿxÉ  BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ 
BÉE®iÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ  

(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 35 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) uÉ®É ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ {ÉjÉ {Éä¶É BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ cÉäiÉÉ cè 
ªÉÉ {Éä¶É BÉE®xÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè,  

iÉÉä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® xÉ =ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ cÉä ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ AäºÉä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉxÉä +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ {ÉjÉ AäºÉä 
ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå {Éä¶É BÉE® ÉÊnªÉÉ cè, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) +ÉÉè® (2) àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, nÚºÉ®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ 
iÉVÉÇxÉÉÒ xÉcÉÓ cè AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉªÉÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc =ºÉBÉEä ¤ÉÉAÆ cÉlÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ =ÆMÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEä ¤ÉÉAÆ cÉlÉ BÉEÉÒ ºÉ¤É =ÆMÉÉÊãÉªÉÉÆ xÉ cÉå ´ÉcÉÆ AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉªÉÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc ÉÊxÉnæ¶É =ºÉBÉEä nÉÉÊcxÉä cÉlÉ BÉEÉÒ iÉVÉÇxÉÉÒ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ =ÆMÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä nÉäxÉÉå cÉlÉÉå BÉEÉÒ ºÉ¤É =ÆMÉÉÊãÉªÉÉÆ xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉªÉÉÉ 
VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ ªÉÉ nÉÉÊcxÉÉÒ £ÉÖVÉÉ BÉEä AäºÉä +ÉOÉiÉàÉ £ÉÉMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉä VÉèºÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ cè * 

1[38. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |ÉiªÉäBÉE àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä 
ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® AäºÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, +ÉÉè® 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEä {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® {ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ *] 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ºÉÉlÉ, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® -- 

(BÉE) =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] cè ; 

2[(JÉ) =BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® ]    
 (MÉ)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ 

ÉÊBÉE =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE =ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ 
BÉE®äMÉÉ :  

 2[{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ 
{É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® xÉ BÉE® ÉÊnA cÉå ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É xÉ ãÉMÉÉ nÉÒ cÉä *  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518 (+É),iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  put  to  the person challenged any questions  necessary  for  the purpose of establishing his 
identity and require him to answer them on oath;  and 

 
(c)  administer an oath to the person challenged and any other  person offering to give evidence. 

 
(4)  If,  after the inquiry, the presiding officer considers that  the challenge  has  not  been  established  he  

shall  allow  the   person challenged  to vote;  and if he considers that the challenge has  been established, he 
shall debar the person challenged from voting. 

 
(5)  If the presiding officer is of the opinion that the challenge  is frivolous or has not been made in good 

faith, he shall direct that the deposit made under sub-rule (1) be forfeited to Government, and in any other case, 
he shall return to the challenger at the conclusion of the inquiry. 

 
 
37. Safeguards  against personation.—(1) Every elector  about  whose identity the presiding officer or the 

polling officer, as the case may be,  is satisfied, shall allow his left forefinger to be inspected  by the  presiding 
officer or polling officer and an indelible ink mark to be put on it. 

 
(2) If any elector— 

 
(a)  refuses to allow his left forefinger to be inspected or marked in accordance  with  sub-rule (1) or 

has already such a mark on his  left forefinger or does any act with a view to removing the ink mark, or 
 
(b)  fails  or  refuses to produce his identity card  as  required  by sub-rule  (3)  of  rule 35, 

 
he shall not be supplied with any ballot paper or allowed to vote. 
 

(3)   Where  a  poll  is   taken  simultaneously  in  a  parliamentary constituency  and  an  assembly 
constituency, an  elector  whose  left forefinger  has been marked with indelible ink or who has produced his 
identity  card  at one such election shall,  notwithstanding  anything contained  in  sub-rules (1) and (2), be 
supplied with a ballot  paper for the other election. 

 
 

(4)  Any  reference in this rule to the left forefinger of an  elector shall,  in the case where the elector has his 
left forefinger missing, be  construed as a reference to any other finger of his left hand, and shall, in the case 
where all the fingers of his left hand are missing, be  construed as a reference to the forefinger or any other 
finger  of his  right  hand, and shall in the case where all his fingers of  both the hands are missing be construed 
as a reference to such extremity of his left or right arm as he possesses. 

 
1[38. Issue  of  ballot papers to electors.—(1) Every  ballot  paper before  it  is  issued  to an elector, and  

the  counterfoil  attached thereto  shall be stamped on the back with such distinguishing mark as the  Election 
Commission may direct, and every ballot paper, before it is  issued,  shall  be  signed in full on its back  by  the  
presiding officer. 

 
(2)  At the time of issuing a ballot paper to an elector, the  polling officer shall— 

 
(a) record on its counterfoil the electoral roll number of the elector as entered in the marked copy of the 

electoral roll; 
 
2[(b)  obtain the signature or thumb impression of that elector on the said counterfoil;  and] 
 
(c) mark the name of the elector in the marked copy of the  electoral roll  to indicate that a ballot paper 

has been issued to him,  without however recording therein the serial number of the ballot paper issued to 
that elector: 

 
2[Provided  that  no  ballot paper shall be delivered  to  an  elector unless he has put his signature or thumb 

impression on the counterfoil of that ballot paper. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for rule 38. 

2. Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  518(E), dated the  7th  September, 1979. 
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 (3) ÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ä*] 

(4) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉExcÉÓ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE BÉEÉä xÉÉä] xÉcÉÓ 
BÉE®äMÉÉ*]  

1[39. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ---- (1) c® ´Éc 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 38 ªÉÉ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA MÉA cé, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ 
MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ *  

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® iÉiFÉhÉ --- 

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~Éå àÉå ºÉä ABÉE àÉå VÉÉAMÉÉ ; 

(JÉ) ´ÉcÉÆ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE], ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ näxÉä BÉEÉ =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ cè, àÉiÉ{ÉjÉ àÉå 
=ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA, ={ÉBÉE®hÉ ºÉä ÉÊSÉÿxÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ ;  

(MÉ) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä <ºÉ iÉ®c àÉÉä½ ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ àÉiÉ ÉÊU{É VÉÉA ;  

(PÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉºÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, àÉiÉ{ÉjÉ {É® ãÉMÉÉ ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
BÉEÉä nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(R) àÉÖ½ä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå bÉãÉäMÉÉ ;  iÉlÉÉ  

(SÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ¤ÉÉc® SÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉºÉàªÉBÉEÂ ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉiÉ näMÉÉ * 

(4) VÉ¤É àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè iÉ¤É +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉàÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(5) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊVÉºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ £ÉÉÒ <ÆBÉEÉ® BÉE®ä iÉÉä, =ºÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ, SÉÉcä =ºÉxÉä =ºÉ {É® 
+É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊxÉnä¶É ºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
uÉ®É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(6) àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA VÉÉ SÉÖBÉExÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEä {Éß−~ £ÉÉMÉ {É®   “®q ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ : àÉiÉnÉxÉ 
|ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉ ¶É¤nÉå BÉEä xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

(7) AäºÉä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊVÉxÉ {É® “®q ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ : àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉå, 
ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉBÉEä >ó{É® “àÉiÉ{ÉjÉ : àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
cÉåMÉä * 

(8) AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ {É®, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉºÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä 
ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, nhbxÉÉÒªÉ cÉä, |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, =ºÉBÉEÉ àÉiÉ, ªÉÉÊn AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 
ºÉÆMÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1433, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 +É|ÉèãÉ,1968 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3)  Notwithstanding anything contained in sub-rule (2) of rule 2,  it shall not be necessary for any presiding 
officer or polling officer or any other officer to attest the thumb impression of the elector on the counterfoil.] 

 
 
(4)  No  person  in  the polling station shall note  down  the  serial numbers  of  the  ballot  papers   issued  

to  particular   electors.] 
 
 
1[39.   Maintenance  of secrecy of voting by electors  within  polling station and voting procedure.—

(1) Every elector to whom a ballot paper has  been  issued under rule 38 or under any other provision of  these 
rules, shall maintain secrecy of voting within the polling station and for that purpose observe the voting 
procedure hereinafter laid down. 

 
 
(2) The elector on receiving the ballot paper shall forthwith— 

 
(a) proceed to one of the voting compartments; 
 
(b) there make a mark on the ballot paper with the instrument supplied for  the  purpose on or near the 

symbol of the candidate for  whom  he intends to vote; 
 
(c) fold the ballot paper so as to conceal his vote; 
 
(d) if required, show to the presiding officer the distinguishing mark on the ballot paper; 
 
(e) insert the folded ballot paper into the ballot box;  and 
 
(f) quit the polling station. 

 
 
(3) Every elector shall vote without undue delay. 
 
 
(4)  No  elector shall be allowed to enter a voting  compartment  when another elector is inside it. 

 
 
(5)  If  an elector to whom a ballot paper has been  issued,  refuses, after warning given by the presiding 

officer, to observe the procedure as  laid  down in sub-rule (2), the ballot paper issued to him  shall, whether  he  
has recorded his vote thereon or not, be taken back  from him  by the presiding officer or a polling officer under 
the direction of  the presiding officer. 

 
 
(6)  After the ballot paper has been taken back, the presiding officer shall  record  on  its back the words  

"Cancelled:   voting  procedure violated" and put his signature below those words. 
 
 
(7)  All  the  ballot papers on which the  words  "Cancelled:   voting procedure  violated"  are recorded, 

shall be kept in a separate  cover which  shall  bear  on  its face the  words  "Ballot  papers:   voting procedure 
violated". 

 
 
(8)  Without prejudice to any other penalty to which an elector,  from whom  a  ballot paper has been taken 

back under sub-rule (5),  may  be liable,  the vote, if any, recorded on such ballot paper shall not  be counted.] 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 1433, dated the 19th April, 1968, for rule 39. 
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1[40. +ÉÆvÉä ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ---(1) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ 
cè ÉÊBÉE +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉxÉä àÉå ªÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉ {É® 
ÉÊSÉÿxÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉä iÉÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä AäºÉä àÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊU{É VÉÉA +ÉÉè® =ºÉä 
àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå PÉÖºÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ 2[+É~É®c] ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ ABÉE ºÉÉlÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ 
näMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ABÉE cÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä iÉÉè® {É® 
BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ 
+ÉÉä® ºÉä +É{ÉxÉä uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ BÉEÉä MÉÖ{iÉ ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä iÉÉè® {É® {ÉcãÉä BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ |É°ô{É 14BÉE àÉå +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ®JÉäMÉÉ *] 

41. JÉ®É¤É cÖA +ÉÉè® ãÉÉè]ÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ----(1) =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä, ÉÊVÉºÉxÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ 
ºÉä ¤É®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉcÉÓ ãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =ºÉä ãÉÉè]É 
ÉÊnA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä {É®, nÚºÉ®É àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® 3[AäºÉä 
ãÉÉè]ÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É®] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® “JÉ®É¤É : ®q ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉ ãÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä =ºÉä 
´Éc {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ãÉÉè]É näMÉÉ +ÉÉè® 2[AäºÉä ãÉÉè]ÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É®] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®   
“ãÉÉè]ÉªÉÉ MÉªÉÉ :  ®q ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ”  ¶É¤n +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®q ÉÊBÉEA MÉA ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉ {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 

42. ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc BªÉ{ÉÉÊn−] BÉE®BÉEä ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ àÉiÉ nä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉÉÒ 
+ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉä |É¶xÉÉå BÉEä ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå =kÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉèºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÚUä, ´Éc <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA (AiÉÉÎºàÉxÉÂ {É¶SÉÉiÉÂ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå “ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ” BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉÉÌn−]) àÉiÉ{ÉjÉ 
BÉEÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® AäºÉä cÉäMÉÉ VÉèºÉä BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäiÉÉ cè * 

(2) c® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ |É°ô{É 15 BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉä ºÉä 
ºÉà¤Ér |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ºÉÉàÉxÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ * 

4[(3) ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ, <ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊBÉE-- 

(BÉE) AäºÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ¤ÉÆbãÉ àÉå µÉEàÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ ; 
iÉlÉÉ  

(JÉ) AäºÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {Éß−~ {É® “ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ” ¶É¤nÉå ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É +É{ÉxÉä 
cÉlÉ ºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ +ÉÉè® cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉåMÉä,  

´ÉèºÉÉ cÉÒ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉ cÉäiÉÉ cè *] 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662,iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®,,1964 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 40 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 542(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 13-7-1989 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®,,1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[40. Recording  of  votes of blind or infirm electors.—(1)  If  the presiding  officer  is  satisfied  that 

owing to blindness  or  other physical  infirmity  an elector is unable to recognise the symbols  on the  ballot  
paper or to make a mark thereon without  assistance,  the presiding  officer  shall  permit  the  elector to  take  
with  him  a companion  of  not  less than 2[eighteen] years of age to  the  voting compartment  for recording the 
vote on the ballet paper on his  behalf and  in accordance with his wishes, and, if necessary, for folding the ballet  
paper  so  as to conceal the vote and inserting  it  into  the ballot box: 

 
 
Provided  that no person shall be permitted to act as the companion of more than one elector at any polling 

station on the same day: 
 
 
Provided  further  that before any person is permitted to act  as  the companion  of an elector on any day 

under this rule, the person  shall be  required to declare that he will keep secret the vote recorded  by him  on 
behalf of the elector and that he has not already acted as the companion of any other elector at any polling 
station on that day. 

 
(2) The presiding officer shall keep a record in Form 14A of all cases under this rule.] 
 
 
41.   Spoilt  and  returned  ballot papers.—(1)  An  elector  who  has inadvertently  dealt  with  his ballot 

paper in such  manner  that  it cannot  be conveniently used as a ballot paper may, on returning it to the  
presiding  officer and on satisfying him of the inadvertence,  be given another ballot paper, and 3[the ballot 
paper so returned and the counterfoil   of  such  ballot  paper]   shall  be  marked   ``Spoilt: cancelled'' by the 
presiding officer. 

 
(2)  If  an elector after obtaining a ballot paper decides not to  use it,  he  shall  return it to the presiding 

officer, and  3[the  ballot paper  so returned and the counterfoil of such ballot paper] shall  be marked as 
``Returned:  cancelled'' by the presiding officer. 

 
(3)  All  ballot papers cancelled under sub-rule (1) or  sub-rule  (2) shall be kept in a separate packet. 
 
 
42. Tendered  votes.—(1)  If a person representing himself to  be a particular elector applies for a ballot 

paper after another person has already  voted as such elector, he shall, on satisfactorily  answering such  
questions relating to his identity as the presiding officer  may ask, be entitled, subject to the following 
provisions of this rule, to mark  a  ballot  paper (hereinafter in these rules referred  to  as  a "tendered ballot 
paper") in the same manner as any other elector. 

 
(2)  Every  such person shall, before being supplied with  a  tendered ballot  paper,  sign his name against 

the entry relating to him  in  a list in Form 15. 
 
4[(3)  A  tendered ballot paper shall be the same as the other  ballot papers used at the polling except that— 

 
 

(a)  such  tendered  ballot paper shall be serially the  last  in  the bundle of ballot papers issued for use 
at the polling station;  and 

 
(b)  such tendered ballot paper and its counterfoil shall be  endorsed on  the back with the words 

"tendered ballot paper" by the presiding officer in his own hand and signed by him.] 
 

 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for  rule  40. 
2.  Subs. by Notifn. No. S.O.  542(E), dated the 13th September, 1989, for “twenty-one”. 
3.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for certain words. 
4. Subs., ibid., for sub-rule (3). 
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(4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä àÉÉä½xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉä àÉiÉ-{Éä]ÉÒ àÉå 
®JÉxÉä BÉEä ¤ÉVÉÉªÉ =ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä näMÉÉ VÉÉä =ºÉä =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ®JÉä MÉA ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉäMÉÉ* 

43. àÉiÉnÉxÉ ¤Éxn BÉE®xÉÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä vÉÉ®É 56 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® 
¤Éxn BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉàÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä näMÉÉ :  

{É®xiÉÖ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ¤Éxn ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉàÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉä àÉiÉ bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *  

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç |É¶xÉ <ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ¤Éxn ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ´ÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ 
lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÉÎxiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

44. àÉiÉnÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ 
¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä Uän BÉEÉä ¤Éxn BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ Uän BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ 
{Éä]ÉÒ àÉå xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ´Éc =ºÉ Uän BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä =ºÉ {É® àÉÖpÉ ãÉMÉÉxÉä 
näMÉÉ * 

(2) àÉiÉ{Éä]ÉÒ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ àÉÖpÉ¤Éxn BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE {ÉcãÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä £É® VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ nÚºÉ®ÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ 
nÚºÉ®ÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) +ÉÉè® (2) àÉå ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉcãÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ ¤Éxn, àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ 
+ÉÉè® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉxvÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ªÉc ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉOÉºÉ® cÉä * 

(5) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

(BÉE) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ {ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ 
ªÉÉ MÉhÉxÉÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉÉè® àÉiÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ vªÉÉxÉ ®JÉBÉE® ABÉE BÉE{Ébä BÉEä lÉèãÉä ªÉÉ BÉE{É½ä BÉEÉÒ {É®iÉ ãÉMÉä 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä ªÉc ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉ lÉèãÉÉ ªÉÉ 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ JÉÉãÉÉÒ cè;  

(JÉ) ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ +ÉÉè® =xcå ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉä JÉÉãÉÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(MÉ) lÉèãÉä ªÉÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ;  iÉlÉÉ  

(PÉ) lÉèãÉä ªÉÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ 
ãÉMÉÉxÉä näMÉÉ * 

45. àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ----1[(1)] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä {É® àÉiÉ{ÉjÉ-ãÉäJÉÉ |É°ô{É 16 àÉå iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉä ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ={É® “àÉiÉ{ÉjÉ-ãÉäJÉÉ”  ¶É¤n ÉÊãÉJÉäMÉÉ * 

2[(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ |ÉiªÉäBÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä, àÉiÉ{ÉjÉ-ãÉäJÉÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç 
|ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ¶ÉÖr |ÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ®ºÉÉÒn +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ näMÉÉ +ÉÉè® ªÉc 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ¶ÉÖr |ÉÉÊiÉ cè*]     

46. +ÉxªÉ {ÉèBÉEä]Éå BÉEÉ àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä ; 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3875,iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉà¤É®,1966 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 45 BÉEÉä =ºÉBÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖ®&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 229(+É),iÉÉ®ÉÒJÉ 26 àÉ<Ç,1975 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4)  The elector, after marking a tendered ballot paper in the  voting compartment  and  folding  it, shall, 
instead of putting it  into  the ballot  box, give it to the presiding officer, who shall place it in a cover specially 
kept for the purpose. 

 
43. Closing of poll.—(1) The presiding officer shall close a polling station  at  the hour fixed in that behalf 

under section 56 and  shall not thereafter admit any elector into the polling station: 
 
Provided that all electors present at the polling station before it is closed shall be allowed to cast their votes. 
 
(2)  If  any  question arises whether an elector was  present  at  the polling  station  before  it was closed, it 

shall be  decided  by  the presiding officer and his decision shall be final. 
 
 
44.  Sealing  of ballot boxes after poll.—(1) As soon as  practicable after  the closing of the poll, the 

presiding officer shall close  the slit  of  the  ballot  box, and where the box  does  not  contain  any mechanical  
device for closing the slit, he shall seal up the slit and also allow any polling agent present to affix his seal. 

 
(2) The ballot box shall thereafter be sealed and secured. 
 
(3) Where it becomes necessary to use a second ballot box by reason of the  first  ballot  box getting full, the 

first box shall  be  closed, sealed and secured as provided in sub-rules (1) and (2) before another ballot box is put 
into use. 

 
(4) The foregoing provisions of this rule shall not apply at a polling station  to the presiding officer of which 

the Election Commission has issued  a direction asking him to proceed in accordance with  sub-rule (5). 
 
(5)  At  any  such polling station, as soon as practicable  after  the close of poll, the presiding officer shall-- 
 

(a)  transfer  all  the ballot papers contained in the ballot  box  or boxes used at that polling station, 
without examining or counting them and  with due regard to the secrecy of the ballot, into a cloth bag or 
cloth-lined  cover  after demonstrating to the polling agents  present that  the bag or cover is empty; 

 
(b)  allow  the polling agents present to inspect each ballot box  and demonstrate to them that it has 

been emptied; 
 
(c)  record on the bag or cover the name of the constituency, the name of the polling station and the 

date of the poll;  and 
 
(d) seal the bag or cover and allow any polling agent present to affix his seal thereon. 

 
45.   Account of ballot papers.—1[(1)] The presiding officer shall  at the  close  of the poll prepare a 

ballot paper account in Form 16  and enclose it in a separate cover with the words “Ballot Paper Account” 
superscribed thereon. 

 
2[(2)  The  presiding  officer shall furnish to  every  polling  agent present  at  the close of the poll a true 

copy of the entries made  in the  ballot  paper  account after obtaining a receipt  from  the  said polling agent 
therefor and shall also attest it as a true copy.] 

 
46.   Sealing  of other packets.—(1) The presiding officer shall  then make into separate packets— 

 
(a) the marked copy of the electoral roll; 

 
 

 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Rule 45 renumbered as sub-rule (1) of that rule by Notifn.   No. S.O.  3875, dated the 15th December, 1966. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  229(E), dated the 26th May, 1975, for sub-rule (2). 
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1[(BÉEBÉE) ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEä ;] 
2[(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉExiÉÖ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ xÉ 

ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ; 
(JÉJÉ) àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ xÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ; 
(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 39 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ º´É°ô{É ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ; 
(MÉMÉ) ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ; ] 
(PÉ) ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÊnkÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä +ÉÉè® |É°ô{É 15 BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ; 

(R) +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ; +ÉÉè®            
(SÉ) ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ AäºÉä BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ BÉEä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] àÉå 

®JÉä VÉÉAÆ,{ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] ¤ÉxÉÉAMÉÉ * 
2[(2) AäºÉÉ c® ABÉE {ÉèBÉEä] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè®, ªÉÉ iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ 

=ºÉBÉEä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

47. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå, +ÉÉÉÊn BÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä {ÉÉ®ä−ÉhÉ----(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä--- 

(BÉE) àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå ªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 44 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] lÉèãÉä ªÉÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä ; 
(JÉ) àÉiÉ{ÉjÉ-ãÉäJÉÉ ; 
(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 46 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] ;  iÉlÉÉ 
(PÉ) àÉiÉnÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA ºÉ¤É +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ, 

AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå VÉèºÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉ¤É àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå,{ÉèBÉEä]Éå +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉVÉMÉ{ÉjÉÉå BÉEä ºÉÖ®FÉÉ{ÉÚhÉÇ {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®à£É cÉäxÉä iÉBÉE =xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ <ÆiÉVÉÉàÉ  BÉE®äMÉÉ * 

48. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉMÉxÉ {É® |ÉÉÊµÉEªÉÉ----(1) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå vÉÉ®É 57 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºlÉÉÊMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 44 ºÉä ãÉäBÉE® 47 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä àÉÉxÉÉä àÉiÉnÉxÉ vÉÉ®É 56 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® ¤Éxn cÖ+ÉÉ cÉä * 

(2) VÉ¤É ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ vÉÉ®É 57 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖxÉ& +ÉÉ®à£É cÖ+ÉÉ cè iÉ¤É =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊVÉxcÉåxÉä 
AäºÉä ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå {ÉcãÉä cÉÒ àÉiÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, {ÉÖxÉ& àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉ xÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå AäºÉÉ ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´Éc 
àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] cè +ÉÉè® ABÉE xÉ<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cé, ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] BÉEÉä JÉÉäãÉäMÉÉ 
+ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ 3[AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ, ÉÊVÉxcå ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA MÉA 
cé, =xÉBÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE =xÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA] BÉE®äMÉÉ *  

(5) ÉÊxÉªÉàÉ 28 ºÉä ãÉäBÉE® 47 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä AäºÉä 
ºlÉMÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

49. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉ BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå 
+ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä |ÉlÉàÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 15 ÉÊnxÉ {ÉcãÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå, VÉèºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ   
VÉÉAMÉÉ *  

 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®,1971 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®,1968 uÉ®É (1.1.1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®,, 1971 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(aa) the counterfoils of the used ballot paper;] 
 
2[(b)  the ballot papers signed in full by the presiding officer under sub-rule (1) of rule 38 but not 

issued to the voters; 
(bb) any other ballot papers not issued to the voters; 
 
(c)  the  ballot  papers cancelled for violation of  voting  procedure under rule 39; 
 
(cc) any other cancelled ballot papers;] 
 
(d)  the  cover containing the tendered ballot papers and the list  in Form 15; 
 
(e) the list of challenged votes;  and 
 
(f) any other papers directed by the Election Commission to be kept in a sealed packet. 

 
2[(2) Each such packet shall be sealed with the seals of the presiding officer  and with the seals either of 

the candidate or of his election agent  or  of  his  polling agent who may be present  at  the  polling station    and   
may   desire   to    affix   his   seals    thereon.] 

 
47. Transmission of ballot boxes, etc., to the returning officer.—(1) The  presiding officer shall then deliver or 

cause to be delivered  to the  returning  officer  at such place as the  returning  officer  may direct— 
 

(a)  the  ballot  boxes  or, as the case may be, the  bags  or  covers referred to in rule 44; 
(b) the ballot paper account; 
 
(c)  the  sealed  packets referred to in rule 46;  and 
 
(d) all other papers used at the poll. 

 
(2)  The  returning officer shall make adequate arrangements  for  the safe  transport of all ballot boxes, packets and 

other papers and  for their safe custody until the commencement of the counting of votes. 
 
48.   Procedure on adjournment of poll.--(1) If the poll at any polling station  is  adjourned  under  sub-section  (1)  

of  section  57,  the provisions of rules 44 to 47 shall, as far as practicable, apply as if the poll was closed at the hour fixed in 
that behalf under section 56. 

 
(2)  When  an adjourned poll is recommenced under sub-section  (2)  of section  57,  the  electors  who have already 

voted  at  the  poll  so adjourned shall not be allowed to vote again. 
 

(3)  The returning officer shall provide the presiding officer of  the polling  station at which such 
adjourned poll is held, with the sealed packet  containing  the  marked copy of the electoral roll and  a  new 
ballot box. 

 
(4) The presiding officer shall open the sealed packet in the presence of the polling agents present and use 

the marked copy of the electoral roll 3[for marking the names of the electors to whom the ballot papers are  
issued  at the adjourned poll, without however recording  therein the serial number thereof]. 

 
(5)  The  provisions of rules 28 to 47 shall apply in relation to  the conduct  of  an adjourned poll as they 

apply in relation to  the  poll before it was so adjourned. 
 
49. Voting   by   ballot    at   notified   polling   stations.—(1) Notwithstanding anything contained in the 

preceding provisions of this Part,  the  Election Commission may, by notification published in  the Official 
Gazette at least 15 days before the date, or the first of the dates,  of  poll appointed for an election, direct that the 
method  of voting  by  ballot shall be followed in that election at such  polling stations as may be specified in the 
notification. 

 
_________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by  Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971. 
2.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968, for sub-rule (2) (w.e.f.  1-1-1969). 
3.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for certain words. 
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(2) c® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä AiÉi{É¶SÉÉiÉÂ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå “+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp” BÉEcÉ MÉªÉÉ cè *  

(3) ÉÊxÉªÉàÉ 28 ºÉä ãÉäBÉE® 48 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉxvÉ c® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉxiÉ®Éå BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 30 BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ :---  

“30BÉE. àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É----c® àÉiÉ{ÉjÉ AäºÉä {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ      
BÉE®ä *” ;    

(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 31 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) +ÉÉè® (3) BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä-- 

“(2) c® ABÉE +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå c® ABÉE 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉÒ cÉåMÉÉÒ 
+ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä−~ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ºÉÆ|ÉäÉÊFÉiÉ cÖA  ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ PÉÖºÉÉ ºÉBÉEä * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® c® ABÉE +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ,ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ VÉèºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä 
={É¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉE®äMÉÉ * ” ; 

(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 33 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5),(6) +ÉÉè® (7) BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä--    

“(5) ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ |ÉiÉÉÒBÉE ãÉä¤ÉãÉÉå {É® àÉÖÉÊpiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä 
àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® ¤ÉÉc® nÉäxÉÉå +ÉÉä® ãÉMÉÉA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç   cè * 

(6) c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ {É® AäºÉä +ÉxªÉ ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ £ÉÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *          

(7) àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ uÉ®É c® 
ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉä ªÉc ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE (BÉE) ´Éc JÉÉãÉÉÒ cè, (JÉ) {Éä]ÉÒ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® ¤ÉÉc® nÉäxÉÉå +ÉÉä® =ÉÊSÉiÉ ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉ ÉÊnA MÉA cé, +ÉÉè® (MÉ) àÉiÉ{Éä]ÉÒ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè * 

(8) ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä, ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ºÉ¤É àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =ºÉÉÒ µÉEàÉ àÉå ®JÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ,ÉÊVÉxÉBÉEÉä ´Éä 
µÉEàÉ¶É& +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå cé *” ; 
1[(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ¤ÉnãÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ--          

“38JÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ näxÉÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |ÉiªÉäBÉE àÉiÉ{ÉjÉ--                 

(BÉE) AäºÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÊn−] BÉE®ä ;  +ÉÉè®                 

(JÉ) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É =ºÉBÉEä {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® {ÉÚ®É xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉBÉE® cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ näiÉä ºÉàÉªÉ, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ 
àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ *          

(3) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå ªÉlÉÉ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ BÉEäxp àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉExcÉÓ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå 
BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå BÉEÉä xÉÉä] xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * ”;]    

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0  5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®,1971 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2) Every such polling station is hereafter in these rules referred to as a "notified polling station". 
 
(3)  The provisions of rules 28 to 48 shall apply in relation to every notified  polling  station  subject to  the  

following  modifications, namely:— 
 

(a) in lieu of rule 30, the following rule shall apply:— 
 

"30A.   Form  of  ballot paper.--Every ballot paper shall be  of  such design as the Election 
Commission may decide."; 

 
(b)  in  lieu of sub-rules (2) and (3) of rule 31, the following  sub-rules shall apply:— 

 
"(2) At each notified polling station there shall be set up one voting compartment  in which the 

ballot boxes, one for each candidate,  shall be placed for the reception of ballot papers during the poll 
and which shall  be so designed that an elector can insert a ballot paper in any of  the ballot boxes 
without being observed by any person outside  the compartment. 

 
(3)  The  returning  officer  shall provide at  each  notified  polling station  a  sufficient number of 

ballot boxes, copies of the  relevant part  of  the  electoral roll, ballot papers and such  other  election 
materials as may be required for taking the poll."; 

 
(c)  in  lieu of sub-rules (5), (6) and (7) of rule 33, the  following sub-rules shall apply:— 

 
 

"(5)  The  symbol allotted to each candidate under rule 10  shall  be printed  on lables which shall 
be affixed both inside and outside  the ballot box and such ballot box shall thereafter be deemed to have 
been allotted to that candidate. 

 
(6)  Each  ballot  box  shall  also   be  marked  with   such   other distinguishing marks as the 

Election Commission may direct. 
 
(7)  Immediately  before the commencement of the poll, the  presiding officer  shall  allow  

inspection of each ballot box  by  the  polling agents  present  and  demonstrate to them that (a) it  is  
empty,  (b) proper  lables have been affixed both inside and outside the box,  and (c) the ballot box is 
marked in accordance with sub-rule (6). 

 
(8) After all the ballot boxes have been labelled, secured and sealed, they  shall be placed in the 

voting compartment side by side the  same order  in  which  the  names  of the  candidates  to  whom  
they  have respectively   been  allotted  appear  in   the  list  of   contesting candidates."; 

 
1[(cc) in lieu of rule 38, the following rule shall apply:— 

 
"38B. Issue of ballot papers to electors.--(1) Every ballot paper shall before issue to an elector 

be— 
 

(a)  stamped with such distinguishing mark as the Election  Commission may direct;  and 
 
(b) signed in full on its back by the presiding officer. 

 
(2)  At the time of issuing a ballot paper to an elector, the polling officer  shall  record  the serial 

number thereof  against  the  entry relating to the elector in the marked copy of the electoral roll. 
 
(3) Save as provided in sub-rule (2), no person in the polling station shall  note  down  the serial 

numbers of the ballot papers  issued  to particular electors.";] 
 
__________________________________________________________________________________________ 

1. Ins. by Notifn. No. S.O. 5573, dated the 23rd December, 1971. 
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(PÉ) 1[ÉÊxÉªÉàÉ 39 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2)  BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ--          

 “(1) àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE iÉiFÉhÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ´Éc àÉiÉ näxÉÉ 
SÉÉciÉÉ cè =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä Uän àÉå ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ PÉÖºÉÉAMÉÉ *”;     

 
2(R) ÉÊxÉªÉàÉ 40 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ--      

“(1) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ-¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå {É® |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉxÉä àÉå ªÉÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ vÉÖºÉÉxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ 3[+É~É®c] ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ ABÉE ºÉÉlÉÉÒ, =ºÉºÉä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
xÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉä ´Éc àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè +ÉÉè® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå 
AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® PÉÖºÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA,àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ :          

{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ABÉE cÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É 
àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä 
°ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ 
MÉÖ{iÉ ®JÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉä àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå {ÉcãÉä BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ”]; 

(SÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 42 BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä-- 

“42BÉE. ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ----(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc BªÉ{ÉÉÊn−] BÉE®BÉEä ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
cè AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå BÉEä nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ àÉiÉ nä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉä |É¶xÉÉå BÉEä ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå =kÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉèºÉä 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÚUä =ºÉä |É°ô{É 17 àÉå àÉiÉ{ÉjÉ (AiÉi{É¶SÉÉiÉÂ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå “ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ” BÉEä °ô{É àÉå 
ÉÊxÉÉÌn−]) ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) c® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ |É°ô{É 15 BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉä ºÉä ºÉÆ¤Ér 
|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ºÉÉàÉxÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ {É® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ÉÊBÉE ´Éc 
àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, ÉÊBÉExiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉxvÉä{ÉxÉ, +ÉÆMÉ-¶ÉèÉÊlÉãªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ´Éc AäºÉÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ 
BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´ÉèºÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ vªÉÉxÉ ®JÉBÉE® +ÉxÉÖºÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 

(5) c® AäºÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ®JÉä MÉA ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå iÉiFÉhÉ ®JÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

42JÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ |É´Éä¶É BÉE®xÉÉ----(1) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä iÉ¤É ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå |É´Éä¶É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ 
+ÉÉè® AäºÉä BÉEnàÉ =~É ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå ÉÊBÉE =ºÉàÉå BÉEÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ ªÉÉ cºiÉFÉä{É xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

(2) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ºÉxnäc BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉxÉä àÉiÉnÉxÉ 
BÉEÉä−~ àÉå |É´Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå MÉ½¤É½ BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEÉä−~ àÉå +ÉºÉàªÉBÉEÂ nä®ÉÒ iÉBÉE ¤ÉxÉÉ ®cÉ cè iÉÉä ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå |É´Éä¶É BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ VÉèºÉä 
àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÌ´ÉPxÉ +ÉÉè® ºÉi´É® |ÉMÉÉÊiÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå *  

 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0  1433, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 +É|ÉèãÉ, 1968 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É JÉÆb (R) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 542(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 13 VÉÖãÉÉ<Ç, 1989 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d)  in  lieu  of 1[sub-rule (2) of rule 39], the  following  sub-rule shall apply:— 
 

"(1)  On  receiving the ballot paper, the elector shall  forthwith  go into  the  voting compartment 
and insert the ballot paper through  the slit  into the ballot box allotted to the candidate for whom he 
wishes to vote."; 

 
2[(e) in lieu of sub-rule (1) of rule 40, the following sub-rule shall apply:— 

 
"(1)  If the presiding officer is satisfied that owing to blindness or other physical infirmity an elector 

is unable to recognise the symbols on  the ballot boxes or to insert the ballot paper into a ballot  box, 
the  presiding  officer  shall permit the elector to take with  him  a companion  of  not  less than 
3[eighteen] years of age to  the  voting compartment  for  ascertaining from him the name of the 
candidate  for whom  he  wishes to vote and for inserting the ballot paper  into  the ballot  box  of such 
candidate in accordance with the wishes  of  such elector: 

 
Provided  that no person shall be permitted to act as the companion of more than one elector at any 

polling station on the same day: 
 
Provided  further  that before any person is permitted to act  as  the companion  of an elector on any 

day under this rule, the person  shall be  required  to  declare  that he will keep secret the  name  of  the 
candidate  for whom the elector has voted and that he has not  already acted  as the companion of any 
other elector at any polling station on that day."]; 

 
(f) in lieu of rule 42, the following rules shall apply:— 

 
 

‘42A.  Tendered votes.—(1) If a person representing himself to be  a particular elector applies for 
a ballot paper after another person has already  voted as such elector, he shall, on satisfactorily  
answering such  questions relating to his identity as the presiding officer  may ask,  be  supplied with 
a ballot paper in Form 17 (hereafter in  these rules referred to as a "tendered ballot paper"). 

 
(2)  Every  such person shall, before being supplied with  a  tendered ballot  paper,  sign his name 

against the entry relating to him  in  a list in Form 15. 
 
(3)  Such person shall thereafter record on the tendered ballot  paper the name of the candidate for 

whom he wishes to vote;  but if owing to illiteracy,  blindness,  physical infirmity or any other reason 
he  is unable  to  make  such record, the presiding officer shall  do  so  in accordance with his wishes. 

 
(4) The procedure laid down in sub-rule (3) shall be followed with due regard to secrecy. 
 
(5)  Every  such tendered ballot paper shall forthwith be placed in  a cover specially kept for the 

purpose. 
 
42B.   Presiding officer's entry into voting compartment during poll.—(1)  The presiding officer 

may, whenever he considers it necessary  to do so, enter the voting compartment during poll and take 
such steps as may  be  necessary  to ensure that the ballot boxes  therein  are  not tampered or 
interfered within any way. 

 
(2) If the presiding officer has reason to suspect that an elector who has  entered  the  voting  

compartment   is  tampering  or   otherwise interfering  with  any  ballot box or has remained inside  
the  voting compartment  unduly  long, he shall enter the voting  compartment  and take  such  steps 
as may be necessary to ensure the smooth and  prompt progress of the poll. 

 
 

 
__________________________________________________________________________________________
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  1433, dated the 19th April, 1968. 
2.   Subs.   by  Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the  12th  October, 1964, for cl.  (e). 
3.  Subs by Notifn. No. S.O.  542(E), dated the 13th July, 1989. 
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(3) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |É´Éä¶É BÉE®ä iÉ¤É ´Éc ={ÉÉÎºlÉiÉ 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ +ÉÉxÉä näMÉÉ * 

42MÉ. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ¤ÉÉc® {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ BªÉªÉxÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ, VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå PÉÖºÉÉªÉÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ªÉÉ 
=ºÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEcÉÓ, SÉÉcä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ BÉEä ¤ÉÉc® ªÉÉ £ÉÉÒiÉ®, {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉªÉàÉ 41 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉä iÉnÂxÉÖºÉÉ® 
¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå £ÉÉMÉiÉ& PÉÖºÉÉªÉÉ MÉªÉÉ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
ªÉc ={ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ´Éc àÉiÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä näxÉÉ lÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉnxÉÖºÉÉ® =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä =ºÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå PÉÖºÉÉ näMÉÉ *” ;  

(U) ÉÊxÉªÉàÉ 44 BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ--- 

“44BÉE. àÉiÉnÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä Uän BÉEÉä ¤Éxn BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE Uän BÉEÉä ¤Éxn 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ´Éc =ºÉ Uän BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä £ÉÉÒ =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉä näMÉÉ * 

(2) ºÉ¤É àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ àÉÖpÉ¤Éxn BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ *” ; 
1*   *   *   *   *    *  

   
2[(ZÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 46 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEÉ JÉÆb (BÉEBÉE) ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ;  iÉlÉÉ 

(\É) ÉÊxÉªÉàÉ 48 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) +ÉÉè® (4) BÉEä ¤ÉnãÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä--- 

“(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊVÉºÉàÉå ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´Éc 
àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] cè, +ÉÉè® xÉ<Ç àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ ABÉE ºÉä]  
näMÉÉ * 

(4) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, VÉÉä ´ÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä] 
JÉÉäãÉäMÉÉ +ÉÉè® ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ *] ” * 

  3[+ÉvªÉÉªÉ 2 

<ãÉèBÉD]ÅÉäÉÊxÉBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ 
49BÉE. <ãÉèBÉD]ÅÉäÉÊxÉBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É---|ÉiªÉäBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) àÉå ABÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] +ÉÉè® ABÉE àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

49JÉ. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ---(1) àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ 
AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉåMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ä * 

(2) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® =ºÉÉÒ µÉEàÉ ºÉä ÉÊãÉJÉä cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉÉÒ àÉå nVÉÇ cé * 

(3) ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ABÉE cÉÒ xÉÉàÉ cè iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ VÉÉä½BÉE® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä =xÉBÉEÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É JÉÆb (VÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É JÉÆb (ZÉ) +ÉÉè® (\É) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3) Whenever the presiding officer enters the voting compartment under this rule he shall permit 
the polling agents present to accompany him. 

 
42C.   Disposal of ballot papers found wholly or partly outside ballot boxes.— (1)  If any ballot 

paper which has been issued to an  elector has  not  been inserted by him into any ballot box but is  
found  anywhere  in  or near the polling station, whether within or outside  the voting  
compartment  it shall be deemed to have been returned  to  the presiding  officer  under  sub-rule  
(2) of rule  41  and  dealt  with accordingly. 

 
(2)  If a ballot paper is found partly inserted into the ballot box of a  candidate, it shall be 

presumed that the intention of the  elector was  to  cast that vote for that candidate and the  
presiding  officer shall accordingly push the ballot paper into the ballot box.'; 

 
(g) in lieu of rule 44, the following rule shall apply:— 

 
"44A.  Sealing of ballot boxes after poll.—(1) As soon as practicable after  the closing of the 

poll, the presiding officer shall close  the slit  of  each  ballot  box and where the boxes  do  not  
contain  any mechanical  device for closing the slit, he shall seal up the slit and also allow any 
polling agent present to affix his seals. 

 
(2) All the ballot boxes shall thereafter be sealed and secured."; 

 
1*                     *                     *                      *                     * 
 
2[(i) clause (aa) of sub-rule (1) of rule 46 shall not apply; and 
 
(j) in lieu of sub-rules (3) and (4) of rule 48, the following sub-rule shall apply: — 

 
"(3) The returning officer shall provide the presiding officer of the polling station at which such 

adjourned poll is held with the sealed packet containing the marked copy of the electoral roll and a 
set of new ballot boxes. 

 
(4) The presiding officer shall open the sealed packet in the presence of the polling agents 

present and use the marked copy of the electoral roll  for recording the serial numbers of the ballot 
papers issued  to elector at the adjourned poll."]. 

 
3[CHAPTER II 

 
VOTING BY ELECTRONIC VOTING MACHINES 

 
49A. Design  of Electronic Voting Machines.—Every electronic  voting machine  (hereinafter referred 

to as the voting machine) shall have  a control  unit and a balloting unit and shall be of such designs as may be 
approved by the Election Commission. 

 
49B. Preparation of voting machine by the returning Officer.—(1) The balloting  unit  of the voting 

machine shall contain such  particulars and  in  such  language or languages as the  Election  Commission  may 
specify. 

(2)  The  names of the candidates shall be arranged on  the  balloting unit  in  the  same  order in which 
they appear in  the  list  of  the contesting candidates. 
 

(3)  If  two  or  more candidates bear the same name,  they  shall  be distinguished  by the addition of their 
occupation or residence or  in some other manner. 

 
 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Cl.(h)  omitted  by  Notifn. No. S.O. 518(E),  dated  the  7th September,  1979. 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for cls. (i) and (j). 
3. Ins. by Notifn. No. S.O. 230(E), dated the 24th March, 1992. 
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(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®,-- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊSÉÿxÉÉå BÉEÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ãÉä¤ÉãÉ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå 
ãÉMÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ºÉä +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ ´ÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ =xÉBÉEä AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä, VÉÉä =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcä, àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ ;    

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +É£ªÉlÉÉÔ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
ªÉÚÉÊxÉ] àÉå ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ ´ÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ =xÉBÉEä AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä, VÉÉä =xÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcä, àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

49MÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå <ÆiÉVÉÉàÉ---(1) c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ¤ÉÉc®-- 

(BÉE) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä àÉiÉnÉiÉÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cé, +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE 
àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp cé iÉ¤É AäºÉä cBÉEnÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ, ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ, iÉlÉÉ 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ, ºÉÆãÉFªÉiÉ& ºÉà|ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉÆ|ÉäÉÊFÉiÉ cÖA ÉÊ¤ÉxÉÉ 
+É{ÉxÉä àÉiÉ nä ºÉBÉEåMÉä * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ABÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä 
ABÉE cÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå +É´ÉÉÎºlÉiÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®äMÉÉ*  

49PÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå |É´Éä¶É---{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå 
´Éä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä +Éxn® ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ |É´Éä¶É BÉE® ºÉBÉEåMÉä, iÉlÉÉ--    

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ;  

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ;  

(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ;  

(PÉ) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 13 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEä ABÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä ;  

(R) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ MÉÉän ´ÉÉãÉä ¤ÉÉãÉBÉE BÉEä ;  

(SÉ) +ÉÆvÉä ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä, VÉÉä ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ SÉãÉ-ÉÊ{ÉE® xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ, ºÉÉlÉ ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ; iÉlÉÉ 

(U) AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊVÉxcå, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉªÉàÉ 49U BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) ªÉÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ 19VÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®ä, 

ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉ¤É +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉcÉÆ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

49R. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ |ÉiªÉäBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 
BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® ABÉE AäºÉÉ ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É®-- 

(BÉE) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE cÉä iÉÉä ´Éc +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ; 

(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ BÉEäxpÉå BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ ;  

(MÉ) ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ; +ÉÉè® 

(PÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, 

ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ cÉäMÉÉÒ * 
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(4)  Subject  to the foregoing provisions of this rule, the  returning officer shall— 

 
(a)  fix  the label containing the names and symbol of the  contesting candidates  in  the balloting unit 

and secure that unit with his  seal and  the seals of such of the contesting candidates or their  election 
agents present as are desirous of affixing the same; 

 
(b)  set  the number of contesting candidates and close the  candidate set  section  in the control unit 

and secure it with his seal and  the seals  of  such of the contesting candidates or their election  agents 
present as are desirous of affixing the same. 

 
49C. Arrangements at the polling stations.—(1) Outside each  polling station there shall be displayed 

prominently— 
 

(a)  a  notice specifying the polling area, the electors of which  are entitled to vote at the polling 
station and, when the polling area has more  than  one  polling station, the particulars of the  electors  so 
entitled;  and 

 
(b) a copy of the list of contesting candidates. 
 

(2)  At each polling station there shall be set up one or more  voting compartments  in  which the electors 
can record their votes free  from observation. 

 
(3)  The  returning officer shall provide at each polling station  one voting  machine and copies of relevant 

part of the electoral roll  and such other election material as may be necessary for taking the poll. 
 
(4) Without prejudice to the provisions of sub-rule (3), the returning officer  may,  with the previous 

approval of the Election  Commission, provide  one  common voting machine for two or more  polling  stations 
located in the same premises. 

 
49D. Admission  to  polling stations.—The  presiding  officer  shall regulate the number of electors, to be 

admitted at any one time inside the  polling  station and shall exclude therefrom all  persons  other than— 
 

(a) polling officers; 
 
(b) public servants on duty in connection with the election; 
 
(c) persons authorised by the Election Commission; 
 
(d) candidates, their election agents and subject to the provisions of rule 13, one polling agent of each 

candidate; 
 
(e) a child in arms accompanying an elector; 
 
(f)  a  person accompanying a blind or infirm elector who cannot  move without help;  and 
 
(g)  such  other  person  as the returning officer  or  the  presiding officer  may employ under sub-rule 

(2) of rule 49G or sub-rule (1) of rule 49H. 
 

49E.  Preparation of voting machine for poll.—(1) The control unit and balloting  unit of every voting 
machine used at polling station  shall bear a label marked with— 
 

(a) the serial number, if any, and the name of the constituency; 

(b)  the serial number and name of the polling station or stations  as the case may be; 

(c) the serial number of the unit;  and 

(d) the date of poll. 
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(2) àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®££É cÉäxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä 
ªÉc ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ BÉEÉä<Ç àÉiÉ nVÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
ãÉä¤ÉãÉ ãÉMÉÉ cè * 

(3) VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉ-àÉÖpÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉjÉ-àÉÖpÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä 
AäºÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä =xcå +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ ®JÉiÉä cÉå * 

(4) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ |ÉBÉEÉ® cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ {ÉjÉ-àÉÖpÉ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 
ºlÉÉxÉ àÉå iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ãÉMÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(5) ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉÖpÉAÆ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ãÉMÉÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊBÉE 
ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä iÉÉä½ä ÉÊ¤ÉxÉÉ  “{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¤É]xÉ” BÉEÉä n¤ÉÉxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉ cÉä*  

(6) ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn +ÉÉè® àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä {ÉÚhÉÇ °ô{ÉähÉ oÉÎ−]MÉÉäSÉ® ®cä +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

49SÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ---àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉÚ´ÉÇ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ 
+ÉÉè® +ÉxªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉàÉ àÉå ãÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå--- 

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 20 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ; +ÉÉè® 
     (JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊSÉÿxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ,  

+ÉÆiÉÉÌ´É−] xÉcÉÓ cè * 

49U. àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ---(1) VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå nÉäxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cè ´ÉcÉÆ 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ¤ÉÉ®ÉÒ-¤ÉÉ®ÉÒ ºÉä  {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ]ÖBÉEÉÊ½ªÉÉå àÉå PÉÖºÉxÉä ÉÊnªÉÉ  
VÉÉAMÉÉ * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºjÉÉÒ BÉEÉä àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® àÉiÉnÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ 
¤ÉÉ¤ÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉ& ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉjÉÉÒ BÉEÉä =ºÉ 
n¶ÉÉ àÉå c]ÉxÉä àÉå àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉÃBÉE cÉä, {ÉÉÊ®SÉÉÉÊ®BÉEÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

49VÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä VÉèºÉÉå BÉEÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +É{ÉxÉÉÒ àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉèºÉä-VÉèºÉä c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |É´Éä¶É BÉE®ä ´ÉèºÉä-´ÉèºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉä ÉÊàÉãÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, xÉÉàÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ {ÉfÃ BÉE® ºÉÖxÉÉAMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊnA MÉA cé ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ =ºÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä 
ºÉàÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ {Éä¶É BÉE®äMÉÉ * 

(4) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä  àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉEÉÒªÉ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +É¶ÉÖÉÊrªÉÉå BÉEÉÒ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå +ÉxÉ´ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉcÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE AäºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ºÉÆ¤Ér cè * 

49ZÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ---(1) ÉÊxÉªÉàÉ 49VÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉ 
cÉåMÉä VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |É°ô{É 12JÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ {Éä¶É BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖYÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cè £ÉãÉä cÉÒ ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp =ºÉ BÉEäxp ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉä VÉcÉÆ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® cè * 

(2) AäºÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

(BÉE) =ºÉ {É® =ºÉä {Éä¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(JÉ) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, VÉÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE®ÉAMÉÉ ; iÉlÉÉ 

(MÉ) àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä näMÉÉ VÉèºÉÉÒ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä cBÉEnÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä näiÉÉ cè * 
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(2)  Immediately  before the commencement of the poll,  the  presiding officer  shall  demonstrate  to the 
polling agents and  other  persons present  that no voter has been already recorded in the voting machine and it 
bears the label referred to in sub-rule (4). 

 
(3)  A  paper seal shall be used for securing the control unit of  the voting  machine,  and  the  presiding  

officer  shall  affix  his  own signature  on the paper seal and obtain thereon the signature of  such of the polling 
agents present as the desirous of affixing the same. 

 
(4)  The  presiding  officer shall thereafter fix the  paper  seal  so signed  in the space meant therefor in the 

control unit of the  voting machine and shall secure and seal the same. 
 
(5) The seal used for securing the control unit shall be fixed in such manner that after the unit has been 

sealed, it is not possible to press the “result button” without breaking the seal. 
 
(6)  The  control unit shall be closed and secured and placed in  full view of the presiding officer and the 

polling agents and the balloting unit placed in the voting compartment. 
 
49F.  Marked   copy  of   electoral  roll.—Immediately  before   the commencement of the poll, the 

presiding officer shall also demonstrate to  the polling agents and others present that the marked copy of  the 
electoral roll to be used during the poll does not contain— 
 

(a)  any  entry  other than that made in pursuance of  clause  (b)  of sub-rule (2) of rule 20;  and 
 
(b)  any  mark other than the mark made in pursuance of clause (b) of sub-rule (2) of rule 23. 

 
49G. Facilities  for women electors.—(1) Where a polling station  is for both men and women electors, 

the presiding officer may direct that they  shall  be  admitted  into the  polling  station  alternately  in separate 
batches. 

 
(2) The returning officer or the presiding officer may appoint a woman to  serve  as  an  attendant at any 

polling station  to  assist  women electors  and also to assist the presiding officer generally in taking the  poll  in  
respect of women electors, and in particular,  to  help frisking any woman elector in case it becomes necessary. 

 
49H. Identification of electors.—(1) The presiding officer may employ at  the  polling station such 

persons as he thinks fit to help in  the identification  of  the electors or to assist him otherwise in  taking the poll. 
 
(2)  As each elector enters the polling station, the presiding officer or  the  polling officer authorised by 

him in this behalf shall  check the  elector's  name and other particulars with the relevant entry  in the electoral 
roll and then call out the serial number, name and other particulars of the elector. 

 
(3)  Where the polling station is situated in a constituency  electors of  which have been supplied with 

identity cards under the  provisions of the Registration of Electors Rules, 1960, the elector shall produce his  
identity card before the presiding officer or the polling officer authorised by him in this behalf. 
 

(4)  In deciding the right of a person to cast his vote, the presiding officer  or  the polling officer, as the 
case may be, shall  over-look the  clerical or printing errors in an entry in the electoral roll  if he is satisfied that 
such person is identical with the elector to whom such entry relates. 

 
49-I. Facilities  for  public  servants on  election  duty.—(1)  The provisions  of rule 49H shall not apply 

to any person who produces at the polling station an election duty certificate in Form 12B and seeks permission  
to  cast his vote at that polling station although  it  is different from the one where he is entitled to vote. 

 
(2) On production of such certificate, the presiding officer shall— 

 
(a) obtain thereon, the signature of the person producing it; 
 
(b)  have the person's name and electoral roll number as mentioned  in the certificate entered at the 

end of the marked copy of the electoral roll;  and 
 
(c)  permit him to cast his vote in the same manner as for an  elector entitled to vote at that polling 

station. 
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49\É. +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É£ªÉÉFÉä{É---(1) BÉEÉä<Ç àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É£ªÉÉFÉä{É c® ABÉE AäºÉä +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ xÉBÉEn nÉä âó{ÉA BÉEÉÒ 
®ÉÉÊ¶É {ÉcãÉä ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ BÉE®BÉEä BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É®--- 
(BÉE) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ AäºÉÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ  

näMÉÉ ;  
(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä {ÉÚUäMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ´Éc 

=ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉ cè ;  
(MÉ) +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ |É°ô{É 14 ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ |ÉÉÊ´É−] BÉE®äMÉÉ ; iÉlÉÉ 
(PÉ) =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ =ºÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆÉÊFÉ{iÉ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA--- 
(BÉE) ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ +É{ÉxÉä +É£ªÉÉFÉä{É BÉEä ºÉ¤ÉÚiÉ BÉEä ºÉÉFªÉ nå +ÉÉè® +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

+É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉÚiÉ àÉå ºÉÉFªÉ nå  ;  
(JÉ) ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉä<Ç |É¶xÉ =ºÉºÉä {ÉÚU ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ =kÉ® ¶É{ÉlÉ {É® näxÉä BÉEÉÒ =ºÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ  ; +ÉÉè® 
(MÉ) ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉä +ÉÉè® ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

+ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ¶É{ÉlÉ ÉÊnãÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
(4) ªÉÉÊn VÉÉÆSÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉä ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É ºÉiªÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè iÉÉä ´Éc 

+É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉ nä, +ÉÉè® ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉä ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä 
´Éc +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É´ÉÉÌVÉiÉ  BÉE®äMÉÉ * 

(5) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE +É£ªÉÉFÉä{É iÉÖSU cè ªÉÉ ºÉnÂ£ÉÉ´ÉxÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc 
ªÉc ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉFÉ àÉå ºÉàÉ{ÉØiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉä +É£ªÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 

49]. |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ={ÉÉªÉ---(1) c® AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä näMÉÉ, +ÉÉè® =ºÉ {É® +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉä näMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE--- 
(BÉE) +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉÆ<Ç iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ ªÉÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®ÉxÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ 

=ºÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉÆ<Ç iÉVÉÇxÉÉÒ {É® AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ {ÉcãÉä ºÉä cè ªÉÉ AäºÉä ºªÉÉcÉÒ ÉÊSÉÿxÉ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ 
BÉE®iÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 49VÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) uÉ®É ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ {Éä¶É BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ cÉäiÉÉ cè 
ªÉÉ {Éä¶É BÉE®xÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè,  

iÉÉä =ºÉä àÉiÉnÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ cÉä ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ<Ç iÉVÉÇxÉÉÒ AäºÉä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉxÉä +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ AäºÉä 
ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå {Éä¶É BÉE® ÉÊnªÉÉ cè, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) +ÉÉè® (2) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, nÚºÉ®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
àÉiÉnÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ iÉVÉÇxÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ 
iÉVÉÇxÉÉÒ xÉcÉÓ cè AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc =ºÉBÉEä ¤ÉÉAÆ cÉlÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ =ÆMÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEä ¤ÉÉAÆ cÉlÉ BÉEÉÒ ºÉ¤É =ÆMÉÉÊãÉªÉÉÆ xÉ cÉå ´ÉcÉÆ AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc ÉÊxÉnæ¶É =ºÉBÉEä nÉÉÊcxÉä cÉlÉ BÉEÉÒ iÉVÉÇxÉÉÒ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ =ÆMÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä nÉäxÉÉå cÉlÉÉå BÉEÉÒ ºÉ¤É =ÆMÉÉÊãÉªÉÉÆ xÉcÉÓ cé ´ÉcÉÆ AäºÉä +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ<ÇÆ ªÉÉ nÉÉÊcxÉÉÒ £ÉÖVÉÉ BÉEä AäºÉä +ÉOÉiÉàÉ £ÉÉMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉä VÉèºÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ cè * 

49~. àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ---(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, VÉÉä àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå |É°ô{É 17BÉE àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] cè, +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;  
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49J. Challenging of identity.—(1) Any polling agent may challenge the identity  of  a  person claiming to 
be a particular elector  by  first depositing  a sum of two rupees in cash with the presiding officer for each such 
challenge. 

 
(2) On such deposit being made, the presiding officer shall— 

 
(a) warn the person challenged of the penalty for personation; 
(b) read the relevant entry in the electoral roll in full and ask him whether he is the person referred to 

in that entry; 
(c) enter his name and address in the list of challenged votes in Form 14;  and 
(d) require him to affix his signature in the said list. 

 
(3) The presiding officer shall thereafter hold a summary inquiry into the challenge and may for that 

purpose— 
 

(a)  require  the  challenger  to  adduce evidence  in  proof  of  the challenge and the person challenged 
to adduce evidence of proof of his identity; 

 
(b)  put  to  the person challenged any questions  necessary  for  the purpose of establishing his 

identity and require him to answer them on oath;  and 
 
(c)  administer an oath to the person challenged and any other  person offering to give evidence. 

 
(4)  If,  after the inquiry, the presiding officer considers that  the challenge  has  not  been  established  he  

shall  allow  the   person challenged  to vote;  and if he considers that the challenge has  been established, he 
shall debar the person challenged from voting. 

 
(5)  If the presiding officer is of the opinion that the challenge  is frivolous or has not been made in good 

faith, he shall direct that the deposit  made under sub-rule (1) be forfeited to Government and in any other  case,  
returned  to  the challenger at the  conclusion  of  the inquiry. 

 
49K.   Safeguards  against personation.—(1) Every elector about  whose identity the presiding officer or 

the polling officer, as the case may be,  is satisfied, shall allow his left forefinger to be inspected  by the  
presiding officer or polling officer and an indelible ink mark to be put on it. 
 

(2) If any elector— 
 

(a)  refuse to allow his left forefinger to be inspected or marked  in accordance  with  sub-rule (1) or 
has already such a mark on his  left forefinger or does any act with a view to removing the ink mark, or 

 
(b)  fails  or  refuses to produce his identity card  as  required  by sub-rule (3) of rule 49H he shall not 

be allowed to vote. 
 

(3)  Where  a  poll  is   taken  simultaneously  in  a  Parliamentary constituency  and  an  assembly 
constituency, an elector  whose  left forefinger  has been marked with indelible ink or who has produced his 
identity  card  at one such election, shall  notwithstanding  anything contained  in sub-rules (1) and (2) be 
permitted to cast his vote  for the other election. 

 
(4)  Any  reference in this rule to the left forefinger of an  elector shall,  in the case where the elector has 

his left forefinger missing, be  construed as a reference to any other finger to his left hand, and shall, in the case 
where all the fingers of his left hand are missing, be  construed as a reference to the forefinger or any other 
finger  of his  right  hand, and shall in the case where all his fingers of  both the hands are missing be construed 
as a reference to such extremity of his left or right arm as he possesses. 

49L.   Procedure for voting by voting machines.—(1) Before  permitting an elector to vote, the polling 
officer shall— 
 

(a) record the electoral roll number of the elector as entered in the marked copy of the 
electoral roll in a register of voters in Form 17A. 
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(JÉ) =BÉDiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® 
(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ 

ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè  :  
{É®xiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE àÉiÉnÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉxÉä àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® 

àÉå +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® xÉ ÉÊBÉEA cÉå ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É xÉ ãÉMÉÉ<Ç cÉä * 
(2) ÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ 

+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊãÉA ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ 
UÉ{É BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ä * 

49b. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ---(1) c® ´Éc 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE,ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 49~ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ 
¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® iÉiBÉEÉãÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEä £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä, ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¤É]xÉ n¤ÉÉBÉE®, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ºÉÉÊµÉEªÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ iÉiBÉEÉãÉ--- 
(BÉE) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå VÉÉAMÉÉ ;  
(JÉ) =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉiÉÉÒBÉE BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ®JÉiÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉ 

¤É]xÉ n¤ÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® 
(MÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ ºÉä ¤ÉÉc® VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ¤ÉÉc® SÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

  (4) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉºÉàªÉBÉEÂ ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉiÉ näMÉÉ * 
  (5) VÉ¤É àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè iÉ¤É +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉàÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
  (6) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 49~ ªÉÉ 49iÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =BÉDiÉ 

ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ÉÊnA VÉÉxÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ £ÉÉÒ <ÆBÉEÉ® BÉE®ä, iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊxÉnæ¶É ºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

(7) VÉcÉÆ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
+É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä |É°ô{É 17BÉE àÉå <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ÉÊ]{{ÉhÉ ÉÊãÉJÉäMÉÉ ÉÊBÉE 
àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

49f. +ÉÆvÉä ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ---(1) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè 
ÉÊBÉE +ÉÆvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉxÉä àÉå ªÉÉ 
ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¤É]xÉ n¤ÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ +É~É®c ´É−ÉÇ ºÉä 
+ÉxªÉÚxÉ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ ABÉE ºÉÉlÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ :    

{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ABÉE cÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ  :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä iÉÉè® {É® 
BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ 
+ÉÉä® ºÉä +É{ÉxÉä uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ BÉEÉä MÉÖ{iÉ ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä iÉÉè® {É® {ÉcãÉä BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ |É°ô{É 14BÉE àÉå +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ®JÉäMÉÉ * 

49hÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ àÉiÉ xÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉÉ---ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå |É°ô{É 17BÉE àÉå ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 39~ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ °ô{É àÉå =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É ãÉMÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä =ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ABÉE ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |É°ô{É 17BÉE àÉå =BÉDiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä 
ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉÒ UÉ{É AäºÉÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ * 
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(b) obtain the signature or the thumb impression of the elector on the said register of votes;  and 
 

(c)  mark the name of the elector in the marked copy of the  electoral roll to indicate that he has been 
allowed to vote: 

 
Provided  that  no elector shall be allowed to vote unless he has  his signature or thumb impression on the 

register of voters. 
 
(2)  Notwithstanding anything contained in sub-rule (2) of rule 2,  it shall be necessary for any presiding 

officer or polling officer or any other  officer  to attest the thumb impression of the elector  on  the register of 
voters. 

 
49M.   Maintenance of secrecy of voting by electors within the polling station and voting 

procedures.—(1) Every elector who has been permitted to vote under rule 49L shall maintain  secrecy  of 
voting within the polling station and  for  that purpose observe the voting procedure hereinafter laid down. 
 

(2)  Immediately on being permitted to vote the elector shall  proceed to  the  presiding  officer  or the 
polling officer  incharge  of  the control  unit  of  the  voting  machine who  shall,  by  pressing  the appropriate  
button on the control unit, activate the balloting  unit; for recording of elector's vote. 

 
(3) The elector shall thereafter forthwith— 

 
(a) proceed to the voting compartment; 
(b) record  his  vote by pressing the button on  the  balloting  unit against  the  name and symbol of 

the candidate for whom he intends  to vote;  and 
(c) come out of the voting compartment and leave the polling station. 

 
(4) Every elector shall vote without undue delay. 
 
(5)  No elector shall be allowed to enter the voting compartment  when another elector is inside it. 
 
(6)  If  an elector who has been permitted to vote under rule 49L  or rule  49P  refuses  after warning given 

by the presiding  officer  to observe the procedure laid down in sub-rule (3) of the said rules, the presiding  
officer  or  a polling officer under the direction  of  the presiding officer shall not allow such elector to vote. 
 

(7)  Where  an  elector is not allowed to vote under sub-rule  (6),  a remark  to the effect that voting 
procedure has been violated shall be made against the elector's name in the register of voters in Form 17A by  
the  presiding officer      under his signature. 

 
49N.   Recording  of  votes of blind or infirm  electors.—(1)  If  the presiding  officer  is  satisfied  that 

owing to  blindness  or  other physical  infirmities an elector is unable to recognise the symbol  on the  balloting 
unit of the voting machine or unable to record his vote by  pressing  the  appropriate button thereon without  
assistance  the presiding  officer  shall  permit  the  elector to  take  with  him  a companion  of  not  less  than 
eighteen years of  age  to  the  voting compartment  for  recording the vote on his behalf and  in  accordance 
with his wishes: 

 
Provided  that no person shall be permitted to act as the companion of more than one elector at any polling 

station on the same day: 
 
Provided  further  that before any person is permitted to act  as  the companion  of an elector on any day 

under this rule that person  shall be  required to declare that he will keep secret the vote recorded  by him  
on behalf of the elector and that he has not already acted as the companion  of  any other elector at any other 
polling station on  that day. 
(2) The presiding officer shall keep a record in Form 14A of all cases under this rule. 
 
49-O.   Elector  deciding  not  to  vote.—If  an  elector,  after  his electoral  roll number has been duly 

entered in the register of voters in  Form 17A and has put his signature or thumb impression thereon  as 
required  under  sub-rule (1) of rule 49L, decided not to  record  his vote,  a remark to this effect shall be 
made against the said entry in Form  17A  by  the  presiding  officer  and  the  signature  or  thumb 
impression of the elector shall be obtained against such remark. 
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49iÉ. ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc BªÉ{ÉÉÊn−] BÉE®BÉEä ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè, ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ àÉiÉ nä ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ 
BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉä |É¶xÉÉå BÉEä ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå =kÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉèºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÚUä, àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEä àÉÉvªÉàÉ 
ºÉä àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ  BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉVÉÉªÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä AäºÉÉÒ ÉÊbVÉÉ<xÉ BÉEÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉåMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

(2) c® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ |É°ô{É 17JÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä 
ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉäMÉÉ * 

(3) àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä {É® ´Éc iÉiFÉhÉ,--- 

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå VÉÉAMÉÉ ;  
(JÉ) +É{ÉxÉÉ àÉiÉ àÉiÉnÉxÉ {ÉjÉ {É® =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊnA MÉA ={ÉBÉE®hÉ ªÉÉ ´ÉºiÉÖ ºÉä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 

|ÉiÉÉÒBÉE {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE], ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ näxÉä BÉEÉ =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ cè,  ABÉE µÉEÉºÉ ÉÊSÉÿxÉ (x)  ãÉMÉÉ  BÉE® 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ  ;  

 (MÉ) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä <ºÉ iÉ®c àÉÉä½ ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ àÉiÉ ÉÊU{É VÉÉA  ;  
 (PÉ) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, ªÉÉÊn +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä iÉÉä, àÉiÉ{ÉjÉ {É® ãÉMÉÉ ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ  ;  
 (R) =ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä näMÉÉ, VÉÉä =ºÉä =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ®JÉä MÉA ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå 

®JÉäMÉÉ ; +ÉÉè® 
 (SÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ¤ÉÉc® SÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(4) ªÉÉÊn +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉÆMÉ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä àÉå 
+ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcÉÓ ¶ÉiÉÉç BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 49b àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ABÉE ºÉÉlÉÉÒ +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ * 

49lÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ |É´Éä¶É BÉE®xÉÉ---(1) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉ 
BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä iÉ¤É ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå |É´Éä¶É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä BÉEnàÉ =~É ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä ªÉc 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå ÉÊBÉE =ºÉàÉå BÉEÉÒ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ ªÉÉ cºiÉFÉä{É xÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA * 

(2) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ºÉxnäc BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉxÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå 
|É´Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå MÉ½¤É½ BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå 
+ÉºÉàªÉBÉEÂ nä®ÉÒ iÉBÉE ¤ÉxÉÉ ®cÉ cè iÉÉä ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå |É´Éä¶É BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ VÉèºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÌ´ÉvxÉ +ÉÉè® 
BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ |ÉMÉÉÊiÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä * 

(3) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |É´Éä¶É BÉE®ä iÉ¤É ´Éc ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä, ªÉÉÊn ´Éä AäºÉÉÒ  ´ÉÉÆUÉ BÉE®å iÉÉä +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ VÉÉxÉä näMÉÉ * 

49n. àÉiÉnÉxÉ ¤Éxn BÉE®xÉÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä vÉÉ®É 56 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® 
¤Éxn BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉàÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä näMÉÉ :  

{É®xiÉÖ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ¤Éxn ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉàÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉä àÉiÉ bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç |É¶xÉ <ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ¤Éxn ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ´ÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ 
lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÉÎxiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

49vÉ. +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä {É® |É°ô{É 17MÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ 
iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå {ÉÉÊ®´ÉäÉÎ−]iÉ BÉE® =ºÉ {É® ‘+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ’ ¶É¤n ÉÊãÉJÉäMÉÉ * 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ |ÉiªÉäBÉE àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä |É°ô{É 17MÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç 
|ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ºÉcÉÒ |ÉÉÊiÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ®ºÉÉÒn |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ näMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ºÉcÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEä 
°ô{É àÉå +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

49xÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ 
¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] ºÉä ÉÊ´ÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® näMÉÉ * 



 101

49P.   Tendered  votes.—(1) If a person representing himself to  be  a particular  elector  seeks  to vote 
after another person  has  already voted  as  such  elector, he shall, on satisfactorily  answering  such questions  
relating to his identity as the presiding officer may  ask, be,  instead  of  being allowed to vote through  the  
balloting  unit, supplied  with a tendered ballot paper which shall be of such  design, and the particulars of which 
shall be in such language or languages as the Election Commission may specify. 

 
(2)  Every  such  elector shall before being  supplied  with  tendered ballot  paper write his name against the 

entry relating to him in Form 17B. 
 
(3) On receiving the ballot paper he shall forthwith— 

 
(a) proceed to the voting compartment; 
 
(b) record there his vote on the ballot paper by placing a cross mark `X' with the instrument or article 

supplied for the purpose on or near the symbol of the candidate for whom he intends to vote; 
 
(c) fold the ballot paper so as to conceal his vote; 
 
(d)  show  to the presiding officer, if required,  the  distinguishing mark on the ballot paper; 
 
(e)  give  it to the presiding officer who shall place it in  a  cover specially kept for the purpose;  and 
 
(f) leave the polling station. 

 
(4)  If  owing to blindness or physical infirmities, such  elector  is unable  to record his vote without 

assistance;  the presiding  officer shall  permit  him to take with him a companion, subject to  the  same 
conditions and after following the same procedure as laid down in rule 49N for recording the vote in accordance 
with his wishes. 

 
49Q. Presiding  Officer's  entry in the  voting  compartment  during poll.—(1) The presiding officer 

may whenever he considers it necessary so to do, enter the voting compartment during poll and take such steps 
as  may be necessary to ensure that the balloting unit is not tampered or interfered with in any way. 

 
(2) If the presiding officer has reason to suspect that an elector who has  entered  the  voting  compartment   

is  tampering  or  otherwise interfering  with the balloting unit or has remained inside the voting compartment  
for  unduly  long  period,  he  shall  enter  the  voting compartment  and  take  such steps as may be necessary to  
ensure  the smooth and orderly progress of the poll. 

 
(3) Whenever the presiding officer enters the voting compartment under this rule, he shall permit the 

polling agents present to accompany him if they so desire. 
 
49R.  Closing of poll.—(1) The presiding officer shall close a polling station  at  the hour fixed in that 

behalf under section 56 and  shall not thereafter admit any elector into the polling station: 
 
Provided that all electors present at the polling station before it is closed shall be allowed to cast their votes. 

 
(2)  If  any  question arises whether an elector was  present  at  the polling  station  before  it  was closed it 

shall be  decided  by  the presiding officer and his decision shall be final. 
 
49S. Account  of votes recorded.—(1) The presiding officer shall  at the  close  of the poll prepare an 

account of votes recorded  in  Form 17C  and  enclose it in a separate cover with the words ‘Account  of Votes 
Recorded’ superscribed thereon. 

(2) The presiding officer shall furnish to every polling agent present at  the close of the poll a true copy of 
the entries made in Form 17C after  obtaining  a receipt from the said polling agent  therefor  and shall attest it 
as a true copy. 

 
49T.  Sealing of voting machine after poll.—(1) As soon as practicable after  the closing of the poll, the 

presiding officer shall close  the control unit to ensure that no further votes can be recorded and shall detach the 
balloting unit from the control unit. 
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(2) ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ °ô{É ºÉä =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ä àÉÖpÉ¤ÉÆn +ÉÉè® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =xcå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉÖpÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉ<Ç 
VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä iÉÉä½ä ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEÉ JÉÉäãÉxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(3) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, VÉÉä =xÉBÉEÉÒ àÉÖpÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ BÉE®ä BÉEÉä £ÉÉÒ AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

49{É. +ÉxªÉ {ÉèBÉEä]Éå BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®xÉÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEä ;  

(JÉ) |É°ô{É 17BÉE àÉå àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä ;  

(MÉ) ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä +ÉÉè® |É°ô{É 17JÉ àÉå ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ;  

(PÉ) +É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ; +ÉÉè® 

(R) ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ AäºÉä BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] àÉå 
®JÉä VÉÉAÆ, {ÉßlÉBÉEÂÂ {ÉèBÉEä] ¤ÉxÉÉAMÉÉ * 

(2) AäºÉä c® {ÉèBÉEä] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ªÉÉ iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcä, àÉÖpÉ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ  ÉÊBÉEªÉÉ  
VÉÉAMÉÉ * 

49{ÉE. àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä {ÉÉ®ä−ÉhÉ---(1) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  
BÉEÉä--- 

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ ;  

(JÉ) |É°ô{É 17MÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ ;  

(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 49{É àÉå ÉÊxÉÉÌn−] àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] ; +ÉÉè® 

(PÉ) àÉiÉnÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA ºÉ¤É +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå VÉèºÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, 
{ÉÉÊ®nkÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®ÉAMÉÉ *  

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ, {ÉèBÉEä]Éå +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEä ºÉÖ®FÉÉ{ÉÚhÉÇ {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä iÉBÉE =xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ <ÆiÉVÉÉàÉ BÉE®äMÉÉ * 

49¤É. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉMÉxÉ {É® |ÉÉÊµÉEªÉÉ---(1) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå vÉÉ®É 57 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºlÉÉÊMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 49lÉ ºÉä 49{ÉE iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä àÉÉxÉÉä àÉiÉnÉxÉ vÉÉ®É 56 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® ¤Éxn cÖ+ÉÉ cÉä * 

(2) VÉ¤É ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ vÉÉ®É 57 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖxÉ& |ÉÉ®££É cÖ+ÉÉ cÉä iÉ¤É =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊVÉxcÉåxÉä 
AäºÉä ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå {ÉcãÉä cÉÒ àÉiÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ {ÉÖxÉ& àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉ xÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå AäºÉÉ ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´Éc 
àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cè, |É°ô{É 17BÉE àÉå àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® +ÉÉè® ABÉE xÉ<Ç 
àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä  ={ÉÉÎºlÉiÉ cé, ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ  àÉå àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] BÉEÉä JÉÉäãÉäMÉÉ 
+ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ ÉÊVÉxcå ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè xÉÉàÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ  BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE®äMÉÉ * 

(5) ÉÊxÉªÉàÉ 28 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 49BÉE ºÉä 49{ÉE iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºlÉÉÊMÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ºlÉMÉxÉ ºÉä 
{ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®c ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

49£É. ¤ÉÚlÉ {É® BÉE¤VÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---VÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ 
cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ {É® ¤ÉÚlÉ {É® BÉE¤VÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc 
àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÖ®xiÉ ¤ÉÆn BÉE® näMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉè® àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆ iÉlÉÉ àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] ºÉä +ÉãÉMÉ BÉE® näMÉÉ *]  
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(2)  The  control  unit  and the balloting unit  shall  thereafter  be sealed,  and  secured  separately  in  such  
manner  as  the  Election Commission  may direct and the seal used for securing them shall be so affixed  that  it  
will  not be possible to  open  the  units  without breaking the seals. 

 
(3)  The polling agents present at the polling station, who desire  to affix their seals, shall also be permitted 

to do so. 
 
49U. Sealing of other packets.—(1) The presiding officer shall  then make into separate packet,— 

 
(a) the marked copy of the electoral roll; 
 
(b) the register of voters in Form 17A; 
 
(c)  the  cover containing the tendered ballot papers and the list  in Form 17B; 
 
(d) the list of challenged votes;  and 
 
(e) any other papers directed by the Election Commission to be kept in a sealed packet. 

 
(2) Each packet shall be sealed with the seal of the presiding officer and  with the seal either of the 

candidate or of his election agent or of his polling agent who may be present at the polling station and may 
desire to affix his seal thereon. 

 
49V. Transmission  of  voting  machines,   etc.,  to  the  returning officer.—(1)  The presiding officer 

shall then deliver or cause to  be delivered  to  the  returning officer at such place as  the  returning officer may 
direct,— 
 

(a) the voting machine; 
 
(b) the account of votes recorded in Form 17C; 
 
(c) the sealed packets referred to in rule 49U;  and 
 
(d) all other papers used at the poll. 

 
(2)  The  returning officer shall make adequate arrangements  for  the safe  transport  of the voting machine, 

packets and other  papers  for their safe custody until the commencement of the counting of votes. 
 
49W.  Procedure on adjournment of poll.—(1) If the poll at any polling station  is  adjourned  under  sub-

section  (1)  of  section  57,  the provision  of rules 49S to 49V shall, as far as practicable, apply  as if  the poll 
was closed at the hour fixed in that behalf under section 56. 

 
(2)  When  an adjourned poll is recommended under sub-section  (2) of section  57,  the  electors  who have 

already voted  at  the  poll  so adjourned shall not be allowed to vote again. 
 

(3)  The returning officer shall provide the presiding officer of  the polling  station at which such adjourned 
poll is held, with the sealed packet  containing the marked copy of the electoral roll, register  of voters in Form 
17A and a new voting machine. 

 
(4) The presiding officer shall open the sealed packet in the presence of the polling agents present and use 

the marked copy of the electoral roll  for marking the names of the electors who are allowed to vote at the 
adjourned poll. 

(5)  The  provisions  of rule 28 and rules 49A to 49V shall  apply  in relation  to  the  conduct  of  an 
adjourned poll  before  it  was  so adjourned. 

 
49X. Closing of voting machine in case of booth capturing.—Where the presiding  officer is of opinion 

that booth capturing is taking  place at  a  polling  station  or at a place fixed for the  poll,  he  shall immediately  
close  the control unit of the voting machine  to  ensure that  no further votes can be recorded and shall detach 
the  balloting that from the control unit.] 
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 £ÉÉMÉ 5 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 

50. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä--- 

(BÉE)  “+É£ªÉlÉÉÔ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, 
(JÉ)  “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè,  
(MÉ)  “MÉhÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ºÉä ´Éc MÉhÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cè, VÉÉä vÉÉ®É 47 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cè, +ÉÉè® 

<ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ iÉ¤É +ÉÉiÉÉ cè VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éc MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cè, 

(PÉ)  “+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp” ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 40 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, 
(R)  “àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp” ºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä vÉÉ®É 25 BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ cè * 

51. àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå 
BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE ºÉ{iÉÉc {ÉcãÉä ´Éc ºlÉÉxÉ ªÉÉ ´Éä ºlÉÉxÉ VÉcÉÆ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc 
iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ VÉ¤É àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ |ÉÉ®à£É cÉäMÉÉÒ, ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä 
=ºÉBÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ  :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É ´ÉèºÉÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ 
+ÉÉè® ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä =ºÉBÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¤ÉnãÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

52. MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ---(1) MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÆJªÉÉ 
vÉÉ®É 47 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä, ÉÊxÉªÉàÉ 51 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå ªÉÉ 
ºlÉÉxÉÉå àÉå ºÉä c® ABÉE àÉå ºÉÉäãÉc ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) c® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |É°ô{É 18 àÉå nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉå àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ABÉE |ÉÉÊiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ 51 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 1[ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä ABÉE PÉÆ]ä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä 
+É{É¶SÉÉiÉÂ] ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ xÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ 
nÚºÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ =ºÉàÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÊ®nkÉ xÉ BÉE® nÉÒ cÉä 
+ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ xÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cÉä =ºÉä MÉhÉxÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) MÉhÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 48 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ |É°ô{É 19 àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(5) +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå xÉ<Ç 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

53. MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå |É´Éä¶É---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå ºÉä--- 

(BÉE)  2[AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä, (VÉÉä MÉhÉxÉÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE +ÉÉè® MÉhÉxÉÉ ºÉcÉªÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå YÉÉiÉ cÉåMÉä)], +ÉÉè® ÉÊVÉxcå ´Éc 
MÉhÉxÉÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä ;  

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ;  
(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆºÉMÉ àÉå BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ; +ÉÉè® 
(PÉ) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® MÉhÉxÉ  +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉ¤É BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ 

®JÉäMÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART V 
Counting of votes in Parliamentary and Assembly Constituencies 

 
50. Definitions.—In  this  Part,   unless  the  context   otherwise requires,— 

 
(a) "candidate" means a contesting candidate; 
 
(b) "constituency" means a parliamentary or assembly constituency; 
 
(c)  "counting  agent" means a counting agent duly  appointed  under section  47  and  includes  a 

candidate and the election  agent  of  a candidate when present at the counting; 
 
(d)  "notified  polling  station" means a polling  station  notified under rule 49; 
 
(e)  "polling station" means a polling station provided under  section 25 other than a notified polling 

station. 
 

51. Time  and  place for counting of  votes.—The  returning  officer shall,  at least one week before the 
date, or the first of the  dates, fixed  for the poll, appoint the place or places where the counting of votes  will  be 
done and the date and time at which the counting  will commence  and  shall  give  notice  of the same  in  
writing  to  each candidate or his election agent: 

 
Provided  that  if  for  any reason the  returning  officer  finds  it necessary so to do, he may alter the date, 

time and place or places so fixed,  or any of them, after giving notice of the same in writing  to each candidate or 
his election agent. 
 

52.  Appointment  of  counting  agents   and  revocation   of   such appointments.—(1)  The number of 
counting agents that a candidate  may appoint  under  section 47 shall, subject to such general  or  special 
direction  as  the Election Commission may issue in this  behalf,  not exceed  sixteen at the place or each of the 
places, fixed for counting under rule 51. 

 
(2)  Every such appointment shall be made in Form 18 in duplicate, one copy  of  which shall be forwarded 

to the returning officer while  the other  copy  shall be made over to the counting agent  for  production before 
the returning officer 1[not later than one hour before the time fixed] for counting under rule 51. 

 
(3)  No  counting  agent shall be admitted into the  place  fixed  for counting  unless he has delivered to the 

returning officer the  second copy  of his appointment under sub-rule (2) after duly completing  and signing  the  
declaration  contained therein and  receiving  from  the returning  officer  an  authority for entry into the place  
fixed  for counting. 

 
(4)   The  revocation  of  appointment  of  a  counting  agent   under sub-section (2) of section 48 shall be 

made in Form 19 and lodged with the returning officer. 
 
(5) In the event of any such revocation before the commencement of the counting  of  votes,  the candidate 

or his election agent may  make  a fresh appointment in accordance with sub-rule (2). 
 
53. Admission  to  the place fixed for counting.—(1)  The  returning officer  shall exclude from the place 

fixed for counting of votes  all persons except— 
(a)  2[such persons (to be known as counting supervisors and  counting assistants)] as he may appoint 

to assist him in the counting; 
 
(b) persons authorised by the Election Commission; 
 
(c) public servants on duty in connection with the election;  and 
 
(d) candidates, their election agents and counting agents. 

 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for certain words. 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968 (w.e.f  1-1-1969), for certain words. 
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(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä uÉ®É ªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè, ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ cè ´Éc ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉÉ ªÉÉ BÉEÉèxÉ ºÉä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] MÉhÉxÉÉ 
{É]ãÉ ªÉÉ MÉhÉxÉÉ {É]ãÉÉå BÉEä ºÉàÉÚc {É® MÉhÉxÉÉ näJÉäMÉÉ ªÉÉ näJÉåMÉä * 

(4) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ º´ÉªÉÆ +É´ÉSÉÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä 
{ÉÉãÉxÉ àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè ´Éc =ºÉ ºlÉÉxÉ ºÉä, VÉcÉÆ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ªÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

54. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, <ºÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉE ´Éc MÉhÉxÉÉ |ÉÉ®££É BÉE®ä, vÉÉ®É 128 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉ =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉAMÉÉ * 

1[54BÉE. bÉBÉE uÉ®É |ÉÉ{iÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå |ÉlÉàÉiÉ& AiÉÉÎºàÉxÉÂ 
{É¶SÉÉiÉÂ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ * 

(2) iÉÉÎxxÉÉÊàÉiÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É |ÉÉ{iÉ |É°ô{É 13MÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä 
BÉEÉä JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) +ÉxªÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä ABÉE-ABÉE BÉE®BÉEä JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉèºÉä cÉÒ c® ABÉE ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉÉ VÉÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |ÉlÉàÉiÉ& =ºÉàÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] |É°ô{É 13BÉE àÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ªÉÉÊn =BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ {ÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ =ºÉä ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉÉ®iÉ& jÉÖÉÊ]{ÉÚhÉÇ cè ªÉÉ ªÉÉÊn =ºÉàÉå ªÉlÉÉ |ÉÉÊ´É−] àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ |É°ô{É 13JÉ àÉå BÉEä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä {É® {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè iÉÉä =ºÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ {Éß−~ÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉàÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® näMÉÉ * 

(5) AäºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ c® ABÉE ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä {ÉÖxÉ& |É°ô{É 13MÉ àÉå BÉEä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉÉ 
VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® |É°ô{É 13MÉ àÉå BÉEä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä ABÉE {ÉßlÉBÉEÂÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉä àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ 
{É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(6) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É |É°ô{É 13BÉE àÉå BÉEÉÒ =xÉ ºÉ£ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä, VÉÉä =ºÉxÉä BªÉ´ÉºlÉÉxÉÖ°ô{É {ÉÉ<Ç cé, {ÉßlÉBÉEÂ 
{ÉèBÉEä] àÉå ®JÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉä |É°ô{É 13JÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ {É® 
={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ  VÉÉAÆMÉÉÒ * 

(7) |É°ô{É 13JÉ àÉå BÉEä =xÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcãÉä cÉÒ 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, iÉ¤É ABÉE-ABÉE BÉE®BÉEä JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ * 

(8) bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ--- 
2[(BÉE) ªÉÉÊn =ºÉ {É® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ (àÉiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÿxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ªÉÉ ãÉäJÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ cÉä ºÉBÉEä ; ªÉÉ] 
3[(BÉEBÉE)] ªÉÉÊn =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ cè ; ªÉÉ 
(JÉ) ªÉÉÊn =ºÉ {É® àÉiÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå ÉÊnA MÉA cé ;  
(MÉ) ªÉÉÊn ´Éc ¤ÉxÉÉ´É]ÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ cè ; ªÉÉ 
(PÉ) ªÉÉÊn ´Éc AäºÉä FÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉßEiÉ cè ÉÊBÉE +ÉºÉãÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉÒ cè;  
(R) ªÉÉÊn =ºÉä =ºÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉBÉE® xÉcÉÓ ãÉÉè]ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè VÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉBÉEä 

ºÉÉlÉ cÉÒ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É® 1971 uÉ®É àÉÚãÉ JÉÆb (BÉE) BÉEÉä JÉÆb (BÉEBÉE) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(2)  No person who has been employed by or on behalf of,  or has  been otherwise  working for, a 
candidate in or about the election shall  be appointed under clause (a) of sub-rule (1). 

 
(3)  The returning officer shall decide which counting agent or agents shall  watch the counting at any 

particular counting table or group of counting tables. 
 
(4)  Any person who during the counting of votes misconducts  himself or fails to obey the lawful 

directions of the returning officer may be removed  from  the  place  where the votes are being  counted  by  the 
returning  officer  or by any police officer on duty or by any  person authorised in this behalf by the returning 
officer. 

 
54.  Maintenance  of secrecy of voting.—The returning officer  shall, before  he commences the 

counting, read out the provisions of  section 128 to such persons as may be present. 
 
1[54A. Counting of votes received by post.—(1) The returning officer shall  first  deal  with  the  postal  

ballot  papers  in  the  manner hereinafter provided. 
 
(2)  No cover in Form 13C received by the returning officer after  the expiry  of  the time fixed in that 

behalf shall be opened and no  vote contained in any such cover shall be counted. 
 
(3)  The  other covers shall be opened one after another and  as  each cover  is  opened,  the returning 

officer shall first  scrutinise  the declaration in Form 13A contained therein. 
 
(4) If the said declaration is not found, or has not been duly signed and  attested,  or  is otherwise 

substantially defective,  or  if  the serial  number  of the ballot paper as entered in it differs from  the serial  
number endorsed on the cover in Form 13B, that cover shall not be  opened,  and after making an appropriate 
endorsement thereon,  the returning officer shall reject the ballot paper therein contained. 

 
(5)  Each cover so endorsed and the declaration received with it shall be  replaced in the cover in Form 

13C and all such covers in Form  13C shall  be kept in a separate packet which shall be sealed and on which 
shall  be recorded the name of the constituency, the date of  counting and a brief description of its content. 

 
(6)  The  returning officer shall then place all the  declarations  in Form  13A which he has found to be in 

order in a separate packet which shall  be  sealed before any cover in Form 13B is opened and on  which shall be 
recorded the particulars referred to in sub-rule (5). 

 
(7)  The covers in Form 13B not already dealt with under the foregoing provisions of this rule shall then be 

opened one after another and the returning  officer  shall scrutinise each ballot paper and decide  the validity of 
the vote recorded thereon. 

 
(8) A postal ballot paper shall be rejected— 

 
2[(a)  if  it bears any mark (other than the mark to record the  vote)  or writing by which the elector 

can be identified;  or] 
3[(aa) if no vote is recorded thereon;  or 
 
(b)  if  noted are given on it in favour of more candidates than  one; or 
 
(c) if it is a spurious ballot paper;  or 
 
(d)  if  it is so damaged or mutilated that its identity as a  genuine ballot paper cannot be established;  

or 
 
(e)  if  it  is not returned in the cover sent along with  it  to  the elector by the returning officer. 

 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for certain words. 
2. Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971. 
3. cl. (a) relettered as c1. (aa), ibid. 
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(9) bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn àÉiÉ BÉEÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ {É® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ãÉMÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉxnäc{ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(10) bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉ BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE àÉiÉ BÉEÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ +Éº{É−] 
cè ªÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ªÉc +ÉÉ¶ÉªÉ ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
ÉÊãÉA cè, àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä fÆMÉ ºÉä º{É−] °ô{É ºÉä |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè * 

(11) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ, VÉÉä bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå ÉÊnA MÉA 
cè, MÉhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ, =xÉBÉEä VÉÉä½ BÉEÉä |É°ô{É 20 àÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(12) iÉnÖ{É®ÉÆiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ¤ÉÆbãÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® =xcå 
ABÉE ºÉÉlÉ ABÉE {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ 
MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä <ºÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] 
{É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *]  

55. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ--- 1[(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå 
={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä JÉÖãÉ´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ MÉhÉxÉÉ BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ] * 

 2*   *    *    *    *    *
  (2) VÉÉä MÉhÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ MÉhÉxÉÉ {É]ãÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ cè =ºÉ {É]ãÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä =xcå 
=ºÉ {ÉjÉ-àÉÖpÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉÖpÉ BÉEÉ, VÉÉä =ºÉ {É® ãÉMÉÉÒ cÉä, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ ÉÊBÉE ´Éc ~ÉÒBÉE cè, BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
cè*  

(4) ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä~ÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä 
´Éc =ºÉ {Éä]ÉÒ àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ vÉÉ®É 58 àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

56. 3[àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ]---1[(1) |ÉiªÉäBÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE ¤ÉÆbãÉÉå àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® 
=xÉBÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *]  

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå BÉE® näMÉÉ ªÉÉÊn ----   

(BÉE) =ºÉ {É® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ ãÉäJÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 
4[(JÉ) =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè, ªÉÉ, àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ{ÉjÉ {É® ºÉÉàÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå 

àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE {É® ºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] ºÉä +ÉxªÉjÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ cè,ªÉÉ AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ cè VÉÉä =ºÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEA MÉA ={ÉBÉE®hÉ ºÉä ãÉMÉÉxÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) =ºÉ {É® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä {ÉFÉ àÉå àÉiÉ ÉÊnA MÉA cé, +ÉlÉ´ÉÉ 

(PÉ) =ºÉ {É® àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ¶ÉÆBÉEÉº{Én cÉä 
VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(R) ´Éc ¤ÉxÉÉ´É]ÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(SÉ) ´Éc AäºÉä FÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉßEiÉ cè ÉÊBÉE +ÉºÉãÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, 
+ÉlÉ´ÉÉ  

(U) ´Éc =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ªÉÉ {ÉÉÊ®BÉEã{ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1979 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1979 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1BÉE) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ {ÉÉ¶ÉÂÂ´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 505, (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 18 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1973 uÉ®É JÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(9)  A vote recorded on a postal ballot paper shall be rejected if the mark  indicating the vote is placed on the 
ballot paper in such manner as to make it doubtful to which candidate the vote has been given. 

 
(10)  A  vote recorded on a postal ballot paper shall not be  rejected merely  on the ground that the mark 

indicating the vote is  indistinct or  made more than once, if the intention that the vote shall be for a particular 
candidate clearly appears from the way the paper is marked. 

 
(11)  The  returning officer shall count all the valid votes given  by postal  ballot in favour of each 

candidates, record the total  thereof in the result sheet in Form 20 and announce the same. 
 
(12)  Thereafter,  all  the valid ballot papers and all  the  rejected ballot  papers  shall  be separately 

bundled and kept  together  in  a packet  which shall be sealed with the seals of the returning  officer and of such 
of the candidates, their election agent or counting agents as may desire to affix their seals thereon and on the 
packet so sealed shall  be recorded the name of the constituency, the date of  counting and a brief description of 
its contents.] 

 
55.  Scrutiny and opening of ballot boxes.—1[(1) The returning officer may have the ballot box or boxes 

used at more than one polling station opened  and  the  ballot  papers found in such box  or  boxes  counted 
simultaneously.] 
 

2*                *                 *                   *               * 
 

(2)  Before any ballot box is opened at a counting table, the counting agents  present  at that table shall be 
allowed to inspect  the  paper seal  or  such  other seal as might have been affixed thereon  and  to satisfy 
themselves that it is intact. 

 
(3)  The  returning  officer shall satisfy himself that  none  of  the ballot boxes has in fact been tampered 

with. 
 
(4)  If the returning officer is satisfied that any ballot box has  in fact  been  tampered  with,  he  shall not  

count  the  ballot  papers contained  in  that  box and shall follow the procedure laid  down  in section 58 in 
respect of that polling station. 

 
56.  3[Counting of Votes].—1[(1) The ballot papers taken out of  each ballot box shall be arranged in 

convenient bundles and scrutinized.] 
 

(2) The returning officer shall reject a ballot paper— 
 

(a)  if  it  bears  any mark or writing by which the  elector  can  be identified, or 
 
4[(b)  if it bears no mark at all or, to indicate the vote, it bears a mark  elsewhere than on or near the 

symbol of one of the candidates on the  face of the ballot paper or, it bears a mark made otherwise  than 
with the instrument supplied for the purpose, or] 

 
(c) if votes are given on it in favour of more than one candidates, or 
 
(d) if the mark indicating the vote thereon is placed in such  manner as to make it doubtful to which 

candidate the vote has been given, or 
 
(e) if it is a spurious ballot paper, or 
 
(f)  if  it is so damaged or mutilated that its identity as a  genuine ballot paper cannot be established, 

or 
 
(g) if it bears a serial number, or is of a design, different from the serial  numbers,  or, as the case 

may be, design, of the ballot  papers authorised for use at the particular polling station, or 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  518(E), dated the  7th  September,1979, for sub-rule (1). 
2.   Sub-rule (1A) omitted, ibid. 
3.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for the former marginal heading. 
4.   Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  505(E), dated the 18th  September, 1973, for cl. (b). 
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(VÉ) =ºÉ {É® 1[´Éc ÉÊSÉÿxÉ +ÉÉè® ´Éc cºiÉÉFÉ® nÉäxÉÉå] cÉÒ xÉcÉÓ cé VÉÉä =ºÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA lÉä :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÆb (U) ªÉÉ JÉÆb (VÉ) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ VÉèºÉÉÒ BÉEÉä<Ç 
jÉÖÉÊ], {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚãÉ ªÉÉ +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÖ<Ç cè ´ÉcÉÆ 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä´ÉãÉ AäºÉÉÒ jÉÖÉÊ] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉÒ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ +Éº{É−] cè ªÉÉ ABÉE 
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ªÉc +ÉÉ¶ÉªÉ ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ, 
àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä fÆMÉ ºÉä º{É−] °ô{É ºÉä |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä c® ABÉE MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
BÉEÉä,VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cè, àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näMÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ 
BÉEÉä cÉlÉ ãÉMÉÉxÉä näMÉÉ * 

2[(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä c® àÉiÉ{ÉjÉ {É® ÉÊVÉºÉä ´Éc |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉFÉ®  “|É” +ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉä{ÉhÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå 
BÉEÉä ºÉÆÉÊFÉ{iÉ °ô{É àÉå ªÉÉ iÉÉä º´ÉcºiÉäxÉ ÉÊãÉJÉBÉE® ªÉÉ ®¤É½ º]Éà{É ºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä {Éß−~ÉÆBÉExÉ {É® +ÉÉtÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ *]  

(5) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ ABÉE ºÉÉlÉ ¤ÉÆbãÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉä VÉÉAÆMÉä * 
3[(6) c® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ,ÉÊVÉºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ABÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå 

MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

4[(7) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ JÉiàÉ cÉä 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ--- 

(BÉE) MÉhÉxÉÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE |É°ô{É 16 àÉå, £ÉÉMÉ 2 àÉå MÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉEãÉ £É®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |É°ô{É 20 àÉå {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 
5*              *                     *                     *                 *              *  
6[57. ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä àÉÖpÉ ¤Éxn BÉE®xÉÉ---iÉi{É¶SÉÉiÉÂ c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 

+ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ¤ÉÆbãÉÉå àÉå ¤ÉÉÆvÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉE<Ç ¤ÉÆbãÉÉå BÉEÉ {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ, VÉÉä =xÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ 
ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcä, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä]Éå {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAÆMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ,      
7[(JÉ) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä BÉEäxp BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ VÉcÉÆ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè  ; +ÉÉè®] 

(MÉ) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ *] 
 
 
 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 479BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 27 VÉxÉ´É®ÉÒ 1971 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É® 1964 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊnºÉà¤É®, 1979 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (7) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊnºÉà¤É®, 1979 uÉ®É º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1979 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23  ÉÊnºÉà¤É®, 

1971 uÉ®É JÉÆb (JÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 
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(h)  if  it does not bear 1[both the mark and the signature] which  it should have borne under the 
provisions of sub-rule (1) of rule 38: 

 
Provided  that where the returning officer is satisfied that any  such defect  as is mentioned in clause (g) or 

clause (h) has been caused by any  mistake or failure on the part of a presiding officer or  polling officer,  the 
ballot paper shall not be rejected merely on the  ground of such defect: 

 
Provided  further that a ballot paper shall not be rejected merely  on the  ground  that the mark indicating 

the vote is indistinct  or  made more  than  once,  if  the  intention that the vote  shall  be  for  a particular 
candidate clearly appears from the way the paper is marked. 

 
(3)  Before  rejecting  any  ballot  paper  under  sub-rule  (2),  the returning officer shall allow each 

counting agent present a reasonable opportunity  to  inspect the ballot paper but shall not allow  him  to handle it 
or any other ballot paper. 

 
2[(4)  The returning officer shall endorse on every ballot paper which he  rejects  the  word  "Rejected" and 

the  grounds  of  rejection  in abbreviated  form either in his own hand or by means of a rubber stamp and shall 
initial such endorsement.] 

 
(5)  All  ballot  papers  rejected under this rule  shall  be  bundled together. 
 
3[(6)  Every ballot paper which is not rejected under this rule  shall be counted as one valid vote: 
 
Provided  that  no  cover containing tendered ballot papers  shall  be opened and no such paper shall be 

counted. 
 
4[(7)  After  the counting of all ballot papers contained in  all  the ballot boxes used at a polling station has 

been completed,— 
 

(a)  the counting supervisor shall fill in and sign Part II—Result of Counting,  in  Form  16, which 
shall also be signed by  the  returning officer;  and 

 
(b)  the returning officer shall make the entries in a result sheet in Form 20 and announce the 

particulars.]] 
 

5*                *                 *                 *                 * 
 
 

6[57.  Sealing of used ballot papers.—The valid ballot papers of each candidate  and the rejected ballot 
papers shall thereafter be  bundled separately  and  the  several bundles made up into a  separate  packet which  
shall be sealed with the seals of the returning officer and  of such  of  the candidates, their election agents or 
counting agents  as may desire to affix their seals thereon;  and on the packets so sealed shall be recorded the 
following particulars, namely:— 
 

(a) the name of the constituency; 
 
7[(b)  the particulars of the polling station where the ballot  papers have been used;  and] 
 
(c) the date of counting.] 

 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Notifn.   No.  S.O.   4542,  dated  the  20th December,  1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  479A, dated the 27th January, 1971, for  sub-rule  (4). 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for rule 57. 
4.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  518(E), dated the  7th  September, 1979, for sub-rule (7). 
5.  Explanation omitted, ibid. 
6.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for rule 57. 
7.  Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  518(E), dated the  7th  September, 1979. Cl. (b) was omitted by Notifn.  No.  S.O.   5573, dated the 23rd 

December, 1971. 
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58. lÉèãÉÉå ªÉÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 44 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉÉ---ÉÊxÉªÉàÉ 55, 56 +ÉÉè® 57 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉ =xÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´Éi¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉÉä àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä BÉE{É½ä BÉEä 
lÉèãÉÉå ªÉÉ BÉE{É½ä BÉEä +ÉºiÉ® ´ÉÉãÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 44 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé :  

{É®xiÉÖ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ c® ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ lÉèãÉä ªÉÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEä 
|ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖAÆ +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé * 

59. +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉä {É® àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå 
{ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 1[ÉÊxÉªÉàÉ 50 ºÉä ãÉäBÉE® 54 iÉBÉE BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ] +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 55. 56 +ÉÉè® 57 BÉEä ºlÉÉxÉ 
{É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“55BÉE. ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ JÉÉäãÉxÉÉ---(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ 
àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ ABÉE cÉÒ ºÉàÉªÉ àÉå JÉÉäãÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊBÉExiÉÖ c® àÉiÉ{Éä]ÉÒ ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖAÆ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊàÉÉÊgÉiÉ xÉ cÉä VÉÉAÆ * 

(2) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxpÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç  MÉ<Ç àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ JÉÖãÉ´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ABÉE ºÉÉlÉ MÉhÉxÉÉ 
BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ =xÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, {ÉjÉ-àÉÖpÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ àÉÖpÉ BÉEÉ, VÉÉä =ºÉ {É® ãÉMÉÉÒ cÉä, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ, ÉÊBÉE ´Éc ~ÉÒBÉE cÉãÉiÉ àÉå cè, BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ÉÒ xÉcÉÓ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(5) ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cè iÉÉä ´Éc =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ {Éä]ÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç lÉÉÒ, ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ vÉÉ®É 58 àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ °ô{É 
àÉå +ÉOÉºÉ® cÉäMÉÉ * 

(6) c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä JÉÉäãÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉä, ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® 
+É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ, ÉÊBÉE =ºÉBÉEä +ÉÆn® =ÉÊSÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 49 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (MÉ) ºÉä 
ªÉlÉÉ ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊxÉªÉàÉ 33 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè, BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(7) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç |É¶xÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] àÉiÉ{Éä]ÉÒ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ àÉå +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç lÉÉÒ, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ {Éä]ÉÒ BÉEä +Éxn® ´ÉÉãÉä |ÉiÉÉÒBÉE BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä BÉE®äMÉÉ :  

{É®xiÉÖ--- 

(BÉE) ªÉÉÊn {Éä]ÉÒ BÉEä +Éxn® BÉEÉä<Ç |ÉiÉÉÒBÉE xÉcÉÓ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ªÉÉÊn {Éä]ÉÒ BÉEä +Éxn® ´ÉÉãÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE <iÉxÉÉ FÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉßEiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉcSÉÉxÉÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, 
+ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) ªÉÉÊn ABÉE cÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE ABÉE cÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE {ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä +ÉÆn® 
{ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® VÉcÉÆ BÉEcÉÓ AäºÉÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É cÉä ´ÉcÉÆ |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ {É® 
ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ ºÉ¤É ºÉÖºÉMÉÆiÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc ªÉc {ÉÉiÉÉ cè 
ÉÊBÉE |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ´Éc =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä 
iÉÖ®xiÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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58. Counting  of ballot papers transferred to bags or  covers  under rule  44.—The provisions of 
rules 55, 56 and 57 shall apply so far  as may  be  in relation to counting of ballot papers and votes,  if  any, 
which  have  been  transferred  from ballot boxes  to  cloth  bags  or cloth-lined covers under sub-rule (5) of rule 
44: 

 
Provided  that every reference in the said rules to a ballot box shall be construed as a reference to a bag or 

cover to which the contents of a ballot box have been transferred. 
 
 
59.  Counting  of votes at notified polling stations.—In relation  to the  counting of ballot papers found 

in ballot boxes used at  notified polling  stations, 1[rules 50 to 54] and, in lieu of rules 55, 56  and 57, the 
following rules shall apply, namely:— 
 

"55A.  Scrutiny and opening of ballot boxes.—(1) All ballot boxes used at  a  notified polling 
station shall be opened at the same  time  but every  ballot box shall be dealt with in such manner that 
its contents do not get mixed up with the contents of any other ballot box. 

 
(2)  Subject to the provisions of sub-rule (1), the returning  officer may  have the ballot boxes 

used at more notified polling stations than one opened and their contents counted simultaneously. 
 
(3) Before any ballot box is opened, the counting agents present shall be allowed to inspect the 

paper seal or any other seal that might have been affixed thereon and to satisfy themselves that it is 
intact. 

 
(4)  The  returning  officer shall satisfy himself that  none  of  the ballot boxes has in fact been 

tampered with. 
 
(5) If the returning officer is satisfied that any of the ballot boxes has  in fact been tampered with, 

he shall not count the ballot  papers contained  in  any of the ballot boxes used at the polling station  at 
which  such box was used and shall proceed as laid down in section  58 in respect of that polling 
station. 

 
(6) After each ballot box is opened, the counting agents present shall be  allowed  to inspect the 

ballot box and satisfy themselves that  it bears  the proper symbol inside and has been duly marked in 
accordance with  the provisions of sub-rule (6) of rule 33 as modified by  clause (c) of sub-rule (3) of 
rule 49. 

 
(7)  If  any question arises as to the candidate to whom a  particular ballot  box  was  allotted at 

the poll, the  returning  officer  shall decide such question by a reference to the symbol inside the box: 
 
 
Provided that— 

 
 

(a) if there is no symbol inside the box, or 
 
(b)  if the symbol inside the box has been damaged or mutilated beyond recognition, or 
 
(c)  if the same symbol is found on two or more boxes used at the same polling  station,  

the  returning officer, shall,  wherever  possible, decide  the  question  by  reference  to  all  
relevant  circumstances including  the  distinguishing marks on the ballot box, and  where  he 
does  not  consider  it  possible to decide  the  question,  he  shall immediately refer it to the 
Election Commission for its decision. 

 
 
__________________________________________________________________________________________
1.  Subs.  by  Notifn.  No.  S.O.  5573,  dated the 23rd December, 1971. 
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 56BÉE. 1[àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ]--(1) c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE ¤ÉÆbãÉÉå àÉå 
BªÉ´ÉºlÉÉxÉÖºÉÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 (2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä =ºÉ n¶ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® näMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉjÉ--- 

(BÉE) {É® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ ãÉäJÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ¤ÉxÉÉ´É]ÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) AäºÉä FÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉßEiÉ cè ÉÊBÉE +ÉºÉãÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, 
+ÉlÉ´ÉÉ 

(PÉ) =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ªÉÉ {ÉÉÊ®BÉEã{ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(R) {É® 2[´Éc ÉÊSÉÿxÉ +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® nÉäxÉÉå] xÉcÉÓ cé ÉÊVÉxcå =ºÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä 
={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÆb (PÉ) ªÉÉ JÉÆb (R) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ VÉèºÉÉÒ BÉEÉä<Ç     
jÉÖÉÊ], {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚãÉ ªÉÉ +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÖ<Ç cè ´ÉcÉÆ 
àÉiÉ{ÉjÉ AäºÉÉÒ jÉÖÉÊ] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ 
BÉEÉä, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉä, àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näMÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ =xcå =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxªÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä cÉlÉ xÉ ãÉMÉÉxÉä näMÉÉ * 

(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä c® àÉiÉ{ÉjÉ {É®, ÉÊVÉºÉä ´Éc |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉFÉ® “|É”  +ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉä{ÉhÉ BÉEä 
+ÉÉvÉÉ®Éå BÉEÉä ºÉÆÉÊFÉ{iÉ °ô{É àÉå ªÉÉ iÉÉä º´ÉcºiÉäxÉ ÉÊãÉJÉBÉE® ªÉÉ ®¤É½ º]Éà{É ºÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(5) ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE 
{ÉßlÉBÉEÂ ¤ÉÆbãÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

3[(6) c® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ABÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå 
MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ  
MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *] 

 4[(7) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ¤É àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉxÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ---- 

(BÉE) MÉhÉxÉÉ |ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE 5[|É°ô{É 16] àÉå £ÉÉMÉ 2 àÉå MÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉEãÉ £É®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ  
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® £ÉÉÒ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |É°ô{É 20 àÉå {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 
6[57BÉE. ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®xÉÉ---(1) c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå {ÉÉA MÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå 

BÉEÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ABÉE ºÉÉlÉ ¤ÉÆbãÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {Éä]ÉÒ àÉå {ÉÉA MÉA |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉFÉjÉÉå BÉEä ¤ÉÆbãÉ BÉEä, ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç cÉå,¤ÉÆ½ãÉ BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ºÉÉlÉ cÉÒ {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä =xÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ 
ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉÉè® AäºÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä] {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:---   

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ {ÉÉ¶É´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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56A.   1[Counting  of votes].— (1) The ballot papers taken out of  each ballot box shall be arranged in 
convenient bundles and scrutinised. 

 
(2) The returning officer shall reject a ballot paper— 

 
(a)  if  it  bears  any mark or writing by which the  elector  can  be identified; or 
 
(b) if it is a spurious ballot paper; or 
 
(c)  if  it is so damaged or mutilated that its identity as a  genuine ballot paper cannot be established; 

or 
 
(d)  if it bears a serial number, or is of design, different from  the serial  numbers  or, as the case 

may be, design, of the ballot  papers authorised for use at the particular polling station; or 
 
(e)  if  it does not bear 2[both the mark and the signature] which  it should have borne under the 

provisions of sub-rule (1) of rule 38: 
 

Provided  that where the returning officer is satisfied that any  such defect  as is mentioned in clause (d) or 
clause (e) has been caused by any  mistake or failure on the part of a presiding officer or  polling officer,  the 
ballot paper shall not be rejected merely on the  ground of such defect. 

 
(3)  Before  rejecting  any  ballot  paper  under  sub-rule  (2),  the returning officer shall allow the counting 

agents present a reasonable opportunity  to  inspect the ballot paper but shall not allow them  to handle it or any 
other ballot paper. 

 
(4)  The returning officer shall record on every ballot paper which he rejects  the  letter 'R' and the grounds 

of rejection  in  abbreviated form either in his own hand or by means of a rubber stamp. 
 
(5)  All  ballot papers taken out of any one ballot box  and  rejected under this rule shall be made into a 

separate bundle. 
 
3[(6)  Every ballot paper which is not rejected under this rule  shall be counted as one valid vote: 
 
Provided  that  no  cover containing tendered ballot papers  shall  be opened and no such ballot paper shall 

be counted.] 
 
2[(7)  After  the counting of all ballot papers contained in  all  the ballot boxes used at a polling station has 

been completed,— 
 

(a)  the counting supervisor shall fill in and sign Part II—Result of Counting  in  4[Form  16 which 
shall also be signed by  the  returning officer;  and 

 
(b)  the returning officer shall make the entries in a result sheet in Form 20 and announce the 

particulars.] 
 

5[57A. Sealing  of used ballot papers.—(1) The valid  ballot  papers found  in  each ballot box, shall 
thereafter be bundled  together  and kept  along with the bundle of rejected ballot papers, if any found in that  
box in a separate packet which shall be sealed with the seals of the  returning  officer and of such of the 
candidates, their  election agents  or counting agents as may desire to affix their seals  thereon and  on  the  
packet so sealed there shall be recorded  the  following particulars, namely:— 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for the former marginal heading. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968 (w.e.f  1-1-1969). 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964. 
4.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  518 (E), dated the 7th  September, 1979 for certain words. 
5.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for rule 57A. 
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(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, 

(JÉ) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ VÉcÉÆ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä |ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, 

(MÉ) =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉä ´Éc àÉiÉ{Éä]ÉÒ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, iÉlÉÉ 

(PÉ) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ºÉ¤É {ÉèBÉEä] {ÉßlÉBÉEÂ 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ABÉE ºÉÉlÉ ®JÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ =xÉBÉEä MÉhÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä, VÉÉä ={É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, 

(JÉ) +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ, iÉlÉÉ 

(MÉ) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ] * 
1[59BÉE. 2[ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---VÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå 

BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉjÉºiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ºÉiÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉiªÉÉÎxiÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ÉÊBÉE =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉA ´ÉcÉÆ 
´Éc, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊxÉªÉàÉ 
55, ÉÊxÉªÉàÉ 56, ÉÊxÉªÉàÉ 57 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 59 BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ---]  

‘55JÉ. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå 
àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ JÉÉäãÉäMÉÉ ªÉÉ JÉÖãÉ´ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå 
àÉå {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä |É°ô{É 16BÉE BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ :  

{É®xiÉÖ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® £ÉÉMÉ 1 BÉEÉÒ àÉn ºÉÆ0 5 BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ 
àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉä<Ç {ÉEBÉEÇ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, |É°ô{É 16BÉE BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå £ÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  
VÉÉAMÉÉ * 

(2) VÉÉä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ MÉhÉxÉÉ {É]ãÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ cè =ºÉ {É]ãÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä 
=xcå =ºÉ {ÉjÉàÉÖpÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉÖpÉ BÉEÉ, VÉÉä =ºÉ {É® ãÉMÉÉÒ cÉä, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ ÉÊBÉE ´Éc ~ÉÒBÉE cè, 
BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É xÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ xÉcÉÓ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(4) ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè 
iÉÉä ´Éc =ºÉ {Éä]ÉÒ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ vÉÉ®É 58 àÉå 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

56JÉ. àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---(1) AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊnA VÉÉAÆ, 2[ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç 
MÉ<Ç], ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É =xcå ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE ¤ÉÆbãÉÉå àÉå 
®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 958(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 17-11-1989 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 105(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 15 {ÉE®´É®ÉÒ, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a) the name of the constituency, 
 
(b)  the  particulars of the polling station where the  ballot  papers have been used, 
 
(c) the name of the candidate to whom the ballot box was allotted, and 
 
(d) the date of counting. 

 
(2)  The  returning officer shall then place together all the  packets made  up under sub-rule (1) in respect 

of each candidate in a separate container  which  shall  be  sealed with the seals  of  the  returning officer  and of 
such of the candidates, their election agents or their counting  agents as may desire to affix their seals thereon 
and on the container  so  sealed  shall be recorded  the  following  particulars, namely:— 
 

(a) the name of the constituency, 
 
(b) the names of the candidates, and 
 
(c) the date of counting.]”. 

 
 

1[59A.   2[Counting  of votes in specified  constituencies.—Where  the Election  Commission  
apprehends intimidation  and  victimisation  of electors  in  any  constituency and it is of the opinion  that  it  is 
absolutely  necessary  that the ballot papers taken out of  all  boxes used  in that constituency should be mixed 
before counting, it may, by notification  in  the Official Gazette, specify such constituency  and for  counting  of 
such ballot papers, in lieu of rules 55, 56, 57  and 59, the following rules shall apply], namely:— 
 

‘55B.  Scrutiny and opening of ballot boxes.—(1) The returning officer shall  open,  or cause to be 
opened, simultaneously the ballot box  or boxes  used at more than one polling station and shall have the  
total number  of  ballot  papers  found in such box  or  boxes  counted  and recorded in Part II of From 
16: 

 
Provided  that  discrepancy, if any, between the total number of  such ballot  papers  recorded as 

aforesaid and the total number  of  ballot papers shown against item No.  5 of Part I shall also be 
recorded in Part II of Form 16. 

 
(2)  Before any ballot box is opened at a counting table, the counting agents  present  at that table 

shall be allowed to inspect  the  paper seal  or  such  other seal as might have been affixed thereon  and  
to satisfy themselves that it is intact. 

 
(3)  The  returning  officer shall satisfy himself that  none  of  the ballot boxes has in fact been 

tampered with. 
 
(4)  If the returning officer is satisfied that any ballot box has  in fact  been  tampered  with,  he  

shall not  count  the  ballot  papers contained  in  that  box and shall follow the procedure laid  down  in 
section 58 in respect of that polling station. 

 
56B. Counting  of  votes.—(1)  Subject to  such  general  or  special directions, if any, as may be 

given by the Election Commission in this behalf,  the ballot papers taken out of all boxes 2[used at more  
than one  polling  station in a constituency,] shall be mixed together  and then arranged in convenient 
bundles and scrutinised. 

 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  958(E), dated the  17th  November, 1989, for rule 59A. 
2.   Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  105(E), dated the  15th  February, 1993, for certain words. 
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(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå BÉE® näMÉÉ ªÉÉÊn ---  

(BÉE) =ºÉ {É® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ ãÉäJÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ cÉÒ xÉcÉÓ, ªÉÉ, àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ{ÉjÉ {É® ºÉÉàÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå 
àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE {É® ºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] ºÉä +ÉxªÉjÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ cè, ªÉÉ AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ cè VÉÉä =ºÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEA MÉA ={ÉBÉE®hÉ ºÉä ãÉMÉÉxÉä ºÉä +ÉxªÉlÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) =ºÉ {É® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä {ÉFÉ àÉå àÉiÉ ÉÊnA MÉA cé, +ÉlÉ´ÉÉ 

(PÉ) =ºÉ {É® àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ¶ÉÆBÉEÉº{Én 
cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(R) ´Éc ¤ÉxÉÉ´É]ÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(SÉ) ´Éc AäºÉä FÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉßEiÉ cè ÉÊBÉE +ÉºÉãÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ 
ºÉBÉEiÉÉÒ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(U) ´Éc =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ªÉÉ {ÉÉÊ®BÉEã{ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÊ®BÉEã{É BÉEÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(VÉ) =ºÉ {É® ´Éc ÉÊSÉÿxÉ +ÉÉè® ´Éc cºiÉÉFÉ® nÉäxÉÉå cÉÒ xÉcÉÓ cé VÉÉä =ºÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA lÉä :  

 {É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÆb (U) ªÉÉ JÉÆb (VÉ) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ VÉèºÉÉÒ 
BÉEÉä<Ç jÉÖÉÊ], {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚãÉ ªÉÉ +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÖ<Ç cè 
´ÉcÉÆ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä´ÉãÉ AäºÉÉÒ jÉÖÉÊ] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉÒ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :    

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE àÉiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÿxÉ +Éº{É−] cè ªÉÉ ABÉE 
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ªÉc +ÉÉ¶ÉªÉ ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA 
cÉäMÉÉ, àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä fÆMÉ ºÉä º{É−] °ô{É ºÉä |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä c® ABÉE MÉhÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cè, àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näMÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ =ºÉä =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä, 
ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä cÉlÉ xÉcÉÓ ãÉMÉÉxÉä näMÉÉ * 

(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä c® àÉiÉ{ÉjÉ {É® ÉÊVÉºÉä ´Éc |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉFÉ® “|É” +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå 
BÉEÉä ºÉÆÉÊFÉ{iÉ °ô{É àÉå ªÉÉ iÉÉä º´ÉcºiÉäxÉ ÉÊãÉJÉBÉE® ªÉÉ ®¤É½ º]Éà{É ºÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä {Éß−~ÉBÉEÆxÉ {É® +ÉÉtÉÉFÉ® 
BÉE®äMÉÉ * 

(5) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ ABÉE ºÉÉlÉ ¤ÉÆ½ãÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉä VÉÉAÆMÉä * 

(6) c® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ABÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå 
MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(7) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ JÉiàÉ cÉä 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |É°ô{É 20BÉE àÉå {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ  
BÉE®äMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, =ºÉàÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

57JÉ. ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉE®xÉÉ---iÉi{É¶SÉÉiÉÂ c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä, 
+ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ¤ÉÆbãÉÉå àÉå ¤ÉÉÆvÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉE<Ç ¤ÉÆbãÉÉå BÉEÉ {ÉßlÉBÉEÂ {ÉèBÉEä] ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊVÉºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä =xÉ  
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(2) The returning officer shall reject a ballot paper— 
 

(a)  if  it  bears  any mark or writing by which the  elector  can  be identified, or 
 
(b)  if  it bears no mark at all or, to indicate the vote, it bears  a mark  elsewhere than on or 

near the symbol of one of the candidates on the  face of the ballot paper or, it bears a mark made 
otherwise than with the instrument supplied for the purpose, or 

 
(c) if votes are given on it in favour of more than one candidate, or 
 
(d)  if the mark indicating the vote thereon is placed in such  manner as to make it doubtful to 

which candidate the vote has been given, or 
 
(e) if it is a spurious ballot paper, or 
 
(f)  if  it is so damaged or mutilated that its identity as a  genuine ballot paper cannot be 

estasblished, or 
 
(g) if it bears a serial number, or is of a design, different from the serial  numbers, or, as the 

case may be, design, of the ballot  papers authorised for use at the particular polling station, or 
 
(h)  if  it  does not bear both the mark and the  signature  which  it should have borne under 

the provisions of sub-rule (1) of rule 38: 
 
Provided  that where the returning officer is satisfied that any  such defect  as is mentioned in 

clause (g) or clause (h) has been caused by any  mistake or failure on the part of a presiding officer 
or  polling officer,  the ballot paper shall not be rejected merely on the  ground of such defect: 

 
Provided  further that a ballot paper shall not be rejected merely  on the  ground  that the 

mark indicating the vote is indistinct  or  made more  than  once,  if  the  intention that the vote  
shall  be  for  a particular candidate clearly appears from the way the paper is marked. 

 
(3)  Before  rejecting  any  ballot  paper  under  sub-rule (2),  the returning officer shall allow 

each counting agent present a reasonable opportunity  to  inspect the ballot paper but shall not 
allow  him  to handle it or any other ballot paper. 

 
(4) The returning officer shall endorse on every ballot paper which he rejects   the  word  

"Rejected"  and   the  grounds  of  rejection  in abbreviated  form either in his own hand or by 
means of a rubber stamp and shall initial such endorsement. 

 
(5)  All  ballot  papers  rejected under this rule  shall  be  bundled together. 
 
(6)  Every ballot paper which is not rejected under this rule shall be counted as one valid 

vote: 
 
Provided  that no cover containing tendered ballot shall be opened and no such paper shall be 

counted. 
 
(7)  After  the  counting of all ballot papers contained  in  all  the ballot  boxes used in a 

constituency has been completed, the returning officer  shall  make  the entries in a result sheet in  
Form  20A  and announce the particulars. 

 
Explanation. —For   the   purpose   of   this  rule,   the   expression "constituency"  shall, in 

relation to an election from a parliamentary constituency, mean the assembly constituency 
comprised therein. 

 
57B. Sealing of used ballot papers.—The valid ballot papers of  each candidate  and the 

rejected ballot papers shall thereafter be  bundled separately  and  the  several bundles made up 
into a  separate  packet which  shall be sealed with the seals of  the  returning  officer and  of such  
of  the candidates, their  
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{É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉÖpÉ¤ÉÆn {ÉèBÉEä]Éå {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, +ÉÉè® 

(JÉ) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ] *’ * 

60. MÉhÉxÉÉ ãÉMÉÉiÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ MÉhÉxÉÉ ãÉMÉÉiÉÉ® BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉExcÉÓ 
+ÉxiÉ®ÉãÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉ¤É MÉhÉxÉÉ ÉÊxÉãÉÉÎà¤ÉiÉ BÉE®xÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå, {ÉèBÉE]Éå +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉä, 
º´ÉªÉÆ +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ +ÉÉè® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ 
BÉE®BÉEä ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉxiÉ®ÉãÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ =xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉÇ{iÉ {ÉÚ´ÉÉÇ´ÉvÉÉxÉÉÒ ¤É®iÉäMÉÉ * 

61. xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ MÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ®É®££É---(1) ªÉÉÊn vÉÉ®É 58 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉªÉÉ àÉiÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉÖxÉ& 
+ÉÉ®££É BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉxÉä =ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÇ+ÉÉäÆ 
BÉEÉä {ÉcãÉä nÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ lÉÉÒ * 

(2) ÉÊxÉªÉàÉ 56 +ÉÉè® 57 BÉEä ={É¤ÉxvÉ AäºÉÉÒ +É{É® MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉ¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä *   
1*           *        *          *          *               *   

63. àÉiÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =xÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ |É°ô{É 20 
àÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊàÉãÉä cé +ÉÉè® =ºÉä +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

2[(2) AäºÉÉ +ÉÉJªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =xÉ +ÉÉvÉÉ®Éå BÉEÉ BÉElÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ, 
ÉÊVÉxÉ {É® ªÉc AäºÉÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cè, ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ* 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉ +É´ÉänxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ 
£ÉÉMÉiÉ& àÉÆVÉÚ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ =ºÉ  n¶ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå  ÉÊBÉE ´Éc =ºÉä iÉÖSU ªÉÉ +ÉªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉä =ºÉä {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä 
|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEÉ®hÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä * 

2[(5) ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉÉå BÉEÉÒ ªÉÉ iÉÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ´Éc--- 

(BÉE) {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 3[ÉÊxÉªÉàÉ 54BÉE,] ÉÊxÉªÉàÉ 56 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 56BÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉE®äMÉÉ, 

(JÉ) |É°ô{É 20 àÉå {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´ÉºiÉÉ® iÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®äMÉÉ, iÉlÉÉ 

(MÉ) +É{ÉxÉä uÉ®É AäºÉä ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(6) c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊàÉãÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |É°ô{É 20 ´ÉÉãÉä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 
{ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ MÉßcÉÒiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ MÉhÉxÉÉ BÉEä {ÉÚ®É cÉäxÉä {É® <ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉä 
{ÉÚ®É BÉE®xÉä àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä ={ÉvÉÉ®É (2) uÉ®É |ÉnkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 62 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964  * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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election agents or counting agents  as may  desire to affix their seals thereon and on the packets so  sealed 
shall be recorded the following particulars, namely:— 

 
(a) the name of the constituency;  and 
 
(b) the date of counting.’. 

 
 

60.  Counting to be continuous.—The returning officer shall, as far as practicable,  proceed 
continuously with the counting and shall, during any  intervals when the counting has to be suspended, keep the  
ballot papers,  packets and all other papers relating to the election  sealed with  his own seal and the seals of 
such candidates or election agents as  may desire to affix their seals and take sufficient precaution for their safe 
custody during such intervals. 

 
 
61.  Recommencement of counting after fresh poll.—(1) If a fresh poll is  held  under  section  58,   the  

returning  officer  shall,  after completion  of that poll, recommence the counting of votes on the date and  at the 
time and place which have been fixed by him in that behalf and  of  which notice has been previously given to 
the candidates  and their election agents. 

 
(2)  The provisions of rules 56 and 57 shall apply so far as may be to such further counting. 
 
1*                 *                  *                *                 * 
 
 
63.   Re-count of votes.— (1) After the completion of the counting, the returning  officer  shall  record in 

the result sheet in Form  20  the total number of votes polled by each candidate and announce the same. 
 
2[(2)  After  such announcement has been made, a candidate or, in  his absence, his election agent or any 

of his counting agents may apply in writing  to the returning officer to re-count the votes either  wholly or in 
part stating the grounds on which the demands such re-count.] 

 
(3)  On  such  an application being made the returning  officer  shall decide the matter and may allow the 

application in whole or in part or may  reject  it  in  toto  if it appears to him  to  be  frivolous  or unreasonable. 
 
(4)  Every decision of the returning officer under sub-rule (3)  shall be in writing and contain the reasons 

therefor. 
 
2[(5)  If the returning officer decides under sub-rule (3) to allow  a re-count of the votes either wholly or 

in part, he shall— 
 

(a) do the re-counting in accordance with 3[rule 54A,] rule 56 or rule 56A, as the case may be; 
 
(b)  amend  the result sheet in Form 20 to the extent necessary  after such re-count;  and 
 
(c) announce the amendments so made by him.] 

 
(6)  After the total number of votes polled by each candidate has been announced  under  sub-rule (1) or 

sub-rule (5), the returning  officer shall complete and sign the result sheet in Form 20 and no application for a 
re-count shall be entertained thereafter: 

 
Provided  that  no  step  under this sub-rule shall be  taken  on  the completion  of  the counting until the 

candidates and election  agents present  at  the  completion  thereof have  been  given  a  reasonable opportunity 
to exercise the right conferred by sub-rule (2). 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Rule  62  omitted  by Notifn.  No.  S.O.  3662,  dated  the  12th  October, 1964. 
2.  Subs., ibid., for  sub-rule (2). 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November,  1966. 
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1[64. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ----ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® vÉÉ®É 65 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä, 

=ºÉ ºÉÚ®iÉ àÉå +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éä =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cÉå, +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA :--- 
(BÉE) |É°ô{É 21MÉ ªÉÉ 21PÉ àÉå, VÉÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ 

ÉÊàÉãÉä cé, vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) |É°ô{É 21 àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ *]  
65. nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå àÉå MÉhÉxÉÉ---ªÉÉÊn àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 2[ÉÊxÉªÉàÉ 

53, 54 +ÉÉè® 55 ºÉä ãÉäBÉE® 60 iÉBÉE] BÉEä ={É¤ÉxvÉ c® ABÉE ºlÉÉxÉ àÉå MÉhÉxÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ÉÊBÉExiÉÖ 3[ÉÊxÉªÉàÉ 54BÉE, 63 +ÉÉè® 
64] BÉEä ={É¤ÉxvÉ AäºÉä ºlÉÉxÉÉå àÉå ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ ºlÉÉxÉ àÉå MÉhÉxÉÉ BÉEÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

66. ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉ +ÉxÉÖnÉxÉ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É vÉÉ®É 53 ªÉÉ vÉÉ®É 66 BÉEä 
={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
|É°ô{É 22 àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉxÉÃÖnkÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ =ºÉBÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE uÉ®É ´Éc +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ iÉÖ®xiÉ £ÉäVÉäMÉÉ * 

4[66BÉE. VÉcÉÆ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---VÉcÉÆ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ 
|ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® bÉãÉä MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå--- 

(i) ÉÊxÉªÉàÉ 50 ºÉä 54 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 55, 56 +ÉÉè® 57 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä--- 

“55MÉ. àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉÒ ºÉǼ ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxpÉå {É® ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ 
+ÉÉè® AäºÉä ªÉÚÉÊxÉ] àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ MÉhÉxÉÉ BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) <ºÉBÉEä {ÉcãÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, VÉÉä MÉhÉxÉÉ {É]ãÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ 
cè, BÉEÉä =ºÉ {ÉjÉ àÉÖpÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖpÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ VÉÉä ªÉÚÉÊxÉ] {É® ãÉMÉÉÒ cÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ 
ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ ÉÊBÉE àÉÖpÉ +ÉÉÊ´ÉBÉEãÉ cè, BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç 
MÉ½¤É½ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(4) ªÉÉÊn ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç 
MÉ½¤É½ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä ´Éc =ºÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ 
BÉEäxpÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉcÉÆ =ºÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ vÉÉ®É 58 ªÉÉ vÉÉ®É 58BÉE ªÉÉ vÉÉ®É 
64BÉE àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

56MÉ. àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 
àÉå ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEÉä<Ç MÉ½¤É½ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä ´Éc ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå ãÉMÉä “{ÉÉÊ®hÉÉàÉ” (Result) ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ 
={ÉªÉÖBÉDiÉ ¤É]xÉ BÉEÉä n¤ÉÉ BÉE® =ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É ªÉÚÉÊxÉ] àÉå <ºÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ |Én¶ÉÇxÉ {ÉèxÉãÉ {É® àÉiÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉÖEãÉ àÉiÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉiªÉäBÉE 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ cÉåMÉä * 

(2) VÉèºÉä cÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] {É® |ÉiªÉäBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnA àÉiÉÉå BÉEÉ ºÉÆ|Én¶ÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® -- 

(BÉE) |É°ô{É 17MÉ BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå |ÉiªÉäBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ AäºÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ ;  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É “ÉÊxÉªÉàÉ 53 ºÉä 60 iÉBÉE” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 {ÉÚ́ ÉÉæBÉDiÉ uÉ®É “ÉÊxÉªÉàÉ 62 ºÉä 64 iÉBÉE” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 123
1[64.   Declaration of result of election and return of  election.—The returning  officer  shall, subject to 

the provisions of section 65  if and so far as they apply to any particular case, then— 
 

(a)  declare  in  Form  21C or Form 21D, as may  be  appropriate,  the candidate  to whom the 
largest number of valid votes have been  given, to  be elected under section 66 and send signed copies 
thereof to  the appropriate authority, the Election Commission and the chief electoral officer;  and 

 
(b)  Complete and certify the return of election in Form 21E, and send signed  copies  thereof  to  

the Election  Commission  and  the  chief electoral officer.] 
 

65. Counting at two or more places. —If ballot papers are counted  at more  places than one, the 
provisions of 2[rules 53, 54 and 55 to  60] shall  apply to the counting at each such place, but the provisions of 
3[rules  54A, 63 and 64] shall apply only to the counting at the  last of such places. 

 
66. Grant of certificate of election to returned candidate.—As  soon as may be after a candidate has 

been declared by the returning officer under  the provisions of section 53, or section 66, to be elected, the 
returning  officer  shall  grant to such candidate  a  certificate  of election in Form 22 and obtain from the 
candidate an acknowledgment of its receipt duly signed by him and immediately send the acknowledgment by  
registered post to the Secretary of the House of the People or, as the case may be, the Secretary of the 
Legislative Assembly. 

 
4[66A. Counting of votes where electronic voting machines have  been used.—In relation to the 

counting of votes at a polling station, where voting machine has been used,— 
 

(i)  the provisions of rules 50 to 54 and in lieu of rules 55, 56  and 57, the following rules shall 
respectively apply, namely:— 

 
‘55C. Scrutiny and inspection of voting machines.—(1) The  returning officer may have the 

control units of the voting machines used at more than  one  polling  station taken up for scrutiny 
and  inspection  and votes recorded in such units counted simultaneously. 

 
(2)  Before  the votes recorded in any control unit of voting  machine are counted under sub-

rule (1), the candidate or his election agent or his  counting agent present at the counting table shall 
be allowed  to inspect  the paper seal and such other vital seals as might have  been affixed  on  the  
unit and to satisfy themselves that  the  seals  are intact. 

 
(3)  The  returning  officer shall satisfy himself that  none  of  the voting machines has in fact 

been tampered with. 
 
(4)  If the returning officer is satisfied that any voting machine has in  fact been tampered 

with, he shall not count the votes recorded  in that  machine and shall follow the procedure laid 
down in section  58, or  section 58A or section 64A, as may be applicable in respect of the polling 
station or stations where that machine was used. 

 
56C. Counting of votes.—(1) After the returning officer is satisfied that  a  voting machine has 

in fact not been tampered with,  he  shall have  the  votes recorded therein counted by pressing the  
appropriate button  marked "Result" provided in the control unit whereby the total votes  polled and 
votes polled by each candidate shall be displayed in respect  of each such candidate on the display 
panel provided for  the purpose in the unit. 

 
(2) As the votes polled by each candidate are displayed on the control unit, the returning 

officer shall have,— 
 

(a)  the  number of such votes recorded separately in respect of  each candidate in Part II 
on Form 17C; 

__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968 (w.e.f  1-1-1969), for rule 64. 
2.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966, for "rules 53 to 60". 
3.  Subs., ibid., for "rules 62 to 64". 
4.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  230(E), dated the 24th March, 1992. 
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(JÉ) |É°ô{É 17MÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ 2 +ÉxªÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå {ÉÚhÉÇ BÉE®ÉAMÉÉ +ÉÉè® MÉhÉxÉÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® ={ÉÉÎºlÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå 
ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ =xÉBÉEä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä cºiÉÉFÉ®   BÉE®ÉAMÉÉ ; +ÉÉè® 

(MÉ) {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¶ÉÉÒ] |É°ô{É 20 àÉå iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BÉE®ÉAMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¶ÉÉÒ] àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
nVÉÇ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

57MÉ. àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉ àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉE®xÉÉ----(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ´ÉÉ® +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 56MÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |É°ô{É 17MÉ BÉEä £ÉÉMÉ 2 +ÉÉè® |É°ô{É 20 àÉå nVÉÇ BÉE®xÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ºÉä +ÉÉè® ={ÉÉÎºlÉiÉ AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, VÉÉä 
=ºÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ ºÉä ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä {ÉÖxÉ& àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉÚÉÊxÉ] àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEÉ {ÉEãÉ xÉ ÉÊàÉ]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® ªÉÚÉÊxÉ] AäºÉä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ ºàÉßÉÊiÉ |ÉÉÊiÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEä * 

 (2) <ºÉ |ÉBÉEÉ® àÉÖpÉ¤Éxn ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA ¤ÉBÉDºÉÉå àÉå ®JÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :---  

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ;  

(JÉ)  =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ BÉEäxpÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ VÉcÉÆ ÉÊxÉªÉxjÉhÉ  ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ 
MÉªÉÉ cè ;  

(MÉ) ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ;  

(PÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ; +ÉÉè® 

(R) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ* ”; 

(ii)  ÉÊxÉªÉàÉ 60 ºÉä 66 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEä, àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä +ÉÉè® =xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É,--- 

(BÉE) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 

(JÉ)  BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉMÉ 4 BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 2 BÉEä iÉiºlÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 55MÉ ªÉÉ 56MÉ ªÉÉ 
57MÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *]  

£ÉÉMÉ 6 

ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É +ÉÉè® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ 

67. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ----<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ” ºÉä ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 
cè * 

68. bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä xÉÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉ näxÉä 
BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉ--- 

(BÉE) =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ªÉc ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ)  ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] £ÉÉMÉÉå àÉå, =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ªÉc {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cè,  

+ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
1[69. ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ----ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ´ÉcÉÆ VÉcÉÆ ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉ cè, AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÎxiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ <ÉÊkÉãÉÉ näiÉä cÖA ºÉÚSÉxÉÉ 
£ÉäVÉäMÉÉ *] 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 69 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  Part II of Form 17C completed in other respects and signed by the counting  
supervisor  and  also by the candidates  or  their  election agents or their counting agents 
present;  and 

 
(c)  corresponding  entries made in a result sheet in Form 20 and  the particulars so 

entered in the result sheet announced. 
 

57C. Sealing  of  voting machines.—(1) After the  result  of  voting recorded  in  a control unit 
has been ascertained  candidate-wise  and entered  in  Part  II  of Form 17C and Form 20  under  
rule  56C,  the returning officer shall reseal the unit with his seal and the seals of such of the 
candidates or their election agents present who may desire to  affix  the  seals  thereon so however 
that the  result  of  voting recorded  in  the  unit is not obliterated and the  unit  retains  the memory 
of such result. 

 
(2)  The  control unit so sealed shall be kept in  specially  prepared boxes  on  which  the  

returning officer shall  record  the  following particulars, namely:— 
 

(a) the name of the constituency; 
 
(b)  the particulars of polling station or stations where the  control unit has been used; 
 
(c) serial number of the control unit; 
 
(d) date of poll;  and 
 
(e) date of counting.’; 

 
(ii)  the provisions of rules 60 to 66 shall, so far as may be,  apply in  relation  to voting by voting 

machines and any reference in  those rules to,— 
 

(a)  ballot paper shall be construed as including a reference to  such voting machine; 
 
(b)  any  rule shall be construed as a reference to the  corresponding rule  in Chapter II of Part 

IV or, as the case may be, to rule 55C  or 56C or 57C]. 
 

PART VI 
 

Voting at elections by assembly members and in council constituencies 
 
 

67. Definition.—In this Part "election" means an election by assembly members or an election in a council 
constituency. 

 
 
68.  Notification as to postal ballot.—The Election Commission may, by notification  published in the 

Official Gazette at any time before the last  date  for the withdrawal of candidatures at an election,  direct that 
the method of voting by postal ballot shall be followed:— 
 

(a) at that election, if it is an election by assembly members;  or 
 
(b)  in the whole or any specified parts of the constituency, if it is an election in a council 

constituency. 
 
 

1[69. Notice  to  electors at election by  assembly  members.—At  an election  by  assembly  members 
where a poll  becomes  necessary,  the returning officer for such election shall, as soon as may be after the last  
date for the withdrawal of candidatures, send to each elector  a notice informing him of the date, time and place 
fixed for polling.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for rule  69. 
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70. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ----1[ÉÊxÉªÉàÉ 28 ºÉä ãÉäBÉE® 35 iÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 36 ºÉä ãÉäBÉE® 48 iÉBÉE] BÉEä 
={É¤ÉÆvÉ--- 

(BÉE) ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É c® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç 
ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉè® 

(JÉ) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (JÉ)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 
ÉÊxÉnäÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÆiÉ®Éå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(i) ÉÊxÉªÉàÉ 31 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1)  BÉEÉ JÉÆb (BÉE) ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, 
(ii) 2[ÉÊxÉªÉàÉ 37 ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊxÉªÉàÉ 40 iÉBÉE BÉEä ¤ÉnãÉä] ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä--- 

“37BÉE. àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ---(1) £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +É{ÉäFÉiÉ& ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ 
BÉEä´ÉãÉ ABÉE àÉiÉ   cÉäMÉÉ * 

 3[(1BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 37 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1), (2) +ÉÉè® (4) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ iÉlÉÉ 
+ÉvªÉÉ{ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå iÉlÉÉ 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé *]    

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näiÉä cÖA--- 
(BÉE) +É{ÉxÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 

´Éc |ÉlÉàÉiÉ& àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, +ÉÆBÉE 1 +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ; iÉlÉÉ 
(JÉ) <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +É{ÉxÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉxªÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®BÉDiÉ 

ºlÉÉxÉ àÉå +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆBÉE 2 ªÉÉ +ÉÆBÉE 2 +ÉÉè® 3 ªÉÉ +ÉÆBÉE 2, 3 +ÉÉè® 4 +ÉÉè® <ºÉÉÒ 
£ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉMÉä £ÉÉÒ +ÉÆBÉE +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *  
4[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ----<ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä JÉÆb (BÉE) +ÉÉè® (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÆBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÆBÉEÉå BÉEä 

+ÉxiÉ®É−]ÅÉÒªÉ °ô{É àÉå ªÉÉ ®ÉäàÉxÉ °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä 
ÉËBÉEiÉÖ ¶É¤nÉå àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *]  
5[38BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ----(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, |ÉiªÉäBÉE àÉiÉ{ÉjÉ 

+ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ, {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® AäºÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉÆAMÉä VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, +ÉÉè® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEä {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® {ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® 
BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ näxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 
(BÉE)  =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] cè ;  
(JÉ)  =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~É ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ =BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè®  
(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉ =ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ :  
{É®xiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉxÉä =ºÉ 

àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® xÉ BÉE® ÉÊnA cÉå ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ xÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ cÉä * 

 (3) ÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊãÉA ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® ãÉMÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
BÉEä +ÉÆMÉÚ~É-ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ä * 

70. Rules for conduct of poll.—The provisions of 1[rules 28 to 35 and 36 to 48] shall apply— 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3450, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 xÉ´Éà¤É®, 1966 uÉ®É “ÉÊxÉªÉàÉ 28 ºÉä 48 iÉBÉE” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1520, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1968 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 335 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 +É|ÉèãÉ, 1990 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3875, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉà¤É®, 1966 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a)  to  every  election by assembly members in respect  of  which  no direction has been issued under clause 

(a) of rule 68, and 
 
(b)  to  every  election in a council constituency  unless  voting  by postal  ballot  has  been directed in the 

whole of  that  constituency under clause (b) of rule 68, 
 

subject to the following modifications, namely:— 
 

(i)  clause  (a)  of  sub-rule (l) of rule 31 shall not  apply  to  an election by assembly members; 
 
(ii) 2[in lieu of rules 37 to 40], the following rules shall apply:— 

 
"37A.  Method  of voting.—(1) Every elector has only one vote  at  an election irrespective of the 

number of seats to be filled. 
 
3[(1A)  The provisions of sub-rules (1), (2) and (4) of rule 37  shall apply  in  relation to electors in the 

graduates'  constituencies  and teachers'  constituencies as they apply in relation to electors in the 
Parliamentary constituencies and Assembly constituencies.] 

 
(2) An elector in giving his vote— 

 
(a) shall place on his ballot paper the figure 1 in the Space opposite the  name  of  the 

candidate for whom he wishes to vote in  the  first instance;  and 
 
(b)  may,  in addition, place on his ballot paper the figure 2 or  the figures  2  and 3, or 

the figures 2, 3 and 4 and so on, in  the  space opposite  the  names  of  the other candidates 
in  the  order  of  his preference. 

 
4[Explanation.—The  figures referred to in clauses (a) and (b) of this sub-rule may be marked 

in the international form of Indian numerals or in the Roman form or in the form used in any 
Indian language but shall not be indicated in words.] 

 
5[38A. Issue  of ballot papers to electors.—(1) Every ballot  paper, before  it  is  issued  to an 

elector, and  the counterfoil  attached thereto  shall be stamped on the back with such 
distinguishing mark as the  Election Commission may direct, and every ballot paper, before it is  
issued,  shall  be  signed in full on its back  by  the  presiding officer. 

 
(2)  At the time of issuing a ballot paper to an elector, the  polling officer shall— 

 
(a) record on its counterfoil the electoral roll number of the elector as entered in the marked 

copy of the electoral roll; 
 
(b)  obtain  the signature or thumb impression of that elector on  the said counterfoil;  and 
 
(c)  mark the name of the elector in the marked copy of the  electoral roll  to indicate that a 

ballot paper has been issued to him,  without however recording therein the serial number of the 
ballot paper issued to that elector: 

 
Provided  that no ballot paper shall be delivered to an elector unless he  has  put his signature or thumb 

impression on the  counterfoil  of that ballot paper. 
 
(3)  Notwithstanding anything contained in sub-rule (2) of rule 2,  it shall not be necessary for any 

presiding officer or polling officer or any other officer to attest the thumb impression of the elector on the 
counterfoil. 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3450, dated the 9th November, 1966, for "rules 28 to 48". 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  1520, dated the 25th April, 1968, for certain words. 
3.  Ins.   by  Notifn.  No.  S.O.  335(E), dated the 23rd April, 1990. 
4.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3875, dated the 15th December, 1966. 
5.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for rule 38A. 
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(4) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉExcÉÓ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå BÉEÉä 
xÉÉä] xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

(5) ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 
ÉÊU{ÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *] 

1[39BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ---
(1)  c® ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 38BÉE ªÉÉ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
cè, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® iÉiFÉhÉ,--- 

(BÉE) àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~Éå àÉå ºÉä ABÉE àÉå VÉÉAMÉÉ;  

(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 37BÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ, =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA 
={ÉBÉE®hÉ ºÉä, +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ;  

(MÉ) àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä <ºÉ iÉ®c àÉÉä½ ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ àÉiÉ ÉÊU{É VÉÉA; 
2[(PÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉºÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, àÉiÉ{ÉjÉ {É® ãÉMÉÉ ºÉÖÉÊ£ÉxxÉBÉE ÉÊSÉÿxÉ 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ]; 
3[(R)] VÉÖ½ä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå bÉãÉäMÉÉ; +ÉÉè® 
 3[(SÉ)] àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ¤ÉÉc® SÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (3) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉºÉàªÉBÉEÂ ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉiÉ näMÉÉ * 

(4) VÉ¤É àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä−~ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè iÉ¤É +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä =ºÉàÉå |É´Éä¶É xÉcÉÓ BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

 (5) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ £ÉÉÒ, <ÆBÉEÉ® BÉE®ä iÉÉä =ºÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ, SÉÉcä =ºÉxÉä =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊxÉnä¶É ºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É =ºÉºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(6) àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA VÉÉ SÉÖBÉExÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEä {Éß−~ £ÉÉMÉ {É® “®q ÉÊBÉEªÉÉ   
MÉªÉÉ : àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉ ¶É¤nÉå BÉEä xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä 
cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

(7) AäºÉä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊVÉxÉ {É® “®q ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ : àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉå, ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉBÉEä >ó{É® “àÉiÉ{ÉjÉ : àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ” ¶É¤n +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉåMÉä * 

(8) AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ {É®, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, ÉÊVÉºÉºÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, nÆbxÉÉÒªÉ cÉä, |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, =ºÉBÉEÉ àÉiÉ, ªÉÉÊn AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÆMÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*]  

4[40BÉE. ÉÊxÉ®FÉ®, +ÉÆvÉä ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉxÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, 
+ÉÆvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ 37BÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ {ÉfÃxÉä ªÉÉ =ºÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ  +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 286 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1974 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 340 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1986 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 340 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÚxÉ, 1986  uÉ®É JÉÆb (PÉ) +ÉÉè® JÉÆb (R) µÉEàÉ¶É& JÉÆb  (R) +ÉÉè® JÉÆb  (SÉ) BÉEä °ô{É àÉå 
{ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ * 

4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1520, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1968 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4)  No  person  in  the polling station shall note  down  the  serial numbers of the ballot 
papers issued to particular electors. 

 
(5)  Before any ballot paper is delivered to an elector at an election by  assembly  members  

or in a local  authorities'  constituency,  the serial  number  of the ballot paper shall be effectively 
concealed  in such manner as the Election Commission may direct.] 

 
1[39A. Maintenance  of secrecy of voting by electors within  polling station  and  voting  

procedure.—(1) Every elector, to whom  a  ballot paper  has been issued under rule 38A or 
under any other provision  of these  rules,  shall  maintain secrecy of voting  within  the  polling 
station  and for that purpose observe the voting procedure hereinafter laid down. 

 
(2) The elector on receiving the ballot paper shall forthwith— 

 
(a) proceed to one of the voting compartments; 
 
(b)  record his vote in accordance with sub-rule (2) of rule 37A with the article 

supplied for the purpose; 
 
(c) fold the ballot paper so as to conceal his vote; 
 
2[(d)  if required, show to the presiding officer, the  distinguishing mark on the ballot 

paper;] 
 
3[(e)] insert the folded paper into the ballot box;  and 
 
3[(f)] quit the polling station. 
 

 
(3) Every elector shall vote without undue delay. 
 
(4)  No  elector shall be allowed to enter a voting  compartment  when another elector is 

inside it. 
 
(5)  If  an elector to whom a ballot paper has been  issued,  refuses, after  warning given by 

the presiding officer to observe the procedure as  laid  down in sub-rule (2), the ballot paper 
issued to him  shall, whether  he  has recorded his vote thereon or not, be taken back  from him  
by the presiding officer or a polling officer under the direction of the presiding officer. 

 
(6)  After the ballot paper has been taken back, the presiding officer shall  record  on  its 

back the words  "Cancelled:   voting  procedure violated" and put his signature below those 
words. 

 
(7)  All  the  ballot papers on which the  words  "Cancelled:   voting procedure  violated"  

are recorded, shall be kept in a separate  cover which  shall  bear  on  its face the  words  "Ballot  
papers:   voting procedure violated". 

 
(8)  Without prejudice to any other penalty to which an elector,  from whom  a  ballot paper 

has been taken back under sub-rule (5),  may  be liable,  vote,  if  any, recorded on such ballot 
paper  shall  not  be counted.] 

 
4[40A. Recording   of  votes  of   illiterate,  blind   or   infirm electors.— (1)  If an elector is 

unable to read the ballot paper or  to record  his  vote  thereon in accordance with rule 37A  by  reason  
of illiteracy, blindness or other infirmity, the presiding officer shall, on  being  satisfied  about such 
illiteracy, blindness  or  infirmity, permit  the  elector  to take  with  him a companion  of  not  less  than 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.286(E), dated the 8th May, 1974, for rule 39A. 
2.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  340(E), dated the 4th June, 1986. 
3.   Cls.   (d) and (e) relettered as cls.  (e) and (f),  respectively, ibid. 
4.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  1520, dated the 25th April, 1968. 
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BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, AäºÉÉÒ ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉÆvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉÉ 
ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ <SUÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä AäºÉä àÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE àÉiÉ ÉÊU{É VÉÉA +ÉÉè® =ºÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå 
PÉÖºÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ 1[+É~É®c] ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ ABÉE ºÉÉlÉÉÒ, VÉÉä àÉiÉ{ÉjÉ {ÉfÃxÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ cÉä, àÉiÉnÉxÉ 
BÉEÉä−~Éå àÉå ãÉä  VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ : 

{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ABÉE cÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå 
BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É 
àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +É{ÉxÉä uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ BÉEÉä MÉÖ{iÉ ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ÉÊnxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå {ÉcãÉä BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè :  

2[{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå AäºÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÉlÉÉÒ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ *] 

(2) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ |É°ô{É 14BÉE àÉå ®JÉäMÉÉ * 

(3) {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉlÉÉÒ =ºÉºÉä ´ÉèºÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®ä iÉÉä, àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®xÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉxÉÖnä¶É =ºÉä ºÉàÉZÉÉAMÉÉ*];  

(iii) ÉÊxÉªÉàÉ 44 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ--- 

“44JÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉ ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----àÉiÉnÉxÉ ¤ÉÆn cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä 
3[{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, VÉÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉå, àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä PÉÖºÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA c® ABÉE àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEä Uän BÉEÉä ¤Éxn BÉE®äMÉÉ ªÉÉ VÉcÉÆ Uän BÉEÉä ¤Éxn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ {Éä]ÉÒ àÉå xÉcÉÓ 
cè ´ÉcÉÆ Uän BÉEÉä àÉÖpÉ¤Éxn BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®äMÉÉ  :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤Éxn cÉäxÉä BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {É¶SÉÉiÉÂ cÉÒ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ |ÉÉ®à£É cÉäxÉÉÒ cè iÉÉä Uän BÉEÉä àÉÖpÉ 
¤ÉÆn BÉE®xÉä ªÉÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *”; 
4[(iv)  ÉÊxÉªÉàÉ 46 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå, JÉÆb (JÉ) +ÉÉè®  (MÉ) BÉEä ¤ÉnãÉä, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä : --- 

 “(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 38BÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ  {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉExiÉÖ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 
VÉÉ®ÉÒ xÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ ;  

 (MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉº´É°ô{É ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ *”]* 
£ÉÉMÉ 7 

ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 

71. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--- <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå--- 

(1) “¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ”  ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnA MÉA 
ºÉàÉªÉ {É® àÉiÉnÉxÉ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè;  

(2) “MÉhÉxÉÉ”  ºÉä--- 

(BÉE)  +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå +ÉxiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ºÉ¤É ÉÊµÉEªÉÉAÆ; +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä +ÉxiÉ®hÉ àÉå +ÉxiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ºÉ¤É ÉÊµÉEªÉÉAÆ; +ÉlÉ´ÉÉ 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 542 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 13-7-1989 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 2912, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 +ÉMÉºiÉ, 1964 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 286 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1974 uÉ®É JÉÆb (iv) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[eighteen]  years  of  age who is able to read the ballot  paper  and record  the  vote  thereon on 
behalf of, and in  accordance  with  the wishes  of, the elector and, if necessary, to fold the ballot 
paper so as to conceal the vote and insert it into the ballot box: 

 
Provided  that no person shall be permitted to act as the companion of more than one 

elector at any polling station on the same day: 
 
Provided  further  that before any person is permitted to act  as  the companion  of an 

elector on any day under this rule, the person  shall be  required to declare that he will keep 
secret the vote recorded  by him  on behalf of the elector and that he has not already acted as the 
companion of any other elector at any polling station on that day: 

 
2[Provided  also  that  at  an election by assembly  members  no  such companion shall be 

an elector at that election.] 
 
(2)  The presiding officer shall keep a record in Form 14A of all  the cases under this rule. 
 
(3)  The  presiding  officer  shall, when he is so  requested  by  the companion  of  an  

elector, explain to him the  instructions  for  the recording of votes.]"; 
 

(iii) in lieu of rule 44, the following rule shall apply:— 
 
"44B.  Sealing of ballot box after poll.—As soon as practicable after the close of the poll, 

the 3[presiding officer] shall, in the presence of any polling agents who may be present, close the 
slit for insertion of  ballot papers of each ballot box or where the box does not contain any  
mechanical  device  for closing the slit, seal up  the  slit  and secure the ballot box: 

 
Provided that it shall not be necessary to seal the slit or secure the ballot  box if the 

counting of votes is to begin immediately after the close of the poll."; 
 

4[(iv)  in  rule 46, in sub-rule (1), in lieu of clauses (b) and  (c), the following clauses shall 
apply:— 

 
"(b)  the ballot papers signed in full by the presiding officer  under sub-rule (1) of 

rule 38A but not issued to the voters; 
 
(c)  the  ballot  papers cancelled for violation of  voting  procedure under rule 

39A."]. 
 

PART VII 
 

Counting  of  votes  at Elections by Assembly Members  or  in  Council 
Constituencies 

 
71.  Definitions.—In this Part,— 

 
(1)  "continuing  candidate" means any candidate not elected  and  not excluded from the poll at any 

given time; 
 
(2) "count" means— 

 
(a)  all  the  operations  involved  in  the  counting  of  the  first preferences recorded for 

candidates;  or 
 
(b)  all the operations involved in the transfer of the surplus of  an elected candidate ;  or 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  542 (E), dated the 13th July, 1989. 
2.  Added by Notifn.  No.  S.O. 5573, dated the 23rd December, 1971. 
3.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  2912, dated the 21st August, 1964. 
4.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  286(E), dated the 8th May, 1974, for cl. (iv). 
 

 (MÉ) +É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉiÉÉå BÉEä BÉÖEãÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä +ÉxiÉ®hÉ àÉå +ÉxiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ºÉ¤É ÉÊµÉEªÉÉAÆ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé;  
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 (3) “ÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉjÉ” ºÉä ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉ {É® ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä +ÉÉè® +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ cè, {É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ£ÉÉÒ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ cè, VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ--- 

(BÉE)  nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, SÉÉcä ´Éä ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cÉå ªÉÉ xÉ cÉå ABÉE cÉÒ +ÉÆBÉE àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cé, 
+ÉÉè® +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä µÉEàÉ àÉå +ÉMÉãÉä cé, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä µÉEàÉ àÉå +ÉMÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ SÉÉcä ´Éc ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä, AäºÉä +ÉÆBÉE ºÉä, VÉÉä 
àÉiÉ{ÉjÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÆBÉE BÉEÉ µÉEàÉ´ÉiÉÉÔ +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ +ÉÆBÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÆBÉEÉå ºÉä, ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè;  

 (4) “|ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ” ºÉä +ÉÆBÉE 1 +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè, “ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ”  ºÉä 
+ÉÆBÉE 2 +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè; +ÉÉè® “iÉßiÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ”  ºÉä +ÉÆBÉE 3 +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉMÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(5) “àÉÚãÉ àÉiÉ”  ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc àÉiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ºÉä BªÉÖi{ÉxxÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉä 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè; 

(6)  “+ÉÉÊvÉ¶Éä−É” ºÉä ´Éc ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉÚãÉ +ÉÉè® +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉä]ä 
BÉEä +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ àÉå cè;   

(7) “+ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc àÉiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉ 
£ÉÉMÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ cè +ÉÉè® VÉÉä AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ºÉä BªÉÖi{ÉxxÉ cè ÉÊVÉºÉ {É® AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊuiÉÉÒªÉ ªÉÉ 
{É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè; iÉlÉÉ  

(8) “+ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉjÉ” ºÉä ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉ {É® ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä +ÉÉè® +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè *  

72. BÉÖEU ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ----ÉÊxÉªÉàÉ 51 ºÉä ãÉäBÉE® 54 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉxvÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ àÉå cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉä AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

73. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå +ÉÉè® bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä {ÉèBÉEä]Éå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

  1[(BÉE) bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå {É® |ÉlÉàÉiÉ& =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 54BÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) ºÉä ãÉäBÉE® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (7) iÉBÉE àÉå ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ cè; 

(JÉ) iÉ¤É àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä JÉÉäãÉäMÉÉ, c® ABÉE {Éä]ÉÒ BÉEä +Éxn®, VÉÉä àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] cé, =xcå =xÉàÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉäMÉÉ 
+ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ABÉE ÉÊ´É´É®hÉÉÒ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ;] 

(MÉ) àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ; 
iÉlÉÉ   

 (PÉ)  ÉÊVÉxÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè =xcå =xÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå ºÉä, ÉÊVÉxcå ´Éc |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, 
{ÉßlÉBÉEÂ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÊlÉiÉ c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® “|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ” ¶É¤n +ÉÉè® AäºÉä |ÉÉÊiÉFÉä{ÉhÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ 
BÉE®äMÉÉ * 

 (2) ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É®--- 

(BÉE) +ÉÆBÉE 1 ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ xÉcÉÓ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) +ÉÆBÉE 1 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉÉ cè ªÉÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ {É® cè ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ¶ÉÆBÉEÉº{Én cÉä 
VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè; +ÉlÉ´ÉÉ 

 (MÉ) +ÉÆBÉE 1 +ÉÉè® BÉÖEU +ÉxªÉ ABÉE cÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊãÉJÉä cé; +ÉlÉ´ÉÉ 
(c) all the operations involved, in the transfer of the total value of votes of an excluded 

candidate; 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É JÉÆb (BÉE) +ÉÉè® (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3)  "exhausted  paper"  means  a ballot paper  on  which  no  further preference  is  recorded for a 
continuing candidate, provided  that  a paper shall also be deemed to have become exhausted 
whenever— 

 
(a)  the  names of two or more candidates, whether continuing or  not, are  marked with the same 

figure and are next in order of  preference; or 
 
(b)  the  name  of the candidate next in order of  preference,  whether continuing  or not, is 

marked by a figure not following  consecutively after some other figure on the ballot paper or by 
two or more figures; 

 
(4)  "first preference" means the figure 1 set opposite the name of  a candidate;   "second  preference" 

means the figure 2 set opposite  the name  of  a  candidate;   "third preference" means the  figure  3  set 
opposite the name of a candidate, and so on; 

 
(5)  "original  vote",  in  relation to any candidate,  means  a  vote derived  from a ballot paper on 

which a first preference is  recorded, for such candidate; 
 
(6)  "surplus"  means  the  number by which the value  of  the  votes, original and transferred, of any 

candidate exceeds the quota; 
 
(7) "transferred vote", in relation to any candidate, means a vote the value  or the part of the value of 

which is credited to such candidate and  which  is  derived  from a ballot paper on which a  second  or  
a subsequent preference is recorded for such candidate;  and 

 
(8)  "unexhausted  paper"  means  a ballot paper on  which  a  further preference is recorded for a 

continuing candidate. 
 

72. Application  of certain rules.—The provisions of rules 51 to  54 shall  apply  to  the counting of votes 
at any  election  by  assembly members  or in a council constituency as they apply to the counting of votes at an 
election in a parliamentary or assembly constituency. 

 
73.   Scrutiny  and opening of ballot boxes and the packets of  postal ballot papers.—(1) The returning 

officer shall— 
 

1[(a)  first deal with the covers containing the postal ballot papers, if any, in the manner provided in 
sub-rules (2) to (7) of rule 54A; 

 
(b)  then open the ballot boxes, take out from each box and count  the ballot  papers  contained  

therein,  and  record  their  number  in  a statement;] 
 
(c) scrutinise the ballot papers taken out of the ballot boxes as well as the postal ballot papers taken 

out from the covers;  and 
 
(d)  separate the ballot papers which he deems valid from those  which he rejects endorsing on each 

of the latter the word "Rejected" and the ground of rejection. 
 

(2) A ballot paper shall be invalid on which— 
 

(a) the figure 1 is not marked;  or 
 
(b)  the figure 1 is set opposite the name of more than one  candidate or  is  so  placed as to render it 

doubtful to which candidate  it  is intended to apply;  or 
 
(c)  the figure 1 and some other figures are set opposite the name  of the same candidate;  or 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O. 3662, dated the 12th October,  1964, for cls.  (a) and (b). 
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(PÉ) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ´É] cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE {ÉcSÉÉxÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè; 1[ªÉÉ]  
2[(R) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉÆBÉE cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÊ®nkÉ ´ÉºiÉÖ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉºiÉÖ ºÉä 

ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè : 

 {É®xiÉÖ ªÉc JÉhb ÉÊBÉEºÉÉÒ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ JÉhb àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊBÉEºàÉ 
BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç jÉÖÉÊ] {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ MÉãÉiÉÉÒ ªÉÉ SÉÚBÉE ºÉä cÖ<Ç cè ´ÉcÉÆ àÉÉjÉ AäºÉÉÒ jÉÖÉÊ] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 
àÉiÉ{ÉjÉ  +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ]* 

 3[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--- <ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä JÉhb (BÉE), (JÉ)  +ÉÉè® (MÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÆBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÆBÉEÉå BÉEä +ÉxiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ °ô{É 
àÉå ªÉÉ ®ÉäàÉxÉ °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä ÉÊBÉExiÉÖ  ¶É¤nÉå àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ  xÉcÉÓ  
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *] 

 74. ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ {ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå ®JÉxÉÉ---VÉÉä àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cé =xÉBÉEÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®-- 

(BÉE) ¶Éä−É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå ®JÉäMÉÉ ;  

(JÉ) c® ABÉE {ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ; iÉlÉÉ 

(MÉ) c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉÇãÉ BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

75. VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºlÉÉxÉ £É®É VÉÉxÉÉ cè ´ÉcÉÆ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---(1) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEä´ÉãÉ ABÉE 
ºlÉÉxÉ £É®É VÉÉxÉÉ cè, c® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉ c® ABÉE MÉhÉxÉÉ àÉå àÉÚãªÉÉÆBÉE 1 BÉEÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉä]É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :--- 

 (BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 74 BÉEä JÉhb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ àÉÚãªÉÉÆBÉEÉå BÉEÉä VÉÉäÉÊ½A ; 

 (JÉ) VÉÉä½ BÉEÉä 2 ºÉä £ÉÉMÉ nÉÒÉÊVÉA ; iÉlÉÉ 

 (MÉ) ªÉÉÊn BÉÖEU ¶Éä−É ¤ÉSÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ vªÉÉxÉ xÉ ®JÉiÉä cÖA, £ÉÉMÉ{ÉEãÉ àÉå 1 VÉÉäÉÊ½A +ÉÉè® {ÉEãÉº´É°ô{É VÉÉä 
ºÉÆJªÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉäMÉÉÒ ´ÉcÉÒ BÉEÉä]É cè * 

 (2) ªÉÉÊn |ÉlÉàÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ BÉÖEãÉ 
àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉä]ä BÉEä ¤É®É¤É® cè ªÉÉ BÉEÉä]ä ºÉä VªÉÉnÉ cè ªÉÉ ¤ÉxÉÉ ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä´ÉãÉ ABÉE cÉÒ cè iÉÉä ´Éc +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3)  ªÉÉÊn  ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 

(BÉE) =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ =ºÉ |ÉµÉEàÉ iÉBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ cè, àÉiÉnÉxÉ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® 
näMÉÉ; 

(JÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉÇãÉ +ÉÉè® ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå BÉEä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ {É½iÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ, ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå BÉEä +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ 
{ÉjÉÉå BÉEÉä, =xÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ  +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA   
®JÉäMÉÉ ; AäºÉä c® ABÉE ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä {ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊMÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè, ´Éc ={É-{ÉÉºÉÇãÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ 
{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ;  +ÉÉè® 

 (MÉ) ªÉc näJÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ xÉä AäºÉä +ÉxiÉ®hÉ +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä =ºÉBÉEä xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉä 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉä]É |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè * 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 286 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 àÉ<Ç, 1974 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 795 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 14 ÉÊnºÉà¤É®, 1976 uÉ®É JÉÆb (R) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d)  there  is  any  mark  or writing by  which  the  elector  can  be identified;  1[or] 
 
2[(e)  there  is  any figure marked otherwise than  with  the  article supplied for the purpose: 

 
Provided that this clause shall not apply to a postal ballot paper: 
 
Provided  further  that where the returning officer is satisfied  that any  such defect as is mentioned in this 

clause has been caused by any mistake  or  failure  on the part of a presiding  officer  or  polling officer,  the 
ballot paper shall not be rejected, merely on the ground of such defect.] 

 
3[Explanation.—The  figures referred to in clauses (a), (b) and (c) of this  sub-rule  may  be  marked in the 

international  form  of  Indian numerals  or  in  the  Roman form or in the form used  in  any  Indian language, 
but shall not be indicated in words.] 

 
 
74. Arrangement  of valid ballot papers in parcels.—After  rejecting the ballot papers which are invalid, 

the returning officer shall— 
 

(a) arrange the remaining ballot papers in parcels according to the first preference recorded for each 
candidate; 

 
(b) count and record the number of papers in each parcel and the total number;  and 
 
(c)  credit  to each candidate the value of the papers in his  parcel. 

 
 

75.  Counting of votes where only one seat is to be filled.—(1) At any election where only one seat is to 
be filled, every valid ballot paper shall  be deemed to be of the value of 1 at each count, and the  quota sufficient  
to secure the return of a candidate at the election  shall be determined as follows: — 

 
 

(a)  add the values credited to all the candidates under clause (c) of rule 74; 
 
(b) divide the total by 2;  and 
 
(c)  add  1  to the quotient ignoring the remainder, if  any,  and  the resulting number is the quota. 

 
(2)  If,  at the end of the first or any subsequent count,  the  total value  of the ballot papers credited to any 

candidate is equal to,  or greater  than,  the quota or there is only one  continuing  candidate, that candidate shall 
be declared elected. 

 
(3) If, at the end of any count, no candidate can be declared elected, the returning officer shall— 
 

 
(a)  exclude from the poll the candidate who up to that stage has been credited with the lowest value; 
 
(b)  examine  all  the ballot papers in his parcels  and  sub-parcels, arrange  the  unexhausted papers in 

sub-parcels according to the  next available  preferences recorded thereon for the continuing candidates, 
count  the  number of papers in each such sub-parcel and credit it  to the  candidate  for  whom such 
preference is  recorded,  transfer  the sub-parcel  to  that candidate, and make a separate sub-parcel of  all 
the exhausted papers;  and 

 
(c)  see  whether  any of the continuing candidates  has,  after  such transfer and credit, secured the 

quota. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  286(E), dated the 8th May, 1974. 
2. Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  795(E), dated the  14th  December, 1976, for cl. (e). 
3. Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964. 
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 (4)  ªÉÉÊn =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè nÉä ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ºÉàÉÉxÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ cé +ÉÉè® ´Éä àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cé, iÉÉä ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ 
ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉÚãÉ àÉiÉ ÉÊàÉãÉä cé, =ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉÉè® ªÉÉÊn ªÉc ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå 
ºÉàÉÉxÉ cè iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉ] uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

VÉ¤É ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ £É®ä VÉÉxÉä cé iÉ¤É àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 

76. BÉEÉä]ä BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉ¶SÉªÉxÉ---AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ £É®ä VÉÉxÉä cé, c® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 100 BÉEÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ BÉEÉä]É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É 
àÉå +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ:--- 

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 74 BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ àÉÚãªÉÉÆBÉEÉå BÉEÉä VÉÉäÉÊ½A;  
 (JÉ) VÉÉä½ BÉEÉä =ºÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA VÉÉä £É®ÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ABÉE +ÉÉÊvÉBÉE cè; iÉlÉÉ 
 (MÉ) ªÉÉÊn BÉÖEU ¶Éä−É ¤ÉSÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ vªÉÉxÉ xÉ ®JÉiÉä cÖA £ÉÉMÉ{ÉEãÉ àÉå 1 VÉÉäÉÊ½A +ÉÉè® {ÉEãÉº´É°ô{É VÉÉä ºÉÆJªÉÉ 

ÉÊxÉBÉEãÉäMÉÉÒ ´ÉcÉÓ BÉEÉä]É cè * 

77. ºÉÉvÉÉ®hÉ +ÉxÉÖnä¶É---ÉÊxÉªÉàÉ 78 ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 82 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉxvÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉcäãÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä SÉÖBÉEä ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå 
BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

78. ÉÊVÉxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉä]É |ÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ cè, ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉAÆMÉä---ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® ªÉÉ 
+É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉºÉÇãÉ ªÉÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 
BÉEÉä]ä BÉEä ¤É®É¤É® cè ªÉÉ BÉEÉä]ä ºÉä VªÉÉnÉ cè iÉÉä ´Éc +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

79. +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉ +ÉxiÉ®hÉ---(1) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉBÉEÉÊãÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ 
àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉä]ä ºÉä VªÉÉnÉ cè iÉÉä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É =xÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
+ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ÉÊBÉE =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå 
={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé * 

(2) ªÉÉÊn ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É |ÉÉ{iÉ cè iÉÉä +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉä {ÉcãÉä ¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®Éå ºÉä 
=xÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ-µÉEàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ |ÉlÉàÉ MÉhÉxÉÉ àÉå =nÂ£ÉÚiÉ c® +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉä nÚºÉ®ÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå =nÂ£ÉÚiÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä àÉå {ÉcãÉä ¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® <ºÉÉÒ µÉEàÉ àÉå +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊvÉ¶Éä−ÉÉå ºÉä ¤É®iÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É cé +ÉÉè® nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉàÉÉxÉ cé ´ÉcÉÆ c® ABÉE 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉÚãÉ àÉiÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE àÉÚãÉ àÉiÉ ÉÊàÉãÉä cé =ºÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ 
ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn =xÉBÉEä àÉÚãÉ àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉàÉÉxÉ cè iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉ] uÉ®É ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 
BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

(4) (BÉE)  ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ´Éc +ÉÉÊvÉ¶Éä−É, VÉÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, BÉEä´ÉãÉ àÉÚãÉ àÉiÉÉå ºÉä cÉÒ =nÂ£ÉÚiÉ cÖ+ÉÉ cè, 
iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ {É½iÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉjÉÉå BÉEÉä =xÉàÉå 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE 
{ÉßlÉBÉEÂ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ * 

(JÉ) ´Éc c® ABÉE ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® ºÉ¤É +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (MÉ)  ªÉÉÊn +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä ¤É®É¤É® cè ªÉÉ =ºÉºÉä BÉEàÉ cè iÉÉä ´Éc ºÉ¤É +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå 
BÉEÉä =ºÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE {É®, ÉÊVÉºÉ {É® ´Éä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖA lÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, +ÉxiÉÉÊ®iÉ 
BÉE®äMÉÉ * 

 (PÉ) ªÉÉÊn +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè iÉÉä ´Éc +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå BÉEÉ 
+ÉxiÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc àÉÚãªÉÉÆBÉE ÉÊVÉºÉ {É® c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉä +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉBÉDiÉ BÉE®BÉEä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (5) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ´Éc +ÉÉÊvÉ¶Éä−É, VÉÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, +ÉxiÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® àÉÚãÉ àÉiÉÉå ºÉä =nÂ£ÉÚiÉ cÖ+ÉÉ cè 
iÉÉä, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä +ÉxiÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖxÉ& {É½iÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ, 
+ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä =xÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 
iÉ¤É ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå ºÉä =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ¤É®iÉäMÉÉ VÉèºÉÉÒ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè * 
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(4)  If,  when  a  candidate has to be excluded under  clause  (a)  of sub-rule  (3), two or more candidates 
have been credited with the same value  and stand lowest on the poll, the candidate for whom the lowest number  
of original votes are recorded shall be excluded, and if  this number  also  is the same in the case of two or more  
candidates,  the returning officer shall decide by lot which of them shall be excluded. 
 

Counting of votes when more than one seat is to be filled 
 

76. Ascertainment of quota.—At any election where more than one seat is to be filled, every valid ballot 
paper shall be deemed to be of the value  of  100,  and the quota sufficient to secure the  return  of  a candidate at 
the election shall be determined as follows:— 
 

(a)  add the values credited to all the candidates under clause (c) of rule 74; 
 
(b)  divide  the  total by a number which exceeds by 1 the  number  of vacancies to be filled;  and 
 
(c)  add  1  to the quotient ignoring the remainder, if any,  and  the resulting number is the quota. 

 
77. General instruction.—In carrying out the provisions of rules  78 to  82, the returning officer shall 

disregard all fractions and ignore all  preferences  recorded for candidates already elected or  excluded from the 
poll. 

 
78. Candidates with quota elected.—If at the end of any count or  at the  end  of the transfer of any parcel 

or sub-parcel of  an  excluded candidate  the value of ballot papers credited to a candidate is equal to,  or  greater  
than  the quota, that candidate  shall  be  declared elected. 

 
79. Transfer of surplus.—(1) If at the end of any count the value of the  ballot papers credited to a 

candidate is greater than the  quota, the surplus shall be transferred, in accordance with the provisions of this 
rule, to the continuing candidates indicated on the ballot papers of that candidate as being next in order of the 
elector's preference. 

 
(2)  If  more than one candidate have a surplus, the  largest  surplus shall be dealt with first and the others in 

order of magnitude: 
 
Provided  that every surplus arising on the first count shall be dealt with before those arising on the second 

count and so on. 
 
(3)  Where there are more surpluses  than one to distribute and two or more surpluses are equal, regard shall 

be had to the original votes of each  candidate  and  the candidate for whom most original  votes  are recorded  
shall have his surplus first distributed;  and if the values of  their original votes are equal, the returning officer 
shall decide by lot which candidate shall have his surplus first distributed. 

 
(4)  (a) If the surplus of any candidate to be transferred arises from original  votes  only,  the returning 

officer shall  examine  all  the papers  in  the  parcel  belonging  to  that  candidate,  divide   the unexhausted  
papers into sub-parcels according to the next preferences recorded  thereon  and  make a separate sub-parcel  of  
the  exhausted papers. 
 

(b)  He shall ascertain the value of the papers in each sub-parcel and of all the unexhausted papers. 
 
(c)  If  the value of the unexhausted papers is equal to or less  than the surplus, he shall transfer all the 

unexhausted papers at the value at  which  they were received by the candidate whose surplus is  being 
transferred. 

 
(d)  If  the  value  of the unexhausted papers  is  greater  than  the surplus,  he shall transfer the sub-parcels 

of unexhausted papers  and the  value  at  which  each  paper   shall  be  transferred  shall  be ascertained by 
dividing the surplus by the total number of unexhausted papers. 

 
(5)  If  the  surplus of any candidate to be transferred  arises  from transferred  as  well as original votes, the 

returning  officer  shall re-examine  all  the papers in the sub-parcel last transferred to the candidate, divide the 
unexhausted papers into sub-parcels according to the  next  preferences  recorded  thereon,  and  then  deal  with  
the sub-parcels  in  the  same  manner  as is  provided  in  the  case  of sub-parcels referred to in sub-rule (4). 
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 (6) c® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ{ÉjÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ àÉiÉ{ÉjÉÉå àÉå ={É-{ÉÉºÉÇãÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊàÉãÉÉ ÉÊnA 
VÉÉAÆMÉä * 

 (7)  ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉÉºÉÇãÉ ªÉÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä ´Éä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉ, VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA 
MÉA cé, +ÉÉÎxiÉàÉ°ô{ÉähÉ ¤É®iÉä MÉA BÉEä °ô{É àÉå +ÉãÉMÉ ®JÉ ÉÊnA VÉÉAÆMÉä * 

80. àÉiÉnÉxÉ àÉå BÉEä ÉÊxÉàxÉiÉàÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ---(1) ªÉÉÊn ºÉ¤É +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä AäºÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, 
VÉèºÉä AiÉÉÎºàÉxÉ{ÉÚ´ÉÇ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä BÉEàÉ cè iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® àÉiÉnÉxÉ àÉå BÉEä 
ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ =xÉ 
ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +ÉxÉÖMÉÉàÉÉÒ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE® näMÉÉ VÉÉä =xÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cé, +ÉÉè® ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉ&¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 
+ÉÉÎxiÉàÉ°ô{ÉähÉ ¤É®iÉä MÉA BÉEä °ô{É àÉå +ÉãÉMÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

(2)  +É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉÚãÉ àÉiÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉ{ÉjÉ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉàÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® c® ABÉE 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ +ÉxiÉ®hÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ABÉE ºÉÉè cÉäMÉÉ * 

(3) +É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉ{ÉjÉ iÉ¤É +ÉxiÉ®hÉ BÉEä =ºÉ µÉEàÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉè® =ºÉ 
àÉÚãªÉÉÆBÉE {É®, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉxÉä =xcå +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(4) AäºÉä c® ABÉE +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉßlÉBÉEÂ +ÉxiÉ®hÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ {ÉßlÉBÉEÂ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ cè *  
(5) ªÉÉÊn àÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉä]ä BÉEä ¤É®É¤É® cè ªÉÉ =ºÉºÉä VªÉÉnÉ cÉä 

VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ MÉhÉxÉÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉExiÉÖ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉ =ºÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 
(6) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉiÉàÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ nÚºÉ®ä BÉEä =kÉ®ÉäkÉ® +É{É´ÉVÉÇxÉÉå àÉå 

iÉ¤É iÉBÉE ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ¤É®iÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ªÉÉ iÉÉä BÉEÉä]ä ºÉÉÊciÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É ªÉÉ AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ 
°ô{É àÉå £É® xÉ VÉÉA * 

(7) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ 
àÉÚãªÉÉÆBÉE ABÉE cÉÒ cè +ÉÉè® ´Éä àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cé iÉÉä c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉÚãÉ àÉiÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® àÉå ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ àÉÚãÉ àÉiÉ ÉÊàÉãÉä cé =ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn =xÉBÉEä àÉÚãÉ àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ¤É®É¤É® cè iÉÉä =ºÉ 
ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä ´ÉÉãÉÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå <xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä +ÉºÉàÉÉxÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE lÉä ºÉ¤ÉºÉä lÉÉä½ä àÉÚãªÉÉÆBÉE ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(8) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ àÉå nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cè +ÉÉè® ºÉ¤É MÉhÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå c® ABÉE BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ¤É®É¤É® cè iÉÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉ] uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

 81. +ÉÉÎxiÉàÉ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ---(1)  VÉ¤É ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ PÉ] 
BÉE® xÉ £É®ÉÒ MÉ<Ç ¶Éä−É ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤É®É¤É® cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉ¤É ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  
VÉÉAMÉÉ * 

(2) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® BÉEä´ÉãÉ ABÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ £É®ÉÒ ®c VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå 
BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxiÉÉÊ®iÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉÉÊciÉ +ÉxªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä BÉÖEãÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉä +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ 
àÉå cè iÉ¤É ´Éc +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä JÉiàÉ cÉäxÉä {É® BÉEä´ÉãÉ ABÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ £É®ÉÒ ®c VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ nÉä cÉÒ 
®c MÉA cé +ÉÉè® =xÉàÉå ºÉä c® ABÉE BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ABÉE ¤É®É¤É® cè +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ªÉÉäMªÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É xÉcÉÓ ®cÉ cè iÉ¤É 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉ] uÉ®É ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =xÉàÉå ºÉä BÉEÉèxÉ ºÉÉ +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 
+É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ nÚºÉ®ä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

82. {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ----(1)  BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉÉå 
BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ iÉÉä àÉiÉÉå BÉEä (SÉÉcä ´Éä +ÉÉÊvÉ¶ÉäÉÊ−ÉiÉ cÉå ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä cÉå)  ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxiÉ®hÉ BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉ¤É +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 
(VÉÉä AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ cé ÉÊVÉxcå <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ°ô{ÉähÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉxÉ +ÉxiÉ®hÉ àÉå 
+ÉãÉMÉ xÉcÉÓ ®JÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè) {ÉÖxÉ& {É½iÉÉãÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉE®ä +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉnxÉÖºÉÉ® =xÉBÉEÉÒ iÉiFÉhÉ {ÉÖxÉ& {É½iÉÉãÉ +ÉÉè® 
{ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉxÉ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶ÉÖriÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ 
cÖ+ÉÉ cè, àÉiÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ ªÉÉ iÉÉä ABÉE ¤ÉÉ® ªÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® º´ÉÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :   
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(6)  The  papers transferred to each candidate shall be added  in  the form  of  a  sub-parcel  to  the  papers  
already  belonging  to  such candidate. 

 
(7) All papers in the parcel or sub-parcel of an elected candidate not transferred under this rule shall be 

set apart as finally dealt with. 
 
80. Exclusion  of  candidates lowest on the poll.—(1) If  after  all surpluses  have been transferred as 

hereinbefore provided, the  number of  candidates elected is less than the required number, the returning officer  
shall exclude from the poll the candidate lowest on the  poll and  shall  distribute  his unexhausted papers  
among  the  continuing candidates  according  to the next preferences recorded thereon;   and any exhausted 
papers shall be set apart as finally dealt with. 

 
(2)  The  papers  containing original votes of an  excluded  candidate shall first be transferred, the transfer 

value of each paper being one hundred. 
 
(3)  The papers containing transferred votes of an excluded  candidate shall  then be transferred in the 

order of the transfers in which, and at the value at which, he obtained them. 
 
(4)  Each of such transfers shall be deemed to be a separate  transfer but not a separate count. 
 
(5)  If,  as  a result of the transfer of papers, the value  of  votes obtained by candidate is equal to or 

greater than the quota, the count then  proceeding  shall  be completed but no further papers  shall  be transferred 
to him. 

 
(6)  The  process  directed  by this rule shall  be  repeated  on  the successive  exclusions  one after 

another of the candidates lowest  on the  poll  until  such vacancy is filled either by the election  of  a candidate 
with the quota or as hereinafter provided. 

 
(7) If at any time it becomes necessary to exclude a candidate and two or  more candidates have the same 

value of votes and are the lowest on the  poll, regard shall be had to the original votes of each candidate and the 
candidate for whom fewest original votes are recorded shall be excluded;  and if the values of their original 
votes are equal  the candidates  with  the  smallest value at the earliest count  at  which these candidates had 
unequal values shall be excluded. 

 
(8)  If two or more candidates are lowest on the poll and each has the same  value of votes at all counts 

the returning officer shall  decide by lot which candidate shall be excluded. 
 
81. Filling the last vacancies.—(1) When at the end of any count the number  of continuing candidates is 

reduced to the number of vacancies remaining  unfilled,  the  continuing  candidates  shall  be  declared elected. 
 
(2) When at the end of any count only one vacancy remains unfilled and the  value of the papers of some 

one candidate exceeds the total value of the papers of all the other continuing candidates together with any 
surplus not transferred, that candidate shall be declared elected. 

 
(3) When at the end of any count only one vacancy remains unfilled and there are only two continuing 

candidates and each of them has the same value  of  votes  and  no surplus remains  capable  of  transfer,  the 
returning officer shall decide by lot which of them shall be excluded; and  after  excluding him in the manner 
aforesaid, declare  the  other candidate to be elected. 

 
82. Provision  for re-counts.—(1) Any candidate or, in his  absence, his  election  agent  or counting 

agent may, at any  time  during  the counting  of  the  votes either before the commencement or  after  the 
completion  of  any transfer of votes (whether surplus  or  otherwise) request the returning officer to re-examine 
and re-count the papers of all  or  any  candidates (not being papers set aside at  any  previous transfer  as  
finally  dealt with), and the  returning  officer  shall forthwith re-examine and re-count the same accordingly. 

 

(2)  The  returning officer may in his discretion re-count  the  votes either once or more than once in any 
case in which he is not satisfied as to the accuracy of any previous count: 
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{É®xiÉÖ <ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊãÉA ªÉc +ÉÉ¤ÉrBÉE® xÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =xcÉÓ àÉiÉÉå 
BÉEÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® BÉE®ÉA * 

83. ÉÊxÉªÉàÉ 76 ºÉä ãÉäBÉE® 81 iÉBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ o−]ÉÆiÉ---1[ÉÊxÉªÉàÉ 76 ºÉä 81 
iÉBÉE] BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ o−]ÉÆiÉ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ cè * 

 2[84.ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå uÉ®É {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ----(1) MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
ÉÊxÉªÉàÉ 81 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ,--- 

(BÉE)  |É°ô{É 23 ªÉÉ |É°ô{É 23BÉE àÉå, VÉÉä £ÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ; 

(JÉ) |É°ô{É 23JÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ iÉèªÉÉ® +ÉÉè® |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® vÉÉ®É 67 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ |É°ô{É BÉEÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ; +ÉÉè® 

 (MÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä |É°ô{É 23JÉ àÉå BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ 
BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä =r®hÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ*] 

 1[(2)  iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®---- 

 (BÉE)  ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ABÉE {ÉèBÉEä] àÉå +ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä nÚºÉ®ä àÉå ®JÉäMÉÉ ; 

(JÉ) JÉhb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] {ÉèBÉEä]Éå àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä 
cºiÉÉFÉ®Éå BÉEä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉèBÉEä] BÉEÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå, =xÉBÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÖpÉAÆ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcå, àÉÖpÉ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ, iÉlÉÉ 

 (MÉ) àÉÖpÉ¤Éxn {ÉèBÉEä]Éå àÉå ºÉä c® ABÉE {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ*]  

3*    *    *    *    *   *  

85. ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉ +ÉxÉÖnÉxÉ---- +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® 
ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® |É°ô{É 24 àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉxÉÖnkÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉÉè®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE uÉ®É ´Éc +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ iÉÖ®xiÉ £ÉäVÉäMÉÉ * 

4[£ÉÉMÉ 7BÉE 
+ÉÉÊ£ÉnÉªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç, <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É +ÉÉè® àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE 

nãÉÉå BÉEÉä |ÉnÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ 
85BÉE.  {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ-- <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,- 

(BÉE) “BÉEä¤ÉãÉ ]äÉÊãÉÉÊ´ÉVÉxÉ xÉè]´ÉBÉEÇ” +ÉÉè®  “BÉEä¤ÉãÉ +ÉÉ{É®ä]®” BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cé VÉÉä =xÉBÉEä vÉÉ®É 39BÉE BÉEä 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå cé, 

(JÉ)  “<ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ vÉÉ®É 39BÉE BÉEä º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå cè, 

(MÉ)   “®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ vÉÉ®É 2 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (SÉ) àÉå cè, 

(PÉ)   “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) 
+ÉÉnä¶É, 1968 àÉå cè * 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É µÉEàÉ¶É& BÉÖEU ¶É¤n +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä)  ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 1283(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 10 xÉ´Éà¤É®, 2003 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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Provided that nothing in this sub-rule shall make it obligatory on the returning officer to re-count the 
same votes more than once. 

 
83. Illustration of the procedure as to the counting of votes  under rules 76 to 81.—An illustration of 

the procedure as to the counting of votes  in accordance with the provisions of 1[rules 76 to 81] is given in the 
Schedule to these rules. 

 
2[84. Declaration  of result and return by returning  officers.—(1) Upon  the completion of counting, 

the returning officer shall, subject to the provisions of sub-rule (3) of rule 81,— 
 

(a)  declare the result under section 66 in Form 23 or Form 23A as may be  appropriate,  and  send 
signed copies thereof to  the  appropriate authority, the Election Commission and the chief electoral 
officer; 

 
(b) prepare and certify a return of the election in Form 23B and after reporting  the  result of the 

election under section 67,  send  signed copies  of  the  said Form to the Election Commission  and  the  
chief electoral officer;  and 

 
(c)  permit  any candidate or his election agent or counting agent  to take a copy of, or extract from, 

such return in Form 23B.] 
 

1[(2) The returning officer shall thereafter— 
 

(a)  place  the  valid ballot papers in one packet  and  the  rejected ballot papers in another; 
 
(b)  seal  with the seals of the returning officer and of such of  the candidates,  their election agents or 

counting agents as may desire to affix  their seals, each of the packets referred to in clause (a) and the  
packet containing the declarations by electors and attestations of their signatures;  and 

 
(c)  record  on  each of the sealed packets the  descriptions  of  its contents and the date of election.] 

 
3*                *                 *                 *                 * 

 
85. Grant of certificate of election to returned candidate.—As  soon as  may  be  after  a candidate has 

been declared to  be  elected  the returning  officer  shall  grant to such candidate  a  certificate  of election  in 
Form 24 and obtain from the candidate an acknowledgment  of its receipt duly signed by him and immediately 
send the acknowledgment by  registered  post to the Secretary of the Council of States or,  as the case may be, 
the Secretary of the Legislative Council. 

 
4[PART VIIA 

 
Contributions report, equitable sharing of time on electronic media and material to be supplied to 

recognised political parties 
 

85A. Definitions.—In this Part, unless the context otherwise requires,— 
 

(a) “cable television network” and “cable operator” have the meanings respectively assigned to them 
in clause (b) of Explanation to section 39A; 

 
(b) “electronic media” has the meaning assigned to it in clause (a) of Explanation to section 39A; 
 
(c) “political party” has the meaning assigned to it in clause (f) of sub-section (1) of section 2; 
  
(d) “recognised political party” has the meaning assigned to it in the Election Symbols (Reservation 

and Allotment) Order, 1968. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October, 1964, for sub-rule (2). 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December, 1968, for rule 84, (w.e.f.  1-1-1969). 
3. Sub-rule (3) omitted by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the  10th December, 1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
4. Ins. by Notifn. No. S.O. 1283(E), dated the 10th November, 2003. 
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85JÉ.  +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ |É°ô{É-- vÉÉ®É 29MÉ BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1961 (1961 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 139 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
{ÉÚ´ÉÇ |É°ô{É 24BÉE àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

85MÉ.  <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ ¤É]´ÉÉ®ä BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, vÉÉ®É 39BÉE BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉä ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEÉ 
+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ BÉEÉä nÉä {ÉßlÉBÉEÂÂ |É´ÉMÉÉç àÉå |É´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ 
BÉE®äMÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ ABÉE ´Éc |É´ÉMÉÇ VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå cè ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É =xÉBÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ 
BÉE®É<Ç MÉ<Ç ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉ& ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ cé +ÉÉè® +ÉxªÉ ´Éc VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå 
xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É =xÉBÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉ& ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ cè * 

(2)   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® VÉÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå cé ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É =xÉBÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ 
{ÉªÉÉÇ{iÉiÉ& ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ cè, ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® 
<ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ={ÉãÉ¤vÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉàÉªÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä =ºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä, VÉÉä ºÉÆ¤Ér ÉÊ´É−ÉªÉ 
BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ®cÉ cè, {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä BÉE®äMÉÉ, +ÉÉè® vÉÉ®É 39BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆ|Én¶ÉÇxÉ ªÉÉ |ÉSÉÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ =xÉBÉEä |Én¶ÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 
ºÉàÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE °ô{É àÉå +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3)   <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA “ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |Én¶ÉÇxÉ” BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ,-- 

(i)  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, =ºÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä 
£É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉãÉä MÉA BÉÖEãÉ àÉiÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É ºÉä =ºÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE 
nãÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå =ºÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉãÉä MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ;  

(ii)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA MÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉãÉä MÉA BÉÖEãÉ àÉiÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É ºÉä =ºÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä {ÉFÉ 
àÉå =ºÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉãÉä MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

85PÉ. ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ |ÉnÉªÉ--BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ªÉlÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ =iÉxÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉiÉxÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®ä, |ÉnÉªÉ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É 
ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ *’* 

£ÉÉMÉ 8 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉ 

86. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ---(1) +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå 
BÉEÉ ãÉäJÉÉ vÉÉ®É 77 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ cè =ºÉàÉå ÉÊnxÉ |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ BÉEä BªÉªÉ BÉEÉÒ c® ABÉE àÉn BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

 (BÉE) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä BªÉªÉ ={ÉMÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ;  

 (JÉ) BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ (=nÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉjÉÉ, bÉBÉE ªÉÉ àÉÖphÉ +ÉÉè® iÉiºÉàÉÉxÉ BªÉªÉ) ;  

 (MÉ) BªÉªÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ--- 

(i) ºÉÆnkÉ ®BÉEàÉ ; 

(ii) {É®ÉnäªÉ ®BÉEàÉ ;  
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85B. Form of contributions report.—The report for a financial year under sub-section (1) of section 29C 
shall be submitted in form 24A by the treasurer of a political party or any other person authorised by the 
political party in this behalf, before the due date for furnishing a return of its income of that financial year under 
section 139 of the Income-tax Act, 1961 (43 of 1961), to the Election Commission. 

 
 
85C. Allocation of equitable sharing of time on electronic media.—(1) The Election Commission shall, 

for the purposes of allocating equitable sharing of time on the cable television network and other electronic 
media under sub-section (1) of section 39A, categories the cable television networks and electronic media into 
the two separate categories that is to say one category which is owned or controlled or financed wholly or 
substantially by funds provided to them by the Central Government and the other which is not owned of 
controlled or financed wholly or substantially by funds provided to them by the Central Government. 
 

(2) For allocating equitable sharing of time on the cable television network and other electronic media 
owned or controlled or financed wholly or substantially by funds provided to them by the Central Government 
referred to in sub-rule (1), the Election Commission shall determine, in consultation with the Ministry of the 
Government of India dealing with the concerned subject, the maximum time period available on such cable 
television network and other electronic media and allocate such time period proportionately among the 
recognised political parties contesting the election on the basis of their past performances for the purposes of 
displaying or propagating any election matter or to address public in connection with the election under sub-
section (1) of section 39A. 

 
(3) For the purposes of this rule, “past performance of a recognised political party” shall be calculated,— 
 

(i) in relation to the election to fill a seat or seats in the House of the People, on the basis of the 
percentage of votes cast in the last preceding general election in favour of that recognised political 
party with reference to the total votes cast in that general election, to fill the seats in that House; 

 
(ii) in relation to the election to fill a seat or seats in the Legislative Assembly of a State (except 

the State of Jammu and Kashmir), on the basis of the percentage of the votes cast in the last preceding 
general election in favour of that recognised political party with reference to the total votes cast in that 
general election, to fill the seats in that Assembly. 

 
85D. Supply of material by the Government.—The Central Government shall, at the time of any 

general election to be held for the purposes of constituting the house of the People or the Legislative Assembly 
of a State provide to the Election Commission such number of copies of electoral roll, as finally published under 
the representation of the People Act, 1950 (43 of 1950), as the Election Commission may require for supplying 
the same free of cost to the candidate of recognised political parties through such officers as may be specified by 
the Election Commission and such officer shall act in accordance with such general or special directions as may 
be issued by the Election Commission in this behalf.’. 

 
PART VIII 

Election Expenses 
 
86. Particulars of account of election expenses.—(1) The account  of election  expenses  to  be kept by 

a candidate or his  election  agent under section 77 shall contain the following particulars in respect of each item 
of expenditure from day to day, namely: — 
 

(a) the date on which the expenditure was incurred or authorised; 
 
(b) the nature of the expenditure (as for example, travelling, postage or printing and the like); 
 
(c) the amount of the expenditure— 

 
(i) the amount paid; 
 
(ii) the amount outstanding; 
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 (PÉ) ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ;  

 (R) {ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ ;  

 (SÉ) ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®BÉEàÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ;  

 (U) {É®ÉnäªÉ ®BÉEàÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊ´É{ÉjÉÉå àÉå BÉEÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ; 

 (VÉ) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä {É®ÉnäªÉ ®BÉEàÉ näªÉ cè * 

 (2) BªÉªÉ BÉEÉÒ c® àÉn BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉ=SÉ® iÉ¤É BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE bÉBÉE BªÉªÉ ªÉÉ ®äãÉ uÉ®É 
ªÉÉjÉÉ +ÉÉè® iÉpÚ{É àÉÉàÉãÉÉå VÉèºÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉÉ=SÉ® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ ºÉÉvªÉ xÉcÉÓ cè * 

 (3) ºÉ¤É ´ÉÉ=SÉ® +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä µÉEàÉ ºÉä ®JÉä VÉÉBÉE® +ÉÉè® µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉBÉE® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉä BÉEä ºÉÉlÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå BÉEä 
ãÉäJÉä àÉå àÉn (SÉ) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 (4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEÉÒ àÉn (R) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ BªÉªÉ BÉEÉÒ =xÉ àÉnÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ näxÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉ cÉåMÉÉÒ 
ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉ=SÉ® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cé * 

87. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA 1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] uÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ---1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É vÉÉ®É 78 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, nÉä ÉÊnxÉ BÉEä +ÉÆn® ABÉE 
ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå--- 

  (BÉE) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  ;  

  (JÉ) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ;  iÉlÉÉ 

  (MÉ) ´Éc ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ, ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, 

ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉÉÒ, +É{ÉxÉä ºÉÚSÉxÉÉ{ÉEãÉBÉE {É® ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ * 

 88. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ--- BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ABÉE âó{ÉA BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ 
BÉE®BÉEä AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ {É®, VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ <ºÉ 
ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, AäºÉä ãÉäJÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

89. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] uÉ®É ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ =ºÉ {É®  ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 78 àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ 1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] --- 

 (BÉE) c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ ;  

 (JÉ) <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ 
+ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉÉ ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, iÉlÉÉ 

   (MÉ) <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå AäºÉÉ ãÉäJÉÉ =iÉxÉä ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉÆn® +ÉÉè® =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉÉä 
 +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cé, nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, 
 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä näMÉÉ * 

     

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3875, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d) the date of payment; 
 
(e) the name and address of the payee; 
 
(f) the serial number of vouchers, in case of amount paid; 
 
(g) the serial number of bills, if any, in case of amount outstanding; 
 
(h)  the name and address of the person to whom the amount outstanding is payable. 

 
(2)  A voucher shall be obtained for every item of expenditure  unless from  the nature of the case, such 

as postage, travel by rail and  the like, it is not practicable to obtain a voucher. 
 
(3)  All  vouchers shall be lodged along with the account  of  election expenses,  arranged  according  to 

the date of  payment  and  serially numbered  by  the  candidate  or his election agent  and  such  serial numbers  
shall  be entered in the account under item (f)  of  sub-rule (1). 

 
 
(4)  It  shall not be necessary to give the particulars  mentioned  in item  (e) of sub-rule (1) in regard to 

items of  expenditure for  which vouchers have not been obtained under sub-rule (2). 
 
 
87. Notice  by  1[district  election   officer]  for  inspection  of accounts.—The 1[district election 

officer] shall, within two days from the  date on which the account of election expenses has been lodged by a  
candidate  under  section 78, cause a notice to be affixed  to  his notice board, specifying— 
 
 

(a) the date on which the account has been lodged; 
 
(b) the name of the candidate;  and 
 
(c) the time and place at which such account can be inspected. 

 
 

88. Inspection  of account and the obtaining of copies  thereof.—Any person  shall on payment of a 
fee of one rupee be entitled to  inspect any  such  account and on payment of such fee as may be fixed  by  the 
Election  Commission  in  this behalf be entitled to  obtain  attested copies of such account or of any part 
thereof. 

 
 
89.  Report by the 1[district election officer] as to the lodging  of the  account  of  election expenses 

and the decision of  the Election Commission  thereon.— (1) As soon as may be after the expiration of the 
time  specified  in  section  78 for the lodging of  the  accounts  of election  expenses  at any election, the 
1[district election  officer] shall report to the Election Commission— 
 
 

(a) the name of each contesting candidate; 
 
(b) whether such candidate has lodged his account of election expenses and if so, the date on which 

such account has been lodged;  and 
 
(c)  whether  in his opinion such account has been lodged  within  the time and in the manner 

required by the Act and these rules. 
 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3875, dated the 15th December, 1966, for "returning officer". 
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  (2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE 1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
+ÉÉè® <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÉÊJÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éc c® AäºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ nÉÉÊJÉãÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

 (3) ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉä BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ 
+É{ÉxÉä ºÉÚSÉxÉÉ {ÉEãÉBÉE {É® ãÉMÉÉBÉE® =ºÉBÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ =ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉÆn® +ÉÉè® 
=ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉÉä ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ * 

2[(5) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ 
+É{ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉÆn® +ÉÉè® =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå 
+ÉºÉ{ÉEãÉ ®cÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éc ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc cäiÉÖBÉE nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®ä ÉÊBÉE =ºÉä +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA vÉÉ®É 10BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉDªÉÉå ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

(6) AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ, ÉÊVÉºÉºÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cäiÉÖBÉE nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ¤ÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉÉ´ÉänxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä 
ÉÊxÉ´ÉäÉÊniÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ +É£ªÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn =ºÉxÉä {ÉcãÉä cÉÒ AäºÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BªÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÚ®É ãÉäJÉÉ £ÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(7) ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ BÉEä +ÉÆn® +É£ªÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ãÉäJÉÉ cÉä iÉÉä 
AäºÉÉ ãÉäJÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ, VÉèºÉÉÒ ´Éc =xÉ {É® BÉE®xÉÉ SÉÉcä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(8) ªÉÉÊn +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É £ÉäVÉä MÉA +É£ªÉÉ´ÉänxÉ {É® +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉÉºÉ +É{ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉSUÉ BÉEÉ®hÉ ªÉÉ xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiªÉ xÉcÉÓ cè, iÉÉä ´Éc =ºÉä 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 10BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É BÉEÉä 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ*]  

 3[90. +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉ---=ºÉ BªÉªÉ BÉEÉ ªÉÉäMÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ vÉÉ®É 77 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊcºÉÉ¤É ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä 
xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ºiÉÆ£É 1 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉMÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉAÆMÉä, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä iÉiºlÉÉxÉÉÒ 
ºiÉÆ£É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ ;  +ÉÉè® 

(JÉ) =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ 
ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä iÉiºlÉÉxÉÉÒ ºiÉÆ£É 3 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ --- 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3875, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É “ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3875, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1966 uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) ºÉä (9) iÉBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 767(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 29 xÉ´ÉÆ¤É®, 1979 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 90 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
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(2)  Where the 1[district election officer] is of the opinion that the account  of election expenses of any 
candidate has not been lodged  in the  manner  required by the Act and these rules, he shall with  every such 
report forward to the Election Commission the account of election expenses of that candidate and the vouchers 
lodged along with it. 

 
 
(3)  Immediately  after  the submission of the report referred  to  in sub-rule (1)  the 1[district election 

officer] shall  publish  a  copy thereof affixing the same to his notice board. 
 
 
(4)  As soon as may be after the receipt of the report referred to  in sub-rule  (1)  the  Election Commission 

shall consider  the  same  and decide  whether  any  contesting  candidate has failed  to  lodge  the account  of  
election  expenses  within the time  and  in  the  manner required by the Act and these rules. 

 
 
2[(5)  Where  the  Election  Commission   decides  that  a  contesting candidate  has failed to lodge his 

account of election expenses within the  time  and  in the manner required by the Act and these  rules  it shall  by 
notice in writing call upon the candidate to show cause  why he should not be disqualified under section 10A for 
the failure. 

 
 
(6)  Any  contesting candidate who has been called upon to show  cause under  sub-rule  (5)  may within 

twenty days of the  receipt  of  such notice  submit in respect of the matter a representation in writing to the  
Election Commission, and shall at the same time send to  district election officer a copy of his representation 
together with a complete account  of his election expenses if he had not already furnished such an account. 

 
 
(7)  The  district  election officer shall, within five  days  of  the receipt  thereof,  forward to the Election 

Commission the copy of  the representation  and  the  account (if any) with such  comments  as  he wishes to 
make thereon. 

 
 
(8)  If,  after  considering  the   representation  submitted  by  the candidate  and the comments made by the 

district election officer  and after  such  inquiry  as  it thinks fit, the  Election  Commission  is satisfied  that the 
candidate has no good reason or justification  for the  failure  to  lodge  his  account, it  shall  declare  him  to  be 
disqualified  under  section 10A for a period of three years from  the date of the order, and cause the order to be 
published in the Official Gazette.] 

 
 
3[90.   Maximum  election  expenses.—The total of the  expenditure  of which  account is to be kept 

under section 77 and which is incurred or authorized  in  connection  with  an  election in  a  State  or  Union 
territory mentioned in column 1 of the Table below shall not exceed— 
 

(a)  in  any  one parliamentary constituency of that  State  or  Union territory,  the amount specified 
in the corresponding column 2 of  the said Table;  and 

 
(b)  in  any one assembly constituency, if any, of the State or  Union territory,  the amount specified 

in the corresponding column 3 of  the said Table— 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.3875, dated 15th December, 1966,  for "returning officer". 
2.  Subs., ibid., for sub-rules (5) to (9). 
3.  Subs.   by Notifn.  No.  S.O.  767(E), dated the  29th  November, 1979, for rule 90. 
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 1[ºÉÉ®hÉÉÒ 
®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ <xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ 

 ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

1 2 3 

I. ®ÉVªÉ °ô0 °ô0 

1.   +ÉÉÆwÉ |Énä¶É 4,50,000 1,50,000 

2. +É°ôhÉÉSÉãÉ |Énä¶É 1,50,000 10,000 

3. +ÉºÉàÉ 4,15,000 1,30,000 

4. ÉÊ¤ÉcÉ®  4,50,000 1,50,000 

5. MÉÉä´ÉÉ 1,90,000 50,000 

6. MÉÖVÉ®ÉiÉ 4,50,000 1,35,000 

7. cÉÊ®ªÉÉhÉÉ 4,50,000 1,35,000 

8. ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É  4,15,000 75,000 

9. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 3,75,000 --- 

10. BÉExÉÉÇ]BÉE 4,50,000 1,35,000 

11. BÉEä®ãÉ 4,50,000 1,35,000 

12. àÉvªÉ |Énä¶É 4,50,000 1,35,000 

13. àÉcÉ®É−]Å 4,50,000 1,50,000 

14. àÉÉÊhÉ{ÉÖ® 3,75,000 50,000 

15. àÉäPÉÉãÉªÉ 3,00,000 30,000 

16. ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 1,90,000 20,000 

17. xÉÉMÉÉãÉéb 4,15,000 20,000 

18. =½ÉÒºÉÉ 4,50,000 1,35,000 

19. {ÉÆVÉÉ¤É 4,50,000 1,35,000 

20. ®ÉVÉºlÉÉxÉ 4,50,000 1,35,000 

21. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ 1,50,000 10,000 

22. iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ 4,50,000 1,50,000 

23. ÉÊjÉ{ÉÖ®É 4,15,000 50,000 

24. =kÉ® |Énä¶É 4,50,000 1,50,000 

25. {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ 4,50,000 1,35,000 

26. UiÉÉÒºÉMÉfÃ 25.00,000 10.00,000 

27. =kÉ®ÉÆSÉãÉ 25,00,000 7,00,000 

28. ZÉÉ®JÉÆb 25,00,000 10.00,000 

II.  ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ   

1. +ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É 17,00,000 --- 

2. SÉhbÉÒMÉfÃ 14,00,000 --- 

3. nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ 10,00,000 --- 

4. nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É 10,00,000 --- 

5. ÉÊnããÉÉÒ 25,00,000 9,00,000 

6. ãÉFÉuÉÒ{É 10.00,000 --- 

7. {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ 20.00,000 5,00,000 
 

 

 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1232 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2003 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 149
1[TABLE 

__________________________________________________________________________________________ 
Sl. No.  Name of State or Union territory     Maximum limit of election 
               expenses in any one 
              ________________________ 
                                                   Parliamentary         Assembly 
                                                  constituency       constituency 
_________________________________________________________________________________________ 
 1                      2                                           3                           4 
__________________________________________________________________________________________ 
 
I. STATES 
 

1.           Andhra Pradesh                    25,00,000         10,00,000 
2.   Arunachal Pradesh                 17,00,000           6,00,000 
3.           Assam                             25,00,000         10,00,000 
4.           Bihar                              25,00,000         10,00,000 
5.           Goa                                 14,00,000           5,00,000 
6.           Gujarat                            25,00,000         10,00,000 
7.           Haryana                           25,00,000         10,00,000 
8.           Himachal Pradesh                  25,00,000           7,00,000 
9.           Jammu amd Kashmir                  25,00,000           -------- 
10.          Karnataka                         25,00,000         10,00,000 
11.          Kerala                             25,00,000         10,00,000 
12.          Madhya Pradesh                    25,00,000         10,00,000 
13.          Maharashtra                       25,00,000         10,00,000 
14.          Manipur                           22,00,000           5,00,000 
15.          Meghalaya                         22,00,000           5,00,000 
16.          Mizoram                           20,00,000           5,00,000 
17.          Nagaland                          25,00,000           5,00,000 
18.          Orissa                             25,00,000         10,00,000 
19.          Punjab                             25,00,000         10,00,000 
20.          Rajasthan                         25,00,000         10,00,000 
21.          Sikkim                            17,00,000           5,00,000 
22.          Tamil Nadu                        25,00,000         10,00,000 
23.          Tripura                            25,00,000           5,00,000 
24.          Uttar Pradesh                     25,00,000         10,00,000 
25.          West Bengal                       25,00,000         10,00,000 

       26.   Chhattisgarh       25,00,000  10,00,000 
       27.   Uttaranchal       25,00,000      7,00,000 
       28.   Jharkhand        25,00,000  10,00,000 
 

II. UNION TERRITORIES 
 

1.    Andaman and Nicobar Islands             17,00,000          -------- 
2.    Chandigarh                                14,00,000         -------- 
3.    Dadra and Nagar Haveli                   10,00,000          -------- 
4.    Daman and Diu                             10,00,000          -------- 
5.    Delhi                                     25,00,000         9,00,000 
6.    Lakshadweep                               10,00,000          -------- 
7.    Pondicherry                              20,00,000          5,00,000 

 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn.  No.  S.O.  1232 (E), dated the  24th October, 2003. 
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£ÉÉMÉ 9 

|ÉBÉEÉÒhÉÇ 

91. ºÉnxÉ àÉå BÉEä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ---(1) ´Éc ºÉàÉªÉ, 
ÉÊVÉºÉBÉEä +Éxn® BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå 
ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå àÉå ºÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè, ABÉE BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ¤É ºlÉÉxÉÉå ºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ nä 
ºÉBÉEäMÉÉ--- 

(BÉE) vÉÉ®É 67BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEä +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉ cÉäMÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ cé =xÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉ cÉäMÉÉ * 

 (2) AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ--- 
 (BÉE)  ºÉà{ÉßBÉDiÉ ºÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä;  +ÉlÉ´ÉÉ 
 (JÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én iÉiºÉàÉªÉ ÉÊ®BÉDiÉ cè ªÉÉ +ÉÉÊxÉÉÊciÉÉ´ÉºlÉÉ àÉå cè ªÉÉ 

+ÉÉÊxÉÉÊciÉÉ´ÉºlÉÉ àÉå ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ºÉà{ÉßBÉDiÉ ºÉnxÉ BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä; +ÉlÉ´ÉÉ 
 (MÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én £ÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ ÉÊ®BÉDiÉ cè ªÉÉ +ÉÉÊxÉÉÊciÉÉ´ÉºlÉÉ àÉå 

cè ªÉÉ +ÉÉÊxÉÉÊciÉÉ´ÉºlÉÉ àÉå ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä, 

ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE iªÉÉMÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

92. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ¤É 
àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉÆ AäºÉÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

1[(1BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ 
+ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2[(2) ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®--- 
 (BÉE) +É|ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä =xÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ {ÉèBÉEä]; 
(JÉ) +É|ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä SÉÉcä ´Éä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉå ªÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ {ÉèBÉEä]; 
(MÉ) |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEä {ÉèBÉEä]; 
(PÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ ªÉÉ vÉÉ®É 152 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É  (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ BÉEä {ÉèBÉEä]; 
 1[(PÉPÉ)  |É°ô{É 17BÉE àÉå BÉEä àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]®Éå ´ÉÉãÉä {ÉèBÉEä];] 
(R) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ®Éå BÉEä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ BÉEä {ÉèBÉEä]; +ÉÉè® 
(SÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ, 

ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉäMÉÉ :  
 

{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ 
n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊVÉãÉÉå àÉå cÉä, =BÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä 
ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå àÉå ºÉä AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊxÉnä¶É  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  +ÉÉªÉÉäMÉ 
BÉE®ä :  

 {É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =BÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ 
+ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä*] 

PART IX 
                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230 (+É),  iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1991 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573,  iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Miscellaneous 
 

91.   Resignation of seats in case of election to more seats than  one in  a House.—(1) The time within 
which a person may resign all but one of  the seats in either House of Parliament or in the House or  either 
House  of  the  Legislature of a State, to which he has  been  elected shall be— 
 

(a) fourteen days from the date of his election under section 67A;  or 
 
(b)  where  the  dates  of his election are different  in  respect  of different seats, fourteen days from 

the last of those dates. 
 

(2) Such resignation shall be addressed— 
 

(a) to the Speaker or the Chairman of the House concerned;  or 
 
(b)  whether  the  office of the Speaker or Chairman is for  the  time being  vacant  or is, or is deemed 

to be, in abeyance, to  the  Deputy Speaker or the Deputy Chairman of the House concerned;  or 
 
(c)  where  the post of the Deputy Speaker or Deputy Chairman is  also for  the  time being vacant or 

is, deemed to be, in abeyance,  to  the Election Commission. 
 

(3)  Where  the  resignation  has   been  addressed  to  the  Election Commission  under sub-rule (2) the 
Election Commission shall, as  soon as may be after the receipt of the resignation, send a copy thereof to the 
Secretary of the House concerned. 

 
92.   Custody of ballot boxes and papers relating to election. —(1) All ballot  boxes used at an election 

shall be kept in such custody as the chief electoral officer may direct. 
 
1[(1A)  All  voting machines used at an election shall be kept in  the custody of the concerned district election 

officer.] 
 
2[(2) The district election officer shall keep in safe custody— 

 
(a)  the  packets of unused ballot papers with  counterfoils  attached thereto; 
 
(b)  the  packets  of used ballot papers whether  valid,  tendered  or rejected; 
 
(c) the packets of the counterfoils of used ballot papers; 
 
(d)  the  packets of the marked copy of the electoral roll or, as  the case  may be, the list maintained 

under sub-section (1) or sub-section (2) of section 152; 
 
1[(dd) the packets containing registers of voters in Form-17A;] 
 
(e) the packets of the declarations by electors and the attestation of their signatures;  and 
 
(f) all other papers relating to the election: 

 
Provided  that in the case of an election in an assembly  constituency or  a  parliamentary  constituency  

or a  council  constituency  which extends over more districts that one, the said papers shall be kept in the  
custody  of  such one of the district  election  officers  having jurisdiction  over  the  constituency as the Election  
Commission  may direct: 

 
Provided  further that in the case of an election by assembly  members the  said  papers  shall  be  kept in 

the  custody  of  the  returning officer.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  230 (E), dated the 24th March,  1992. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for sub-rule (2). 
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 1[ 93. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉ {Éä¶É BÉE®xÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ--- (1) VÉ¤É---  

 (BÉE) +É|ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä, =xÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ, {ÉèBÉEä]  ;  

 (JÉ) |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä, SÉÉcä ´Éä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉå ªÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ, {ÉèBÉEä] ;  

 (MÉ) |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEä {ÉèBÉEä]  ;  

 (PÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ |ÉÉÊiÉ, ªÉÉ vÉÉ®É 152 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ BÉEä {ÉèBÉEä] ;  +ÉÉè® 

  2[(PÉPÉ) |É°ô{É 17BÉE àÉå BÉEä àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]®Éå ´ÉÉãÉä {ÉèBÉEä]  ;]  

 (R) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ®Éå BÉEä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ BÉEä {ÉèBÉEä], 

ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå cÉå, iÉ¤É ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä 
ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É xÉ iÉÉä JÉÉäãÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® xÉ =xÉBÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® xÉ cÉÒ 
´Éä ´ÉºiÉÖAÆ =ºÉBÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * 

  2[(1BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 57MÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÖpÉ¤ÉÆn BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉä MÉA 
ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ]Éå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ JÉÉäãÉÉ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ]  

 (2) AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç +ÉÉè® AäºÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä  :--- 

 (BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ ®cåMÉä ;  +ÉÉè® 

 (JÉ) =xÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä {É®, nÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * 

 (3) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 64 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç 
ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ |ÉiªÉäBÉE |ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉä âó{ÉA BÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É nÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * ]  

 94. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉ BªÉªÉxÉ--- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ªÉÉ ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É <ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ 
ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA  :--- 

 3[(BÉE) +É|ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä {ÉèBÉEä], Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, |ÉÉÊiÉvÉßiÉ ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ 
ºÉä xÉ−] BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * ] 

 4[(BÉEBÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 92 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉÉÒ MÉ<Ç 
àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉå, AäºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA  +ÉJÉÆb °ô{É ºÉä |ÉÉÊiÉvÉßiÉ ®JÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® 
=xÉBÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ]  

 (JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 93 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉxªÉ {ÉèBÉEä] ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉvÉßiÉ ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® 
iÉi{É¶SÉÉiÉÂ xÉ−] BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä : 

 5[{É®ÆiÉÖ |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÉç BÉEÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä  {ÉèBÉEä] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, xÉ−] 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ;]  

 (MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉ¤É +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ AäºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉvÉßiÉ ®JÉä VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] 
BÉE®ä * 

   

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1971 uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 93 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1971 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 5573, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1971 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 597, iÉÉ®ÉÒJÉ 27 {ÉE®´É®ÉÒ, 1962 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[93.  Production and inspection of election papers.— (1) While in the custody  of the district election 

officer or, as the case may be, the returning officer— 
 

(a)  the  packets of unused ballot papers with  counterfoils  attached thereto; 
 
(b)  the  packets  of used ballot papers whether  valid,  tendered  or rejected; 
 
(c) the packets of the counterfoils of used ballot papers; 
 
(d)  the  packets of the marked copy of the electoral roll or, as  the case  may be, the list maintained 

under sub-section (1) or sub-section (2) of section 152;  and 
 
2[(dd) the packets containing registers of voters in form 17-A;] 
 
(e) the packets of the declarations by electors and the attestation of their signatures; 

 
shall  not be opened and their contents shall not be inspected by,  or produced  before, any person or authority 
except under the order of  a competent court. 
 

2[1A)  The  control units sealed under the provisions of rule 57C and kept  in  the  custody of the district 
election officer shall  not  be opened  and shall not be inspected by, or produced before, any  person or authority 
except under the orders of a competent court.] 

 
(2) Subject to such conditions and to the payment of such fee as  the Election Commission may direct, — 

 
(a)  all other papers relating to the election shall be open to public inspection;  and 
 
(b) copies thereof shall on application be furnished. 

 
(3)  copies  of the returns by the returning officer  forwarded  under rule  64,  or as the case may be, under 

clause (b) of sub-rule (1)  of rule 84 shall be furnished by the returning officer, district election officer, chief 
electoral officer or the Election Commission on payment of a fee of two rupees for each copy.] 
 

94.  Disposal  of  election papers.—Subject to any direction  to  the contrary  given by the Election 
Commission or by a competent court  or tribunal— 
 

1[(a)  the  packets  of unused ballot papers shall be retained  for  a period  of six months and shall 
thereafter be destroyed in such manner as the Election Commission may direct;] 

 
2[(aa)  the  voting  machines  kept in the  custody  of  the  district election  officer  under  sub-rule 

(1A) of rule 92 shall  be  retained intact for such period as the Election Commission may direct and shall 
not  be used at any subsequent election without the previous  approval of the Election Commission;] 

 
(b)  the other packets referred to in sub-rule (1) of rule 93 shall be retained for a period of one year 

and shall thereafter be destroyed: 
 
3[Provided  that  packets containing the counterfoils of  used  ballot papers shall not be destroyed 

except with the previous approval of the Election Commission;] 
 
(c)  all  other papers relating to the election shall be retained  for such period as the Election 

Commission may direct. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971, for rule 93. 
2.  Ins.  by  Notifn.  No.  S.O.  230(E), dated the 24th March, 1992. 
3.  Added by Notifn.  No.  S.O.  5573, dated the 23rd December, 1971. 
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 1[94BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ºÉÉlÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É---vÉÉ®É 83 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE 
àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ BÉEä àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉä]ä®ÉÒ ªÉÉ ¶É{ÉlÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ¶É{ÉlÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® |É°ô{É 25 
àÉå cÉäMÉÉ *] 
 [95. ÉÊxÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--- <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ={ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEÉä ºÉÖBÉE® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 
ºÉàÉZÉä *]  
 96. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ---(1) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä, ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ =xÉBÉEä +ÉtÉiÉxÉ ¶ÉÖÉÊrBÉßEiÉ {ÉiÉÉå ºÉÉÊciÉ AäºÉä |É°ô{É àÉå ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ VÉèºÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

 º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ AäºÉä ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * 

 (2) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ =xÉBÉEä +ÉtÉiÉxÉ ¶ÉÖÉÊrBÉßEiÉ {ÉiÉÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ AäºÉä |É°ô{É àÉå ¤ÉxÉÉA 
®JÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

97. =xÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ VÉÉä BÉÖEU àÉÉàÉãÉÉå àÉå ºÉàÉ{ÉØiÉ  ÉÊxÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä---vÉÉ®É 158 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA--- 

 (BÉE) AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE :--- 
 (i)  ªÉÉÊn ´Éc ¤ÉxÉÉ ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè iÉÉä, =ºÉä ´Éä àÉiÉ ÉÊàÉãÉä cé VÉÉä =ºÉxÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ MÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ 
ÉÊBÉEA lÉä ;  iÉlÉÉ   
 (ii)  ªÉÉÊn ´Éc àÉiÉnÉxÉ ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè, iÉÉä =ºÉä ´Éä àÉiÉ ÉÊàÉãÉä cé VÉÉä =ºÉxÉä +É{ÉxÉä +É{É´ÉVÉÇxÉ ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ 
{ÉÚ´ÉÇ ´ÉÉãÉÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA lÉä ;  
(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 75 ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 76 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä]ä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉiÉ ºÉÆJªÉÉ cè * 

 98. {ÉÉÊ®ºÉ®, ªÉÉxÉÉå, +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ---vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉOÉchÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ--- 

 (BÉE) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä ÉÊBÉE AäºÉÉ +ÉÉnä¶É ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ cè ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ {ÉEàÉÇ cè ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 BÉEÉ 5) BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉÉnä¶É 29 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 2 ªÉÉ +ÉÉnä¶É 30 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä ºÉàÉxÉÉå 
BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, iÉlÉÉ 

 (JÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä AäºÉÉ +ÉÉnä¶É ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ cè, ABÉE BªÉÉÎ−] cè--- 

   (i)  +ÉÉnä¶É BÉEÉä =ºÉ ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE °ô{É ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ ªÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ BÉE®BÉEä, +ÉlÉ´ÉÉ 

   (ii)  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE uÉ®É, +ÉlÉ´ÉÉ 
   (iii)  iÉ¤É VÉ¤ÉÉÊBÉE =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉhÉÉÒBÉßEiÉ |ÉÉÊiÉ =ºÉBÉEä 

BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉªÉºBÉE ºÉnºªÉ BÉEä {ÉÉºÉ UÉä½BÉE® ªÉÉ =ºÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc YÉÉiÉ cè ÉÊBÉE =ºÉxÉä VÉ¤É 
ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ® =ºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ªÉÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® SÉãÉÉªÉÉ lÉÉ ªÉÉ º´ÉªÉÆ +ÉÉÊ£ÉãÉÉ£É BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉcVÉo¶ªÉ £ÉÉMÉ àÉå AäºÉÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEÉä ãÉMÉÉBÉE® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

99. vÉÉ®É 161 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÉvªÉºlÉàÉÂ BÉEä ´ÉÉºiÉä ÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉlÉÇ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ---´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆn® BÉEÉä<Ç 
ÉÊciÉ¤Ér BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä vÉÉ®É 168 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BªÉÉÊlÉiÉ cè, ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉÆn® ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç º´ÉÉàÉÉÒ VÉÉä =ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ 
®BÉEàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BªÉÉÊlÉiÉ cè =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä àÉÉvªÉºlÉàÉÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, AäºÉä 
|ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉ ªÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉä |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊciÉ¤Ér 
BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ´ÉcÉÆ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉä AäºÉä 
+É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉ cÉäMÉÉ *   

 

 
                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[94A. Form  of  affidavit to be filed with  election  petition.—The affidavit referred to in the proviso 

to sub-section (1) of section 83  shall be sworn before a magistrate of the first class or a  notary or a 
commissioner of oaths and shall be in Form 25.] 

 
2[95. Power of the Election Commission to issue  directions.—Subject to  the  other provisions of these 

rules, the Election Commission  may issue  such directions as it may consider necessary to facilitate  the proper 
use and operation of the voting machines.] 

96. List of Members of State Assemblies and electoral  colleges.—(1) The  returning  officer  for  an  
election   by  the  members  of  the Legislative  Assembly  of  a  State, to fill a seat or  seats  in  the Council  of  
States  or in the Legislative Council of a  State,  shall maintain  a  list  of members of that Assembly  with  their  
addresses corrected  up-to-date  in  such form as the  Election  Commission  may direct. 

 
Explanation.—In  this  sub-rule  any reference to the members  of  the Legislative  Assembly of a State 

shall, in relation to an election  to the  Council  of  States, be construed as a reference to  the  elected members 
of that Legislative Assembly. 

 
(2)  The  returning  officer  for an election by the  members  of  the electoral  college of a Union territory 

to fill a seat or seats in the Council  of States shall maintain a list of members of that  electoral college  with 
their addresses corrected up-to-date in such form as the Election Commission may direct. 

 
97. Number of votes sufficient to secure the return of a candidate in relation to return of forfeiture 

of deposits in certain cases.—For the purpose of the proviso to sub-section (4) of section 158— 
 

(a) a candidate who is not elected shall be deemed to get, — 
 

(i)  if he is a continuing candidate, the votes obtained by him at the end of the final count, and 
 
(ii)  if he is a candidate excluded from the poll, the votes  obtained by him at the end of the 

count immediately preceding his exclusion; 
 

(b)  the quota referred to in rule 75 or rule 76 shall be deemed to be the number of votes sufficient 
to secure the return of a candidate. 

 
98. Manner of serving the order of requisition of premises, vehicles, etc.—An order of requisition 

under section 160 shall be served— 
 

(a)  where the person to whom such order is addressed is a corporation or firm in the manner 
provided for the service of summons in rule 2 of Order  XXIX  or rule 3 of Order XXX, as the case may 
be, in the  First Schedule to the Code of Civil Procedure, 1908 (Act V of 1908);  and 

 
(b) where the person to whom such order is addressed is an individual— 

 
(i) personally by delivering or tendering the order, or 
 
(ii) by registered post, or 
 
(iii)  if the person cannot be found, by leaving an authentic copy  of the order with any adult 

member of his family or by affixing such copy to  some conspicuous part of the premises in 
which he is known to have last resided or carried on business or personally worked for gain. 

99. Time for application for reference to arbitration under  section 161.—The  time within which any 
person interested who is aggrieved  by the amount of compensation determined under sub-section (1) of section 
168  or  within which the owner of a vehicle, vessel or animal who  is aggrieved  by the amount of 
compensation determined under  sub-section (2)  of that section may make an application for referring the  
manner to  arbitration shall be fourteen days from the date of  determination of  the  amount  of  such 
compensation or where  the  amount  of  such compensation  has  been  determined  in  the  absence  of  the  
person interested  or, as the case may be, the owner, fourteen days from  the date  on  which the intimation of 
such determination is sent  to  that person or owner. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  597, dated the 27th February, 1962. 
2.   Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  230(E), dated the 24th March,  1992. 
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1[|É°ô{É 1 

(ÉÊxÉªÉàÉ 3 näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

AiÉnÂuÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE--- 

 (1) .........................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/........................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ ........... 
............................../ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäxÉÉ cè, 

+ÉlÉ´ÉÉ 

(1)...................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/..............ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ.....................................................................BÉEä ºÉnºªÉ (ºÉnºªÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäxÉÉ cè * 

   (2)  xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ªÉÉ......................ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ (=ºÉBÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É) ..................................ºÉä +É{É¶SÉÉiÉÂ (ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnxÉ 11 ¤ÉVÉä {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ 
+ÉÉè® 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ....................................àÉå {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEäMÉä, 

   (3) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä |É°ô{É {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä, 

(4) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA.........................àÉå..........................BÉEÉä................................ ¤ÉVÉä 
ÉÊãÉA VÉÉAÆMÉä, 

(5)  +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É VÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É =ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä >ó{É® {Éè®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ............................BÉEÉä 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ {ÉÉÊ®nkÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, 

(6) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½ä VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ................................... BÉEÉä ...................... ¤ÉVÉä ........................ 
...................... +ÉÉè® ............................. ¤ÉVÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ * 

 ºlÉÉxÉ....................... 

 iÉÉ®ÉÒJÉ..................... 

            ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * ] 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 321(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 àÉ<Ç, 1996 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 1 

 
(See rule 3) 

 
NOTICE OF ELECTION 

 
Notice is hereby given that:— 
 

(1)  an  election  is  to  be held of a member to  the  House  of  the 
People/................................................Legislative Assembly/......................................Legislative  Council in 
the.....................................constituency; 

 
OR 

 
(1) an election is to be held of a member(s) to the Council of States/................legislative   

Council/.....................by    the elected members of the................  Legislative Assembly; 
 
(2) nomination papers may be delivered by a candidate or by any of his proposers      to     the       Returning       

Officer     or      to ..........................................................   Assistant Returning Officer, 
at................................................. between 11 A.M. and 3 P.M. on any day (other than public holiday) not later 
than the .......................; 

 
(3)  forms  of nomination paper may be obtained at the place and  time aforesaid; 
 
(4)  the  nomination  papers  will  be   taken  up  for  scrutiny   at 

...............................on.......................at............ ............................; 
 
(5)  notice of withdrawal of candidature may be delivered either by  a candidate  or by any of his proposers 

or by his election agent who has been authorised in writing by the candidate to deliver it to either of the  
officers specified in paragraph (2) above at his office before  3 P.M.  on the.................; 

 
(6)  in  the event of the election being contested, the poll  will  be taken on ...............between the hours 

of.......................... and.................  . 
 
 
 
Place.....................                              Returning  Officer.] 
Date....................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Notifn. No.  S.O.  321(E), dated the 1st May, 1996. 
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1[|É°ô{É 2BÉE 

(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

xÉÉÒSÉä £ÉÉMÉ 1 ªÉÉ £ÉÉMÉ 2, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nå 

£ÉÉMÉ 1 

(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè) 
  àÉé ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA..........................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
  +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ.............................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ................................=ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ ......................=ºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ......................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ [àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0......................àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ0....................................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 

  àÉä®É xÉÉàÉ............................cè VÉÉä....................................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ [àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] .............................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0.........................àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0 ..........................................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
iÉÉ®ÉÒJÉ..................... 

  (|ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
£ÉÉMÉ 2 

(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ nãÉ uÉ®É JÉ½ä xÉ ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
  càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA.............................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
°ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉä cè * 

 +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ........................ 

 ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ.......................... 

 =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ................................ 

 =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ.............................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ *(àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ) BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE......................àÉå µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE {É® |ÉÉÊ´É−] cè * 

 càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ ={É®ÉäBÉDiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ =ºÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé, nVÉÇ cé +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä xÉÉÒSÉä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä cé * 

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® 

  |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

µÉEàÉ ºÉÆ. ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
PÉ]BÉE BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ 
£ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0 {ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

1 2 3 4 5 6 7 

1.       
2.       
3.       
4.       
5.       
6.       

7.       

8.       

9.       

10.       

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå : |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 10 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcA * 

 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 558(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ, 1996 uÉ®É |É°ô{É 2BÉE ºÉä 2MÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 2A 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPER 
Election to the House of the People 

STRIKE OFF PART I OR PART II BELOW WHICHEVER IS NOT APPLICABLE 
 

PART I 
(To be used by candidate set up by recognised political party) 

 
I nominate as a candidate for election to the House of the People from the...........................Parliamentary 

constituency. 
 
Candidate's name.................................Father's/mother's/husband's name.....................His postal address 

...................His name is entered at S. No................in Part No....................... of  the electoral roll for 

.......................................*(Assembly    constituency       comprised    within)................. Parliamentary 
constituency. 

 
My name    is.......................and   it   is  entered at S.No..............................in  Part   No....................of the  

electoral roll for  ....................*(Assembly constituency comprised within).........................Parliamentary 
constituency. 
 
Date ...................                         (Signature of Proposer). 

_________ 
PART II 

(To be used by candidate NOT set up by recognised political party) 
 

We  hereby  nominate  as candidate for election to the  House  of  the People  from     
the............................................ 
Parliamentary Constituency. 

 
Candidate's   name.....................Father's/mother's/husband's name....................His postal 

address..........................His   name   is  entered  at   S.No.....................    in   Part No..................................of   the   
electoral    roll   for ......................*(Assembly   constituency    comprised   within) 
............................Parliamentary constituency. 

 
We   declare  that  we  are   electors  of  the  above   Parliamentary Constituency  and our names are entered 

in the electoral roll for that Parliamentary  Constituency  as  indicated  below and  we  append  our signatures 
below in token of subscribing to this nomination:— 

Particulars of the proposers and their signatures 
____________________________________________________________________________________________________ 
Sl.      Name of  Component         Elector roll No. of proposer  Full Name       Signature       Date 
No.    Assembly Constituency     _____________________ 
                                    Part No. of     S. No. in 
                                    Electoral       that Part 
                                    Roll  
____________________________________________________________________________________________________ 
1                        2                     3                     4                                       5     6    7      
____________________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
__________________________________________________________________________________________ 
N.B.:—There  should be ten electors of the constituency as  proposers. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Notifn. No. S.O. 558(E), dated the 9th August, 1996, for Forms 2A to 2C. 



 160

£ÉÉMÉ 3 

 àÉé, £ÉÉMÉ 1/£ÉÉMÉ 2 (VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ 
cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE --- 

  (BÉE)   àÉéxÉä..........................................´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè 
  [ xÉÉÒSÉä JÉ(i) ªÉÉ JÉ(ii) VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå] 

  (JÉ) (i)  àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå....................................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä <ºÉ ®ÉªÉ àÉå 
àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ/®ÉVªÉ nãÉ cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÖZÉä, +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA * 

          (ii) àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå..........................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cè * àÉé ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ º´ÉiÉÆjÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ãÉ½ ®cÉ cÚÆ (VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå) 
+ÉÉè® àÉéxÉä VÉÉä |ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉä cé ´Éä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå  (i) .............(ii) .................(iii).................cé * 

 (MÉ)   àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É®..........................(£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä 
ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè * 

 (PÉ)   +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÚÆ * 

  *àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ** VÉÉÉÊiÉ/VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÚÆ VÉÉä...........................®ÉVªÉ BÉEä =ºÉ 
®ÉVªÉ àÉå BÉEä...............................(FÉäjÉ) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ  **VÉÉÉÊiÉ/VÉxÉVÉÉÉÊiÉ cè * 

àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉA VÉÉ ®cä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ/={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉå nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå  *** xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ......................        (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
_____________________________________________________________________    

* VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®, +ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É, SÉÆbÉÒMÉfÃ, nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ, nàÉxÉ +ÉÉè® uÉÒ{É iÉlÉÉ ãÉFÉuÉÒ{É BÉEÉÒ n¶ÉÉ 
àÉå “àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

** ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä <ºÉ {Éè®É BÉEÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

    *** ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
    VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®, +ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É, SÉÆbÉÒMÉfÃ, nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ, nàÉxÉ +ÉÉè® nÉÒ́ É iÉlÉÉ ãÉFÉuÉÒ{É BÉEÉÒ n¶ÉÉ 
àÉå ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :--- àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 
1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   
1[£ÉÉMÉ 3BÉE 

(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä-- 

(i)  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ - 
(BÉE)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ; ªÉÉ 
(JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 
 

 

cÉÆ/xÉcÉÓ 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART III 
 

I,  the candidate mentioned in Part I/Part II (Strike out which is not applicable) assent to this 
nomination and hereby declare— 
 

(a)  that I have completed...............................years of age; 
         
[STRIKE OUT b(i) or b(ii) BELOW WHICHEVER IS NOT APPLICABLE] 

 
(b)  (i)  that I am set up  this election by  the.............party, which  is recognised National Party/State 

Party in this State and that the symbol reserved for the above party be allotted to me. 
 

OR 
 

(b)   (ii)   that   I   am   set  up   at   this   election   by   the ........................party,  which  is   a  
registered-unrecognised political  party/that I am contesting this election as an  independent 
candidate.   (Strike out which is not applicable) and that the symbols I have chosen, in order of 
preference, are:— 

 
(i)……..........................……… 

(ii)......…………………..........................(iii)…………….................................... 
 
(c)  that  my name and my father's/mother's/husband's name  have  been correctly  spelt out above 

in..............................  (name  of the language); 
 
(d)  that  to the best of my knowledge and belief, I am qualified  and not  also disqualified for being 

chosen to fill the seat in the  House of the People. 
 
*I further declare that I am a member of the.......................... 
**Caste/tribe which is a scheduled 
***caste/tribe   of   the     State   of.................in   relation to..................(area) in that State. 
 

I also declare that I have not been, and shall not be. 
 
****nominated  as  a  candidate at the  present  general  election/the bye-elections  being  held simultaneously, 
to the House of the  People from more than two Parliamentary Constituencies. 
 
Date...................         (Signature of Candidate). 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score  out the words "assembly constituency comprised within" in  the case  of  Jammu and Kashmir, Andaman and Nicobar Islands,  
Chandigarh, Dadra and Nagar Haveli, Daman and Diu and Lakshadweep. 
**Score out this paragraph, if not applicable. 
***Score out the words not applicable. 
****Not  applicable  in  the case of Jammu and  Kashmir,  Andaman  and Nicobar Islands, Chandigarh, Dadra and Nagar Haveli, Daman 
and Diu and Lakshadweep. 
N.B.—A "recognised political party" means a political party recognised by the Election Commission under the Election Symbols 
(Reservation and Allotment) Order, 1968 in the State concerned. 
__________________________________________________________________________________________ 

1[PART IIIA 
(To be filled by the candidate) 

 
Whether the candidate— 

(i) has been convicted— 
 

(a) of any offence(s) under sub-section (1); or 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), of section 8 of the    Yes/No. 
Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951); or   
        

__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd September, 2002. 
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(ii)  AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè,  ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä 
BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè, iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ :  
(i)  àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç  
ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................................................................................................................... 

(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ  
(lÉÉxÉä)..............................................ÉÊVÉãÉÉ(ÉÊVÉãÉä)..........................................®ÉVªÉ.......................................... 

(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA 
=ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ 

........................................................................................................................................................ 

(iv)  nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ/(iÉÉ®ÉÒJÉå) 

....................................................................................................................... 

(v)  ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉåxÉä) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ lÉÉ 

....................................................................................... 

(vi) +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä(VÉÖàÉÉÇxÉÉå) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å 
............................................................ 

(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå).................................................................... 
(viii)  BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/xÉcÉÓ 
(ix)  {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ............................................ 
(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (=xÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEÉ (BÉEä) xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA 
lÉä............... 

(xi)  BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ 
cé............................................... 

(xii)  ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè, iÉÉä - 

 (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)........................ 

 (JÉ)  {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ)............. 

ºlÉÉxÉ  :                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)]  
iÉÉ®ÉÒJÉ  : 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

£ÉÉMÉ 4 
(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

 xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0......... 

 ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå...............(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä.................(¤ÉVÉä)  *+É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................                                             ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
£ÉÉMÉ 5 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

 àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {É®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ :-- 
 iÉÉ®ÉÒJÉ................                                           ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

(ÉÊUphÉ) ............................................................................................................................................  
  

 
* ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
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(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been sentenced to imprisonment for 
two years or more. 
 
If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
 

(i) Case/first  information report No./Nos……………………….……………………………………… 

(ii) Police station(s)……………….….District(s)………….…………………State(s)….……………….. 

(iii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been 
convicted…..……..               

(iv) Date(s) of conviction(s)…………………………………………………………………………….….. 

(v) Court(s) which convicted the candidate………………………………………………………………… 

(vi)Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantum of fine(s)]……………… 

(vii) Date(s) of release from prison……………………………………………………………………… 

(viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)……………………....Yes/No 

(ix) Date and particulars of appeal(s)/application(s) for revision filed…………………………………… 

(x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………… 

(xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are 
pending………………… 

(xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 

 

(a) Date(s) of disposal………………………………….. 

(b) Nature of order(s) passed………………………….. 

 
 
Place:          (Signature of Candidate)]. 
 
Date: 
__________________________________________________________________________________________ 

PART IV 
(To be filled by the Returning Officer) 

 
Serial No.  of nomination paper.................................... 
 

This    nomination    was   delivered   to    me    at    my    office at................(hour)    
on.................…...(date)     by    the *candidate/proposer. 
 
Date....…............                                    Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
 

PART V 
Decision  of  Returning Officer Accepting or Rejecting the Nomination Paper 

 
       I have examined this nomination paper in accordance with section 36 of the Representation of the People 
Act, 1951(43 of 1951) and decide as follows:—  
 
Date................                                    Returning Officer. 
(Perforation)……………………………………………………………………………...........................................
............ 
__________________________________________________________________________________________ 
* Score out the word not applicable. 
__________________________________________________________________________________________ 
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£ÉÉMÉ 6 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
( xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ) 

 
  xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0 ................BÉEÉ, VÉÉä.................. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ cé, xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 
àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå .................  (iÉÉ®ÉÒJÉ)  BÉEÉä.................  (¤ÉVÉä)  * +É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * ºÉ¤É xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ .................. (iÉÉ®ÉÒJÉ)  BÉEÉä.................  (¤ÉVÉä) ...................  (ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  
 
iÉÉ®ÉÒJÉ .....................                                                        ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  * ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
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PART VI 
 

Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 
 

(To be handed over to the person presenting the Nomination Paper) 
 
       Serial  No.  of nomination paper..........................………………………………………………………… 
 
The nomination  paper  of.....………..........................a   candidate  for election  from   
the................................................ Parliamentary   constituency  was  delivered  to   me  at  my   office 
at...............(hour) on...................(date) by the *candidate/proposer.   All  nomination  papers will be  taken  up  
for scrutiny    at...............(hour) on...............(date) at...................(Place). 
 
Date....................                                Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________________________________________________________________________ 
*Score out the word not applicable. 
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|É°ô{É 2JÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

..............(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

xÉÉÒSÉä £ÉÉMÉ 1 ªÉÉ £ÉÉMÉ 2, VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nå 

£ÉÉMÉ 1 

(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

àÉé ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ............................................................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉ cÚÆ *  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ .....................................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ...................................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ 
...........................=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ........................ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ...............àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0 {É® 
|ÉÉÊ´É−] cè *  

àÉä®É xÉÉàÉ..................................cè VÉÉä................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0..........àÉå 
µÉEàÉ ºÉÆ0..........................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 

iÉÉ®ÉÒJÉ ....................                                                 (|ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®)  
£ÉÉMÉ 2 

càÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA .......................... ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ 
BÉE®iÉä cé *  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ............................... ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ...................................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ 
...........................=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ .................................... ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ...............àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ0.................................................{É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ ={É®ÉäBÉDiÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ =ºÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé, nVÉÇ cé +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä cé *  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® * 

µÉEàÉ ºÉÆ0 |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  
 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0 {ÉÚ®É xÉÉàÉ   cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

1 2 3 4 5 6 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  :  |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 10 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcA *  
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FORM 2B 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPER 
 

Election to the Legislative Assembly of...........................(State) 
 
     STRIKE OFF PART I OR PART II BELOW WHICHEVER IS NOT APPLICABLE 
 

PART I 
(To be used by candidate set up by recognised political party) 

 
I nominate as a candidate for election to the Legislative Assembly from 

the.........…….......................Assembly Constituency. Candidate's name......................  
Father's/mother's/husband's name....................………………...His postal address...................... His name is 
entered at Sl.  No..........………in Part No..................................of the electoral roll for 
........................................Assembly constituency.  My name is ...............................…………and it is entered at 
Sl. No.  ...................................in Part No.....................................of the electoral roll for 
the..................................Assembly constituency. 
 
Date ....................                       (Signature of the Proposer). 

_________ 
PART II 

 
We  hereby  nominate  as  candidate for election  to  the  Legislative Assembly  from 

the...................Assembly Constituency. 
 

Candidate's      name..................... Father's/mother's/husband's name ...................... His postal 
address................ 
 

His   name  is  entered  at  Sl. No...........in   Part No..........of the electoral   roll for..............Assembly 
constituency. 
 

We  declare that we are electors of this Assembly constituency and our names are entered in the 
electoral roll for this Assembly constituency as  indicated  below  and we append our signatures below in  token  
of subscribing to this nomination:- 
 

Particulars of the proposers and their signatures 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.       Electoral Roll No. of proposer 
No.     _____________________________       
          Part No. of electoral   Sl. No. in     Full  name   Signature    Date 
          roll constituency  that part          
__________________________________________________________________________________________ 
1          2                 3                      4              5          6 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
__________________________________________________________________________________________
N.B.:-There  should be ten electors of the constituency as  proposers. 
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£ÉÉMÉ 3 

àÉé, £ÉÉMÉ 1/ £ÉÉMÉ 2 (VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 
ÉÊBÉE--- 

(BÉE)          àÉéxÉä ....................... ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè ;  

       [xÉÉÒSÉä JÉ(i)  ªÉÉ JÉ (ii) ,VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå] 

(JÉ) (i)    àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå .............................. nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä <ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 
nãÉ/®ÉVªÉ nãÉ cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÖZÉä, +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA *  

ªÉÉ 

(JÉ) (ii)   àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ......................................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cè * àÉé ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ º´ÉiÉÆjÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ãÉ½ ®cÉ cÚÆ (VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå) +ÉÉè® àÉéxÉä VÉÉä 
|ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉä cé ´Éä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå  (i) .................. (ii) ............. (iii) ............. cè *  

(MÉ)          àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É® .....................  ( £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè* 

(PÉ)          +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÚÆ *    

+àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ..................  **VÉÉÉÊiÉ/VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÚÆ VÉÉä ..................... ®ÉVªÉ BÉEä =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå BÉEä 
....................(FÉäjÉ) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ .......................***VÉÉÉÊiÉ/VÉxÉVÉÉÉÊiÉ  cè *  

àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä...............................®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®ÉA VÉÉ ®cä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ/={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå  ****xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................                  (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

  + ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

  ** ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä <ºÉ {Éè®É BÉEÉä BÉEÉ] nå *  

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :--  “àÉÉxªÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ” ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE  ( +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *  
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PART III 
 

I,  the candidate mentioned in Part I/Part II (Strike out which is not applicable) assent to this nomination 
and  hereby declare— 
 

(a) that I have completed.................years of age; 
 
     [STRIKE OUT b(I) OR b(II) BELOW WHICHEVER IS NOT APPLICABLE] 
 

(b)   (i)   that   I   am   set   up   at   this   election   by   the .......................party, which is recognised 
National Party/State Party in this State and that the symbol reserved for the above party be allotted to 
me. 
 
 (ii)    that   I   am    set    up   at   this   election    by the.............…………….......party,    which      is     

a registered unrecognised  political  party/that  I am  contesting  this election  as  an  independent  
candidate.  (Strike out  which  is  not applicable)   and  that  the  symbols  I  have  chosen,  in  order  of 
preference, are: — 

 
 (i)................................... (ii).......................... (iii)............................... 

 
(c)  that  my name and my father's/mother's/husband's name  have  been correctly  spelt out above 
in...............................  (name of the language); 
 
(d)  That  to the best of my knowledge and belief, I am qualified  and not  also  disqualified  for  being 
chosen to fill  the  seat  in  the Legislative Assembly of this State. 

 
! I     further     declare     that    I am  a   member     of the..........................**Caste/tribe which is a scheduled 
***caste/tribe  of  the State of...................in  relation to........................(area) in that State. 
 
I also declare that I have not been, and shall not be............... 
 
****nominated  as  a  candidate at the  present  general  election/the bye-elections  being held simultaneously, to 
the Legislative  Assembly ...............    of   (State)   from    more   than   two   Assembly constituencies. 
 
Date.......................                                         (Signature of Candidate). 
 
__________________________________________________________________________________________ 
!Score out this paragraph, if not applicable. 
 
N.B.—A "recognised political party" means a political party recognised by the Election Commission under the 
Election Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968 in the State concerned. 
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  1[£ÉÉMÉ 3BÉE 

(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä- 

(i)  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ- 

(BÉE)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ; ªÉÉ 

(JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA,  

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 

 

 

 

cÉÆ/ xÉcÉÓ 

 

 

 

(ii)  AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ cè 

ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè, iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ :  

(i)  àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................................................................................................................... 

(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)..............................................ÉÊVÉãÉÉ(ÉÊVÉãÉä)..........................................®ÉVªÉ.......................................... 

(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉẾ É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É 
~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ................................................................................................................................................................... 

(iv)  nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)....................................................................................................................... 

(v)  ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉåxÉä) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ lÉÉ....................................................................................... 

(vi)  +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ (VÉÖàÉÉÇxÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å )............................................................. 

(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå).................................................................... 

(viii)  BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/xÉcÉÓ 

(ix)  {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ............................................ 

(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (=xÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEÉ (BÉEä) xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä............... 

(xi)  BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé............................................... 

(xii)  ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè, iÉÉä- 

 (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)........................ 

 (JÉ)  {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ)............. 

 

ºlÉÉxÉ  :                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)]  

iÉÉ®ÉÒJÉ  : 

 

 
 
 
  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART IIIA 
(To be filled by the candidate) 

 
Whether the candidate— 

 
(i) has been convicted— 

 
(a) of any offence(s) under sub-section (1); or     Yes/No 
 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), of section 8 of the Representation of the 
People Act, 1951 (43 of 1951); or  

 
 (ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been sentenced to imprisonment for two 
years or more. 

 
If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
 

(i) Case/First information report No./Nos. ………………………………………………………………….. 
 
(ii) Police station(s)………………………District(s)……………………………State(s)………………….. 
 
(iii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been  

convicted …………………………………………………………………………………………………….. 
 
(iv) Date(s) of conviction(s)…………………………………………………………………………………… 
 
(v) Court(s) which convicted the candidate………………………………………………………………….. 
 
(vi) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantam of 

fine(s)]……………………….. 
 
(vii) Date(s) of release from prison………………………………………………………………………… 
 
(viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)…………..Yes/No 
 
(ix) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………. 
 
(x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………….. 
 
(xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are 

pending…………… 
 
(xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 

(a) Date(s) of disposal………………………………… 
 
(b) Nature of order(s) passed…………………………. 

 
Place: 
 
Date:            (Signature of the candidate)] 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins by Notifn. No. S.O. 935(E), dated  the 3rd September, 2002. 
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£ÉÉMÉ 4 

  (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉAMÉÉ)  

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä µÉEàÉ ºÉÆ0 ............ ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå .................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä ...........(¤ÉVÉä)  
*+É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................  

           (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

*VÉÉä ¶É¤n ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  

£ÉÉMÉ 5 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {É®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ  : --  

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................                                                   (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

(ÉÊUphÉ) ............................................................................................................................................. 

 

------------------ 

£ÉÉMÉ 6 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

( xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0 ............... BÉEÉ, VÉÉä ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ cé, 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå  ................. (iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä .................. (¤ÉVÉä) *+É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  ºÉ¤É 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ................(iÉÉ®ÉÒJÉ)  BÉEÉä .....................(¤ÉVÉä) ................    (ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *   

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................                                                   (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*VÉÉä ¶É¤n ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
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PART IV 
 

(To be filled by the Returning Officer) 
 

Serial No.  of nomination paper ................. 
 
This  nomination was delivered to me at my office at  ..........(hour) on............(date) by the *candidate/proposer. 
 
Date................... 

                                                Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out the word not applicable. 
__________________________________________________________________________________________ 

PART V 
Decision  of  Returning Officer Accepting or Rejecting the  Nomination Paper 

 
     I have examined this nomination paper in accordance with section 36 of the Representation of the People 
Act, 1951 and decide as follows: — 
 
 
 
 
Date.......... 

                                                Returning Officer. 
(Perforation).......................................... 
 

_________ 
 

PART VI 
Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 

 
(To be handed over to the person presenting the Nomination Paper) 

 
Serial No.  of nomination paper...................... 
 
      The nomination paper of.........................a candidate for  election from the.......................Assembly 
constituency was  delivered  to  me  at   my  office  at..............(hour) on......................(date)   by  the   
*candidate/proposer.    All nomination    papers   will   be    taken    up   for   scrutiny    at ..............(hour) 
on.....................(date) at....................(Place). 
 
Date............... 

                                                Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out the word not applicable. 
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|É°ô{É 2MÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 
®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

  1[£ÉÉMÉ 1 

càÉ AiÉnÂuÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cé : 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ .......................................... (ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) ...................................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ 
............................... =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ......................... ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/*ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ...............àÉå 
µÉEàÉ ºÉÆ0................. {É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ .....................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ vÉÉ®É 
152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ àÉå VÉèºÉÉ ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè |ÉÉÊ´É−] cè +ÉÉè® =ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É càÉ xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® 
BÉE®iÉä cé *  
 

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® 

µÉEàÉ ºÉÆ0 vÉÉ®É 152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ àÉå 
|ÉÉÊ´ÉÉÎ−] µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

{ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

 1 2 3 4 5 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10.** 

*   BÉEä́ ÉãÉ VÉààÉÚ ´É BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ÉÊãÉA *  

** |ÉºlÉÉ{ÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ nºÉ ºÉnºªÉ, VÉÉä £ÉÉÒ 
BÉEàÉ cÉå, cÉäxÉä SÉÉÉÊcAÆ *  

 

 àÉé, >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ/näiÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ/BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE--- 

(BÉE)  àÉéxÉä ....................... ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè  ;  

(JÉ)  àÉé <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ..................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ/JÉ½ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÚÆ ;  

(MÉ)   àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä (ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É® .....................  (£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè ; +ÉÉè®  

(PÉ)    +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚhÉÇ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé  ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä cäiÉÖ +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ *   

àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ/={É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå nÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ>óÆMÉÉ *  

 

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................                                                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

                                          
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 2C 
(See rule 4) 

 
NOMINATION PAPER 

Election to the Council of States 
1[PART I] 

__________________________________________________________________________________________ 
We  hereby  nominate  as a candidate for election to  the  Council  of States: 

 
Candidate's   Name...................     [father's/mother's/husband's name] ...................His postal address................. 
 

His   name   is  entered  at   S.No...................in   Part No..................of  the electoral    roll    for    the 
.......assembly/*Parliamentary constituency. 
 

We  declare  that we are elected members of the  Legislative  Assembly of..............................  electoral 
college for......  and our names  are  entered  as indicated below in the list  maintained  under section 152 and we 
append our signatures below in token of subscribing to his nomination: 
 

Particulars of the proposers and their signatures 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.     Sl.No. as entered in the list maintained under sec. 152  Full Name             Signature   Date 
__________________________________________________________________________________________ 
1                  2                                  3            4         5 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10.** 
__________________________________________________________________________________________ 
* For Jammu and Kashmir only. 
**There  should  be  ten  per cent.  of the  elected  members  of  the Legislative Assembly or ten per cent.  of the 
members of the electoral college or ten members concerned, whichever is less, as proposers. 
 
I, the above-mentioned candidate, assent to this nomination and hereby declare— 
 

 (a) that I have completed ............................years of age; 
 
 (b) that I am set up at this election by the ..........party; 
 
 (c)  that my name and my [father's/mother's/husband's name] have  been correct spelt out above 

in.............(name of the     language);  and 
 

   (d)  that  to the best of my knowledge and belief, I am qualified  and not also disqualified for being chosen 
to fill the seat in the Council of States. 

 
     I  also declare that I have not been, and shall not be, nominated as a candidate  at  the present biennial 
election/bye- elections being  held simultaneously, to the Council of States for more than two seats. 
 
Date  .................. 

                                        (Signature of the candidate) 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 935 (E), dated  the 3rd September, 2002. 
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  1[£ÉÉMÉ 2 

(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä- 

(i)  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ- 

(BÉE)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ; ªÉÉ 

(JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 

 

 

 

cÉÆ / xÉcÉÓ 

 

 

 

(ii)  AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

 

ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè iÉÉä, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ :  

(i)  àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................................................................................................................... 

(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)..............................................ÉÊVÉãÉÉ(ÉÊVÉãÉä)..........................................®ÉVªÉ.......................................... 

(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉẾ É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É 
~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ................................................................................................................................................................... 

(iv)  nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)....................................................................................................................... 

(v)  ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉåxÉä) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ lÉÉ....................................................................................... 

(vi)  +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ (VÉÖàÉÉÇxÉä) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å ............................................................. 

(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå).................................................................... 

(viii)  BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/xÉcÉÓ 

(ix)  {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ............................................ 

(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (=xÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEÉ (BÉEä) xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä............... 

(xi)  BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé............................................... 

(xii)  ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè, iÉÉä- 

 (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)........................ 

 (JÉ)  {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ)............. 

 

ºlÉÉxÉ  :                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)]  

iÉÉ®ÉÒJÉ  : 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART II 
(To be filled by the candidate) 

 
 

Whether the candidate— 
 

(i) has been convicted— 
 
(a) of any offence(s) under sub-section (1); or     Yes/No 
 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), of section 8 of the Representation of the 
People Act, 1951 (43 of 1951); or  

 
(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been sentenced to imprisonment for two 

years or more. 
 

If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
 

(i) Case/First information report No./Nos. ………………………………………………………………….. 
 
(ii) Police station(s)………………………District(s)……………………………State(s)………………….. 
 
(iii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been  

convicted …………………………………………………………………………………………………….. 
 
(iv) Date(s) of conviction(s)…………………………………………………………………………………… 
 
(v) Court(s) which convicted the candidate………………………………………………………………….. 
 
(vi) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantam of fine(s)]……………… 
 
(vii) Date(s) of release from prison………………………………………………………………………… 
 
(viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)…………..Yes/No 
 
(ix) Date and particulars of  appeal(s)/application(s) for revision filed………………………………. 
 
(x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………….. 
 
(xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are 

pending……………. 
 
(xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 

(a) Date(s) of disposal………………………………… 
 
(b) Nature of order(s) passed…………………………. 

 
Place: 
 
Date:          (Signature of the candidate)] 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins by Notifn. No. S.O. 935 (E), dated 3rd  September,  2002. 
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   1[£ÉÉMÉ 3] 
(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

 
 xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0.................................. 

ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...............(¤ÉVÉä)/+É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE....................  (xÉÉàÉ) uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................................                                                  (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

1[£ÉÉMÉ 4] 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {É®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå 
ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ  :--- 
iÉÉ®ÉÒJÉ ...........................                                            (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

(ÉÊUphÉ) ............................................................................................................................................. 
1[£ÉÉMÉ 5] 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ........................................................ (®ÉVªÉ) BÉEÉä ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
ºÉnºªÉÉå/.............................. (®ÉVªÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cäiÉÖ +É£ªÉlÉÉÔ cè, xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ............... (iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä .................... (¤ÉVÉä) +É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE ......................  (xÉÉàÉ) uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * ºÉ£ÉÉÒ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ..........................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä .................... (¤ÉVÉä) ............... (ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................................                                                 ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * ] 

 

ÉÊ]{{ÉhÉ :-- VÉcÉÆ BÉEcÉÓ +ÉxÉÖBÉEã{É ÉÊnA MÉA cé ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ cÉxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤nÉå BÉEÉä BÉEÉ] nå * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART III] 
(To be filled by the Returning Officer) 

 
Serial No. of  Nomination Paper....................... 
 

This    nomination    was   delivered   to    me    at    my    office at.................(hours)     on.............(date)        
by     the candidates/proposer..............(Name). 
 
Date........... 

                                        Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
NOTE.—Wherever  alternative  is  provided score out  the  word(s)  not applicable. 
__________________________________________________________________________________________ 

1[PART IV] 
 

Decision  of  Returning Officer accepting or rejecting the  Nomination Paper. 
 
     I have examined this nomination paper in accordance with section 36 of the Representation of the People 
Act, 1951(43 of 1951)  and, decide as follows:— 
 
Date........ 
 

                                        Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Perforation............... 

1[PART V] 
 

Receipt of Nomination Paper and Notice of Scrutiny 
(To be handed over to the person presenting the nomination paper) 

 
Serial No. of Nomination Paper........………. 
 
     The nomination paper of .....a candidate for election to the Council of States  by  the  elected members of the 
Legislative  Assembly  of..... ………(State)/Members of the Electoral College of....……………(State)/was 
delivered to    me   at   my   office    at……..(hour)   on...……………..(date)   by    the 
candidate/proposer....……….(Name).   All nomination papers will be  taken up for scrutiny at.....(hour) on 
.....……….(date) at...………….(place). 
 
Date....…………….. 

Returning Officer(s).] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________________________________________________________________________________ 
 1. Ins by Notifn. No. S.O. 935(E), dated, the 3rd September,  2002.       
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|É°ô{É 2PÉ 

(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ......................  (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

  1[£ÉÉMÉ 1] 

càÉ AiÉnÂuÉ®É >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cé *  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ....................      2[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ] .................. 

 =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ     ....................... 

           ....................... 

           ....................... 

=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ...................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0................àÉå µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ .............. {É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ .........................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ vÉÉ®É 152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ àÉå, VÉèºÉÉ 

ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊ´É−] cé +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É càÉ xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä cé :--  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® 

µÉEàÉ ºÉÆ.  vÉÉ®É 152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE            {ÉÚ®É xÉÉàÉ          cºiÉÉFÉ®         iÉÉ®ÉÒJÉ 

1                            2                 3           4                  5 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10.* 

* |ÉºlÉÉ{ÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ nºÉ ºÉnºªÉ, VÉÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉå, cÉäxÉä SÉÉÉÊcAÆ * 

àÉé, >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ, <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ/näiÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ/BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE--  

  (BÉE)  àÉéxÉä ................... ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè *  
  (JÉ) àÉé <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ....................... {ÉÉ]ÉÔ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ/JÉ½ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÚÆ *  

 (MÉ) àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä 2[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ] >ó{É® ..................... (£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè ; 
+ÉÉè®  

(PÉ) +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚhÉÇ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé ...........................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É, SÉÖxÉä VÉÉxÉä cäiÉÖ +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ .........................                                                        (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)  
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 124(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 24 {ÉE®´É®ÉÒ, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 2D 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPERS 
 

Election  to the Legislative Council of......(State) by the Members of the Legislative Assembly. 
 

1[PART I] 
We hereby nominate as a candidate for the above election. 
 
Candidate's  name................   2[father's/   mother's/  husband's name]......……………………… 
His postal address.................... 
                   .................... 
                    .................... 
                    .................... 
 
   His  name is enterd at S.No..........in Part No.......of the electoral roll for the .....assembly constituency. 
 
   We  declare that we are members of Legislative Assembly  of........and our  names are entered as indicated 
below in the list maintained under section  152 and we append our signatures below in token of subscribing to 
his nomination. 
 

Particulars of the proposers and their signatures 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.     Sl.No. as indicated in the list maintained under sec. 152  Full Name             Signature   Date 
_________________________________________________________________________________________ 
1                  2                                  3            4         5 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10.* 
__________________________________________________________________________________________ 

*There  should  be  ten  per cent.  of the  members  of  the Legislative Assembly or ten members 
concerned, whichever is less, as proposers. 

 
I,  the above-mentioned candidate, assent to this nomination and hereby declare:— 

 
(a) that I have completed.............years of age; 
 
(b) that I am set up at this election by the .............party; 
 
(c)  that  my name and my 2[father's/mother's /husband's name]  have been correctly spelt out above 

in..............(name of the language); and 
 
(d)  that  to the best of my knowledge and belief, I am qualified  and not  also  disqualified  for  being 

chosen to fill  the  seat  in  the Legislative  Council  of....(State) by the members of the  Legislative Assembly. 
 
 
Date.........                                  (Signature of the candidate) 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by  Notifn. No. S.O. 935(E), dated  the 3rd September, 2002. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.124(E), dated the 24th February, 1993, for certain words. 
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  1[£ÉÉMÉ 2 

(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä- 

(i)  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ- 

(BÉE)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ; ªÉÉ 

(JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 

 

 

 

 

cÉÆ/ xÉcÉÓ 

(ii)   AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè,  ÉÊVÉºÉBÉEä  (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ cè * 

ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ :  

(i)  àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................................................................................................................... 

(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)..............................................ÉÊVÉãÉÉ(ÉÊVÉãÉä)..........................................®ÉVªÉ.......................................... 

(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉẾ É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É 
~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ................................................................................................................................................................... 

(iv)  nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)....................................................................................................................... 

(v)  ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉåxÉä) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ ....................................................................................... 

(vi)  +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ (VÉÖàÉÉÇxÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å )............................................................. 

(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå).................................................................... 

(viii)  BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/xÉcÉÓ 

(ix)  {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ............................................ 

(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (=xÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEÉ (BÉEä) xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä............... 

(xi)  BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé............................................... 

(xii)  ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè, iÉÉä- 

 (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)........................ 

 (JÉ)  {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ)............. 

 

ºlÉÉxÉ  :                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)]  

iÉÉ®ÉÒJÉ  : 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 183

 
 

1[PART II 
(To be filled by the Candidate) 

 
 

Whether the candidate— 
 

(i) has been convicted— 
 
(a) of any offence(s) under sub-section (1); or     Yes/No 
 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), of section 8 of the Representation of the 

People Act, 1951 (43 of 1951); or  
 
 (ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been sentenced to imprisonment for two 
years or more. 

 
If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
 

(i) Case/First information report No./Nos. ………………………………………………………………….. 
 
(ii) Police station(s)………………………District(s)……………………………State(s)………………….. 
 
(iii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been  

convicted …………………………………………………………………………………………………….. 
 
(iv) Date(s) of conviction(s)…………………………………………………………………………………… 
 
(v) Court(s) which convicted the candidate………………………………………………………………….. 
 
(vi) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantam of fine(s)]……………… 
 
(vii) Date(s) of release from prison……………………………………………………………………… 
 
(viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)…………..Yes/No 
 
(ix) Date and particulars of  appeal(s)/application(s) for revision filed………………………………. 
 
(x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………. 
 
(xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are 

pending……………. 
 
(xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 

(a) Date(s) of disposal…………………….. 
 

(b) Nature of order(s) passed…………………………. 
 
Place: 
 
Date:          (Signature of the candidate)]. 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd September, 2002. 
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  1[£ÉÉMÉ 3] 

(ÉÊ®]ÉÌxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0............ .......................... 

ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå......................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä......................................(¤ÉVÉä) +É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE 
..........................(xÉÉàÉ) uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ...................                                           (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®)  

1[£ÉÉMÉ 4] 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {É®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É 
àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ---     

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................                                             (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®)  

 

(ÉÊUphÉ)............................................................................................................................................................................ 

1[£ÉÉMÉ 5] 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0.......................... 

.......................BÉEÉ, VÉÉä .......................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ cè, 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ àÉÖZÉä àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå.....................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä ................(¤ÉVÉä) .............+É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE ..........................  ( xÉÉàÉ) 
uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ..................  (iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä .................(¤ÉVÉä) ................... (ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ..................                                             (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®)  

 ÉÊ]{{ÉhÉ :-- VÉcÉÆ +ÉxÉÖBÉEã{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART III] 
 

(To be filled by the Returning Officer) 
 
 
Serial No. of Nomination Paper.............. 
 

This nomination was delivered to me at my office at...…………….(hour) on...…………….(date) by 
the candidate/proposer..........(Name). 
 
 
Date...............             

 Returning Officer. 
1[PART IV] 

 
Decision of Returning Officer accepting or rejecting the Nomination Paper 

 
I have examined this nomination paper in accordance with section 36 of the Representation of the 

People Act, 1951, and decide as follows:— 
 
Date.......                              

Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
(perforation)......................... 
__________________________________________________________________________________________ 
          

1[PART V] 
 

Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 
 

(To be handed over to the person presenting the nomination paper) 
 

Serial No. nomination paper............. 
 
    The   nomination  paper  of.....a  candidate   for  election  to   the Legislative  Council  of......(State)  by the 
Members  of  Legislative Assembly was delivered to me at my office at......(hour) on.....(date) by  the 
candidate/proposer......(Name).  All nomination papers will be taken up for scrutiny at .....(hour) on........(date) 
at......(place). 
 
 
Date........                            

 Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Note:—Wherever  alternative  is provided score out the  word(s)  not applicable. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by S.O. 935(E), dated 3-9-2002. 
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1[|É°ô{É 2R 

(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä ......................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
2[£ÉÉMÉ 1] 

càÉ ...................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ..........................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉä cé :--  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ...............................(ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ)...................................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ 
...........................=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ........................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ...............àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0  
.........................{É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ àÉiÉnÉiÉÉ cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ ...............................{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE 
xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉẾ É−] cé +ÉÉè® <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É càÉ xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä cé :  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ®  

µÉEàÉ ºÉÆ0 |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0 {ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉMÉ ºÉÆ0 =ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0    

1 2 3 4 5 6 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

*10. 
‹ðÄ×Á× ™×»»×é- BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ÉÊãÉA 

* |ÉºlÉÉ{ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ ªÉÉ nºÉ AäºÉä àÉiÉnÉiÉÉ, VÉÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉå, cÉäxÉä SÉÉÉÊcA *  

  àÉé, >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ/näiÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ/BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE :-- 
(BÉE)  àÉéxÉä .......................´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè  ;  
(JÉ)  àÉé <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ..................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ/JÉ½ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÚÆ ;  
(MÉ)  àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É® .....................(£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè  ; +ÉÉè® 
(PÉ)  +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚhÉÇ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé ........................ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ..................... (®ÉVªÉ) 

BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä cäiÉÖ +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ *   
 

àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉẾ ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ/={É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå nÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊBÉEºÉÉÒ  +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ +ÉÉè® xÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ>óÆMÉÉ *  
iÉÉ®ÉÒJÉ.......................                                                       (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nå *  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 558(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ, 1996 uÉ®É |É°ô{É 2R BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 2E 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPER 
 

Election to the Legislative Council of ……………..(State) from a Council constituency…………………. 
 

2[PART I] 
 We hereby nominate as a candidate for election to the Legislative Council of………………..(State) from 
the constituency. Candidate’s name…………………….(Father’s/Mother’s/Husband’s name) ……………….. 
His Postal address…………………….His name is entered at Sl. No……………………….in Part No. 
……………..of the electoral roll for ……………………..Assembly Constituency. 
 

We declare that we are electorals and our name entered in the electoral roll for…………… 
………………..(Council) constituency as indicated below and we append our signatures below in token of 
subscribing to this nomination:-- 
 
Particulars of the proposers and their signatures. 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.No.                      Electroral Roll No. of proposer                              Full Name              Signature          Date 
             _______________________________________________ 
              Part No. of electoral roll                  Sl. No. in that Part 
__________________________________________________________________________________________ 
1  2                  3    4    5       6 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
*10. 
__________________________________________________________________________________________ 
*There should be ten per cent. of the electors of the constituency or ten such electors whichever is less, as 
proposers. 
 
I, the above-mentioned candidate, assent to this a nomination and hereby declare:— 
 (a) that I have completed ……………………….years of age; 
 (b) that I am set up at this election by the …………………..party; 

(c) that my name and my (father’s/mother’s/husband’s name) has been correctly spelt out above in 
…………………….(name of the language); 
(d) that to the best of my knowledge and belief, I am qualified and not also disqualified for being 
chosen to fill the seat in the Legislative Council of………………………………………(State) from 
…………………………….Council constituency. 
 
I also declare that I have not been and shall not be, nominated as a candidate at the present biennial 

election/bye-elections being held simultaneously, to the Legislative Council of ……………………….(State) 
from more than two Council constituencies in the State. 

 
Date……………………..               (Signature of the Candidate). 
*Score out the words not applicable. 
_________________________________________________________________________________________ 
 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 558(E), dated the 9th August, 1996. 
2. Ins. by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd  September, 2002. 
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 1[£ÉÉMÉ 2 

(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä- 

(i)  ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ- 

(BÉE)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ; ªÉÉ 

(JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 

 

 

 

 

cÉÆ/ xÉcÉÓ 

 

(ii)  AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè, iÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ :  

(i)  àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE................................................................................................................................... 

(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)..............................................ÉÊVÉãÉÉ(ÉÊVÉãÉä)..........................................®ÉVªÉ.......................................... 

(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉẾ É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É 
~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ................................................................................................................................................................... 

(iv)  nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ/(iÉÉ®ÉÒJÉå)....................................................................................................................... 

(v)  ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉåxÉä) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ lÉÉ....................................................................................... 

(vi)  +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ (VÉÖàÉÉÇxÉä) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å ............................................................ 

(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå).................................................................... 

(viii)  BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/xÉcÉÓ 

(ix)  {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ............................................ 

(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (=xÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEÉ (BÉEä) xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä............... 

(xi)  BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé............................................... 

(xii)  ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè, iÉÉä- 

 (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ(iÉÉ®ÉÒJÉå)........................ 

 (JÉ)  {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ)............. 

 

ºlÉÉxÉ  :                (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®)]  

iÉÉ®ÉÒJÉ  : 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 189

 
 
 

1[PART II 
(To be filled by the candidate) 

 
 

Whether the candidate— 
 

(i) has been convicted— 
 
(a) of any offence(s) under sub-section (1); or     Yes/No 
 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), of section 8 of the Representation of the 
People Act, 1951 (43 of 1951); or  

 
(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been sentenced to imprisonment for two 

years or more. 
 

If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
 

(i) Case/First information report No./Nos. ………………………………………………………………….. 
 
(ii) Police station(s)………………………District(s)……………………………State(s)………………….. 
 
(iii) section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been  

convicted …………………………………………………………………………………………………….. 
 
(iv) date(s) of conviction(s)…………………………………………………………………………………… 
 
(v) Court(s) which convicted the candidate………………………………………………………………….. 
 
(vi) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantam of 

fine(s)]……………………….. 
 
(vii) Date(s) of release from prison…………………………………………………………………… 
 
(viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)…………..Yes/No 
 
(ix) Date and particulars of  appeal(s)/application(s) for revision filed………………………………. 
 
(x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed…………………… 
 
(xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are 

pending……………. 
 
(xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 
(a) Date(s) of disposal…………………….. 
 
(b) Nature of order(s) passed…………………………. 

 
Place: 
 
Date:            (Signature of the candidate)]. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd September, 2002. 
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1[£ÉÉMÉ 3 

(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0 ......................... 

ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ............... (iÉÉ®ÉÒJÉ)  BÉEÉä ............... (¤ÉVÉä) +É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE ...........................  (xÉÉàÉ) uÉ®É 
{ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................................                                                  (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

1[£ÉÉMÉ 4] 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {É®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É 
àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ :--- 

iÉÉ®ÉÒJÉ ...........................                                            (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

1[£ÉÉMÉ 5] 
 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ................................. BÉEÉä, VÉÉä .................... ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cäiÉÖ 
........................... ºxÉÉiÉBÉEÉå/+ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå/ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ cè, xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå 
...............(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä .............  (¤ÉVÉä)  +É£ªÉlÉÉÔ/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE ..................... .............. (xÉÉàÉ) uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-
{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ................ (iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä ................ (¤ÉVÉä)  ............... (ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ ................................                                                ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * ] 
 
ÉÊ]{{ÉhÉ :-- VÉcÉÆ +ÉxÉÖBÉEã{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
 
 

 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART III] 
 

(To be filled by the Returning Officer) 
 
Serial No.  of Nomination Paper ........................ 
 

This   nomination   was   delivered   to    me   at   my   office   at ..............................   (hour) on ............  
(date) by the candidate/proposer ..................................(Name). 
 
Date.............. 
 

                                        Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 

1[PART IV] 
 

Decision  of  Returning Officer accepting or rejecting the  Nomination Paper 
 

I have examined this nomination paper in accordance with section 36 of the Representation of the 
People Act, 1951 and decide as follows:— 
 
Date......... 

                                        Returning Officer. 
 
_________________________________________________________________________________________ 

1[PART V] 
 

Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 
(To be handed over to the person presenting the nomination paper) 

 
Serial  No.   of  nomination paper .............................. 
 

The  nomination paper of ................................................a  candidate  for election   to the Legislative 
Council of ....................................................(State)   from the...........Graduates'/(Teachers'/Local Authorities') 
constituency    was    delivered   to   me    at    my    office    at ....................................(hour) 
on.................................................... (date) by  the candidate/proposer...................... (Name).  All  nomination 
papers  will be taken up for scrutiny at ......................(hour) on ........................(date) at ........................(Place). 
 
Date........... 

                                Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Note:—Wherever  alternative  is  provided score out  the  word(s)  not applicable. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd September,  2002. 
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1[|É°ô{É 3BÉE 

(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

...............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä *ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉVÉ 3 ¤ÉVÉä ºÉÉªÉÆ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ 
cÖA   cé *  

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ    +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ        *ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ          +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ         {ÉiÉÉ               
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

  1                  2                3                   4                     5          

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
nãÉ ºÉc¤ÉriÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0      

|ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  

6 7 8 9 10 
 
 
 
 
 
 
ºlÉÉxÉ................................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ ................................                                               (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®) 

 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 558(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 9-8-1996 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 3A 
 

(See rule 7) 
 

NOTICE OF NOMINATIONS 
 
Election  to  the *House of the People/Legislative Assembly  from  the ............................  constituency. 
 
Notice  is  hereby given that the following nominations in respect  of the  above  election  have  been  received   
up  to  3  P.M.   today:— 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.   No.   of       Name of candidate        Name of Father/mother/husband           Age of  candidate           Address   
Nomination 
paper  
__________________________________________________________________________________________ 
1                   2                    3                    4                     5 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Party      Particulars      Electoral        Names      Electoral roll No. 
affiliation  of castes,        roll  of        of proposers  of proposers 

  or tribes        number of          
   for candidates    candidate         
           belonging to 
           scheduled 
          castes or 
          scheduled 
           tribes 
__________________________________________________________________________________________ 
6           7                     8                    9                 10 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
Place:………………. 
Date:………………..         Returning Officer] 
                   
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Strike off the inappropriate alternative. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 558 (E), dated  the 9th August, 1996. 
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1[|É°ô{É 3JÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
................................................. BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ/.................................................... BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AiÉnÂuÉ®É ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE 
>ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉVÉ 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ cÖA cé --                             
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ  2[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ]BÉEÉ xÉÉàÉ  +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ   {ÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉ xÉÉàÉ
  

vÉÉ®É 152 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ 
VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå 
BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ ....................... 
ºlÉÉxÉ ........................                                                                                 ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

ÉÊ]{{ÉhÉ : --VÉcÉÆ +ÉxÉÖBÉEã{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
 
       

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 364 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 18 àÉ<Ç, 1989 uÉ®É |É°ô{É 3JÉ +ÉÉè® 3MÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 124 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 24 {ÉE®´É®ÉÒ, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1[FORM 3B 
(See rule 7) 

 
NOTICE OF NOMINATION 

 
Election  to  the  the Council of States/Legislative  Council  by  the elected members of the Legislative 

Assembly/Electoral College of. 
 
Notice  is  hereby given that the following nominations in respect  of the above election have been received up to 3 P.M.  
today: —  
 
________________________________________________________________________________________________ 
Serial       Name of     Name of 2[father/mother         Age  Address  Party   
Number  candi-       husband]                              of    Affiliation  
of            date                                              candidate 
nomina- 
tion 
paper 
________________________________________________________________________________________________ 
1  2   3   4 5  6 
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
Electoral  Names of proposers Serial numbers of  
roll number     proposers in the 
of candidate      list maintained 
      under section 152 
________________________________________________________________________________________________ 
 7      8                                              9 
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Place 
Date                                             

Returning Officer. 
Note:—Wherever  alternative is provided score out the  word(s)  not applicable. 
________________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  364(E), dated the 18th May, 1989, for Forms 3B and 3C. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.124(E), dated the 24th February, 1993, for certain words. 
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1[|É°ô{É 3MÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

.............................................................. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ............................................................................................ ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
AiÉnÂuÉ®É ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉVÉ 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ cÖA cé--   
  
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
xÉÉàÉ  

2[ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ] 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

 +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ
  

 {ÉiÉÉ ÉÊBÉEºÉ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
cé 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
xÉÉàÉ  

{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ ....................... 
ºlÉÉxÉ ........................                                                                                ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 
ÉÊ]{{ÉhÉ :-- VÉcÉÆ +ÉxÉÖBÉEã{É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ¶É¤n BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *      
 
 

                                          
1  
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0  BÉEÉ0+ÉÉ0 124(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 {ÉE®´É®ÉÒ, 1993 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 FORM 3C 
(See rule 7) 

 
NOTICE OF NOMINATION 

 
Election  to  the Legislative  Council  of ………………………….(State) from 
the……………………..constituency. 
 
Notice  is  hereby given that the following nominations in respect  of the above election have been received up 
to 3 P.M.  today: — 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Serial       Name of    Name of 1[father/mother/        Age  Address  Party   
Number  candi-       husband]                              of      Affiliation  
of          date                                              candidate 
nomina- 
tion 
paper 
__________________________________________________________________________________________ 
1  2   3     4        5   6 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Electoral  Names of proposers Electrol roll  numbers of  
roll numbers     proposers in the 
of candidate      council constituency 
in assembly constituency       
__________________________________________________________________________________________ 
 7      8                                              9 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Place…………………… 
Date……………………         Returning Officer.]                                             
 
Note:—Wherever  alternative is provided score out the  word(s)  not applicable. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.124(E), dated the 24th February, 1993, for certain words. 
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1[|É°ô{É 4 

(ÉÊxÉªÉàÉ 8 näÉÊJÉA) 

ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ....................... BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

µÉEàÉ ºÉÆ0  +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ   ** ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ {ÉiÉÉ        nãÉ ºÉc¤ÉriÉÉ@ 

 1              2       3               4                 5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(i) àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ  
(ii) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ (àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) 
(iii)  +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ  

 
 
 
 
ºlÉÉxÉ ................................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ..............................        

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ] 
 
 
* ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * 
** VÉÉä +ÉxÉÖBÉEã{É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå * 
@ ={É®ÉäBÉDiÉ |É´ÉMÉÇ  (i) +ÉÉè® |É´ÉMÉÇ (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ *  
BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :-- ={É®ÉäBÉDiÉ ºiÉÆ£É 1 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÒxÉ |É´ÉMÉÉç BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ µÉEàÉ´ÉÉ® cÉäMÉÉÒ xÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE |É´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA {ÉßlÉBÉEÂÂiÉªÉÉ 

*   
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 558(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ, 1996 uÉ®É |É°ô{É 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1[FORM 4 
(See rule 8) 

 
LIST OF VALIDLY NOMINATED CANDIDATES 

 
Election to the* ............................ 

 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.     Name of candidate       Name of **Father/mother/husband    Address of candidates    @Party affiliation 
No. 
__________________________________________________________________________________________ 
1               2                                 3   4   5 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
(i) Candidates of recognised National and State Political Parties. 
 
(ii)   Candidates  of  registered   political  parties  (other   than recognised National and State Political Parties). 
 
(iii) Other candidates. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Place........................ 
Date ........................ 
 

                                        Returning Officer.] 
__________________________________________________________________________________________ 
 
*Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
**Strike off the inappropriate alternative. 
@Applicable  in the case of candidates mentioned under categories  (i) and (ii) above. 
 
N.B.—Under  Col.  1 above, the serial numbers of candidates of all the three  categories shall be given 
consecutively and not separately  for each category. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  558(E), dated the  9th August, 1996, for Form 4. 
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|É°ô{É 5 
[ÉÊxÉªÉàÉ 9 (1) näÉÊJÉA] 

+É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
                 ..............................*BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ-- 

     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 

     àÉé, ...............................VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 1[ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ] cÚÆ, AiÉnÂuÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ 
cÚÆ ÉÊBÉE àÉé +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäiÉÉ cÚÆ *  

ºlÉÉxÉ .......................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ ......................... 
       1[ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ]BÉEä cºiÉÉFÉ® 

     ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ ....................(xÉÉàÉ) uÉ®É, VÉÉä .........................cè, ................................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä 
................... (¤ÉVÉä) àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå {ÉÉÊ®nkÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç *  

iÉÉ®ÉÒJÉ......................... 
.                ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 
 
 

+É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn 
(ºÉÚSÉxÉÉ {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 

 ..........................BÉEÉÒ, VÉÉä ÉÊBÉE ......................... *BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 1[ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ] cè, +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä 
BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ...........................  †uÉ®É ....................... (iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä ....................(¤ÉVÉä)  àÉÖZÉä/àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå {ÉÉÊ®nkÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç *  
 

            ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

  * ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA --- 
(1) ................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
(2) ................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ *  
(3) ............................... (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *  
(4) ...............................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)  BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *  
(5) ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
(6) ...............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

  †ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA -- 
(1) +É£ªÉlÉÉÔ * 
(2) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE ÉÊVÉºÉä +É£ªÉlÉÉÔ xÉä <ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè *  
(3) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊVÉºÉä +É£ªÉlÉÉÔ xÉä <ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè *  

 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 5 
[See rule 9(1)] 

 
NOTICE OF WITHDRAWAL OF CANDIDATURE 

 
Election to the* ....................................... 

 
The Returning Officer, 
 
I,..........................., a   1[candidate validly  nominated] at the above election do hereby give notice that I 
withdraw my candidature. 
 
Place  ............... 
Date  ................ 
 

                        Signature  of 1[validly nominated candidate]. 
 
This  notice  was  delivered  to  me   at  my  office  at  .....................................................(hour) on.................. 
 
(date)     by................................(name),    the+..................................... 
 
Date....................... 

                                        Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
 

Receipt for Notice of Withdrawal 
 

(To be handed over to the person delivering the notice) 
 
The  notice of  withdrawal of candidature by .................................a   1[validly  nominated candidate] at the             
election  to the*..........................................was delivered to  me by the+.........................at my office 
at.....................................(hour) on .........................................  (date). 
 

                                        Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
*Here  insert one of the following alternatives as may be  appropriate:— 
 
(1)  House of the People from the ....................   constituency. 
 
(2)  Legislative Assembly from  the......................constituency. 
 
(3)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly  of.................................(State).   
 
(4) Council  of States    by    the   members   of    the   electoral    college    of..........................................   (Union  
territory).    
 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
 
(6) Legislative Council from the.....................  constituency. 
 
+Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 
(1)  Candidate. 
 
(2)  Candidate's  proposer who has been authorised in writing  by  the candidate to deliver it. 
 
(3)  Candidate's election agent who has been authorized in writing  by the candidate to deliver it. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 6 

[ÉÊxÉªÉàÉ 9 (2) näÉÊJÉA] 

+É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

..................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ* 

  * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * AiÉnÂuÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 1[ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] �+É£ªÉlÉÉÔ]/+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå  �+É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ/+É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ +ÉÉVÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ãÉÉÒ cè/cé *  
1[ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ]       1[ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ]  BÉEÉ {ÉiÉÉ           ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ  
BÉEÉ xÉÉàÉ 
1. 
2. 
3. 
+ÉÉÉÊn 
iÉÉ®ÉÒJÉ ........................                                    ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 
 
  �   VÉÉä +ÉxÉÖBÉEã{É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA *  
 
 
 
 
    

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 6 
[See rule 9(2)] 

 
NOTICE OF WITHDRAWAL OF CANDIDATURES 

 
Election to the* ....................................... 

 
Notice  is  hereby  given  that   the  following  1[validly  nominated +candidate]/candidates   at   the  

above    election   withdraw   +his candidature/their candidatures today. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Name of 1[validly                 Address of                 Remarks 
nominated candidate]              1[validly 
                                    nominated 
                                    candidate] 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
 
2. 
 
3. 
 
etc. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
Date..........                                   

Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Appropriate  particulars of the election to be inserted here. 
+Strike off the inappropriate alternative. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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1[|É°ô{É 7BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 10 (1) näÉÊJÉA]  

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

...............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
µÉEàÉ ºÉÆ0              +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ {ÉiÉÉ      nãÉ ºÉc¤ÉriÉÉ          +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ |ÉiÉÉÒBÉE 
  1                        2  3            4   5 
 
 
 
 
 
 

(i)  àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ  
(ii)  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ (àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) 
(iii)  +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ  

 
ºlÉÉxÉ ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................. 

            ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 
 
={É®ÉäBÉDiÉ |É´ÉMÉÇ (i) +ÉÉè® |É´ÉMÉÇ (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ *  
BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :--={É®ÉäBÉDiÉ ºiÉÆ£É 1 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÒxÉ |É´ÉMÉÉç BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ µÉEàÉ´ÉÉ® cÉäMÉÉÒ xÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE |É´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA 
{ÉßlÉBÉEÂÂiÉªÉÉ *  
  
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 558 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ, 1996 uÉ®É |É°ô{É 7BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1[FORM 7A 
[See rule 10(1)] 

LIST OF CONTESTING CANDIDATES 
 
 

Election  to  the  House of the People/Legislative Assembly  from  the .................................... constituency. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.      Name of candidate        Address of candidate *Party affiliation                      Symbol allotted 
 
No. 
__________________________________________________________________________________________ 
1                2                         3   4   5 
_________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
(i) Candidates of recognised National and State Political Parties. 
(ii) Candidates of registered political parties (other than recognised National and State Political Parties). 
(iii) Other candidates. 
__________________________________________________________________________________________ 
Place ......... 
Date .......... 
 

                                        Returning Officer.] 
__________________________________________________________________________________________ 
*Applicable  in the case of candidates mentioned under categories  (i) and (ii) above. 
 
N.B.—Under  Col.  1 above, the serial numbers of candidates of all the three  categories shall be given 
consecutively and not separately  for each category.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  558(E), dated the 9th August, 1996, for Form 7A. 
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1[|É°ô{É 7JÉ 

[ÉÊxÉªÉàÉ 10 (1) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

..................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 

µÉEàÉ ºÉÆ0              *+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ          +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ {ÉiÉÉ    **nãÉ ºÉc¤ÉriÉÉ 
   1                      2               3                   4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  (i)    àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ  
  (ii)   ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ (àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) 

            (iii)  +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ  
 
ºlÉÉxÉ ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ..................          ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

*ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :--- 
      (1)................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ  
      (2)................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ  BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ  
         (3)................®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ *  
         (4)................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä.............................®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

 
 **={É®ÉäBÉDiÉ |É´ÉMÉÇ (i) +ÉÉè® |É´ÉMÉÇ (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ *  
 
 
BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :--={É®ÉäBÉDiÉ ºiÉÆ£É 1 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÒxÉ |É´ÉMÉÉç BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ µÉEàÉ´ÉÉ® cÉäMÉÉÒ xÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE |É´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA {ÉßlÉBÉEÂÂiÉªÉÉ* 
 
{ÉÉn ÉÊ]{{ÉhÉ :-- àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ0 +ÉÉ0 ºÉÆ0 859, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 +É|ÉèãÉ, 1961 uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä +ÉÉè® <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉ0 
+ÉÉ0 ºÉÆ0 321 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 àÉ<Ç, 1996 uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ *]   
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 558(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉMÉºiÉ, 1996 uÉ®É |É°ô{É 7JÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1[FORM 7B 
 

[See rule 10(1)] 
 

LIST OF CONTESTING CANDIDATES 
 

Election to the*.......................... 
 

__________________________________________________________________________________________ 
Sl.   No    Name of candidate   Address of candidate    **Party  affiliation 
__________________________________________________________________________________________ 
1                  2                         3                         4 
__________________________________________________________________________________________ 
 
(i) Candidates of recognised National and State Political Parties. 
 
(ii) Candidates of registered political parties (other than recognised National and State Political Parties). 
 
(iii) Other candidates. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Place........... 
Date........... 

                                         Returning Officer.] 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly 
of...............................(State). 

 
(2)   Council   of   States   by   the  members   of   the   electoral college.................(Union Territory). 
 
(3)  Legislative Council of.............(State), by the members of the Legislative Assembly. 
 
(4)     Legislative     Council       of.............(State),     from the...................Constituency. 

 
**Applicable  in the case of candidates mentioned under categories (i) and (ii) above. 
 
N.B.—Under  Col.  1 above, the serial numbers of candidates of all the three  categories shall be given 
consecutively and not separately  for each category.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  558(E), dated the 9th August, 1996, for Form 7B. 
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|É°ô{É 8 

[ÉÊxÉªÉàÉ 12(1) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 

....................* BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 
 
|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 

àÉé..............................VÉÉä............... BÉEÉ cÚÆ +ÉÉè® >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ, AiÉnÂuÉ®É ....................BÉEãÉ 
................BÉEÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +ÉÉVÉ ºÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ *  

 
ºlÉÉxÉ ..........................                                                                  
iÉÉ®ÉÒJÉ .........................                             +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

 àÉé >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ *                                   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

                                              
 

 
ºlÉÉxÉ..............    1[+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® àÉÖpÉ] 
  
 
 
  *  ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :-     
(1) ...............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
(2) ......... ....ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ *  
(3) ..............(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *   

 (4)................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ  BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
 (5)................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ *  
  (6)................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 8 
 

[See rule 12(1)] 
 

APPOINTMENT OF ELECTION AGENT 
 

(To be filled by the Returning Officer) 
 

Election to the* ....................................... 
 
To 
 
The Returning Officer, 
 
      I,........................,of....................   a candidate at the above   election  do   hereby  appoint...............of.........as  
my election agent from this day at the above election. 
 
 
Place............                

Signature of candidate. 
Date............ 
__________________________________________________________________________________________ 
I accept the above appointment. 
 
Place............. 
Date..............                       

Signature of election agent 
 
 
1[Approved.                        Signature and Seal of the Returning officer.] 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1) House of the People from the...............constituency. 
 
(2) Legislative Assembly from the..............constituency. 
 
(3)  Council  of  States by the elected members  of  the  Legislative Assembly of.........(State). 
 
(4)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of.......(Union territory). 
 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
 
(6) Legislative Council from the ................constituency. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.by  Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 9 

[ÉÊxÉªÉàÉ 12(2) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ 
 

 

...........................* BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 
 
|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ-- 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
àÉé...............................VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ , AiÉnÂuÉ®É +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, ...........BÉEÉÒ 

ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

ºlÉÉxÉ ......... 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ .........................                                    +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*  ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA--     
  (1)............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
  (2)...... ....ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ *  
  (3)............(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *   
  (4)............(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ  BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
  (5)  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ *  
   (6)..............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 



 213

 
 

FORM 9 
[See rule 12(2)] 

 
REVOCATION OF APPOINTMENT OF ELECTION AGENT 

 
Election to the* ....................................... 

 
 
 
To 
 
The Returning Officer, 
 
I....................,  a  candidate  at the  above  election,  hereby revoke  the  appointment of  ....................................   
my election agent. 
 
Place.......... 
Date .......... 
 

                                        Signature of candidate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1)  House  of the People from  the...................   constituency. 
(2)  Legislative  Assembly from  the..................   constituency. 
(3)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly  of ....................  (State).   
(4) Council of States  by the  members  of the electoral college of....................   (Union territory).   
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly.     
(6)  Legislative  Council   from   the   ................ constituency. 
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|É°ô{É 10 
[ÉÊxÉªÉàÉ 13(2) näÉÊJÉA] 

  *àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
.........................** BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

àÉé,...........................VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå �+É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ/ ...........BÉEÉ, VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ 
cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÚÆ, AiÉnuÉ®É...........1[............(xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ) BÉEÉä] ...........àÉå ...........(ºÉÆJªÉÉBÉE ´ÉÉãÉä �àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxp àÉå/ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ.......................àÉå cÉÉÊVÉ® ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
ºlÉÉxÉ.............. 
iÉÉ®ÉÒJÉ.............       �+É£ªÉlÉÉÔ/ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ®  

 àÉé AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÚÆ * 
ºlÉÉxÉ ............... 
iÉÉ®ÉÒJÉ...............                              àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ  cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 

àÉé AiÉnÂÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 128�� uÉ®É, 
* VÉÉä àÉéxÉä {ÉfÃ ãÉÉÒ cè/ VÉÉä àÉÖZÉä {ÉfÃ BÉE® ºÉÖxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè, ÉÊxÉÉÊ−Ér BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE°ôÆMÉÉ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ................ 
     àÉä®ä ºÉàÉFÉ cºiÉÉÉÊFÉ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

iÉÉ®ÉÒJÉ ............................          

          {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

* àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ VÉÉA *  

**ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE,VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :--    
  (1)............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
  (2)...... ....ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ *  
  (3)..........(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *   
  (4)..........(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
  (5) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ *  
   (6)...........ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

� VÉÉä +ÉxÉÖBÉEã{É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
�� ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 128 --  

“128. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ--(1) AäºÉÉ c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE, +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ 
MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä (ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ *  

(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ  BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ 
iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ  nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * ” *  

                                          
 
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 10 
[See rule 13(2)] 

*APPOINTMENT OF ELECTION AGENT 
 

Election to the** ....................................... 
 
I,    ............... †    a    candidate/the    election   agent    of ...................who  is a candidate at the above election 
do hereby 1[appoint......................(Name and address)]...........................as  a  polling  agent  to  attend† polling  
station  No.......................   at/place fixed  for  the poll..........  at......... 
 
Place ........... 
Date............. 

                        Signature of †candidate/election agent. 
 
I agree to act as such polling agent. 
 
Place........... 
Date ........... 

                                Signature of polling agent. 
 

Declaration of polling agent to be signed before Presiding Officer 
 
I  hereby  declare that at the above election I will not  do  anything forbidden  by  section  128†† of the 
Representation of the  People Act, 1951, which† I have read/has been read over to me. 
 
Date ........... 

                                Signature of polling agent. 
 
Signed before me. 
 
Date............... 

                                        Presiding Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
*To  be handed over to the polling agent for production at the polling station or at the place fixed for the poll. 
**Here   insert   one  of  the   following  alternatives  as  may   be appropriate:— 
 

(1) House of the People from the .............constituency. 
(2) Legislative Assembly from the................constituency. 
(3)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of .........(State). 
(4)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of............  (Union territory). 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
(6) Legislative Council from the ........................constituency. 

 
†Strike off the inappropriate alternative. 
††Section 128 of the Representation of the People Act, 1951:— 
 
    "128. Maintenance  of secrecy of voting.—(1) Every  officer,  clerk, agent  or  other person who performs any 
duty in connection  with  the recording  or counting of votes at an election shall maintain, and aid in  
maintaining,  the secrecy of the voting and shall not (except  for some purpose authorised by or under any law) 
communicate to any person any information calculated to violate such secrecy. 
 
    (2) Any person who contravenes the provisions of sub-section (1) shall be punishable with imprisonment for a 
term which may extend to  three months or with fine or with both.". 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 11 

 [ÉÊxÉªÉàÉ 14(1)näÉÊJÉA] 

àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ 
 

.........................* BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 
|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ-- 
    {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 

àÉé, ..............................., VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ [...................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ]  
+É{ÉxÉä/=ºÉBÉEä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ............BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ AiÉnÂuÉ®É |ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

ºlÉÉxÉ................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ .........................      |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

*  ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA  :-     
  (1)............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
  (2)...... ....ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ *  
  (3).......... (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ *   
  (4)............(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ  BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
  (5) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ *  
   (6).............ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

ÉẾ É¶Éä−É ÉÊ]{{ÉhÉ--[                             ] ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ¶É¤n, ªÉÉÊn =xcå UÉä½ näxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä, UÉä½ nÉÒÉÊVÉA * 
 

1[|É°ô{É 12 
[ÉÊxÉªÉàÉ 19 +ÉÉè® 20 näÉÊJÉA] 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ {ÉjÉ 
|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ--- 

........................ºÉ£ÉÉ/ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA  

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

àÉcÉänªÉ, 

               ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
àÉé.................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ------------- BÉEä ÉÊãÉA cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ àÉiÉ bÉBÉE uÉ®É  

               ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 

näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ *  

àÉä®É xÉÉàÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ................ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ......................... ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 
ºÉÆ0 .............. àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0................... {É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

àÉÖZÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉiÉä {É® £ÉäVÉÉ VÉÉA --- 
.................................... 
.................................... 
.................................... 

ºlÉÉxÉ ...................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ .........................                          
                                                                                                      
                   £É´ÉnÉÒªÉ, 
                                                        ............................

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3662, iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É® ,1964 uÉ®É |É°ô{É 12 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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FORM 11 
 

[See rule 14(1)] 
 

REVOCATION OF APPOINTMENT OF POLLING AGENT 
 

Election to the* ......................... 
 
To 

The Presiding Officer, 
 

I,  .....................[the election agent of..................] a candidate  at  the  above  election,  hereby  revoke  
the  appointment of..................  my/his polling agent. 
 
Place ........................... 
Date ........................... 

                                        Signature of person revoking. 
__________________________________________________________________________________________ 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1) House of the People from the...............  constituency. 
(2) Legislative     Assembly     from    the....................... constituency. 
(3) Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of .........................(State). 
(4) Council of States by the elected members of the electoral college of..........................  (Union 
territory). 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
(6) Legislative     Council     from    the........................ constituency. 

 
N.B.-Omit the words marked [                ] as necessary. 
__________________________________________________________________________________________ 

 

1[FORM 12 
(See rules 19 and 20) 

LETTER OF INTIMATION TO RETURNING OFFICER 
 
To 

The Returning Officer for 
Assembly/Parliamentary constituency. 

 
Sir, 
 
    I  intend  to  cast  my vote by post at the ensuing  election  to  the Legislative  Assembly/House  of the People 
from the  .................Assembly/Parliamentary constituency. 
  
    My  name  is  entered at  S.No........in Part No.............   of  the electoral  role  for ...............  assembly 
constituency  comprised within......................Parliamentary constituency. 
 
   The ballot paper may be sent to me at the following address:— 
 
................................. 
................................. 
................................. 
 
Place  ...........................          Yours faithfully, 
Date  ............................          ......................] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  3662, dated the 12th October,  1964, for Form 12. 
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1[|É°ô{É 12BÉE 

  [ÉÊxÉªÉàÉ 20(2) näÉÊJÉA] 
 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 

|ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ--- 
 ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
 ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
 ------------------------------------ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ * 
 ºÉÆºÉnÉÒªÉ         
 àÉcÉänªÉ, 

               ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
àÉé.................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ------------- BÉEä ÉÊãÉA cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ àÉiÉ º´ÉªÉÆ näxÉÉ    

                                     ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ *  

 àÉÖZÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå..............(àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆ0 +ÉÉè® xÉÉàÉ) àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ àÉä®É 
xÉÉàÉ........................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−]....................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 
ºÉÆ0.....................àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0........................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 

 àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä |É°ô{É 12JÉ àÉå ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ, =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä VÉcÉÆ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ àÉé BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ ®cÚÆMÉÉ, 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 
 ªÉc |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉÖZÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉiÉä {É® £ÉäVÉÉ VÉÉA :-- 

 ºlÉÉxÉ................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ............... 

£É´ÉnÉÒªÉ, 
........................ 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

|É°ô{É 12JÉ 
  [ÉÊxÉªÉàÉ 20(2) +ÉÉè® 35BÉE näÉÊJÉA] 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 

     ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE...............--------------------------..................................................................... 
     ºÉÆºÉnÉÒªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè, =xÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ............................................... cè, =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ cÉäxÉä BÉEä 
BÉEÉ®hÉ ´Éc =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå, VÉcÉÆ ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè, àÉiÉ näxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA =ºÉä 2[=BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå] ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå, VÉcÉÆ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ ´Éc BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ cÉä, àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA AiÉnÂuÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
 
ºlÉÉxÉ.......................                                                cºiÉÉFÉ®............................ 

iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                       

 

                                                            ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

àÉÖpÉ 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 12A 
[See rule 20(2)] 

 
APPLICATION FOR ELECTION DUTY CERTIFICATE 

 
To 

The  Returning   Officer, 
 

..........Assembly/Parliamentary constituency. 
 
Sir, 
 

I  intend  to  cast my vote in person at the ensuing election  to  the Legislative    Assembly/House    of     
the      People    from    the .........constituency. 
 

I  have  been  posted  on election duty  within  the  constituency  at ..............   (No.  and name of the 
polling station) but my name is entered at Serial No..............  Part No.  ................  of the electoral  rolls  
for..............  assembly  constituency  comprised within........................  Parliamentary constituency. 
 

I  request that an Election Duty Certificate in Form 12B may be issued to  enable me to vote at the 
polling station where I may be on duty on the polling day.  It may be sent to me at the following address:— 
 
................................. 
................................. 
................................. 
................................. 
................................. 
................................. 
 
Place .............                       Yours faithfully, 
Date ..............            .............]. 
__________________________________________________________________________________________ 
 

FORM 12B 
 

[See rules 20(2) and 35A] 
 

ELECTION DUTY CERTIFICATE 
 
    Certified  that..........is   an elector  in the........................Assembly/Parliamentary constituency,  his electoral 
roll number being ..............that by reason  of  his  being on election duty he is unable to  vote  at  the polling  
station where he is entitled to vote and that he is therefore hereby  authorised  to  vote  at any polling  station  
2[in  the  said constituency where] he may be on duty on the date of poll. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Place..................                    Signature............ 
Date .................. 
 

SEAL      Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
2.  Ins., ibid. 
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1[|É°ô{É 12MÉ 

(ÉÊxÉªÉàÉ 27MÉ näÉÊJÉA) 
£ÉÉMÉ 1 

+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉjÉ * 
ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 (+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA)  
 ------------------ºÉÆºÉnÉÒªÉ  / ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

 (ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ) 
 àÉcÉänªÉ, 

àÉé ----------------------------------------------- {ÉÖjÉ/{ÉÖjÉÉÒ/{ÉixÉÉÒ --------------------------- ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ OÉÉàÉ/ 
àÉÉäcããÉÉ ---------------------------------------- ¶Éc® / xÉMÉ®/ iÉcºÉÉÒãÉ ------------------------------------  (®ÉVªÉ) 
+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÚÆ +ÉÉè® ------------------------------------------------------- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE 
ºÉ£ÉÉ/ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É +É{ÉxÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ * 

àÉä®É bÉBÉE BÉEÉ {ÉÚ®É ´ÉiÉÇàÉÉxÉ {ÉiÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè  :--- 
MÉßc/ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ MÉßc/ ]å] ºÉÆ0 -------------------------------- 
BÉEé{É/ àÉÉäcããÉÉ/ OÉÉàÉ ------------------------------------ 
´ÉÉbÇ/ xÉMÉ®/ iÉcºÉÉÒãÉ ----------------------------------- 
ÉÊVÉãÉÉ ------------------------------------------------- 
®ÉVªÉ ----------------------- ÉÊ{ÉxÉ BÉEÉäb ------------------ 
àÉä®É xÉÉàÉ ------------------------------------------------------ ºÉÆºÉnÉÒªÉ/ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉ-----------------BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ----------------------------------------------------{É® nVÉÇ cè * 
   *àÉé ----------------------------------- ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxÉ ºÉÆJªÉÉ ------------------ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ º´ÉªÉÆ/ gÉÉÒ/ 
gÉÉÒàÉiÉÉÒ ------------------ BÉEä BÉÖE]Öà¤É BÉEä |ÉvÉÉxÉ/ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå -------------------- BÉEä  (+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ) ªÉcÉÆ 
|É´ÉÉºÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cÚÆ * 

 *àÉé |É´ÉÉºÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ cÚÆ * 

 *àÉé -------------------------- àÉä®ä BÉÖE]Öà¤É BÉEÉ |ÉvÉÉxÉ ----------- BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ------ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ({ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ) ---------------------BÉEä °ô{É àÉå ºÉä´ÉÉ®iÉ cÚÆ * 

àÉé --------------------------------------- àÉä®ä BÉÖE]Öà¤É BÉEÉ |ÉvÉÉxÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ ºÉÆ0 ---------------- 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ------------------- ÉÎºlÉiÉ ({ÉÚ®É {ÉiÉÉ) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉVÉÉxÉÉ/¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ ºÉÆ.------- ºÉä {Éå¶ÉxÉ  |ÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ * 

 
£É´ÉnÉÒªÉ 

£ÉÉMÉ 2 
 ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE uÉ®É £ÉÉMÉ 1 àÉå nÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]ªÉÉÆ càÉÉ®ä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ/ àÉä®ÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÉè® ºÉàÉZÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉcÉÒ cé * 

ºÉiªÉÉ{ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® 
 (xÉÉàÉ) -------------------------- 
 ({ÉiÉÉ) -------------------------- 
 (®¤É½ BÉEÉÒ àÉÖpÉ) ----------------- 

 
 
 
*VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå iÉlÉÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ BÉElÉxÉ {É® ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉAÆ * 
ÉÊ]{{ÉhÉ :  +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉä AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 60 BÉEä JÉÆb  (MÉ) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ´ÉMÉÇ BÉEÉ cè * 
(<ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆãÉMxÉ cè)] 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 628 (+É),  iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 12C 
[See rule 27-C] 

 
PART I 

Letter of intimation to Assistant Returning Officer for notified class of electors: 
 
     To 
      The Assistant Returning Officer, 
      (for the notified class of electors) 
 
...............................   Parliamentary/Assembly  constituency ................................  (designation & address of 
ARO) 
 
Sir, 
 
 I,......son/daughter/wife of.....resident of....of......village/Mohalla....of 
Town/city/tehsil…….District..........of.........(State)  belong   to  the class  of  notfied  electors and wish to cast 
my vote by post  at  the election  to  the  House  of   the  People/Legislative  Assembly  from 
the………..Parliamentary/Assembly constituency. 

 
 

My complete present postal address is as under:— 
 

House/dwelling unit/tent number........................... 
Camp/mohalla/village.....................................….. 
ward/town/tehsil........................................……… 
district................................................…………… 
State.....................................PIN CODE.........….. 

 
My name is entered at serial number……………in Part No..................of the electrol roll 

for...........Parliamentary/Assembly constituency. 
*I  am  registered as a migrant  with.................(designation  of officer) Government of............under 

registration no...........as a head/member  of the family of self/Shri/Shrimati.................   . 
*I  am  not  registered as a migrant. 
*I  am the  head of my family is serving as a Government  employee  as 

(designation)..........................in  the office  of............. (full address). 
*I  am/the head of my family is a pensioner and drawing pension  under account  No........from  

Government Treasury/Branch of  Bank,  located at..................(full address). 
 

                                                  Yours faithfully, 
 
 

PART II 
 

Certificate by the officer incharge of the migrant camp/office/area or by  head  of  the office where the 
applicant is serving as  a  migrant employee  or by a treasury officer/bank manager from where the migrant is 
drawing his pension as a pensioner or by any gazetted officer. 
 

It  is hereby certified that the particulars given by the applicant in Part  I are correct as per our record/to 
the best of my knowledge  and understanding. 
 

 .............(full signature of the attesting  Officer) 
                                       ...................(Name) 
                                    ...................(address) 

                                ...................(rubber stamp). 
* Strike off whichever is not applicable and tick the relevant statement. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 628(E), dated 4th August, 1999. 
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|É°ô{É 13BÉE 
[ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) ( BÉE) näÉÊJÉA] 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ 
...........  * BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

(ªÉc iÉ®{ÉE iÉ£ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç VÉÉA VÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE º´ÉªÉÆ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®ä) 
  àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÚÆ ÉÊVÉºÉä ........................................ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ´ÉÉãÉÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.....................................                                                         ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 

{ÉiÉÉ............................... 
------------------------- 

cºiÉÉFÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ 
 >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ {É® .............  (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE) xÉä, ÉÊVÉºÉä ** àÉé º´ÉªÉÆ VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ/ªÉÉ ÉÊVÉºÉä ...............................  ({ÉcSÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä) xÉä, ÉÊVÉºÉä àÉé º´ÉªÉÆ 
VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ , àÉä®ä ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå {ÉcSÉÉxÉÉ cè, àÉä®ÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA cé * 
 ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç {ÉcSÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä cºiÉÉFÉ® ........................ 

{ÉiÉÉ.....................                                                         +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 
{ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ............................... 
{ÉiÉÉ...................................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................................. 

(ªÉc iÉ®{ÉE iÉ¤É ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç VÉÉA VÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE º´ÉªÉÆ cºiÉÉFÉ® xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ) 
  àÉé AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÚÆ ÉÊVÉºÉä ........................................ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ´ÉÉãÉÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ àÉå 
VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
iÉÉ®ÉÒJÉ..................................... 

                                                   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ  {ÉiÉÉ............................... 

|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
àÉé AiÉnÂuÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 
     (1) ={ÉÉÊ®xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä  ** àÉé º´ÉªÉÆ VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ / .................................................. ({ÉcSÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä) xÉä, ÉÊVÉºÉä àÉé º´ÉªÉÆ VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ 
, àÉä®ä ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå {ÉcSÉÉxÉÉ cè * 
     (2) àÉä®É ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE  ** ÉÊxÉ®FÉ® cè ...................................................  (+ÉÆMÉ-¶ÉèÉÊlÉãªÉ) ºÉä OÉºiÉ cè +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ 
º´ÉªÉÆ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä àÉå ªÉÉ +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè *  
     (3) =ºÉxÉä àÉÖZÉºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä àÉé àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE® nÚÆ +ÉÉè® ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE® nÚÆ , iÉlÉÉ 
     (4) àÉéxÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ <SUÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA cé * 
ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç {ÉcSÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä cºiÉÉFÉ® 
.............................. 
{ÉiÉÉ...............................                    +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

{ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ............................... 
{ÉiÉÉ...................................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................................. 

  *ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :-  -- 
 (1) ............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
 (2) ...........................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ * 
 (3) ...........................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ  ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
 (4) ...........................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
 (5) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 (6) ........................... ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 ** VÉÉä +ÉxÉÖBÉEã{É ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
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FORM 13A 
[See rule 23(1)(a)] 

DECLARATION  BY ELECTOR 
 

Election to the*.......... 
(This side is to be used only when the elector signs the  declaration himself) 

 
I hereby declare that I am the elector to whom the postal ballot paper bearing serial number............has been issued 

at the above election. 
 
Date............. 

                                Signature of elector. 
                                Address............... 

__________ 
 

Attestation of signature 
 

The above has been signed in my presence by...............(elector) who** is personally  known to me/has been 
identified to my satisfaction by..........(identifier) who is personally known to me. 
 

                                 Signature of Attesting Officer. 
 
Signature of identifier, if any.....                                                                                                  Designation................ 
 
Address.............              Address.................... 
                                                        Date....................... 
 

(This side is to be used when the elector cannot sign himself) 
 

I hereby declare that I am the elector to whom the postal ballot paper bearing serial number.............has been issued 
at the above election. 

Signature of Attesting Officer on behalf of elector. 
Date..........                              Address of Elector.............. 

__________ 
 

CERTIFICATE 
 
I hereby certify that— 
 

(1)  the  above  named elector** is personally known  to  me/has  been identified to my satisfaction 
by........(identifier) who is personally known to me; 

(2)   I  am  satisfied  that   the  elector** is   illiterate/suffers from.................(infirmity)  and  is  unable to   record  
his  vote himself or sign his declaration; 

(3)   I was requested by him to mark the ballot paper and to sign  the above declaration on his behalf;  and 
(4)   the  ballot paper was marked and the declaration signed by me on his behalf in his presence and in accordance 

with his wishes. 
 

                                                 Signature of Attesting Officer……………………. 
 
Signature of identifier, if any..............                                                                        Designation........... 
 
Address..............           Address............... 
                                                          Date.................. 
____________________________________________________________________________________________________ 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1) House of the People from the..............  constituency. 
(2) Legislative Assembly from the.............  constituency. 
(3)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of .........................(State). 
(4)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of..........................  (Union territory). 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
(6) Legislative Council from the.............  constituency. 

**Strike off the inappropriate alternative. 
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|É°ô{É 13JÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) (JÉ) näÉÊJÉA] 

 
1[ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ BÉE] 

MÉhÉxÉÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ xÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉA 

ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ BÉE   
........................  * BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ 

àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE...................... 
  * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶É−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * 

|É°ô{É 13MÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) (JÉ) näÉÊJÉA] 

1[ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ JÉ] 
( ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 

  
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ JÉ           2[ “c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®,ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ näJÉ®äJÉ àÉå ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ £ÉäVÉÉ     [*** ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ]BÉE] ] 

VÉÉiÉÉ cè, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉjÉ ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä  
                                +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ  
                                ÉÊxÉªÉàÉ,1961 BÉEÉ ÉÊxÉªÉàÉ 23  ( 4)”]                                       
    

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-+ÉÉÊ´ÉãÉà¤É 
bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ 

..........................  * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
MÉhÉxÉÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ xÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉA 

|ÉäÉÊ−ÉiÉ-- 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 ** £ÉäVÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEä cºiÉÉFÉ® 
 *ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉcÉÆ {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉå * 
 ** ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉcÉÆ {É® +É{ÉxÉÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ ÉÊãÉJÉä * 
 2[*** AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè, BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ,1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 2362 ,iÉÉ®ÉÒJÉ 3 VÉÖãÉÉ<Ç, 1970 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 13B 

[See rule 23(1)(b)] 
1[Cover A] 

 
 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     *Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
__________________________________________________________________________________________ 

FORM 13C 
[See rule 23(1)(c)] 

 
1[Cover B] 

 
(To be used at an election to the House of People for the Legislative  Assembly of a State) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Returning Officer to insert here the name of the appropriate Parliamentary/Assembly Constituency. 
**Returning Officer to mention here his full postal address. 
2[***Strike  off  in the case of an elector who is employed under  the Government of India in a post outside 
India.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
2.  Subs.  by Notifn.  No. S.O.  2362 (E), dated the 3rd July, 1970. 

COVER    NOT TO BE OPENED BEFORE COUNTING ELECTION 
‘A’ 

to the* ..................... 
 

POSTAL BALLOT PAPER 
 

Serial number of ballot paper 

COVER    ["Every officer under whose care or through whom  a postal  ballot      2[***SERVICE 
`B'        paper is sent shall ensure its delivery to the addressee without                      UNPAID] 
              delay—Rule 23(4) of the conduct of Elections Rules, 1961”] 
             
 
 

ELECTION-IMMEDIATE 
_____________________ 

 
POSTAL BALLOT PAPER 

 
 

For* ............ Constituency 
 

(NOT TO BE OPENED BEFORE COUNTING) 
 
        To 
         The Returning Officer 
          Signature** ……………........... 
          of sender      ...........…………… 
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|É°ô{É 13MÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) (MÉ) näÉÊJÉA] 

1[ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ JÉ] 
( ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 

 MÉhÉxÉÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ xÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉA 
JÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É                                                                 *---------------------------------- 
bÉBÉE àÉiÉ {ÉjÉ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®                                                                  ------------------------------------- 
**------------------------------ 
-------------------------------- 
-------------------------------- 
-------------------------------- 
*ªÉcÉÆ {É® ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉÉÊJÉA * 
** ªÉcÉÆ {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ {ÉÚ®É {ÉiÉÉ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA *

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ,1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 13C 

[See rule 23(1)(c)] 
1[Cover B] 

 
(TO BE USED AT AN ELECTION TO THE COUNCIL OF STATES OR TO THE LEGISLATIVE  

COUNCIL OF A STATE) 
 
 

 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Insert  here Council of States or name of the Legislative Council or the appropriate Electoral College. 
**Full  postal  address of the Returning Officer to be  inserted  here. 

 
 
 
 

____________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn. No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
 

COVER         NOT TO BE OPENED BEFORE COUNTING  
‘B” 
 
ELECTION—IMMEDIATE                              *….................. 
_______________________ 
 
POSTAL BALLOT PAPER 

 
The Returning Officer          .……………  
**…………………… 
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1|É°ô{É 13PÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) (PÉ) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É 

 (ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA )  

................ ºÉä ..................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ*  
<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ {É® ÉÊVÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ àÉÖÉÊpiÉ cé ´Éä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cé * +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ 

näxÉÉ SÉÉciÉä cé =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®å * ÉÊSÉÿxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉAÆ ÉÊVÉºÉºÉä º{É−]iÉ& +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
¶ÉÆBÉEÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cÉä VÉÉA ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè * ªÉÉÊn ÉÊSÉÿxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ¶ÉÆBÉEÉ cÉä MÉ<Ç 
cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ +ÉÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ABÉE cè * BÉßE{ÉªÉÉ ªÉc £ÉÉÒ ªÉÉn ®JÉå ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉEä´ÉãÉ ABÉE àÉiÉ cè * iÉnxÉÖºÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉE®åMÉä iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

=ºÉ ÉÊSÉÿxÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, ÉÊVÉºÉä àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉÉ{ÉºÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, =ºÉ  {É® +ÉÉ{É xÉ iÉÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®å, xÉ 
BÉEÉä<Ç ¶É¤n ÉÊãÉJÉå, xÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ ºÉÆBÉEäiÉ ãÉMÉÉAÆ +ÉÉè® xÉ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊãÉJÉå * 

àÉiÉ{ÉjÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä +ÉÉ{É <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA “BÉE” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉå * ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä 
¤ÉÆn BÉE® nå +ÉÉè® =ºÉä àÉÖpÉ ãÉMÉÉBÉE® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÆn BÉE® nå * 

 (1) iÉ¤É +ÉÉ{É |É°ô{É 13BÉE àÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ £ÉÉÒ, VÉÉä <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÆ¤ÉÉÊãÉBÉE àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 
BÉE®å +ÉÉè®  +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ AäºÉä ºÉÉÆ¤ÉÉÊãÉBÉE àÉÉÊVÉº]Åä] ºÉä BÉE®ÉAÆ * 

 (2) ªÉÉÊn +ÉÉ{É ºÉÆPÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉ cé ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé ÉÊBÉExiÉÖ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉc® ºÉä´ÉÉ BÉE® ®cä 
cé iÉÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä BÉE®ÉAÆ ÉÊVÉºÉä =ºÉ ªÉÚÉÊxÉ], {ÉÉäiÉ ªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ BÉEàÉÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
+ÉÉ{É ªÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè * 

 (3) ªÉÉÊn +ÉÉ{É £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É® ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cé iÉÉä AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä BÉE®ÉAÆ ÉÊVÉºÉä =ºÉ nä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå 
+ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ªÉÉ BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä * 

 (4) ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉä cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ--(i) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, (ii) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, (iii) ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, (iv)  ºÉÆPÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ, (v)  ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ  +ÉÉè® ºÉnºªÉ,  (vi)  ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ, (vii)  ºÉÆPÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ={É àÉÆjÉÉÒ (viii)  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ (ix)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, (x) 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ={É®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, (xi)  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ={ÉÉvªÉFÉ, (xii)  ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ  ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, (xiii)  ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É, iÉÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä BÉE®ÉAÆ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆPÉ ªÉÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ={É ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉÒ {ÉÆÉÎBÉDiÉ ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ {ÉÆÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉcÉÓ cè * 

 (5) ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEkÉÇBªÉÉ°ôfÃ cé iÉÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä ªÉÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä 
BÉE®ÉAÆ, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ cé * 

 (6) ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cè iÉÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉvÉÉÒFÉBÉE ºÉä ªÉÉ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ ÉÊ¶ÉÉẾ É® BÉEä ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE ºÉä BÉE®ÉAÆ 
ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{É ÉÊxÉ®ÉävÉÉvÉÉÒxÉ cé * 

={É®ÉäBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå +ÉÉ{É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ãÉä VÉÉAÆ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉ¤É =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉA 
iÉ¤É =ºÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®å * +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ãÉÉè]É näMÉÉ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä +É{ÉxÉÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊnJÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® xÉ =ºÉä ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cè, º´ÉªÉÆ àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ={ÉxÉÉÒ 
PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cé iÉÉä +ÉÉ{É ={ÉÉÊ®ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É, +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®ÉxÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ 
PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cé * AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <SUÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ * ´Éc <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ £ÉÉÒ £É® BÉE® {ÉÚ®É BÉE® näMÉÉ * 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉ{É |É°ô{É 13BÉE ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ 
àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ “BÉE” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ, “JÉ” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ¤É½ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉå * ¤É½ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉ{É =ºÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä bÉBÉE uÉ®É ªÉÉ ºÉÆnä¶É´ÉÉcBÉE uÉ®É £ÉäVÉ nå * +ÉÉ{ÉBÉEÉä “JÉ” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºlÉÉxÉ {É® {ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä cé *  

  * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®å * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 961(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 29 ÉÊnºÉà¤É®,1986 uÉ®É |É°ô{É 13PÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 13D 
[See rule 23(1)(d)] 

INSTRUCTIONS FOR GUIDANCE OF ELECTORS 
 

(To  be  used  at  an election to the House of the People  or  to  the Legislative Assembly of a State) 
 
Election  to   the*...........from the..............................……………………………………………………………………………… 
 

The  persons whose names are printed on the ballot paper sent herewith are  candidates  at the above election.  Record 
your vote  by  placing clearly  a mark opposite the name of the candidate to whom you wish to give  your vote.  The mark 
should be so placed as to indicate  clearly and  beyond doubt to which candidate you are giving your vote.  If the mark  is so 
placed as to make it doubtful to which candidate you  have given your vote, your vote will be invalid. 

The  number of members to be elected is one.  Please remember that you have only one vote.  Accordingly you should not 
vote for more than one candidate.  If you do so, your ballot paper will be rejected. 

Do  not put your signature or write any word or mark any mark, sign or writing whatsoever on the ballot paper other than 
the mark required to record your vote. 

After  you  have  recorded your vote on the ballot  paper,  place  the ballot  paper in the smaller cover marked 'A' sent 
herewith. Close the cover and secure it by seal or otherwise. 

(1)  You may then sign the declaration in Form 13A also sent  herewith in the presence of a stipendiary magistrate and 
obtain the attestation of your signature by such stipendiary magistrate. 

(2)  If  you  are a member of the armed forces of the Union or  of  an armed  police force of a State but is serving outside 
that State,  the attestation  may  be obtained by such officer as may be  appointed  in this  behalf  by  the  Commanding  Officer   
of  the  Unit,  ship   or establishment  in  which you or your husband, as the case may be,  are employed. 

(3)  If  you  are  employed under the Government of India  in  a  post outside  India the attestation may be obtained by 
such officer as  may be   appointed   in  this  behalf  by  the  diplomatic   or   consular representative of India in the country in 
which you are resident. 

(4)  If you hold an office like the office of the (i) President,  (ii) Vice-President,  (iii) Governors of States, (iv) Cabinet 
Ministers  of the  Union or of any State, (v) The Deputy Chairman and Members of the Planning  Commission,  (vi) The 
Ministers of State of the Union or  of any  State,  (vii) Deputy Minister of the Union of any State,  (viii) The Speaker  of the 
House of the People or of any  State  Legislative Assembly,  (ix)  The  Chairman of any State Legislative  Council,  (x) 
Lieutenant  Governors of Union territories, (xi) The Deputy Speaker of the  House  of the People or of any State Legislative 
Assembly,  (xii) The  Deputy  Chairman  of  the  Council of  States  or  of  any  State Legislative  Council, (xiii) Parliamentary 
Secretaries of the Union or of  any State, the attestation may be obtained by an officer not below the  rank of a Deputy Secretary 
to the Government of the Union or  the State, as the case may be. 

(5) If you are on an election duty, attestation may be obtained by any gazetted officer or by the Presiding Officer of the 
polling station in which you are on election duty. 

(6)  If  you  are under preventive detention, the attestation  may  be obtained  by  the Superintendent of the jail or the 
Commandant of  the detention camp in which you are under detention. 

In  all the above cases you may take the declaration to the authorised officer  and  sign it in his presence after he has  
satisfied  himself about  your  identity.   The officer will attest  your  signature  and return the declaration to you.  You must not 
show your ballot paper to the attesting officer nor tell him how you have voted. 

If  you  are unable to mark the ballot paper and sign the  declaration yourself  in  the  manner  indicated above by  reason  
of  illiteracy, blindness  or  other  infirmity, you are entitled to  have  your  vote marked  and declaration signed on your behalf 
by any of the authorised officer  mentioned above.  Such an officer will, at your request  mark the  ballot paper in your presence 
and in accordance with your wishes. He will also complete the necessary certificate in this behalf. 

After  your  declaration has been signed and your signature  has  been attested,  place the declaration in Form 13A as also 
the smaller cover marked 'A' containing the ballot paper in the larger cover marked 'B'. After  closing  the larger cover, send it to 
the returning  officer   by  post   or   by   messenger.   You  have  to  give full signature in the  space provided on the cover 
marked `B'. 
 
* Appropriate particulars of the election, to be inserted here. 
____________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs. by  Notifn.  No.  S.O.  961 (E), dated the 29th  December, 1986, for Form 13D. 
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ªÉÉÊn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ £ÉÉ®iÉ àÉå bÉBÉE ºÉä £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ bÉBÉE ÉÊ]BÉE] +ÉÉ{ÉBÉEä uÉ®É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè * ÉÊBÉExiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉ{É AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé 
VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cé iÉÉä =ºÉ n¶ÉÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE bÉBÉE-lÉèãÉä àÉå £ÉäVÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉÉ{É ºÉä́ ÉÉ BÉE® ®cä cé =ºÉBÉEä uÉ®É =ºÉ {É® +É{ÉäÉÊFÉiÉ bÉBÉE ÉÊ]BÉE] ãÉMÉ´ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉä c´ÉÉ<Ç bÉBÉE ºÉä 
ºÉÉÒvÉä ºÉÆ¤Ér ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ãÉÉè]É nå * 

+ÉÉ{É ªÉc +É´É¶ªÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ãÉå ÉÊBÉE ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ............................** BÉEÉä ................... ** ¤ÉVÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ {ÉcÖÆSÉ 
VÉÉA * 

BÉßE{ÉªÉÉ ªÉc £ÉÉÒ vªÉÉxÉ ®JÉå ÉÊBÉE--- 

(i)  ªÉÉÊn +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ªÉÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉä cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® 
ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, iÉlÉÉ 

(ii)  ªÉÉÊn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ.................** BÉEÉä.............................** ¤ÉVÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ {ÉcÖÆSÉäMÉÉ iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉiÉ BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

** ªÉcÉÆ àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒÉÊVÉA * 

|É°ô{É 13PÉ 

 [ÉÊxÉªÉàÉ 23 (1) (PÉ) näÉÊJÉA]  

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É 

 (®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA)  

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/,..................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ {É® ÉÊVÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ àÉÖÉÊpiÉ cé >ó{É® ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cé * +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉä 
cé =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉ àÉå +ÉÆBÉE 1 ãÉMÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®å *(ªÉtÉÉÊ{É ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé) +ÉÆBÉE 1 
BÉEä´ÉãÉ ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ãÉMÉÉAÆ * +ÉxªÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä µÉEÉÊàÉBÉE +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEÉ ={Én¶ÉÇxÉ +ÉÉ{É =xÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉ àÉå 
AäºÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä µÉEàÉÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆBÉE 2, 3, 4 +ÉÉÉÊn ãÉMÉÉBÉE® BÉE® ºÉBÉEiÉä cé * ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÆBÉE xÉ ãÉMÉÉAÆ +ÉÉè® ABÉE ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ´ÉcÉÒ +ÉÆBÉE xÉ ãÉMÉÉAÆ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ................ 

àÉiÉ{ÉjÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA “BÉE” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉå *  ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä ¤ÉÆn 
BÉE® nå +ÉÉè® =ºÉä àÉÖpÉ ãÉMÉÉBÉE® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ ºÉä ¤ÉÆn BÉE® nå * 

+É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉä |É°ô{É 13BÉE àÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ £ÉÉÒ, VÉÉä <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cè, cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ cè * ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cé iÉÉä +ÉÉ{É |É°ô{É 13BÉE àÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉEÉ 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉvÉÉÒFÉBÉE ºÉä ªÉÉ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ ÉÊ¶ÉÉẾ É® BÉEä ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE ºÉä BÉE®ÉAÆ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{É ÉÊxÉ®ÉävÉÉvÉÉÒxÉ cé * ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
xÉcÉÓ cè iÉÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉxÉ AäºÉä ºÉÉÆ¤ÉÉÊãÉBÉE àÉÉÊVÉº]Åä] ºÉä BÉE®ÉAÆ VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä º´ÉªÉÆ VÉÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä °ô{É àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®É nÉÒ 
MÉ<Ç cè ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä BÉE®ÉAÆ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ 
ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ãÉä VÉÉ<A +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉ¤É =ºÉxÉä +É{ÉxÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cÉä iÉ¤É, =ºÉBÉEÉÒ 

={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA * +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ãÉÉè]É näMÉÉ * +ÉÉ{ÉBÉEÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉhÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊnJÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA xÉ =ºÉä ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

ªÉÉÊn +ÉÉ{É ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉxvÉä{ÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cè, º´ÉªÉÆ àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ 
cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cé iÉÉä +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ 
ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®ÉxÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cé * AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <SUÉ 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®äMÉÉ * ´Éc <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ £ÉÉÒ £É® BÉE® {ÉÚ®É BÉE® näMÉÉ * 

 +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉ{É |É°ô{É 13BÉE ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ 
àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ “BÉE” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ, “JÉ” ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ¤É½ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉå* ¤É½ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉ{É =ºÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä bÉBÉE uÉ®É ªÉÉ ºÉÆnä¶É´ÉÉcBÉE uÉ®É £ÉäVÉ nå * 

  *VÉ¤É BÉEä́ ÉãÉ ABÉE ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉÉ cè iÉ¤É <ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
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        No postage stamp need be affixed by you, if the cover is posted in India.  If, however, you are an elector 
employed  under  the Government of India in a post outside India,  you should  return the cover to the returning 
officer concerned direct  by air  mail  service after the requisite postage stamp is  duly  affixed thereon by the office 
in which you are serving except where it is sent by diplomatic bag. 

You  must ensure that the cover reaches the Returning Officer before** ....................**on.................................... 

Please note that :— 

(i)  if you fail to get your declaration attested or certified in  the manner indicated above, your ballot paper 
will be rejected;  and 

(ii)   if   the   cover  reaches   the   returning   officer   after**...................................................on the**........... 
.................... your  vote   will  not   be counted. 

____________________________________________________________________________________________ 
**(Here  specify  the  hour  and date fixed  for  the  commencement of counting of votes). 

 
FORM 13D 

[See rule 23(1) (d)] 
INSTRUCTIONS FOR GUIDANCE OF ELECTORS 

(To  be  used  at  an  election to the Council of  States  or  to  the Legislative Council of a State) 
 
Election   to   the  Council   of   States   .........................Legislative Council. 
 

The  persons whose names are printed on the ballot paper sent herewith are candidates at the above election.  Record your 
vote by placing the figure  1 in the space opposite the name of the candidate to whom  you want  to vote.  Place the figure 1 
opposite the name of one  candidate only  *(although there are more members than one to be elected).   You may  indicate  your  
relative preference for the other  candidates  by placing  in the spaces opposite their names the figures 2, 3, 4, etc., in  order  of  
such  preference.  Do not place more  than  one  figure opposite  the  name of any candidate and do not place the same  figure 
opposite the names of more candidates than one. 

 
The number of  members   to be elected  is ………….…………………….................................................................. 
 
After  you  have  recorded your vote on the ballot  paper,  place  the ballot paper in the smaller cover marked `A' sent 

herewith.  Close the cover and secure it by seal or otherwise. 
 
You  have then to sign the declaration in Form 13A also sent  herewith in  the presence of an officer competent to attest 

your signature.  If you  are under preventive detention the attestation of your  signature on the declaration in Form 13A shall be 
obtained by the Superintendent of  the jail or the Commandant of the detention camp in which you  are under  such detention.  If 
you are not under preventive detention, the attestation  may  be obtained by a stipendiary magistrate to whom  you are   
personally  known  or  to   whose  satisfaction  you  have  been identified, or in the case of an election to a Council Constituency 
by any  of the following categories of officers who have been notified in this behalf by the Election Commission, namely:— 

 
     ...................................... 
     ...................................... 

 
Take  the declaration to any such officer and sign it in his  presence after  he  has been satisfied about your identity.  The  

officer  will attest your signature and return the declaration to you.  You must not show  your ballot paper to the attesting officer 
nor tell him how  you have voted. 

 
If  you  are unable to mark the ballot paper and sign the  declaration yourself  in  the  manner  indicated above by  reason  

of  illiteracy, blindness  or  other  infirmity, you are entitled to  have  your  vote marked  and  the  declaration  signed on your  
behalf  by  an  officer competent  to  attest your signature.  Such an officer will,  at  your request, mark the ballot paper in your 
presence and in accordance with your  wishes.  He will also complete the necessary certificate in this behalf. 

 
After  the  declaration  has been signed and your signature  has  been attested,  place the declaration in Form 13A as also 

the smaller cover marked `A' containing the ballot paper in the larger cover marked `B'. After  closing  the larger cover, send it 
to the Returning Officer  by registered post or by messenger. 
 
_______________________________________________________________________________________________________ 
* To be deleted when only one member is to be elected. 
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+ÉÉ{É ªÉc +É´É¶ªÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ãÉå ÉÊBÉE ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ............. **  BÉEÉä .................** ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA * 
BÉßE{ÉªÉÉ ªÉc £ÉÉÒ vªÉÉxÉ ®JÉä ÉÊBÉE --- 

(i) ªÉÉÊn +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ªÉÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉä cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ, iÉlÉÉ 

(ii) ªÉÉÊn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ................. ** BÉEÉä.............................** ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ {ÉcÖÆSÉäMÉÉ iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉiÉ 
BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ, ÉÊVÉºÉ {É® +ÉÆBÉE 1 ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® +ÉÆBÉE 1 ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ 
AäºÉä ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ¶ÉÆBÉEÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè, ªÉÉ ÉÊVÉxÉ {É® +ÉÆBÉE 1 +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÆBÉE =ºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ãÉMÉÉA MÉA cé, ªÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® ´ÉcÉÒ +ÉÆBÉE ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 
ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ cé, ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE =ºÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ®JÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉÉÊ´É−] àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÆJªÉÉÆBÉE ºÉä àÉäãÉ xÉcÉÓ JÉÉiÉÉ cè, 
|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ]  

*ªÉcÉÆ àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒÉÊVÉA * 
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You  must ensure that the cover reaches the returning officer before**.................on 
the...........................…….........**. 
 

Please note that— 
 

(i)  If you fail to get your declaration attested or certified in  the manner indicated above your ballot 
paper will be rejected;  and 

 
(ii)   if   the   cover  reaches   the   returning   officer   after** ..................on the..............**your vote will 

not be counted. 
 

Any  ballot paper on which the figure 1 is not marked or on which  the figure 1 is set opposite the name of 
more than one candidate, or is so placed  as to render it doubtful to which candidate it is intended  to apply,  or  on  
which  the figure 1 and some  other  figures  are  set opposite the name of the same candidate or on which the same 
figure is set  opposite  the  name of more candidates than one or on  which  the signature  of the elector is not duly 
attested or the number of  which does  not  agree  with the number of the ballot paper entered  on  the cover in 
which it is placed, will be rejected.] 
____________________________________________________________________________________________ 
**Here specify the hour and date fixed for the commencement of counting of votes. 
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1[|É°ô{É 13R 

(ÉÊxÉªÉàÉ 27SÉ näÉÊJÉA) 
+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É 

 (ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ/®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) -------------------- ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ *  

<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ÉÊVÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ àÉÖÉÊpiÉ cé ´Éä >ó{É® ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cé * +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉÉ SÉÉciÉä cé  =ºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉBÉE® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®å* ÉÊSÉÿxÉ 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE º{É−] °ô{É ºÉä +ÉÉè® ºÉÆnäc ºÉä {É®ä ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ nä ®cä cé * ªÉÉÊn ÉÊSÉÿxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ¶ÉÆBÉEÉº{Én cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉ 
àÉiÉ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè, iÉÉä ´Éc +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* 

ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä´ÉãÉ ABÉE cè iÉnxÉÖºÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ xÉcÉÓ näxÉÉ 
SÉÉÉÊcA * ªÉÉÊn +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ{ÉjÉ +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

àÉiÉ{ÉjÉ {É® +É{ÉxÉä àÉiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊSÉÿxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® xÉ BÉE®å ªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊSÉÿxÉ xÉ 
ãÉMÉÉAÆ, cºiÉÉFÉ® ªÉÉ ãÉäJÉxÉ SÉÉcä VÉÉä £ÉÉÒ cÉä, xÉ BÉE®å * 

+É{ÉxÉä àÉiÉ BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ =ºÉä <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉä MÉA “BÉE” ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå 
bÉãÉ nå * ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®å +ÉÉè® ºÉÉÒãÉ uÉ®É ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE® ãÉå * 

+ÉÉ{É iÉ¤É |É°ô{É 13BÉE àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ {É®, VÉÉä <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä (ÉÊxÉªÉàÉ 
27\É àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ) |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cºiÉÉFÉ® BÉE®å * +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉAÆ * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 27\É BÉEÉ ºÉÉ® <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ cè * 

ªÉÉÊn +ÉÉ{É º´ÉªÉÆ >ó{É® nÉÌ¶ÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉ®FÉ®iÉÉ, +ÉÆvÉä{ÉxÉ 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÆMÉ ¶ÉèÉÊlÉãªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉºÉàÉlÉÇ cé iÉÉä +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É àÉiÉ BÉEÉä 
ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®ÉxÉä +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cé * AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
àÉå +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <SUÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * ´Éc <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉä £É®BÉE® {ÉÚ®É   
BÉE®äMÉÉ * 

+ÉÉ{ÉBÉEä PÉÉä−ÉhÉÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |É°ô{É 13BÉE àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉEÉä +ÉÉè® ºÉÉlÉ àÉå àÉiÉ{ÉjÉ ´ÉÉãÉä “BÉE” ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ UÉä]ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä £ÉÉÒ “JÉ” ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ¤É½ä ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå bÉãÉ nå * ¤É½ä 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉå BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ <ºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä bÉBÉE uÉ®É ªÉÉ ºÉÆnä¶É´ÉÉcBÉE uÉ®É £ÉäVÉ nå * “JÉ” ºÉä ÉÊSÉÿxÉÉÆÉÊBÉEiÉ 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä {É® ÉÊnA MÉA ºlÉÉxÉ {É® +ÉÉ{É +É{ÉxÉä {ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® BÉE®å * ªÉÉÊn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ £ÉÉ®iÉ àÉå bÉBÉE uÉ®É £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä 
=ºÉ {É® BÉEÉä<Ç bÉBÉE àÉcºÉÚãÉ º]Éà{É ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * ÉÊBÉExiÉÖ ªÉÉÊn, +ÉÉ{É £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É®  £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé iÉÉä +ÉÉ{É ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{É ºÉä´ÉÉ®iÉ cé, <ºÉ {É® 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE bÉBÉE àÉcºÉÚãÉ º]Éà{É {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ãÉMÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉªÉÖ bÉBÉE ºÉä´ÉÉ uÉ®É ÉÊºÉ´ÉÉªÉ VÉcÉÆ <ºÉä ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE lÉèãÉä uÉ®É £ÉäVÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, ºÉÉÒvÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉäVÉ nå * 

+ÉÉ{É ªÉc +É´É¶ªÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ãÉå ÉÊBÉE ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ------- BÉEÉä -------------- ¤ÉVÉä ºÉä {ÉcãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä 
+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉA * 

BÉßE{ÉªÉÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉä ÉÊBÉE  :--- 
(i) ªÉÉÊn +ÉÉ{É >ó{É® ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +É{ÉxÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ  ªÉÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉä cé iÉÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉiÉ{ÉjÉ +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ +ÉÉAMÉÉ, +ÉÉè® 
(ii) ªÉÉÊn ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEÉ iÉÉ®ÉÒJÉ----------BÉEÉä ¤ÉVÉä------BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉiÉ 

BÉEÉä MÉhÉxÉÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.BÉEÉ.+ÉÉ.628 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 13E 

 
(See rule 27F) 

 
INSTRUCTIONS FOR GUIDANCE OF NOTIFIED CLASS OF ELECTORS 

 
(To  be  used at an election to the House of the People/State Legislative Assembly) 
 

Election to the House of the People/Legislative Assembly of.................. .from the................................   . 
 
The  persons whose names are printed on the ballot paper sent herewith are candidates at the above election.  

Record your vote  by  placing clearly  a mark opposite the name of the candidate to whom you wish to give  your 
vote.  The mark should be so placed as to indicate  clearly and  beyond doubt to which candidate you are giving 
your vote.  If the mark  is so placed as to make it doubtful to which candidate you  have given your vote, your vote 
will be invalid. 

 
The  number of members to be elected is one.  Accordingly, you  should not  vote for more than one 

candidate, if you do so, your ballot paper will be rejected. 
 
Do  not put your signature or write any word or mark any mark, sign or writing whatsoever on the ballot 

paper other than the mark required to record your vote. 
 
After  you  have  recorded your vote on the ballot  paper,  place  the ballot  paper in the smaller cover marked 

A sent herewith.  Close  the cover and secure it by seal or otherwise. 
 
You  may then sign the declaration in Form 13A which is sent  herewith in the presence of the officer (as 

defined in Rule 27J) of the Conduct of  Elections Rules, 1961 and obtain the attestation of your signature by  such  
authorised officer.  Extracts of Rule 27J of the Conduct  of Elections Rules, 1961 are enclosed herewith. 

 
If  you  are unable to mark the ballot paper and sign the  declaration yourself  in  the  manner  indicated above 

by  reason  of  illiteracy, blindness  or  other  infirmity, you are entitled to  have  your  vote marked and declaration 
signed on your behalf by any of the authorised officers  as  mentioned above.  Such an Officer will, at your  request 
mark  the  ballot paper in your presence and in accordance  with  your wishes.   He  will  also complete the 
necessary  certificate  in  this behalf. 

 
After  your  declaration has been signed and your signature  has  been attested, place the declaration in Form 

13A as also the smaller cover marked  A  containing the ballot paper in the larger cover  marked  B. After  closing 
the larger cover, send it to the Returning Officer by post or by  messenger.   You  have to give your full signature  
in  the  space provided  on the cover marked B.  No postage stamp need be affixed  by you  if the cover is posted in 
India.  If, however, you are an elector employed  under  the Government of India on a post outside India,  you 
should  return the cover to the Returning Officer concerned direct  by air  mail  service after the requisite postage 
stamp is fully  affixed thereon by the office in which you are serving except where it is sent by  diplomatic  bag.   
You  must ensure that  the  cover  reaches  the Returning   Officer   before..............(hour)  on...........(date). 
 
       Please note that:— 
 

(i) if you fail to get your declaration attested or certified in the manner indicated above, your ballot paper 
will be rejected; and 

 
(ii) if the cover reaches the Returning Officer after………………(hour) on ……………(date) your vote 

will not be counted.] 
 
____________________________________________________________________________________________ 
1. Form 13E ins. by  Notifn. No. S.O. 321 (E), dated the 1st May, 1996 and subs.   by  Notifn. No. S.O.  628(E), dated 4th August, 1999. 
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 1[|É°ô{É 13SÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 27f (3) näÉÊJÉA) 

µÉEàÉ ºÉÆ0...... 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ  

 àÉé............................(´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) +ÉÉªÉÖ ãÉMÉ£ÉMÉ..............................{ÉÖjÉ, {ÉÖjÉÉÒ, 
{ÉixÉÉÒ.................................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÚÆ, ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå.........................BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ cÚÆ +ÉÉè®..............................àÉå iÉèxÉÉiÉ cÚÆ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå 
BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 27f BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {É®ÉäFÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÚÆ * àÉé,............({É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ) +ÉÉªÉÖ 
ãÉMÉ£ÉMÉ................................{ÉÖjÉ, {ÉÖjÉÉÒ, {ÉixÉÉÒ....................................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ.............................BÉEÉä, .....................®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä....................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ +ÉÉè®/ªÉÉ.........................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ÉÊVÉºÉàÉå, àÉé ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÚÆ, +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä xÉÉàÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +É{ÉxÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
{É®ÉäFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ®)                                                                        (´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
 
=ºÉBÉEä xÉÉàÉ iÉlÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ.......................ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ........................................ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE..................................BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ.   
                                   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0       
                                                            
                

                                                        ºÉä´ÉÉ {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ºÉÆ0 

=ºÉBÉEä ¤ÉãÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊ]{{ÉhÉ-- (1) {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ +É~É®c ´É−ÉÇ 
ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè * 

(2) ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ +ÉÉè® {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉä]®ÉÒ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEä BÉEàÉÉxÉ +É{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, VÉÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® iÉlÉÉ àÉÖpÉ ºÉä cºiÉÉFÉ®Éå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉ * cºiÉÉFÉ® BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉä]®ÉÒ BÉEÉÒ n¶ÉÉ 
àÉå, ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉiªÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä´ÉÉ 
{ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) VÉÉä ¶É¤n ãÉÉMÉÚ xÉ cÉå, BÉEÉ] nå * 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 13SÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn  

(=BÉDiÉ |É°ô{É VÉàÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ VÉÉA) 

µÉEàÉ ºÉÆ0.................. 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ.........................BÉEÉ |É°ô{É 13SÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................... 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

                                          
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 903(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 +ÉMÉºiÉ, 2003 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 13F 
 [See rule 27N(3)] 

 
Serial No…………….. 
 

Appointment of proxy by classified service voter to give vote. 
 

  I………….(name of the classified service voter) aged about…….s/o, d/o, w/o 
…………….r/o…………presently working as…………….and posted at……………am entitled to appoint proxy 
under sub-rule (2) of  rule 27N of the Conduct of Election Rules, 1961.  I hereby appoint……………(name of the 
proxy) aged about…………………..s/o, d/o, w/o………………..r/o…………………as my proxy to give vote on 
my behalf and in my name in………………Assembly constituency and/or……………Parliamentary constituency 
of the State/Union territory of…………..in which I am entitled to give vote under the Representation of the People 
Act, 1951 (43 of 1951) and the rules made thereunder. 
 
 
 
……………………….       ……..……………………………… 
(Signature of proxy)       (Signature of classified service voter) 
 
 
Serial number of his name      Serial number of his name in the last 
and part no. of electoral roll of the     part of electoral roll of the concerned 
concerned constituency…………     constituency………………………… 

Service Identity Card No………. 
Name of the Force to which he 
belongs…………………………….. 
 

Note: (1)  The person to be appointed as proxy shall be an ordinary resident in the constituency concerned 
and of not less than eighteen years of age and shall not be a person disqualified for registration as an elector 
in an electoral roll under section 16 of the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 
 

(2) The signature of the classified service voter and the proxy shall be made before a First Class 
Magistrate or Notary or the Commanding Officer of the Unit concerned who shall verify the signatures 
under his hand and seal.  In case of First Class Magistrate or Notary verifying the signature, he shall 
personally check the service identity card of the classified service voter to authenticate veracity of the 
classified service voter. 

 
(3) Score out the word (s) which are not applicable. 
 

Receipt of Form 13F for the appointment of proxy by classified service voter 
 

(To be handed over to the person depositing the said form) 
 

Serial No………………….. 
 
Received Form 13F of Shri/Smt./Kum……………………………. 
 
Date………………….       ………………….. 
         Returning Officer 
 

____________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 903(E), dated the 5th August, 2003. 
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|É°ô{É 13U 
(ÉÊxÉªÉàÉ 27f (4) näÉÊJÉA) 

µÉEàÉ ºÉÆ0......................... 

{É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ 

àÉé.............................(´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) +ÉÉªÉÖ ãÉMÉ£ÉMÉ......................{ÉÖjÉ, {ÉÖjÉÉÒ, {ÉixÉÉÒ....................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÚÆ 
´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå...................BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ cÚÆ +ÉÉè®.........................àÉå iÉèxÉÉiÉ cÚÆ,.........................({É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ) +ÉÉªÉÖ 
ãÉMÉ£ÉMÉ....................{ÉÖjÉ,{ÉÖjÉÉÒ, {ÉixÉÉÒ......................ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ........................BÉEÉä ®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ 
+ÉÉè®/ªÉÉ.........................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä xÉÉàÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ * 

2. àÉé +É{ÉxÉä =BÉDiÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ *  

ªÉÉ 

SÉÚÆÉÊBÉE AäºÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cè * àÉé =BÉDiÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉSÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 27f 
BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉé, .......................(|ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ) +ÉÉªÉÖ 
ãÉMÉ£ÉMÉ.......................{ÉÖjÉ, {ÉÖjÉÉÒ, {ÉixÉÉÒ....................ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ..............................BÉEÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 
VÉÉä,........................®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä....................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ +ÉÉè®/ªÉÉ...................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ÉÊVÉºÉàÉå àÉé, 
ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÚÆ, VÉÉä <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ àÉä®ÉÒ +ÉÉä® ºÉä 
ªÉÉ àÉä®ä xÉÉàÉ àÉå àÉiÉ näMÉÉ * 
 
 
({É®ÉäFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ®)                                                                      (´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
 
=ºÉBÉEä xÉÉàÉ iÉlÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ.......................ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ........................................ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE..................................BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ.   
                                   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0                        

 
ºÉä´ÉÉ {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ºÉÆ0 

=ºÉBÉEä ¤ÉãÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊ]{{ÉhÉ-- (1) {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ +É~É®c ´É−ÉÇ 
ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè * 

(2) ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ +ÉÉè® {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉä]®ÉÒ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÚÉÊxÉ] BÉEä BÉEàÉÉxÉ +É{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, VÉÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® iÉlÉÉ àÉÖpÉ ºÉä cºiÉÉFÉ®Éå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉ * cºiÉÉFÉ® BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä] ªÉÉ xÉÉä]®ÉÒ BÉEÉÒ n¶ÉÉ 
àÉå, ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä́ ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉiªÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä ºÉä´ÉÉ 
{ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) VÉÉä ¶É¤n ãÉÉMÉÚ xÉ cÉå, BÉEÉ] nå * 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ uÉ®É {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ {É®ÉäFÉÉÒ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É U BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn 

(=BÉDiÉ |É°ô{É VÉàÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ VÉÉA) 

µÉEàÉ ºÉÆ0.................. 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ/BÉÖEàÉÉ®ÉÒ.............ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ............BÉEÉ |É°ô{É 13U |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ * 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................... 

cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® àÉÖpÉ 
                  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ] 
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FORM 13G 
 [See rule 27N(4)] 

 
Serial No…………….. 
Revocation of appointment of proxy or revocation of appointment of proxy and appointment of substitute proxy by 

classified service voter to give vote 
 

  I…………………….(name of the classified service voter) aged about…….s/o, d/o, w/o 
……………….r/o……………presently working as…………….and posted at……………had 
appointed……………(name of the proxy) aged about…………………..s/o, d/o, 
w/o………………..r/o…………………as my proxy to give vote on my behalf and in my name 
in………………Assembly constituency and/or……………Parliamentary constituency of the State/Union territory 
of………….. 
2.  I hereby revoke the appointment of my said proxy and do not wish to appoint any substitute proxy. 
 

OR 
 

 Whereas such proxy has died/I hereby revoke appointment of the said proxy and being entitled to appoint 
substitute proxy under sub-rule (4) of rule 27N of the Conduct of Election Rules, 1961, hereby 
appoint………………(name of the substitute proxy) aged about…………………..s/o, d/o, w/o…………………… 
r/o………………….as substitute proxy who shall hereafter give vote on my behalf and in my name 
in………………….Assembly constituency and/or………………..Parliamentary constituency …………….. of the 
State/Union territory of…………………………..in which I am entitled to give vote under the Representation of the 
People Act, 1951 (43 of 1951) and the rules made thereunder. 

 
……………………….       ……..……………………………… 
(Signature of proxy)       (Signature of classified service voter) 
 
Serial number of his name       Serial number of his name in the last 
and part no. of electoral roll of the     part of electoral roll of the concerned 
concerned constituency…………     constituency………………………… 

Service Identity Card No………. 
Name of the Force to which he 
belongs…………………………….. 

Note: (1)  The person to be appointed as proxy shall be an ordinary resident in the constituency concerned 
and of not less than eighteen years of age and shall not be a person disqualified for registration as an elector 
in an electoral roll under section 16 of the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 
 

(2) The signature of the classified service voter and the proxy shall be made before a First Class 
Magistrate or Notary or the Commanding Officer of the Unit concerned who shall verify the signatures 
under his hand and seal.  In case of First Class Magistrate or Notary verifying the signature, he shall 
personally check the service identity card of the classified service voter to authenticate veracity of the 
classified service voter. 

 
(3) Score out the word (s) which are not applicable. 
 
Receipt of Form 13G for revocation of  appointment of proxy or revocation of appointment of proxy and 

appointment of substitute proxy by classified service voter to give vote. 
 

(To be handed over to the person depositing the said form) 
Serial No………………….. 
Received Form 13G of Shri/Smt./Kum……………………………. 
Date………………….       ………………….. 

Signature and Seal 
Returning Officer.”. 

_______________________________________________________________________________________
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|É°ô{É 14 
+É£ªÉÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 36 (2) (MÉ) näÉÊJÉA) 

 .....................................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä *..............................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
1[ ..........................ºÉàÉÚc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ........................./àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉ xÉÉàÉ......................] 
 
 |ÉÉẾ ÉÉÎ−] BÉEÉ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä 
xÉÉàÉ BÉEÉ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +É£ªÉÉFÉä{É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +É£ªÉÉFÉä{É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ 

ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç {ÉcSÉÉxÉxÉä 
´ÉÉãÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ 

+É£ªÉÉFÉä{É BÉEiÉÉÇ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ 
+ÉÉnä¶É 

 
ÉÊxÉFÉä{É BÉEÉ 
|ÉÉÊiÉnÉªÉ |ÉÉ{iÉ 
BÉE®xÉä {É® 
+É£ªÉÉFÉè{É BÉEiÉÉÇ 
BÉEä cºiÉÉFÉ® 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1.          
2.          
3.          
4.          
5.          
6.          
7.          
8.          
9.          
10.          

iÉÉ®ÉÒJÉ............                                                                                                                                                                  ......................     
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

*ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA *                                                                                              

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565 (+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ,1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 14 

 
[See rule 36(2)(c)] 

 
LIST OF CHALLENGED VOTES 

 
 

Election   to    the*....................from   the...................constituency. 
 

1[Polling     Station     Number     and       Name     of     Polling Station...............in.................Assembly 
constituency/Name of  place of poll ...............] 

__________________________________________________________________________________________ 
Serial   Name of electoral           Part  Elector’s    Signature or 
number               of  name in        thumb impression 
of entry             roll  that part        of the person 
                                            challenged 
________________________________________________________ __________________________________ 
1                 2                 3             4                 5 
_________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
__________________________________________________________________________________________ 
Address of      Name of        Name of      Order of Presiding      Signature of 
the person      identifier,    challenger   Officer                challenger on 
challenged       if any                receiving 
                refund  of 
                                                                       deposit 
__________________________________________________________________________________________ 
         6             7                      8                            9                  10 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 

……………………………… 
Date....………......       Signature of Presiding Officer.   
 
*Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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1[|É°ô{É 14BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 40 (2) +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 40BÉE (2) näÉÊJÉA] 

+ÉÊxÉ®FÉ®, +ÉxvÉä +ÉÉè® ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉÉÆMÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
.............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-FÉäjÉ ºÉä* ...................  ( ®ÉVªÉ)  

 ** ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå/BÉEÉÒ ºÉnºªÉÉå** uÉ®É........................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 
2[ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ....................... 

àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® xÉÉàÉ............................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉÆ.  
+ÉÉè® µÉEàÉ ºÉÆ. 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ ºÉÉlÉÉÒ BÉEÉ {ÉÚ®É xÉÉàÉ  ºÉÉlÉÉÒ BÉEÉ {ÉÚ®É {ÉiÉÉ ºÉÉlÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

 
iÉÉ®ÉÒJÉ.......................                                               

 {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®]  

  

+ “ÉÊxÉ®FÉ®” ¶É¤n ºÉ£ÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cè * 
   VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 ** VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 2362(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 3 VÉÖãÉÉ<Ç, 1970 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 563(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
* ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®å * 
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1[FORM 14A 
 

[See rules 40(2) and 40A(2)] 
 

LIST OF  †ILLITERATE, BLIND AND INFIRM VOTERS 
 

Election   to    the    .............**.............*from   the.......constituency*/by  the  elected  members**/members of  
the  Legislative Assembly of .................(State). 
 
2[Number  and Name of Polling Station...........in............Assembly constituency/Name of place of 
poll.................] 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Part No.      Full name     Full name         Address of                 Signature of 
& Sl.No.      of elector    of companion      companion                  companion 
of elector 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Date………….. 

Signature of Presiding Officer.] 
 
†The  word  "illiterate"  not applicable in the case of  election from Assembly/Parliamentary constituency. 
 
*Strike off whichever is inapplicable. 
 
** Strike off whichever is inapplicable.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  2362, dated the 3rd July, 1970, for Form 14A. 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  563(E), dated the 4th August, 1984, for certain words. 
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|É°ô{É 15 
[ÉÊxÉªÉàÉ 42 (2) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

..........................  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä........................................................... ∗ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
1[ ...........ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ.....................] 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ £ÉÉMÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE,µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® 
xÉÉàÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä {ÉcãÉä cÉÒ àÉiÉnÉxÉ 
BÉE® ÉÊnªÉÉ cè =ºÉBÉEÉä ÉÊnA MÉA 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

àÉiÉ ÉÊxÉÉẾ ÉnkÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEä cºiÉÉFÉ® ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ 
ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

 1  2  3  4  5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

iÉÉ®ÉÒJÉ............... {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 
 

 

                                          
∗  ÉÊxÉ´ÉÉSÉÇxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * 
 
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565 (+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉÂ 4 +ÉMÉºiÉ,1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 15 
 

[See rule 42(2)] 
 

LIST OF TENDERED VOTES 
 
Election in the*..………………………….......from 
the....…………………………………………….........constituency. 
 
1[Number and Name of Polling Station……....in……....Assembly Constituency/ Name of place of 
poll.........................] 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Part number, serial      Address of elector       Serial number of  Serial number of ballot  Signature or 
number and name                                   tendered ballot  paper issued to the  thumb impression  
of elector                                         paper    person who has already  of person 
            voted     tendering vote 
__________________________________________________________________________________________ 
          1                      2                               3     4         5    
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Date.............               Signature of Presiding  Officer. 
 
*Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
__________________________________________________________________________________________ 

1.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984, for certain words.
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1[|É°ô{É 16 

[ÉÊxÉªÉàÉ 45, 56(7) +ÉÉè® 56 BÉE(7) näÉÊJÉA] 
 

£ÉÉMÉ 1--àÉiÉãÉäJÉÉ 
..................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä................................................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ JÉÆb BÉEÉ xÉÉàÉ............................................................ 
(ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå)  
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ................................ 
 
                                                                           µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ           BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
                                                                        ºÉä          iÉBÉE 
1. |ÉÉ{iÉ àÉiÉ{ÉjÉ.......................................... 
2. ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉ ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ (+ÉlÉÉÇiÉÂ VÉÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊnA MÉA cé):- - 

(BÉE) ÉÊVÉxÉ {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® cé                                                 
(JÉ) ÉÊVÉxÉ {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® xÉcÉÓ cé                                   --------------                  

                                                                                        *VÉÉä½ (BÉE+JÉ)  
                                                                                                                                               ------------- 
 
3.  * àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ                                                   
(1+2 = 3)                                                                                                                                   ------------- 

 
4.    *àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA ÉÊBÉExiÉÖ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå xÉcÉÓ bÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ& 

(BÉE)  ÉÊxÉªÉàÉ 39 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 
(JÉ)  +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 
(MÉ)   ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 

 
                                                                                      *VÉÉä½ (BÉE+JÉ+MÉ)  
                                                                                      --------------  
                                          
                                                                                        -------------- 
 
5.  *àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå {ÉÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉ{ÉjÉ 
 (3-4= 5)  
 *(µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè *) 
 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ............................                                                          

 {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 16 
 

[See rules 45, 56(7) and 56A(7)] 
 

PART I.—Ballot Paper Account 
 
 
Election to the.....……………………………....from 
the.……………………………......………………..constituency. 
 
Name of Assembly 
Segment............................………………………………………………………………………….. 
(in the case of election from a Parliamentary constituency) 
 
No. and Name of Polling 
Station.............................……………………………………………………………………… 
 
__________________________________________________________________________________________ 

Serial Nos.         Total No. 
                                               _______________ 
                                        From          To 
__________________________________________________________________________________________ 
 
1.  Ballot papers received .................................... 
2.  Ballot papers unused (i.e.  not issued to voters)— 

(a) With the signature of Presiding Officer 
(b) Without the signature of Presiding Officer    …………………………… 

 
                         *Total : (a+b) …………………………. 
 
3. *Ballot papers used at the Polling Station                       …………………………… 
     (1—2=3) ................................................ 
4.  *Ballot papers used at the polling station but NOT INSERTED  INTO 
     THE BALLOT BOX: 
 
(a)  Ballot  papers cancelled for violation of voting procedure  under 
rule 39 .......  .  .  . 
(b) Ballot papers cancelled for other reasons. 
(c) Ballot papers used as tendered ballot papers                          ……………………. 

*Total:  (a+b+c)   .…………………… 
5.  *Ballot papers to be found in the ballot box 
    (3—4—5) 
    
*(Serial numbers need not be given) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Date ...........                        Signature of the Presiding Officer. 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Form 16 ins. by Notifn. No. S.O. 470A, dated the 27th January, 1971 and subs. by  Notifn.  No.  S.O.  518(E), dated the  7th  September, 
1979. 
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( £ÉÉMÉ 2 - MÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ) 
 

I.  +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊnA MÉA ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
1.   
2.   
3.   
4.   
5.   
+ÉÉÉÊn   
II. |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ  
III BÉÖEãÉ   
 

>ó{É® àÉiÉ ºÉÆJªÉÉ III BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ, £ÉÉMÉ I BÉEÉÒ àÉn ºÉÆ0 5 BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä àÉäãÉ JÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ 
xÉcÉÓ +ÉlÉ´ÉÉ BÉDªÉÉ <xÉ nÉäxÉÉå ªÉÉäMÉ{ÉEãÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉä<Ç {ÉEBÉEÇ {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
 

 
 

MÉhÉxÉÉ {ÉªÉḈ ÉäFÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 
ºlÉÉxÉ..................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ................... 
 
 
                    [ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®] 
ºlÉÉxÉ..................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
|É°ô{É 16BÉE--[+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *] 
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PART II.—Result of Counting 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
I.       Name of candidate               Number of valid votes cast 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
etc. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
II.  Rejected Ballot Papers 
__________________________________________________________________________________________ 
 
III.  TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
Whether  the total number of ballot papers shown against item No.  III 

above  tallies  with the total shown against item No.  5 of Part I  or 
any discrepancy notice between these two totals. 

__________________________________________________________________________________________ 
 
 
Place...............                        Signature of the Counting Supervisor 
Date................                                 
 
 
 
Place...............                          Signature of the returning Officer.] 
Date................                                 
 
__________________________________________________________________________________________ 
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1[|É°ô{É 16BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 45 +ÉÉè® 55JÉ (1) näÉÊJÉA] 

  (ÉÊxÉªÉàÉ 59BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 

......................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä...........................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

ºÉ£ÉÉ JÉÆb BÉEÉ xÉÉàÉ..................................................................................................................... 
(ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå)  
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ....................................................................................... 
 
                    µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ            BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
                     ºÉä                 iÉBÉE 

1. |ÉÉ{iÉ àÉiÉ{ÉjÉ.......................................... 
2. ={ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉ ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ (+ÉlÉÉÇiÉÂ VÉÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊnA MÉA cé):--  

(BÉE)  ÉÊVÉxÉ {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® cé                                    --------------------------- 

(JÉ)  ÉÊVÉxÉ {É® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® xÉcÉÓ cé                                --------------------------- 

*VÉÉä½  ( BÉE  +  JÉ)  
 3.  * àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ                                          --------------------------- 
(1- 2 = 3) ------------------------------------------------------------------------------------------ 
 
4.  * àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA ÉÊBÉExiÉÖ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå xÉcÉÓ bÉãÉä MÉA àÉiÉ{ÉjÉ& 

 (BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 39 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ 
    BÉEä BÉEÉ®hÉ ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 

 (JÉ) +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ®q ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 

 (MÉ) ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 

------------------------------------------------------------------------------ 
                *VÉÉä½  ( BÉE + JÉ + MÉ)  
-------------------------------------------------------------------------- 
  5. * àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå {ÉÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉ{ÉjÉ 
 (3-4 =  5)  
*(µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè ) 
iÉÉ®ÉÒJÉ............................ 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 
£ÉÉMÉ 2 

1. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ (àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå) àÉå {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ.......................  
2. <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå àÉn 1 BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® £ÉÉMÉ 1 BÉEÉÒ àÉn 5 àÉå nÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉ{Éä]ÉÒ ( àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå) àÉå {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 

xÉÉÒSÉä {ÉEBÉEÇ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä * 

iÉÉ®ÉÒJÉ............................                                                      MÉhÉxÉÉ   [{ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®] 
 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ® 

                                          
1  |É°ô{É 16BÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 958(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 17-11-1989 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 16A 

[See rules 45 and 55B(1)] 
(To be used in constituencies specified under rule 59A) 

 
     Election    to     the.................…………………………from   
the……………………….….................constituency.    
Name of Assembly Segment............….. (in the case of election from a  Parliamentary constituency) No. and 
Name of Polling Station ...............…………………………………………………………………..………. 
__________________________________________________________________________________________ 
 

Serial Nos.        Total No. 
                                            ___________ 
                                             From        To 

_____________________________________ 
1.  Ballot papers received ......................................... 
 
2. Ballot papers unused (i.e. not issued to voters)— 
 

(a) With the signature of Presiding Officer 
(b) Without the signature of Presiding Officer _____________________ 

 
                     *Total : (a+b) ______________________ 

 
 3.  *Ballot papers used at the Polling Station _______________________ 
     (1—2=3) .............................   _______________________ 
 
4.  *Ballot papers used at the polling station but NOT 
INSERTED INTO THE BALLOT BOX : 
 

(a) Ballot papers cancelled for violation of voting 
procedure  under rule 39.  
 
(b) Ballot papers cancelled for other reason. 
 
(c) Ballot papers used as tendered ballot  papers 

 
*Total :  (a+b+c) 

 
5.  *Ballot papers to be found in the ballot box 
     (3—4=5) 
 
     *(Serial numbers need not be given) 
 
     Date........                        Signature of the Presiding Officer. 
 

PART II—Result of Initial counting 
 
1.   Total  number of ballot papers found in the ballot  box(es)  used at the polling 
station……....................................... 
2.   Discrepancy,  if any, between the total number as  shown  against item  1 in this Part and the total number of 
ballot papers to be found in    the    ballot    box(es)   shown    in   item    5    of    Part 
I......................………………………... 
 
Date..................                        Signature of Counting Supervisor 
 

                                Signature of the Returning Officer.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Original Form 16 renumbered as Form 16A by Notifn. No. S.O. 479 A, dated the 27th January, 1971, omitted by Notifn. No, 518(E), dated 

the 7th September, 1979 and again ins.   by  Notifn.  No.  S.O.   958(E),  dated the 17th November, 1989. 
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|É°ô{É 17 
[ÉÊxÉªÉàÉ 49 (3) (SÉ) näÉÊJÉA] 

ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ 
 

...............................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä.............................................  * BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE.................................. 

àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp............................ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ............... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE............................................àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE........................... 

 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ................................. 

ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå àÉiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ............................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ............................. 

  * ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * 
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FORM 17 
[See rule 49(3)(f)] 

 
Tendered Ballot Paper 

 
Election  to  the*.................……………………………….from the…………………………........ constituency 

……………………………................................Serial number of Ballot paper….............…………………… 

Polling Station ......................…………………………………………………………………………………… 

Name of Elector.…………………….....................……………………………………………………………….. 

Serial number of elector .………......………………………... in Part number........of the electoral roll. 

 

Address of elector………………………………………………………………….................................................. 

Name of candidate in whose favour vote is tendered..................……………………………………………….. 

 
Date ............... 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 *Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
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1[|É°ô{É 17BÉE 
(ÉÊxÉªÉàÉ 49~ näÉÊJÉA) 

àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® 
...........................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä......................................ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ...........................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ........................................ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE....................................... 

µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®/+ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ 
ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ 

1.    
2.    
3.    
4.    
+ÉÉÉÊn 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

|É°ô{É 17JÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 49iÉ näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
........................................................... ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ...................................... ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ ........................................ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ....................................... 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 
=ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå (|É°ô{É 
17BÉE) µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä 
¤ÉnãÉä àÉå {ÉcãÉä cÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä         
cºiÉÉFÉ®/+ÉÆMÉÚ~ä BÉEä 
ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

1.     
2.     
3.     
4.     
5.     
6.     
7.     
8.     
9.     
10.     
 
iÉÉ®ÉÒJÉ 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 230 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 17A 
(See rule 49L) 

 
Register of Voters 

 
 Election to the House of the People/Legislative Assembly of the  State/Union territory 

.................................. from ................................... Constituency No. and Name of  Polling 
Station.......................................….. Part No. of Electoral Roll...................................... 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl. No.        Sl. No. of elector     Signature/Thumb           Remarks 
                in the electoral             impression of 
                roll                         elector 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
__________________________________________________________________________________________ 

 
etc. 

Signature of the Presiding Officer. 
___________ 

 
FORM 17B 

(See rule 49P) 
List of Tendered Votes 

 
Election to the House of the People/Legislative Assembly of the State/Union 

territory.......from.......Constituency. 
 
No. and Name of Polling Station......................................…………………………………………………………. 
Part No. of Electoral Roll...........................................………………………………………………………… 
__________________________________________________________________________________________ 
Sl.       Name of       Sl.No. of        Sl. No. in Register     Signature/ 
No.       elector        elector in        of  voters         Thumb 
                         electoral         (Form 17A) of            impression 
                         roll                 persons who has   of elector 
                                          already voted in 
                                          place of elector 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Date.................                  Signature of the Presiding Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 230(E), dated the 24th March, 1992. 
 



 258 
 

|É°ô{É 17MÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 49vÉ +ÉÉè® 56MÉ (2) näÉÊJÉA] 

£ÉÉMÉ 1 - +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ 
 
..............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä.............................................................ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ/®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉè® xÉÉàÉ....................................................................................................... 
                             ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÚÉÊxÉ] 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ......................... 
                             àÉiÉnÉxÉ ªÉÚÉÊxÉ] 
àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ {ÉcSÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

1. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉä ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
2. àÉiÉnÉiÉÉ ®ÉÊVÉº]®  ( |É°ô{É 17BÉE) àÉå nVÉÇ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
3. ÉÊxÉªÉàÉ 49hÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
4. ÉÊxÉªÉàÉ 49b BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
5. àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ  
6.  BÉDªÉÉ àÉn 5 BÉEä ºÉÉàÉxÉä ªÉlÉÉnÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ àÉn 2 BÉEä ºÉÉàÉxÉä ªÉlÉÉnÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ  
    PÉ]É--àÉn 3 BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ  
    PÉ]É--àÉn 4 BÉEä ºÉÉàÉxÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ (2-3-4) ºÉä àÉäãÉ BÉE®iÉÉÒ cè ªÉÉ <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç {ÉEBÉEÇ {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè 
7.   =xÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉ 49iÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉÉẾ ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA 
8.   ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

                                                      µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 
                            ..........................................ºÉä................................iÉBÉE 

(BÉE) |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ........................................................................................................ 
(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA........................................................................................... 
(MÉ) |ÉªÉÖBÉDiÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA MÉA ...................................................................... 

9.   BÉEÉMÉVÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒãÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ 
                                                     µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ 
                              ......................................ºÉä................................iÉBÉE 

àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
1. |ÉnÉªÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉMÉVÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒãÉÉå BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE        1. 
                  ºÉä                    iÉBÉE        2. 
2. |ÉnÉªÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÉÒãÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ               3. 
3. |ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ          4. 
4. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É|ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉMÉVÉ BÉEÉÒ       5. 

 ºÉÉÒãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ (àÉn 3 àÉå ºÉä àÉn 2 PÉ]É<A)         6. 
5. xÉ−] cÖ<Ç BÉEÉMÉVÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒãÉÉå BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè 

iÉÉ®ÉÒJÉ 
ºlÉÉxÉ 

{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉÆ0............................ 
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FORM 17C 
[See rules 49S and 56C(2)] 

 
PART I.—ACCOUNT OF VOTES RECORDED 

 
Election  to  House  of  the   People/Legislative  Assembly  of   the State/Union territory............. from 

................ Constituency. 
 
No. and Name of Polling Station...............................…………………………………………………………… 
Identification No. of Voting Control Unit.....................……………………………………………………… 
 
Machine used at the Polling Station balloting Unit:— 
 
1.  Total No.  of electors assigned to the Polling Station 
 
2.   Total No.  of voters as entered in the Register for Voters  (Form 17A) 
 
3.  No.  of voters deciding not to record votes under rule 49-O 
 
4.  No.  of voters not allowed to vote under rule 49M 
 
5.  Total No.  of votes recorded as per voting machine 
 
6.  Whether  the total No.  of votes as shown against item 5  tallies with  the total No.  of voters as shown against 

item 2 minus Nos.   of voters  deciding  not to record votes as against item 3 minus No. of Voters as against 
item 4 (2-3-4) or any discrepancy noticed. 

 
7.   No.   of voters to whom tendered ballot papers were issued  under rule 49P. 
 
8.  No.  of tendered ballot papers. 
                                                      Sl. No. 
                                                      From   To 
     (a) received for use ____________________________________________________________________ 
     (b) issued to electors __________________________________________________________________ 
     (c) not used and returned ________________________________________________________________ 
 
     9. Account of papers seals 
     Sl. Nos. 
 
     From          To                          Signature of polling agents. 
 
1. Serial Numbers of paper seals supplied           1_____________________. 
From ................to .............. 

        2_____________________ 
 
2. Total Numbers supplied                            3_____________________ 
 
3. Number of paper seals used                       4_____________________ 
 
4. Number of unused paper seals returned to Returning   5_____________________ 
Officer (Deduct  item 3 from item 2) 
                                                        6______________________ 
 
5.  Serial number of damaged paper seal, if any 
__________________________________________________________________________________________ 
     Date............ 
     Place...........                         Signature of Presiding Officer 
                                              Polling Station No …............ 
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£ÉÉMÉ 2 - àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
1.   
2.   
3.   
4.   
5.   
6.   
ªÉÉäMÉ   
 
 BÉDªÉÉ >ó{É® nÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉMÉ 1 BÉEÉÒ àÉn 5 BÉEä ºÉÉàÉxÉä nÉÌ¶ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä àÉäãÉ BÉE®iÉÉÒ cè ªÉÉ =xÉBÉEä nÉäxÉÉå BÉEÉähÉÉå àÉå 
BÉEÉä<Ç {ÉEBÉEÇ nÉÌ¶ÉiÉ cÉäiÉÉ cè * 
 
ºlÉÉxÉ....................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ........................... 
 

MÉhÉxÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 
+É£ªÉlÉÉÔ/ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ/MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ 

{ÉÚ®ä cºiÉÉFÉ® 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
 
ºlÉÉxÉ.......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ............................... 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä cºiÉÉFÉ®] 
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PART II.—RESULT OF COUNTING 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Sl. No.        Name of Candidate                  No. of Votes recorded 
__________________________________________________________________________________________ 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
__________________________________________________________________________________________
Total 
__________________________________________________________________________________________ 
     Whether the total nos. of votes shown above tallies with the total   No. of votes shown against item 5 of Part I 
or any discrepancy  noticed between the two totals. 
__________________________________________________________________________________________ 
Place.............. 
Date............... 

                                       Signature of Counting Supervisor 
                                Name of candidate/election agent/counting agent 

                                            Full signature 
 
 
     1. 
 
     2. 
 
     3. 
 
     4. 
 
     5. 
 
     6. 
 
     7. 
 
     8. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Place .......................... 
Date............................ 

                                      Signature of Returning Officer.] 
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|É°ô{É 18 
[ÉÊxÉªÉàÉ 52 (2)  näÉÊJÉA] 

MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
..............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä...........................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 

àÉé.........................* VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ/........................................................................................... 
BÉEÉ, VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÚÆ.......................................{É® àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå cÉÉÊVÉ® ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä AiÉnÂuÉ®É +É{ÉxÉä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ                                          MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ {ÉiÉÉ 
1. 
2. 
3. 
+ÉÉÉÊn 

  *+É£ªÉlÉÉÔ/ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
càÉ AäºÉä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cé * 

1. 
2. 
3. 
+ÉÉÉÊn 

ºlÉÉxÉ.............. 
iÉÉ®ÉÒJÉ................ 

MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 

  (ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉA)  

       càÉ AiÉnÂuÉ®É PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 128�  uÉ®É, ÉÊVÉºÉä*  càÉxÉä {ÉfÃ 
ÉÊãÉªÉÉ cè/VÉÉä càÉå {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç, ÉÊxÉÉÊ−Ér cé BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE®åMÉä * 
1. 
2. 
3. 
+ÉÉÉÊn 
iÉÉ®ÉÒJÉ........................ 

àÉä®ä ºÉàÉFÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä cºiÉÉFÉ® 

iÉÉ®ÉÒJÉ...................... 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

* VÉÉä +ÉxÉÖBÉEã{É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 � ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 128 :--  

“128. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ--(1) AäºÉÉ c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE, +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉä 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEkÉÇBªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉÉ cè àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä 
àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä (ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2)  VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä 
ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *”* 
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FORM 18 
[See rule 52(2)] 

 
Appointment of Counting Agents 

 
Election  to   the.............................................from the........…...........................................constituency. 

 
To 

The Returning Officer, 
 

I,............................*a   candidate/the   election   agent of.............................who  is  a candidate at  the  
above election, do hereby appoint the following persons as my counting agents to attend the counting of votes  
at........................: 
 

Name of the Counting agent                 Address of the counting agent. 
 
    1. 
    2. 
    3. 
    etc. 
 

We agree to act as such counting agents    Signature of *candidate/election agent. 
 
     1. 
     2. 
     3. 
     etc. 
 
     Place....................            Signature of counting agents. 
     Date..................... 
 
 

DECLARATION OF COUNTING AGENTS 
(To be signed before the Returning Officer) 

 
We  hereby declare that at the above election we will not do  anything forbidden  by  section  128$ of 

the Representation of the  People Act, 1951 (43 of 1951), which *we have read/has been read over to us. 
 
     1................................. 
     2.................................. 
     3.................................. 
     etc. 
 
     Date.....................           Signature of counting agents. 
 
      Signed before me. 
 
     Date.....................                  Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 

*Strike off the inappropriate alternative. 
$Section 128 of the Representation of the People Act, 1951:- 

 
"128. Maintenance  of secrecy of voting.—(1) Every  Officer,  clerk, agent  or  other persons who performs any duty in connection  with  
the recording  or counting of votes at an election shall maintain and  aid in  maintaining,  the secrecy of the voting and shall not (except  
for some purpose authorised by or under any law) communicate to any person any information calculated to violate such secrecy. 
 
(2) Any person who contravenes the provisions of sub-section (1) shall be  punishable with imprisonment for a term which may extend 
to  three months or with fine or with both." 

 



 264 

|É°ô{É 19 
[ÉÊxÉªÉàÉ 52(4)näÉÊJÉA] 

MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ 
 

....................................∗BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 
 
ºÉä´ÉÉ àÉå, 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
 àÉé_____________________VÉÉä >ó{ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉlÉÉÔ [____________________BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ] cÚÆ 
+É{ÉxÉä/=ºÉBÉEä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ................ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ AiÉnÂuÉ®É |ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
 
 
 
 
ºlÉÉxÉ  _____________________ 
iÉÉ®ÉÒJÉ _____________________ 

                                                                                                          
                                                                                         |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä cºiÉÉFÉ®

                                          
∗ ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA-- 
(1) ________________ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
(2)________________ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ * 
(3) ________________ (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(4)________________ (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(5) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉä uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
(6) ....................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ* 
  vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA---[                       ]ºÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ¶É¤n +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉxÉÖºÉÉ® UÉä½ nÉÒÉÊVÉA * 
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FORM 19 
 

[See rule 52(4)] 
 

Revocation of Appointment of counting Agents 
 
 

Election of the*............................... 
 
 
To 
 
     The Returning Officer, 
 

I,..........................[the election agent of.................. a  candidate  at  the  above election hereby  revoke  
the  appointment of.......................................  my/his counting agent. 
 
 
 
 
Place........................ 
 
Date.........................                  Signature of person revoking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 

(1) House of the People from the............constituency. 
(2) Legislative Assembly from the.............constituency. 
(3)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of...............(State). 
(4)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of................................  (Union 
territory). 
(5) Legislative Council by the members of the Legislative Assembly. 
(6) Legislative Council from the.............constituency. 
 
N.B.—Omit the Words[                      ] as necessary. 
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1[|É°ô{É 20 

[ÉÊxÉªÉàÉ 56 (7) näÉÊJÉA] 
+ÉÉÎxiÉàÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ 

(+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 
________________________ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå 
_______________________ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  
 

£ÉÉMÉ 1 

(ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ nÉäxÉÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 
 

ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ JÉÆb àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ................................. 

 
ºÉ£ÉÉ JÉÆb BÉEÉ xÉÉàÉ (ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ- 
FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉ àÉå)........ 
 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEÉÒ  
µÉEàÉ ºÉÆ0 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå ÉÊnA  
ÉÊnA MÉA ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå 
BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
 BÉE      JÉ        MÉ 

 BÉÖEãÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ    
ºÉÆJªÉÉ            ªÉÉäMÉ 

ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ 

         
(1)     

(2)     
(3)      
+ÉÉÉÊn     
     

 
 
 

àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 

bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

(ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå £É®É VÉÉA) 

bÉãÉä MÉA BÉÖEãÉ àÉiÉ 

  
 
 
ºlÉÉxÉ........................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ......................... 
 
                                                   ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 518(+É) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1979 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 20 
 

[See rule 56(7)] 
 

Final Result Sheet 
 

(To  be  used for recording the result of voting at  polling  stations other than notified polling stations) 
 
 
Election to the................................................from the................................................constituency. 
 
 

PART I 
 

(To be used both for Parliamentary and Assembly elections) 
 
 
Name  of  the  Assembly  segment  (in the  case  of  election  from   
 
a Parliamentary constituency)................ 
 

                                                 Total No. of 
                                                 electors in Assembly 

                                             constituency/segment.......... 
__________________________________________________________________________________________ 
Serial No. of    No. of valid votes cast in favour of        Total of  No. of rejected votes  Total No. of tendered  
Polling                 A      B     C                        valid Votes    votes 
Station                                                   
__________________________________________________________________________________________ 
(1) 
 
(2) 
 
(3) 
 
etc. 
__________________________________________________________________________________________ 
TOTAL No. of votes recorded at Polling Stations. 
__________________________________________________________________________________________ 
No.  of votes recorded on postal ballot papers. 
 
(To be filled in the case of election from an Assembly constituency.) 
__________________________________________________________________________________________ 
 
TOTAL votes  polled. 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Place............... 
Date................                                       Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 518(E), dated the 7th September, 1979. 
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£ÉÉMÉ 2 

(BÉEä́ ÉãÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 
 
ºÉ£ÉÉ JÉÆb BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå ÉÊnA MÉA 
ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ  
BÉE       JÉ       MÉ 

BÉÖEãÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ    
àÉiÉ 

|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ     ªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ 

1.      
2.      
3.      
+ÉÉÉÊn      

BÉÖEãÉ      

bÉBÉE àÉiÉ {ÉjÉÉå {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ  
àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

BÉÖEãÉ VÉÉä½      
 
 
ºlÉÉxÉ____________________________ 
iÉÉ®ÉÒJÉ___________________________ 
 
     
                                                        ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 
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PART II 
 

(To be used for a Parliamentary election only) 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Name of     No. of valid votes cast in favour of        Total of  No. of rejected votes  Total No. of tendered  
Assembly                A      B     C                        valid Votes    votes 
segment                                                   
__________________________________________________________________________________________ 
(1) 
 
(2) 
 
(3) 
 
etc. 
__________________________________________________________________________________________ 
TOTAL 
_________________________________________________________________________________________ 
No.  of votes recorded on postal ballot papers. 
__________________________________________________________________________________________ 
GRAND TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
Place..................... 
Date......................                           Returning Officer. 
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|É°ô{É 20 
(ÉÊxÉªÉàÉ 59 näÉÊJÉA) 

 

+ÉÉÎxiÉàÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ 
 

(+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 
 

 ...........................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä....................................... ∗ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp   ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå àÉå {ÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ      àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä½ 

µÉEàÉ ºÉÆ0   xÉÉàÉ    BÉE       JÉ       MÉ      PÉ   
                     --------------------------------------------------------------------- 
               ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ  |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ  ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ  |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ VÉÉä½  ÉÊxÉÉẾ ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
                                                 
1 2 3 4 5   6 7 8 9 10 11 12 13 14 
              

              

              

VÉÉä½              

  
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä ÉÊnA MÉA ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

                                         BÉE              JÉ              MÉ               PÉ            VÉÉä½ 

àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ  

bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

ÉÊnA MÉA BÉÖEãÉ àÉiÉ 

 
      
 
 
   ºlÉÉxÉ...................................... 
  iÉÉ®ÉÒJÉ....................................... 
                                                        ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  

                                          
∗ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ªÉcÉÆ ÉÊãÉÉÊJÉA * 
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FORM 20 
 

(See rule 59) 
 

Final Result Sheet 
 

(To  be used for recording the result of voting at notified polling stations) 
 

Election to the*...........from the...........constituency. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Polling     Number of the ballot papers found in the ballot box of      Total for polling     Number of 
Station                     Station           tendered  
           votes 
__________________________________________________________________________________________ 
 
S.No.     Name    A     B         C       D 
                   ____      ____       ____      ____   ______________________________ 
__________________________________________________________________________________________ 
 
              Valid   Rejected   Valid  Rejected   Valid  Rejected   Valid   Rejected   Valid     Rejected  Total 
  1     2      3  4       5          6      7  8             9          10           11       12       13         14 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
Total 
__________________________________________________________________________________________ 
 

Number of valid votes polled by 
__________________________________________________________________________________________ 

A         B        C        D         Total 
__________________________________________________________________________________________ 
Recorded at polling stations 
__________________________________________________________________________________________ 
Recorded on postal ballot papers 
__________________________________________________________________________________________ 
Total votes polled 
__________________________________________________________________________________________ 
Place................... 
 
Date....................                              Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Appropriate particulars of the election to be inserted here. 
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1[|É°ô{É 20BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 56JÉ (7)  näÉÊJÉA] 

+ÉÉÎxiÉàÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ {ÉjÉ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 59BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA) 

..............................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

..............................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉÆ0 àÉiÉ{Éä]ÉÒ (àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå) àÉå {ÉÉA MÉA BÉÖEãÉ àÉiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
(1)            ............            .......... 
(2)            ............            .......... 
(3) ............            .......... 
................... ............            .......... 
................... ............            .......... 
................... ............            .......... 
       VÉÉä½ 

  +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ 1. +É£ªÉÉÊlÉªÉÉç BÉEä {ÉFÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ 
àÉiÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 

 

  BÉÖEãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ- 
   àÉÉxªÉ àÉiÉ 

  |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ  
   àÉiÉ{ÉjÉÉå 
  BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

BÉÖEãÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ  
+ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ  
     àÉiÉ 

 BÉE     JÉ         MÉ      PÉ    
{ÉcãÉÉ nÉè® ....   .....       .....    .....    ......     ......     ...... 
nÚºÉ®É nÉè® ....   .....       .....    .....     ......     ......     ...... 
iÉÉÒºÉ®É nÉè® ....   .....       .....    .....    ......     ......     ...... 
SÉÉèlÉÉ nÉè® ....   .....       .....    .....    ......     ......     ...... 
{ÉÉÆSÉ´ÉÉ nÉè® ....   .....       .....    .....    ......     ......     ...... 
        VÉÉä½ 

2. +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå    ....   .....       .....    .....        ......           ......         ......     
{É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå {É®  
+ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ  
ºÉÆJªÉÉ 

    BÉÖEãÉ VÉÉä½ 

ºlÉÉxÉ................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ................ 
                                                                                             ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 
 

(BÉEä́ ÉãÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  BÉEä ÉÊãÉA) 
 +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ 
 BÉE         JÉ        MÉ        PÉ 

 
   BÉÖEãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ- 
   àÉÉxªÉ àÉiÉ 

 
 |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå  
 BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

  
BÉÖEãÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ +ÉÉè® 
   |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉ 

I. 1.   .....       .....      .....      .....    .....     .....       ..... 
  2. .....       .....      .....      .....     .....     .....       ..... 
  3. +ÉÉÉÊn .....       .....      .....      .....    .....     .....       ..... 

     VÉÉä½  

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 958 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 17 xÉ´Éà¤É®, 1989 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 20A 

[See rule 56B (7)] 
Final Result Sheet 

 
(To  be used for recording the result of voting at polling stations in constituencies specified under Rule 59A) 

 
     Election to the............………………………………………………………………………………………… 
from the…………………………………………………………………………………….............constituency. 
__________________________________________________________________________________________ 
Polling Station No.       Total votes found in the ballot box(es)            No. of tendered votes 
__________________________________________________________________________________________ 
(1)                       ........                            ....... 
(2)                        ........                            ....... 
(3)                        ........                            ....... 
………….........                ........                            ....... 
.......…………..                ........                            ....... 
......……………                ........                          ....... 
__________________________________________________________________________________________ 
TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Total number of valid votes recorded for   Candidate's valid votes        Valid votes Number of  Valid and rejected 
candidates and of rejected ballot papers ________________________________      Total  rejected ballot   votes  
                                  papers     Total 
__________________________________________________________________________________________ 
                                                              A          B          C          D 
1st round...…………………......     ....          ....         ....        ..... .….               ......          ..... 
2nd round..…………………......     ....          ....         ....        ..... ..…               .....           ..... 
3rd round. ..…………………......     ....          ....         ....        ..... ..…               .....           ..... 
4th round..…………………......     ....          ....         ....        ..... .….               .....           ..... 
5th round. ..…………………......     ....          ....         ....        ..... ..…              …..           ..... 
……............… 
.......……….... 
...........……… 
__________________________________________________________________________________________ 
TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
2. Total number of valid votes 
recorded on postal ballot papers 
for candidates and of rejected 
postal ballot papers      …..     ..….    ..….    ..….     ......         ......     ...... 
__________________________________________________________________________________________ 
GRAND TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
Place..........                                 Returning Officer 
Date........... 
                      
Name of assembly constituency   (For Parliamentary elections only)  Valid votes Number of  Valid and 

                      Candidate's valid votes  Total  rejected  rejected  
     _______________________________   ballot  votes 

papers  Total 
A          B          C          D 

I.1....…………………......     ....          ....         ....        .....  .….            …...     ..... 
  2...…………………......         ....          ....         ....        ..... ..…           ...…        ..... 
  3...…………………......         ....          ....         ....        ..... ..…           .......       ..... 
etc. 
__________________________________________________________________________________________ 
TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 958(E), dated the 17th November, 1989. 
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II. +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä {ÉFÉ àÉå bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå         
{É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå {É®  

+ÉÉè® |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ  

ºÉÆJªÉÉ ..................................................................................................... 

         BÉÖEãÉ VÉÉä½ 

ºlÉÉxÉ............................. 

iÉÉ®ÉÒJÉ........................... 

                  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 
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II.  Total number of valid votes  
recorded on postal ballot papers  
for candidates and of rejected postal  
ballot papers……...................………………………………………………………………………………………………. 
__________________________________________________________________________________________ 
       GRAND TOTAL 
__________________________________________________________________________________________ 
 
Place.......... 
Date..........                                                Returning Officer.] 
 
_________________________________________________________________________________________ 
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1[|É°ô{É 21] 

[ÉÊxÉªÉàÉ 11 (1) näÉÊJÉA] 

ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ÉÊxÉÉÌ´É®ÉävÉ cÉä 
 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2)*/={ÉvÉÉ®É (3)* BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 
..................................#BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961, BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ 

={ÉvÉÉ®É (2)*/={ÉvÉÉ®É( 3)* àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE -- 
gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ .................................... (xÉÉàÉ) ................................... ({ÉiÉÉ) .......................................... 
2VÉÉä...............................................(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA lÉä/BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ ºÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA/MÉ<Ç cé * 
 
 
ºlÉÉxÉ.......................   
iÉÉ®ÉÒJÉ  ............................ 

cºiÉÉFÉ®............... 
    
                                                                                                                ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®                      
    

 
* VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
# ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :-- 
 (1) ................................®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä................................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ * 
 (2) ................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ®ÉVªÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ * 
 (3) ................................àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 21 
 

(See rule 11(1)] 
 

(For use in General Election when seat is uncontested) 
 
 
     Declaration  of  the  result of Election under  sub-section  (2)*/sub-section  (3)*  of section 53 of the 
Representation of the People  Act, 1951. 
 
     Election to the†.................................... 
 
     In   pursuance   of   the    provisions   contained   in   sub-section (2)*/sub-section  (3)*  of  section 53 of the  
Representation  of  the People  Act, 1951, read with sub-rule (1) of rule 11 of the Conduct of Elections Rules, 
1961, I declare that— 
 
 
.....................(Name)                  2[sponsored by................ 
..................(Address)             (name of the recognised/registered political party)] 
 
has  been  duly elected to fill the seat in that House from the  above constituency. 
 
 
Place...........                                    Signature............... 
 
Date............                                        Returning Officer.] 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out, if inappropriate. 
†Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 

(1) House  of  the   People  from  the.………......Parliamentary constituency   in   the   State/Union  territory 
of............. 
(2) Legislative    Assembly   of    the    State/Union    territory of......................from the....................……... 
Assembly constituency. 
(3) Metropolitan  Council  of  the  Union  territory  of  Delhi  from the......................Metropolitan Council 
constituency. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th December,  1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
2.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 21BÉE 
[ÉÊxÉªÉàÉ 11 (1) näÉÊJÉA] 

(ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ºlÉÉxÉ ÉÊxÉÉÌ´É®ÉävÉ cÉä) 
 
 

 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2)*/={ÉvÉÉ®É( 3)* BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ* 
.............................�BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ* 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961, BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 11 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (2)*/={ÉvÉÉ®É (3)*  àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE -- 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ ....................................(xÉÉàÉ)  JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé] ................................. ({ÉiÉÉ)  1[VÉÉä........................(àÉÉxªÉiÉÉ 
|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É                         

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ .................................. (xÉÉàÉ) ....................................... ({ÉiÉÉ)  1[VÉÉä ................................ 1(àÉÉxªÉiÉÉ 
|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE  {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé]                     

=ºÉ ºÉnxÉ àÉå........................**ºÉnºªÉ (ºÉnºªÉÉå) BÉEä, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® .............. (iÉÉ®ÉÒJÉ, àÉÉºÉ +ÉÉè® ´É−ÉÇ) BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ 
cÉä ®cä cé, ºlÉÉxÉ (ºlÉÉxÉÉå) BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA cé/cÉä MÉ<Ç cé * 
 
 
ºlÉÉxÉ............................. 
iÉÉ®ÉÒJÉ.........................                                                                             cºiÉÉFÉ®............................. 

ÉÊ®]ÉÌxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

(4) ...................... (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºxÉÉiÉBÉE/ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä .................. (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
* VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
** ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÊ®A * 
� ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA :-- 
(1) ........................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(2) ........................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(3) ÉÊ´ÉPÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É.................................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 563(3) ,iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 21A 
 

[See rule 11(1)] 
 

(For use in General Election when seat is uncontested) 
 
 
 

Declaration   of   the   result    of   Election   under   sub-section (2)*/sub-section  (3)*  of  section 53 of the 
Representation  of  the People Act, 1951. 

 
Election to the!.........................……………………………………………………………………………….. 
 
In   pursuance   of   the    provisions   contained   in   sub-section (2)*/sub-section (3)* of section 53 of the 

Representation of the People Act,  1951,  read  with  sub-rule (1) of rule 11  of  the  Conduct  of Elections Rules, 
1961, I declare that— 
 
…………………………...................(Name)                          1[sponsored by..………………………........... 
(name of the 
.........………………………………...(Address)                       recognised/registered political party)] 
............……………………………...(Name)                          1[Sponsored by .............(name of the 
.......…………………………….......(Address)                          recognised/registered political party)] 
 
has  been/have  been  duly elected to fill the seat(s) in  that  House of..................**........................member(s)       
retiring on.......................(date,  month and year) on the expiration  of their term of office. 
 
 
 
Place.........                                           Signature………….. 
Date.........                                           Returning Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out, if inappropriate. 
 
!Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:- 
 

(1) Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of................................. 
(State). 

(2) Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of....................................(Union 
territory). 

(3) Legislative Council of...................................(State) by the members of the Legislative Assembly. 
(4) Legislative   Council  of.................................(State) from  the   ................(Local 

Authorities'/Graduates'/Teachers') constituency.  
 
**Fill up the number of members retiring. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 21JÉ 
[ÉÊxÉªÉàÉ 11(1) näÉÊJÉA] 

(+ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ÉÊxÉÉÌ´É®ÉävÉ cÉä) 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2)*/={ÉvÉÉ®É (3)* BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ* 
................................................................................................................................�BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ* 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 1 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (2)* /={ÉvÉÉ®É (3)* ºÉä +ÉxiÉÉÌ́ É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE :-- 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ.................................(xÉÉàÉ) 

..........................................({ÉiÉÉ)  1[VÉÉä.....................(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA 
MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cè] =ºÉ ºÉnxÉ àÉå, 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ.....................................................................................................BÉEä {ÉniªÉÉMÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ.........................................................................................................BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ................................................................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®  ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ...................................................................................BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ  cÉä VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

 
___________________ 

  PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ*  
 
 
cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA/MÉ<Ç cé * 

ºlÉÉxÉ......................... 

iÉÉ®ÉÒJÉ........................                       
                                                                                          cºiÉÉFÉ®............................ 

                  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

* VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
� ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA-- 

(1) .....................................®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå.......................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ* 

(2) .................................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ * 

(3) ........................................................àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ* 

(4) ............................................................(®ÉVªÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 

(5) .........................................................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ* 

(6) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É.................................................................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ* 

(7) ........................ (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºxÉÉiÉBÉE/ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä................®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ* 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 21B 
 

[See rule 11(1)] 
 

(For use in Election to fill a casual vacancy when seat is uncontested) 
 

Declaration   of   the   result    of   Election   under   sub-section (2)*/sub-section  (3)*  of  section 53 of the  
Representation  of  the People Act, 1951. 

 
Election to the†..........……………………………………………………………………............................ 
 
In   pursuance   of   the    provisions   contained   in   sub-section (2)*/sub-section (3)* of section 53 of the 

Representation of the People Act,  1951,  read  with  sub-rule (1) of rule 11  of  the  Conduct  of Elections Rules, 
1961, I declare that— 
 
……………………………................(Name) 
..........………………………………..(Address)                        1[sponsored by...........(name  of  the recognised/ 
registered political party)] has been/have been duly elected to fill the vacancy caused in that House by the  
*resignation of............................………………………………………………………………………………….. 
*death of......................................……………………………………………………………………………… 
*election of..........................………………………………………………………...having been declared void. 
 
                                        *having become 
*seat of..……………………………………………………___________________ vacant. 
                                            *having been declared 
 
 
Place.....…….......                             Signature.............. 
 
Date..............                              Returning Officer. 
_________________________________________________________________________________________ 
*Score out, if inappropriate. 
 
†Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1) House   of  the    People   from   the.......................... Parliamentary    constituency    in     the   
State/Union    territory of.......................... 
(2) Legislative    Assembly   of    the    State/Union    territory of.................  from the..................Assembly 
constituency. 
(3)  Metropolitan     Council     of      Delhi      from      the.....................Metropolitan Council constituency. 
(4)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly.........(State). 
(5)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of...........(Union territory). 
(6)  Legislative  Council of............(State) by the members of  the Legislative Assembly. 
(7)  Legislative Council of..........(State) from  the..........(Local Authorities'/Graduates'/Teachers') 
constituency. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 21MÉ 

(ÉÊxÉªÉàÉ 64 näÉÊJÉA) 

(ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ºÉÉÊ´É®ÉävÉ cÉä) 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ* 
...........................................(®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä................................................................................ 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 
___________________________________________________________________________ 
*...................................................................... ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ....................... (®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

*...............àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ* 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 64 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå 

BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE -- 
gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ ................................ (xÉÉàÉ) ..........................................................({ÉiÉÉ) 1[VÉÉä .................... (àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ)  uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç *) 

={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA/MÉ<Ç cé * 
 
 
 
 
   
ºlÉÉxÉ......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ........................                                      
                                  cºiÉÉFÉ®............................ 

                  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

*VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 283 
 

FORM 21C 
 

(See rule 64) 
 

(For use in General Election when seat is contested) 
 

Declaration  of  the  result  of  Election under  section  66  of  the Representation of the People Act, 1951. 
*Election     to     the     House      of     the     People     from the..................................…........…Parliamentary 

constituency  in.......................................…………………………………………………...(State/Union territory). 
__________________________________________________________________________________________ 
 
      *Election to the Legislative Assembly of ..........…………………………………………………… 
(State/Union territory) from .............………………………………………………………………………… 
Assembly constituency. 
__________________________________________________________________________________________ 
*Election     to    the     Metropolitan      Council     of     Delhi from .................... Metropolitan Council 
constituency. 
 
In  pursuance  of  the  provisions  contained in  section  66  of  the Representation  of  the  People Act, 1951, 
read with rule  64  of  the Conduct of Elections Rules, 1961, I declare that— 
 
 
.....…………………………………....(Name) 
 
.….……………………………………..(Address)  1[sponsored  by .......……………………….…………..(name 
of  the  recognised/registered  political party)] has been duly elected to fill the  seat in that House from the above 
constituency. 
 
 
 
 
 
 
Place…………...                       Signature ............... 
Date........………                                 Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out, if inappropriate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No. S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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|É°ô{É 21PÉ 

[ÉÊxÉªÉàÉ 64 näÉÊJÉA] 

(+ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ºÉÉÊ´É®ÉävÉ cÉä) 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ* 
*.............................................(®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä *......................................................ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   

*..................................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä..............................(®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

  
*..........................................................................................................................................................................

..........................àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ* 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 64 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå 
BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE -- 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ...........................................................................................................................(xÉÉàÉ) 
..........................................................({ÉiÉÉ) 1[VÉÉä.....................(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA 
MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé*] 

=ºÉ ºÉnxÉ àÉå, 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ......................................................................................................BÉEä {ÉniªÉÉMÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/..gÉÉÒàÉiÉÉÒ.......................................................................................................BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ................................................................. BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ...........................................BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ*/PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ*   

cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA/MÉ<Ç cé * 

 
 
ºlÉÉxÉ......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ........................                       
                                                                       
          cºiÉÉFÉ®............................ 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 
 
 
 

 *VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 21D 
 

(See rule 64) 
 

(For use in Election to fill a casual vacancy when seat is contested) 
 

Declaration  of  the  result  of  Election under  section  66  of  the Representation of the People Act, 1951. 
 
*Election     to     the     House      of     the     People     from the..............................      Parliamentary      

constituency in.................................................... (State/Union territory). 
__________________________________________________________________________________________ 

*Election  to the Legislative Assembly of.................... (State/Union  territory)   from................Assembly  
constituency. 
__________________________________________________________________________________________ 

*Election     to    the     Metropolitan      Council     of     Delhi from......................Metropolitan   Council   
constituency.    In pursuance   of  the  provisions  contained  in  section  66   of   the Representation  of  the  
People Act, 1951, read with rule  64  of  the Conduct of Elections Rules, 1961, I declare that— 
 
.......………………………...(Name) 
 
.....………………………….(Address)  1[Sponsored  by.....................………………….......(name of  the 
recognised/registered political party)] has been duly  elected to fill the vacancy caused in that House by the 
 *resignation of .................................………………………………………………………………………………. 
____________ 
     *death of ............…………………………………………………………………….................................... 
____________ 
     *election of .......................……………………………………………………..having been declared void. 
 ___________ 
                                                                   having become. 
    *seat of     ............................……………………………………………….. _______________________ 
                                                                   having been declared vacant. 
 
 
     Place..........                            Signature ........... 
     Date............                           Returning Officer. 
__________________________________________________________________________________________ 
*Score out, if inappropriate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No. S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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1[|É°ô{É 21R] 

[ÉÊxÉªÉàÉ 64 näÉÊJÉA] 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ) 
......................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä.................................................................BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ 
2[µÉEàÉ ºÉÆ0    +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ    ºÉÆ¤Ér {ÉÉ]ÉÔ           bÉãÉä MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ] 
___________________________________________________________________________ 
 ........................................................................................................................................................ 
 ........................................................................................................................................................ 
 ........................................................................................................................................................ 
 ........................................................................................................................................................ 
 ........................................................................................................................................................ 
 ........................................................................................................................................................ 
 
 
3[àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ..................................................................................................................] bÉãÉä MÉA ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ 
àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ............................................................................... 
|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ.................................................................................................................. 
ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ...................................................................................... 
..................................................................................................................................... 
 àÉé PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 
................................................................................................................. (xÉÉàÉ) .................... ..... 
...................................................................................................................... ({ÉiÉÉ) ................. 
....................................................................................................................................... =BÉDiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖA cé * 
 
ºlÉÉxÉ..................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ..................... 

 
 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1969 uÉ®É (1-1-1996ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 21E] 
 

(See rule 64) 
 

Return of Election 
 

        Election  to the............…………………………..from 
the.…………………………………………....constituency 
 

Return of Election 
__________________________________________________________________________________________ 
 

2[Serial     Name of candidate     Party affiliation      Number of votes polled] 
No.                                                   
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
     3[Total number of electors…………………………................................] 
 
     Total number of valid votes polled.......................……………………… 
 
     Total number of rejected votes...........................……………………….. 
 
     Total number of tendered votes...........................………………………. 
 
 
     I declare that— 
 
     ...................................................……………………….....(Name) 
     of.................................................……………………….. (address) 
 
has been duly elected to fill the seat. 
 
     Place ..………………............... 
 
     Date ................………………..                       
 

Returning Officer. 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Renumbered by Notifn.  No.  S.O.  4542, dated the 20th  December, 1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
2.  Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984, for certain words. 
3.  Ins., ibid. 
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|É°ô{É 22 
(ÉÊxÉªÉàÉ 66 näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
 

àÉé,..............................................................(®ÉVªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ)   ®ÉVªÉ BÉEä........................................................................ 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, AiÉnÂuÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä 20................................................... 
..................................................................................................BÉEä............................................................................BÉEä ´Éä 
ÉÊnxÉ BÉEÉä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE.................................................................................. 
    1[gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ...................................VÉÉä............................(àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cé] ...............................2[ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ/={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå] =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ uÉ®É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA cé +ÉÉè® <ºÉBÉEä ºÉÉFªÉ º´É°ô{É àÉéxÉä =xÉBÉEÉä ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ  +ÉxÉÖniÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 
 

...............................ºÉÆºÉnÉÒªÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ  
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 

 
 

ºlÉÉxÉ............................ 
iÉÉ®ÉÒJÉ.............................. 

..................... 
ÉÊ®]ÉÌxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 
 
 

àÉÖpÉ 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 961(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 29 ÉÊnºÉà¤É®, 1986 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Conduct of Elections Rules, 1961 
(Statutory Rules and Order) 

 
 

 
                              

FORM 22 
 

(See rule 66) 
 

Certificate of Election 
 

I, Returning Officer for the……….…...................Parliamentary/Assembly constituency in the State 
of..................hereby certify  that  I have        on     the…..………..........day of …………………….... 20……....... 
declared Shri......…………………... of.....………….....1[sponsored  by..........(name of the recognised/registered 
political party)] to have been duly elected    by    the    said     constituency   2[in    the    General Election/Bye-
election]   to   be  a  member  of  the  House   of   the People/Legislative  Assembly and that in token thereof I 
have  granted to him this certificate of election. 
 
 Place ......……… 
 Date ......……….                    ……………………………………….............................. 
 
                                                          Returning Officer, 
                       for the………………….....................…....Parliamentary 
                                                            Assembly constituency. 
 
 

SEAL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.   by Notifn.  No.  S. O.  961(E), dated the 29th  December, 1986. 
2.  Ins.  by Notifn.  No.  S. O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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1[|É°ô{É 23 

  [ÉÊxÉªÉàÉ 84(1) ( BÉE) näÉÊJÉA] 
(ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ºÉÉÊ´É®ÉävÉ cÉä) 

 
ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 

....................................................................................................................* BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE -- 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ ................................................ (xÉÉàÉ)         2[VÉÉä ................ .........      
     ..........................................({ÉiÉÉ)      ..............................àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE 
              {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé] 

 
 gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ ...................................... (xÉÉàÉ)  
 
   .......................................... ({ÉiÉÉ)       2[VÉÉä........................................    
              ..........................(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ 
                 BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé] 
=ºÉ ºÉnxÉ àÉå..............................................................�ºÉnºªÉ (ºÉnºªÉÉå) BÉEä, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® 
.................................................................................................................... (iÉÉ®ÉÒJÉ, àÉÉºÉ +ÉÉè® ´É−ÉÇ) BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cä cé, ºlÉÉxÉ 
(ºlÉÉxÉÉå) BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA /cÉä MÉ<Ç cé ** * 
   
 
ºlÉÉxÉ......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ....................... 

cºiÉÉFÉ®........................... 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 

 *ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA -- 
(1) ........................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(2) .........................(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
(3) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É...................................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
(4) ...........................(ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºxÉÉiÉBÉE/ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä..............(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ** VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 � ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÊ®A * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä)   +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 23 
 

[See rule 84(1)(a)] 
 

(For use in Biennial Election when seat is contested) 
 
 

Declaration  of  the  result  of  Election under  section  66  of  the Representation of the People Act, 1951. 
 
Election to the*..............…………………………………………………………………………....................... 
 
             In  pursuance  of  the  provisions  contained in  section  66  of  the Representation  of  the  People  Act, 
1951, read with  clause  (a)  of sub-rule  (1)  of rule 84 of the Conduct of Elections Rules,  1961,  I declare 
that— 
 
………………............(Name)   2[sponsored by.......………...... (name of the recognised/registered 
...…………………….(Address)     political party)] 
 
………………............(Name)   2[sponsored by...........……….. (name of the recognised/registered 
...…………………….(Address)    political party)] 
 
**has been/**have been, duly elected to fill the seat(s) in that House of  a .......................................!member(s) 
retiring    on........................................................ (date, month and year) on the expiration of their term of office. 
 
 
 
Place.....………...                                       Signature…………………………… 
Date.......……….. 
                                                Returning Officer.] 
 
_________________________________________________________________________________________ 
* Here insert one of the following alternatives as may be appropriate:— 
 

(1)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of........................(State). 
(2)  Council  of  States  by  the members  of  the  electoral  college of..……............….(Union territory). 
(3)  Legislative Council of..…………................  (State) by the  members of the Legislative Assembly. 
(4)  Legislative    Council    of....................(State)    from the...............…………………………………. 
(Local Authorities'/Graduates'/Teachers') constituency. 

 
 
** Score out, if inappropriate. 
!Fill up the number of members retiring. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.  O.  4542, dated the 20th December, 1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
2.   Ins.   by  Notifn.  No.  S.  O.  565(E), dated the  4th  August, 1984. 
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|É°ô{É 23BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 84(1) (BÉE) näÉÊJÉA] 

(+ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É ºlÉÉxÉ ºÉÉÊ´É®ÉävÉ cÉä ) 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 

................................................................................................. �BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 66 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå,àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE--  

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ......................................................................................................................... (xÉÉàÉ) 
................................................ {ÉiÉÉ 1[VÉÉä .................................................... (àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) 
uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé] 

=ºÉ ºÉnxÉ àÉå 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ........................................BÉEä {Én iªÉÉMÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ........................................BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ........................................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ........................................PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ/BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ* 

cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA/MÉ<Ç cé* 

 
ºlÉÉxÉ....................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ....................... 

cºiÉÉFÉ®........................... 
ÉÊ®ÉÊ]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

  �ªÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖBÉEã{ÉÉä àÉå ºÉä ABÉE, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ cÉä, ÉÊãÉÉÊJÉA -- 
   (1)   ........................ (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
   (2)   ......................... (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ * 
   (3)  ÉÊ´ÉPÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É...................................(®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 

(4)  ........................................(ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºxÉÉiÉBÉE/ÉÊ¶ÉFÉBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä...................... (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * 
 
 

   * VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

                                          
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 565 (+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 4 +ÉMÉºiÉ, 1984 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Conduct of Elections Rules, 1961 
(Statutory Rules and Order) 

 
FORM 23A 

 
[See rule 84(1)(a)] 

 
(For use in Election to fill a casual vacancy when seat is contested) 

 
 

Declaration  of  the  result  of  Election under  section  66  of  the Representation of the People Act, 1951 
 
Election to the!…………………………………………………………………………………............................... 
 
        In  pursuance  of  the  provisions  contained in  section  66  of  the Representation  of  the  People  Act, 
1951, read with  clause  (a)  of sub-rule  (1)  of rule 84 of the Conduct of Elections Rules,  1961,  I declare 
that— 
 
......……………………....(Name) 
 
....………………………..(Address)    1[sponsored     by......………......(name    of    the recognised/registered  
political  party)] has been duly elected to fill the vacancy caused in that House by the  
 
*resignation of...................……………………………………………………………………………................ 
_____________ 
*death of.....................................................………………………………………………………………………. 
_____________ 
*election  of.....……………………………………………………...................….having been declared void. 
_____________ 
 
                                    *having become 
*seat of.........................______________  vacant. 
                                  *having been declared 
 
 
 
Place.........                                    Signature.............. 
 
Date..........                                       Returning Officer. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
! Here insert one of the following alternatives as may be appropriate: — 
 

(1)  Council  of  States  by the elected members  of  the  Legislative Assembly of .....…………..(State). 
(2)  Council  of  States  by  the  members  of  the  electoral  college of.....……………………….....(Union 

territory). 

(3) Legislative Council of........………………………………….(State) by the members of the Legislative 
Assembly. 

(4) Legislative Council of.........…...(State) from the.....…......(Local Authorities'/Graduates'/Teachers') 
constituency. 
 
 
*Score out, if inappropriate.] 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Notifn.  No.  S.O.  565(E), dated the 4th August, 1984. 
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 1[|É°ô{É 23JÉ]  

  2[ÉÊxÉªÉàÉ 84(1) (JÉ) näÉÊJÉA]  
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ 

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå/...........................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

àÉiÉnÉxÉ +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè -- 

ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ..................... 

ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ..................... 

BÉEÉä]É ( +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ).................. 

+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ |ÉlÉàÉ MÉhÉxÉÉ ÉÊuiÉÉÒªÉ MÉhÉxÉÉ iÉßiÉÉÒªÉ MÉhÉxÉÉ SÉiÉÖlÉÇ MÉhÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ µÉEàÉ 

 
c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEÉä ÉÊàÉãÉä àÉiÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ 
+ÉÆiÉ®hÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ 
+ÉÆiÉ®hÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ 
+ÉÆiÉ®hÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 

 

+ÉxÉxiÉ®hÉÉÒªÉ BÉEÉMÉVÉ-
{ÉjÉ ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ 

cÖ<Ç cÉÉÊxÉ 

        

VÉÉä½ 

àÉé PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 

              (1)  gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ............................................................................................................. (xÉÉàÉ) 
............................................................................................................................................... ({ÉiÉÉ)  
3[VÉÉä......................................................................(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ) uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ MÉ<Ç cé *] 

              (1)  gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ............................................................................................................. (xÉÉàÉ)  

............................................................................................................................................... ({ÉiÉÉ) 

+ÉÉÉÊn ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉA cé/cÉä MÉ<Ç cé * 

 cºiÉÉFÉ®......................... 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

 iÉÉ®ÉÒJÉ........................20..... 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 4542, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊnºÉà¤É®, 1968 uÉ®É (1-1-1969 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
2 {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 961(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 29 ÉÊnºÉà¤É®, 1986 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Conduct of Elections Rules, 1961 
(Statutory Rules and Order) 

 
 

1[FORM 23B] 
 

2[See rule 84(1)(b)] 
 

Return of Election 
 

Election to the Council of States 
__________________________________________________________________________________________ 
 

Election    to    the    Legislative     Council   by    Members    of Assembly/...................................  
constituency. 

 
The result of the poll and of the transfer of votes is as follows:— 
Number of valid votes....................................……………………………………………….………………. 
Number of members to be elected..........................……………………………………….………………….. 
Quota  (number  of  votes  sufficient  to secure  the  election  of  a 

candidate).......……………..…....................... 
 
Names of candidates First Count  Second 

 
 
 
  

Count 
 
 
 
 

            Third 
 
 
 
 

Count 
 
 
 
 

 Fourth 
 
 
 

Count 
 
 
 
 

Name of 
elected 
candidates 
and order of 
election 

 Votes polled by 
each candidate 

Transfer of Result Transfer of Result Transfer of  Result  

Non-transferable 
papers 
 

        

Loss due to fractions 
 

        

Total 
 

        

 
 
I declare that— 
 
(1) (Name)........................……………………………. 
(Address).......................……………………………... 
 
3[Sponsored   by.........…………………………………(name   of    the   recognised/registered political party)] 
 
(2) (Name)................……………………………….. 
     (Address).................…………………………….. 
 
etc…………………………………….............................has/have been duly elected. 
 

(Signature) 
 

                                               Returning Officer. 
 
     Dated the........……………day of.…………………………….........19   . 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Renumbered by Notifn.  No. S.O.  4542, dated the 20th  December, 1968 (w.e.f.  1-1-1969). 
2.  Subs., ibid. 
3.  Ins.  by Notifn.  No.  S. O.  961(E), dated the 29th December, 1986. 
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|É°ô{É 24 
(ÉÊxÉªÉàÉ 85 näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
 

àÉé,........................................................................ ....   ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå 
 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
..............................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ/................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå 
 
ºxÉÉiÉBÉE    

ÉÊ¶ÉFÉBÉE  

 

uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/.......................................................................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, AiÉnÂuÉ®É 
|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä 20........................BÉEä..............................BÉEä.......................´Éå ÉÊnxÉ ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE 
1[gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ...........................................VÉÉä......................(àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ/®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ)] uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA/BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cé] ...................................................®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÌSÉiÉ cÉä MÉA cé +ÉÉè® <ºÉBÉEä ºÉÉFªÉ º´É°ô{É 
àÉéxÉä =xÉBÉEÉä ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉxÉÖnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

 
 
ºlÉÉxÉ .......................... 
iÉÉ®ÉÒJÉ............................... 

............................... 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ/ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 

 
 

àÉÖpÉ 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 961(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ, 29 ÉÊnºÉà¤É®, 1986 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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FORM 24 
 

(See rule 85) 
 

Certificate of Election 
 

I,      Returning   Officer  for  the  election  to the..........Council  of States/Legislative Council by  the 
elected  members  of  the..........Legislative   Assembly...........Local  Authorities'/Graduates'/ Teachers' 
constituency/ members  of  the..............Legislative Assembly  hereby  certify  that  I have  on 
the………...................day of.......19.........declared Shri..........1[sponsored by........………………….......(name      
of the recognised/registered  political party)] to have been duly elected  to be  a member of the Council of 
States/Legislative Council and that  in token thereof I have granted to him this certificate of election. 
 
 
 
 
Place..................... 
 
Date.....................                             …..................... 
                                                        Returning Officer. 
 
 
                                  for the election to the Council of States/Legislative Council. 
 
 
 
 
 
 
 

SEAL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by Notifn.  No.  S.  O.  961(E), dated the 29th December, 1986. 
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1|É°ô{É 24BÉE 

(ÉÊxÉªÉàÉ 85JÉ näÉÊJÉA) 
ªÉc |É°ô{É +ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 139 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ 
ÉẾ É´É®hÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉFÉ {ÉE+ÉÉ<ãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ABÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
+ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 43) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ UÚ] BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉ-BÉE® ÉÊ´É´É®hÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 
1. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ xÉÉàÉ  : 
2. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
   (àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ/ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ)  :  
3. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä àÉÖJªÉÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ  :  
4. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä 
   ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  :  
5. ºlÉÉªÉÉÒ JÉÉiÉÉ ºÉÆ.({ÉäxÉ) +ÉÉè® ´Éc +ÉÉªÉ-BÉE® ´ÉÉbÇ/  
   ºÉÉÌBÉEãÉ VÉcÉÆ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ {ÉEÉ<ãÉ 
   BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè........................................... 
6. ÉẾ ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ 200 -200  BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉÉ{iÉ AäºÉä +ÉÉÊ£ÉnÉªÉÉå BÉEä VÉÉä ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® °ô{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, ¤ªÉÉè®ä - 
 
µÉEàÉ ºÉÆ. +ÉÉÊ£ÉnÉjÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ/ 

BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® 
{ÉÚ®É {ÉiÉÉ 

{ÉäxÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä) +ÉÉè® 
+ÉÉªÉ-BÉE® ´ÉÉbÇ  / ºÉÉÌBÉEãÉ 

+ÉÉÊ£ÉnÉªÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ*  
(SÉèBÉE/ àÉÉÆMÉnäªÉ bÅÉ{ÉD]/ 
xÉBÉEn) 

ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ 

      
      
 
*SÉèBÉE/ àÉÉÆMÉnäªÉ bÅÉ{ÉD] uÉ®É ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ¤ÉéBÉE ªÉÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉ {É® SÉèBÉE/ àÉÉÆMÉnäªÉ bÅÉ{ÉD] ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè * 
6. ªÉÉÊn +ÉÉÊ£ÉnÉªÉÉÒ ABÉE BÉEÆ{ÉxÉÉÒ cè iÉÉä BÉDªÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 239BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè (BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *) 
7.  

ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 
 àÉé,.......................................(º{É−] +ÉFÉ®Éå àÉå {ÉÚ®É xÉÉàÉ) {ÉÖjÉ/  {ÉÖjÉÉÒ...................ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä  PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ 
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, <ºÉ |É°ô{É àÉå nÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ~ÉÒBÉE, {ÉÚhÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉÒ iÉÉè® {É® ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç cè * 
 àÉé ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé, >ó{É® xÉÉÉÊàÉiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE  nãÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä.............................BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ cèÉÊºÉªÉiÉ àÉå <ºÉ |É°ô{É BÉEÉä 
ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉé AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ £ÉÉÒ cÚÆ * 
 

(BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ/ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® xÉÉàÉ) 
iÉÉ®ÉÒJÉ  : ……………..  
ºlÉÉxÉ   :…………….  

                                          
1  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. BÉEÉ0 +ÉÉ0 1283 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 10 xÉ´ÉÆ¤É®, 2003 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 24A 
(See rule 85B) 

 
    [This form should be filed with the Election Commission before the due date for furnishing a return of the 
Political Party’s income of the concerned financial year under section 139 of the Income-tax Act, 1961 (43 of 
1961) and a certificate to this effect should be attached with the Income-tax return to claim exemption under the 
Income-tax Act, 1961 (43 of 1961).] 
 
1. Name of Political Party: 
 
2. Status of the Political Party: 
   (recognised/unrecognised) 
 
3. Address of the headquarters of the Political Party: 
 
4. Date of registration of Political Party with Election Commission: 
 
5. Permanent Account Number (PAN) and Income-tax Ward/Circle where return of the political party is 
filed:_______ 
 
6. Details of the contributions  received, in excess of rupees twenty thousand, during the Financial Year:20 – .  –
20   . 
 
Serial number Name and 

complete address 
of the 
contributing 
person/company 
 

PAN (if any_ and 
Income-Tax 
Ward/Circle 

Amount of 
contribution 
(Rs.) 

Mode of 
contribution 
*(cheque/demand 
draft/cash) 

Remarks 

      
      
      
 
  *In case of payment by cheque/demand draft, indicate name of the bank and branch of the bank on which the 
cheque/demand draft has been drawn. 
 
    7. In case the contributor is a company, whether the conditions laid down under section 293A of the 
Companies Act, 1956 (1 of 1956) have been complied with (A copy of the certificate to this obtained from the 
company should be attached). 
 
 

Verification 
 

I,______________________________(full name in Block letters), son/daughter of  ________________ 
_____________solemnly declare that to the best of my knowledge and belief, the information given in this 
Form is correct, complete and truly stated. 
 

I further declare that I am verifying this form in my capacity as ______________________on behalf of the 
Political Party above named and I am also competent to do so. 
 
 

(Signature and name of the Treasurer/Authorised person) 
 
Date:____________________ 
Place:____________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 1283(E), dated the 10th November, 2003. 
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1[|É°ô{É 25 

 (ÉÊxÉªÉàÉ 94BÉE näÉÊJÉA) 

 ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉ 
àÉé....................................................ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ àÉå VÉÉä gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ........................ 

 (=BÉDiÉ +ÉVÉÉÔ àÉå |ÉiªÉlÉÉÔ ºÉÆJªÉÉÆBÉE.....................................................................................)BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè, BÉEÉ 
+ÉVÉÉÔnÉ® ºÉiªÉÉÊxÉÉÎ−~iÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ/¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 

 (BÉE)  ºÉÉlÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä {Éè®É..............................àÉå.......................................*BÉEä §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ +ÉÉè® =ºÉÉÒ +ÉVÉÉÔ BÉEä {Éè®É.........................................................àÉå +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
{Éè®É......................................................................àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ AäºÉä §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉä®ä YÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cé ; 

 (JÉ) =BÉDiÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä {Éè®É ....................................àÉå...............................*BÉEä §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ 
+ÉÉè® =BÉDiÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä {Éè®É..........................àÉå +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É...........................................àÉå nÉÒ MÉ<Ç §É−] +ÉÉSÉ®hÉ 
BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ cé ; 

   (MÉ) ...................................... 
     (PÉ) ...................................... 
    +ÉÉÉÊn, 
 

+ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
 

gÉÉÒ/gÉÉÒàÉiÉÉÒ......................................................xÉä...............................àÉå.................................................20  BÉEä 
+ÉÉVÉ.......................´Éå ÉÊnxÉ àÉä®ä ºÉàÉFÉ ºÉiªÉÉÊxÉÉÎ−~iÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ/¶É{ÉlÉ OÉchÉ BÉEÉÒ * 

|ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä]/xÉÉä]®ÉÒ/¶É{ÉlÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ] 
 

* ªÉcÉÆ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒÉÊVÉA * 
 
 
 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 597(+É) , iÉÉ®ÉÒJÉ 27 {ÉE®´É®ÉÒ, 1962 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
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1[FORM 25 
 

(See rule 94A) 
 

Affidavit 
 
     I,   ........................,the  petitioner  in   the   accompanying election    petition   calling   in     question   the   
election   of Shri/Shrimati.............(respondent No............in the said petition) make solemn affirmation/oath and 
say— 
 

(a)  that the statements made in paragraphs.......................of the  accompanying  election  petition about the  
commission  of  the corrupt  practice of*...................and the particulars of  such corrupt  practice mentioned in 
paragraphs.................of the same petition and in paragraphs.....................of    the    Schedule annexed thereto are 
true to my knowledge; 

 
(b) that the statements made in paragraphs....................of the said  petition  about  the  commission   of  the  

corrupt   practice of*.........................and the particulars of  such corrupt practice given in 
paragraphs..........................of the said  petition and in paragraphs.......................................of  the  Schedule 
annexed thereto are true to my information; 

 
(c) 
 
(d) 
 
etc. 

 
 

                                             Signature of deponent. 
 
Solemnly affirmed/sworn  by Shri/Shrimati.............at.....this.............day of...............….19    . 
 
 
 

                                               Before  me, 
                       Magistrate of the first class/Notary/ 

                                     Commissioner of Oaths.] 
__________________________________________________________________________________________ 
* Here specify the name of the corrupt practice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Added by Notifn.  No.  S.O.  597(E), dated the 27th  February, 1962. 
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1|É°ô{É 26 

(ÉÊxÉªÉàÉ 4BÉE näÉÊJÉA) 
 

..................................................................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä 
(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) 

.................................(ºÉnxÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 
¶É{ÉlÉ{ÉjÉ 
 àÉé,...................................{ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ/ {ÉixÉÉÒ....................+ÉÉªÉÖ............´É−ÉÇ, VÉÉä..............BÉEÉ/ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ, ºÉiªÉÉÊxÉ~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ / BÉE®iÉÉÒ cÚÆ / ¶É{ÉlÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉElÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ / BÉE®iÉÉÒ cÚÄ  :-  
 
1. àÉé AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉä àÉå nÉä ´ÉÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉÆ nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ/BÉEÉÒ +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÚÆ ÉÊVÉºÉàÉå 
ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÉ®Éä{É ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEA MÉA cé * 
 
[ ªÉÉÊn +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ/BÉEÉÒ +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ cè iÉÉä ´Éc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ/BÉE®äMÉÉÒ& 
 (i)àÉÉàÉãÉÉ/ |ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉ/ ºÉÆJªÉÉAÆ ............................................................. 
(ii)   {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä).............   ..............ÉÊVÉãÉÉ         (ÉÊVÉãÉä)......................®ÉVªÉ 
(iii) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ............................................................................ 
(iv) xªÉÉªÉÉãÉªÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) uÉ®É +ÉÉ®Éä{É (+ÉÉ®Éä{ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É®SÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç) ............................................ 
(v) iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå) ÉÊVÉxÉBÉEÉä +ÉÉ®Éä{É ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉA lÉä .................................................................. 
(vi) BÉDªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ®ÉäBÉEÉÒ MÉ<Ç cè/cé ................ 

2. àÉÖZÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) (ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ ={É®ÃÉnÉ (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå 
ÉÊxÉÉÌn−] ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉÆiÉ®MiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE ´É−ÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®É´ÉÉºÉ º|É°ô{É 26 
(ÉÊxÉªÉàÉ 4BÉE näÉÊJÉA) 

 
..................................................................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä 

(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) 
.................................(ºÉnxÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 
¶É{ÉlÉ{ÉjÉ 
 àÉé,...................................{ÉÖjÉ/ {ÉÖjÉÉÒ/ {ÉixÉÉÒ....................+ÉÉªÉÖ.............´ÉÉÇ, VÉÉä..............BÉEÉ/ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ cÚÆ, ºÉiªÉÉÊxÉ~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ / BÉE®iÉÉÒ cÚÆ / ¶É{ÉlÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉElÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ / BÉE®iÉÉÒ cÚÄ  :-  
 
1. àÉé AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉä àÉå nÉä ´ÉÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉÆ nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (+É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ/BÉEÉÒ +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÚÆ ÉÊVÉºÉàÉå 
ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÉ®Éä{É ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEA MÉA cé * 
 
[ ªÉÉÊn +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ AäºÉä ÉÊBÉE ] 
Éä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
(ªÉÉÊn +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ °ô{É àÉÆ ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ):  
(i) àÉÉàÉãÉÉ  / |ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉ  / ºÉÆJªÉÉAÆ .................................................................. 
(ii) xªÉÉªÉÉãÉªÉ, ÉÊVÉºÉxÉä nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ................................................................................... 
(iii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä) ............................... ÉÊVÉãÉÉ (ÉÊVÉãÉä) ....................... ®ÉVªÉ ................. 
(iv) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  ................................................................. 
(v) iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå) ÉÊVÉxÉBÉEÉä nÆbÉnä¶É ºÉÖxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ  / ºÉÖxÉÉA MÉA lÉä .......................................... 
(vi) BÉDªÉÉ nÆbÉnä¶É ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ®ÉäBÉEÉ MÉªÉÉ cè   / ®ÉäBÉEä MÉA cé ...................... 
 
ºlÉÉxÉ  :               +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
iÉÉ®ÉÒJÉ :  
ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 
àÉé >ó{É® xÉÉÉÊàÉiÉ +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ, ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®iÉÉ  / BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ àÉä®ä ºÉ´ÉÉækÉàÉ YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ºÉcÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ ÉÊàÉlªÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® BÉEÉä<Ç iÉÉÉÎi´ÉBÉE ¤ÉÉiÉ ÉÊU{ÉÉªÉÉÒ xÉcÉÓ MÉ<Ç cè * 
 
ÉÊ]{{ÉhÉ  : <ºÉ |É°ô{É BÉEä ´Éä ºiÉÆ£É, VÉÉä +ÉÉÊ£ÉºÉÉFÉÉÒ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cè, BÉEÉ] ÉÊnA VÉÉAÆ * 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉà¤É®, 2002 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 26 

(See rule 4A) 
 

     Affidavit to be furnished by the candidate before the returning officer for election to ………………(name of 
the House) from……………………….constituency (name of the constituency) 
 
 I, ……………………., son/daughter/wife of ………………………..aged about………………..years, resident of 
………………………………….candidate at the above election, do hereby solemnly affirm/state on oath as under:— 
 
     1. I am/am not accused of any offence(s) punishable with imprisonment for two years or more in a pending case(s) in 
which a charge(s) has/have been framed by the court(s) of competent jurisdiction. 
 
     If the deponent is accused of any such offence(s) he shall furnish the following information:— 
 

(i) Case/First information report No./Nos. ……………………………………………………………………….. 
 
(ii) Police station(s)………………District(s)…….………………………….State(s)……………………………. 
 
(iii) Section(s) of the concerned Act(s) and short description of the offence(s) for which the candidate has been 
charged………………………………………………………………………………………………………..….. 
 
(iv) Court(s) which framed the charge(s)……………………………………………………………………..….. 
 
(v) Date(s) on which the charge(s) was/were framed………………………………………………………….….... 
 
(vi) Whether all or any of the proceeding(s) have been stayed by any court(s) of competent 
jurisdiction……………………………………………………………………………………………………… 

    2. I have been/have not been convicted of an offence(s) [other than any offence(s) referred to in sub-section (1) or sub-
section (2), or covered in sub-section (3), of section 8 of the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951)] and 
sentenced to imprisonment for one year or more. 
         If the deponent is convicted and punished as aforesaid, he shall furnish the following information: 

(i) Case/First information report No./Nos. ………………………………………………………………………. 

(ii) Court(s) which punished…………………………………………………………………………………... 

(iii) Police station(s)……………………….District(s)…………………………….State(s)…………………… 

(iv) Section(s) of the concerned Act(s) and short description of the offence(s) for which the candidate 
has ever been charged ………………………………………………… ……… ……………  

(v) Date(s) on which the sentence(s) was/were pronounced……………………………………………………….. 

(vi) Whether the sentence(s) has/have been stayed by any court(s) of competent 
jurisdiction………………………………. 

Place: 

Date:           Signature of  deponent 

VERIFICATION 
 
     I, the above-named deponent, do hereby verify and declare that the contents of the affidavit are true and correct to the best 
of my knowledge and belief, no part of it is false and nothing material has been concealed therein. 
 
Verified at ……………………..this………………………….day of…………………………., 20….. 

Signature of deponent 
Note: The columns in this Form which are not applicable to the deponent may be struck off.] 
____________________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. S.O. 935(E), dated the 3rd September, 2002. 
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+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
( ÉÊxÉªÉàÉ 83 näÉÊJÉA) 

1[VÉ¤É ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ £É®ä VÉÉxÉä cÉå iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ {ÉrÉÊiÉ ºÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ o−]ÉÆiÉ*] 
àÉÉxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE ºÉÉiÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä cé, ºÉÉäãÉc +É£ªÉlÉÉÔ cè +ÉÉè® ABÉE ºÉÉè SÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé * 

ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉ c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ µÉEàÉ ºÉä {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ {ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå ®JÉä MÉA cé +ÉÉä® c® {ÉÉºÉÇãÉ 
àÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè * 

àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå cè-- 
  BÉE..................................................................................................................................12 

 JÉ....................................................................................................................................8 
 MÉ.....................................................................................................................................6 
 PÉ.....................................................................................................................................9 
 R...................................................................................................................................10 
 SÉ.....................................................................................................................................7 
 U.....................................................................................................................................4 
 VÉ...................................................................................................................................19 
 ZÉ...................................................................................................................................13 
 \É.....................................................................................................................................5 
 ]....................................................................................................................................14 
 ~......................................................................................................................................8 
 b....................................................................................................................................10 
 f......................................................................................................................................6 
 hÉ.....................................................................................................................................4 

           iÉ.....................................................................................................................................5  
                    VÉÉä½           140 

 c® ABÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉ VÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ABÉE ºÉÉè cè +ÉÉè® µÉEàÉÉMÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ àÉiÉÉå 
BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ´Éä cé VÉÉä ÉÊBÉE {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉlÉàÉ ºiÉà£É àÉä nÉÌ¶ÉiÉ cé * 

ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ABÉE ºÉÉlÉ VÉÉä½É VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 14,000 VÉÉä½ BÉEÉä +ÉÉ~ ºÉä (+ÉlÉÉÇiÉÂ =ºÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä VÉÉä ÉÊBÉE £É®ÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ABÉE +ÉÉÊvÉBÉE cè) £ÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉä® 1,751 +ÉlÉÉÇiÉÂ £ÉÉMÉ{ÉEãÉ 1,750 àÉå VÉÉä½BÉE® ´Éc ºÉÆJªÉÉ cè VÉÉä ºÉnºªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ cè +ÉÉè® =ºÉä BÉEÉä]É BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè * 

ªÉc |ÉÉÊµÉEªÉÉ AäºÉä nÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè-- 
                        14,000  

BÉEÉä]É  x  ----------- + 1  = 1,750  =  1,751 
                    8 

+É£ªÉlÉÉÔ VÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEÉä]É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉ BÉEä {ÉÉºÉÇãÉ àÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEÉä]É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè <ºÉÉÊãÉA =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É àÉiÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA * =ºÉBÉEÉ 

+ÉÉÊvÉ¶Éä−É 149, +ÉlÉÉÇiÉÂ 1,900 àÉå ºÉä 1,751 PÉ]ÉBÉE® cè * 
ªÉc +ÉÉÊvÉ¶Éä−É àÉÚãÉ àÉiÉÉå ºÉä {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA VÉ BÉEä ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉ =xÉ {É® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå 

ÉẾ É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé  +ÉÉè® ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ {ÉÉºÉÇãÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *   
àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cè-- 

JÉ +ÉMÉãÉä ={ÉãÉ£ªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå...............................................7 àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè * 
PÉ +ÉMÉãÉä ={ÉãÉ£ªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå................................................4 àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè * 
½ +ÉMÉãÉä ={ÉãÉ£ªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå................................................4 àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè * 

              SÉ +ÉMÉãÉä ={ÉãÉ£ªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå.................................................3 àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè *  
                      +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ VÉÉä½        18 
                     ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ         ______1_                                                      
          àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ VÉÉä½         19 

                                          
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3662,iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1964 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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SCHEDULE 
(See rule 83) 

 
         1[Illustration  of the procedure as to the counting of votes at  an election  on the single transferable vote 
system when more than  one seat is to be filled.] 
 
    Assume  that  there  are  seven   members  to  be  elected,  sixteen candidates, and one hundred and forty 
electors. 
 
   The  valid ballot papers are arranged in separate parcels  according to  the first preference recorded for each 
candidate, and the papers in each parcel counted. — 
 
   Let it be assumed that the result is as follows:— 
 
A . . . . . . . . ………………………………………………………………………………………………….. 12 
B. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 8 
C. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 6 
D. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 9 
E. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 10 
F. . . . . . . . …………………………………………………………………………………………………….. 7 
G. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 4 
H. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 19 
I. . . . . . . . …………………………………………………………………………………………………….. 13 
J. . . . . . . . …………………………………………………………………………………………………….. 5 
K. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 14 
L. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 8 
M. . . . . . . . …………………………………………………………………………………………………… 10 
N. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 6 
O. . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 4 
P . . . . . . . . ……………………………………………………………………………………………………. 5 
  

TOTAL 140 
 

Each  valid ballot paper is deemed to be of the value of one hundred and  the  values of the votes 
obtained by the respective  candidates are as shown in the first column of the result sheet. 

 
The  values of all papers are added together and the total 14,000 is divided  by eight (i.e. the number 

which exceeds by one the  number of vacancies to be filled) and 1,751 (i.e.  quotient 1,750 increased by  
one)  is the number sufficient to secure the return of a  member and is called the quota. 

 
The operation may be shown thus:— 
 
Quota x  14,000  +1-1,750+1=1,751 
      8  
The  candidate  H,  the value of whose votes exceeds the  quota,  is declared elected. 

 
As  the  value  of the papers in H's parcel exceeds the  quota,  his surplus  must be transferred.  His 

surplus is 149, i.e., 1,900  less 1,751. 
 

The surplus arises from original votes, and therefore, the whole, of H's  papers  are  divided  into sub-
parcels according  to  the  next preferences  recorded  thereon, a separate parcel of  the  exhausted papers  being  
also made.  Let it be assumed that the result  is  as follows:— 
 
                                                         
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.S.O.  3662, dated the 12th October, 1964. 
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={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå BÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå cè  :-- 
JÉ.............................................................................................................................700 
PÉ..............................................................................................................................400 
R..............................................................................................................................400 
SÉ..............................................................................................................................300 

                +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ BÉÖEãÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ     1,800 
                                                ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE        100 
                                                      BÉÖEãÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE                    1,900 
 

+ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 1,800 cè +ÉÉè® +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè <ºÉÉÊãÉA ªÉc +ÉÉÊvÉ¶Éä−É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ   
cè :-- 
  

ºÉ¤É +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, ÉÊBÉExiÉÖ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé xªÉÚxÉÉÒBÉßEiÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ {É® VÉÉä àÉÚãªÉÉÆBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉä +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ 
àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näBÉE® +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 
VÉ¤É ºÉ¤É àÉiÉ{ÉjÉÉå xªÉÚxÉÉÒBÉßEiÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE ABÉE ºÉÉlÉ VÉÉä½É VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ´Éc ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É VÉÉiÉä ®cä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä ºÉÉlÉ 

VÉÉä½ä VÉÉxÉä {É® +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä ¤É®É¤É® cÉäiÉÉ cè * <ºÉ +É´ÉºlÉÉ àÉå c® ABÉE +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ xÉªÉÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE -- 

             149(+ÉÉÊvÉ¶Éä−É) 
                18 (+ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ) 

c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEÉ ¶Éä−É +ÉlÉÉÇiÉÂ (100-8= 92)  VÉÉä +É{ÉxÉÉ BÉEÉä]É MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉ uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ ABÉE 
ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE (100) +18 +ÉÉÊxÉ¶É¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE (1,656) cè * 
 

+ÉxiÉÉÊ®iÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå BÉEä ªÉä àÉÚãªÉÉÆBÉE :-- 
 JÉ = 56   (+ÉlÉÉÇiÉÂ 8 àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉÒ n® ºÉä ºÉÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ) 
 PÉ = 32   (+ÉlÉÉÇiÉÂ 8 àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉÒ n® ºÉä SÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ) 
 R = 32   (+ÉlÉÉÇiÉÂ 8 àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉÒ n® ºÉä SÉÉ® àÉiÉ{ÉjÉ) 
 SÉ = 24   (+ÉlÉÉÇiÉÂ 8 àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEÉÒ n® ºÉä iÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉ), 
 

ªÉä ÉÊµÉEªÉÉAÆ +ÉxiÉ®hÉ-{ÉjÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå nÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé- 
 

+ÉxiÉ®hÉ-{ÉjÉ 

 +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä VÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE...........................................................149 

 VÉ BÉEä {ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ................................................................................. 19 

 {ÉÉºÉÇãÉÉå àÉå c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE.............................................................................100 

 +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ........................................................................................18 

 +ÉÉÊxÉ¶É¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE.................................................................................1,800 

c® ABÉE +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ xÉªÉÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE  = +ÉÉÊvÉ¶Éä−É  149 
 +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ    18 

= 8 
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    Papers 
     B is marked as next available preference on   ………………………………………………………………. 7 
     D is marked as next available preference on …………………………………………………………………4 
     E is marked as next available preference on …………………………………………………………………4 
     F is marked as next available preference on ….………………………………………………………………3 

_____ 
                               Total of the unexhausted papers.………………………18 
                                     No. of exhausted papers....………………………………1 

_____ 
                                              Total of papers..………………………………………..19 

_____ 
     The values of the papers in the sub-parcels are as follows:— 
     B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ………………………………………………………………………..700 
     D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …………………………………………………………………..……400 
     E . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .   . . . . . . ……………………………………………………………………..…. 400 
     F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ……………………………………………………………………..… 300 

           ________ 
                                   Total values of unexhausted papers       1,800 

                                      Value of exhausted papers               100 
        ________ 

                                                       TOTAL VALUE                 1,900 
                                                            ________ 

The value of the unexhausted papers is 1,800 and is greater than the surplus.  This surplus is, therefore, 
transferred as follows:— 
 

All  the unexhausted papers are transferred, but at a reduced value, which  is  ascertained  by  dividing 
the surplus by  the  number  of unexhausted papers. 
 

The  reduced value of all the papers, when added together, with  the addition  of  any  value  lost  as the  
result  of  the  neglect  of fractions,  equals the surplus.  In this case the new value of  each paper transferred is 
 

                                                               149 (the surplus) 
_______________________________ 

                                                  18 (the number of unexhausted papers) 
 
the residue of the value of each paper (100-8=92), being required by H  for  the purpose of constituting his 
quota, i.e.,  one  exhausted paper value (100) plus the value (1,656) of 18 unexhausted papers. 
 
        These values of the sub-parcels transferred are:— 
 
                  B=56 (i.e., seven papers at the value of 8); 
                  D=32 (i.e., four papers at the value of 8); 
                  E=32  (i.e., four papers at the value of 8); 
                  F=24  (i.e., three papers at the value of 8). 
 
       These operation can be shown on a transfer sheet as follows: 
 

Transfer Sheet 
 

Value of surplus (H's) to be transferred ………………………………………………………….149 
Number of papers in H's parcel  . ………………………………………………………………….19 
Value of each paper in parcel..……………………………………………………………………100 
Number of unexhausted paper ....………………………………………………………………… 18 
Value of unexhausted papers .  ..  ..……………………………..…………………………….. 1,800 
New value of each paper transferred.……………………………………………………................. 

 
       Surplus                                                     149 
     __________________________             ________ = 8 
     number of unexhausted papers          18 
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+ÉMÉãÉä ={ÉãÉ£ªÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ  +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ
 ºÉÆJªÉÉAÆ 

+ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä   ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå 
BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ          

JÉ. ..................................................................  7 56 

PÉ. ..................................................................  4 32 

R.....................................................................  4 32 

SÉ. ...................................................................  3 24 

 VÉÉä½ 18 144 

ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ    1 .. 

ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ºÉä VÉÉiÉä ®cä àÉÚãªÉÉÆBÉE  .. 5 

 VÉÉä½ 19 149 

                   
 ={É-{ÉÉºÉÇãÉÉå BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉE +É£ªÉlÉÉÔ JÉ, PÉ, R +ÉÉè® SÉ BÉEä xÉÉàÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ VÉàÉÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉiÉÉå BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä ºÉÉlÉ 
VÉÉä½ä VÉÉiÉä  cé * ªÉc ÉÊBÉEªÉÉÇ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ {É® nÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É xÉ cÉäxÉä {É® +É¤É =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉiÉàÉ ºlÉÉxÉ ®JÉiÉÉ cè, +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè *  U +ÉÉè® hÉ nÉäxÉÉå BÉEä 400 àÉÚãªÉÉÆBÉE cé * 

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉ] bÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® U +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

àÉÚãÉ àÉiÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ U BÉEä àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * BÉE, VÉÉä nÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå àÉå 
+ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè VÉ¤É ÉÊBÉE PÉ +ÉÉè® R BÉEÉä VÉÉä nÉäxÉÉå ABÉE 
àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, c® ABÉE BÉEÉä 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä cé * +É¤É ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cÉäxÉä 
BÉEä BÉEÉ®hÉ hÉ +ÉÉMÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä 400 àÉÚãªÉÉÆBÉE <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ®, ZÉ, JÉ +ÉÉè® ] BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä 
cé, ZÉ BÉEÉä 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé +ÉÉè® JÉ +ÉÉè® ] àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé * 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É +É +ÉÉè® iÉ àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä 500 àÉÚãªÉÉÆBÉE ÉÊàÉãÉiÉä cé +ÉÉè® ´Éä ÉÊxÉàxÉiÉàÉ ®c VÉÉiÉä cé +ÉÉè® ãÉÉ] uÉ®É 
{ÉcãÉä \É +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ VÉÉiÉÉ cè * =ºÉBÉEä àÉiÉ{ÉjÉ 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ ºÉä BÉE, JÉ, PÉ +ÉÉè® ZÉ BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, {ÉcãÉä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ iÉÉÒxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé +ÉÉè® ZÉ BÉEÉä, VÉÉä nÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå  
{É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè, 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé * iÉ¤É +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä 
àÉiÉ{ÉjÉ R, ~ +ÉÉè® ] BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, {ÉcãÉä xÉÉàÉÉÆÉÊBÉEiÉ nÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé 
+ÉÉè® ] BÉEÉä, VÉÉä iÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè, 300 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé * 

] +É¤É BÉEÉä]É {ÉÉ® BÉE® MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉÉMÉä +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ] BÉEÉ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É 49 ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

] BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉ® +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå |ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ 3 àÉiÉ cé * <ºÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ BÉEÉÒ 
{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® JÉ, SÉ +ÉÉè® ZÉ àÉå ºÉä c® ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ 
BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè +ÉÉè® =xÉàÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ =ºÉ xªÉÚxÉÉÒBÉßEiÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE {É®, VÉÉä ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É (49) BÉEÉä 
+ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ (3) BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näBÉE® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * JÉ, SÉ +ÉÉè® ZÉ àÉå ºÉä 
c® ABÉE BÉEÉä iÉnxÉÖºÉÉ® 16 |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé * 
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__________________________________________________________________________________________ 
Names of candidates marked          Number of          Value of sub- 
as the next available                papers to be       parcels to be 
preference                            transferred        transferred 
__________________________________________________________________________________________ 
     B. . . . . . . . . . . . . . …………………………………  7                           56 
 
     D. . . . . . . . . . . . . ………………………………….   4                           32 
 
     E. . . . . . . . . . . . . . …………………………………  4                          32 
 
     F. . . . . . . . . . . . . . …………………………………  3                       24 
                                                                  _________ 
                               TOTAL         18                       144 
                                                                  _________ 
 Number of exhausted papers................………………    1                     .. 
 
Loss of value owing to neglect of fractions  …………    ..                                   5 
 
 
                                                                         _________ 
                                 TOTAL           19                  149 
                                                                          _________ 
 
 

The  values of the sub-parcels are added to the values of the  votes already  credited to the candidates B,D,E 
and F.  This operation  is shown on the result sheet. 

 
 
There  being no further surplus the candidate lowest on the poll has now to be excluded.  G and O both have 

400. 
 
 
The returning officer casts lots and G is chosen to be excluded. 
 
 
Being original votes, G's papers are transferred at the value of 100 each.   A  who was marked as next 

preference on two papers  receives 200,  while  D  and  E were each next preference on  one  paper  and 
receiving 100 each.  O now being lowest is next excluded and his 400 is  similarly transferred to I, B and K, I 
receiving 200 and B and K 100 each. 

 
 
This  leaves J and P lowest with 500 each and J is chosen by lot for exclusion  first.   His papers are 

transferred at the value  of  100 each to A, B, D and I, the three first named receiving 100 each, and I  who  had 
the next preference on two papers receiving 200.   P  is then  excluded and his papers are transferred to E, L and 
K, the two first  named receiving 100 each, and K, who had the next  preference on three papers, receiving 300. 

 
 
K now exceeds the quota and is declared elected. 
 
 
Prior to further exclusion, K's surplus of 49 has to be distributed. 
 
 

The   sub-parcel  last  transferred  to  K  consisted  of  3   votes transferred  at the value of 100 each.  This sub-
parcel is examined; there  are  no  exhausted  papers  and B, F,  and  I  are  each  next preference on one paper and 
one paper is transferred to each of them at  a  reduced value determined by dividing the surplus (49) by  the number  
of unexhausted papers (3), B, F and I accordingly receive 16 each. 
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+É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +É¤É +ÉÉMÉä SÉãÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè * 

MÉ +ÉÉè® f àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEä 600 àÉÚãªÉÉÆBÉE cé, +ÉÉè® MÉ ãÉÉ] uÉ®É {ÉcãÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä  ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ  VÉÉiÉÉ 
cè * =ºÉBÉEä 6 àÉÚãÉ àÉiÉ cé, <ºÉàÉå ºÉä nÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® JÉ, PÉ +ÉÉè® R àÉå ºÉä c® ABÉE +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè 
+ÉÉè® c® ABÉE 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè * f iÉ¤É +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; BÉE =ºÉBÉEä àÉiÉ{ÉjÉÉå àÉå ºÉä 3 {É® +ÉMÉãÉä 
+ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉE 300 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè, SÉ, ZÉ +ÉÉè® ] àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ {É® 
+ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè +ÉÉè® c® ABÉE 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè * 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É BÉE +ÉÉè® ZÉ BÉEÉä]É ºÉä >ó{É® {ÉcÖÆSÉ VÉÉiÉä cé +ÉÉè® ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé * =xÉBÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É 
BÉEÉä +É¤É ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE cÉäxÉä BÉEÉ®hÉ ZÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É 65 BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉcãÉä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

ZÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå ABÉE àÉiÉ{ÉjÉ cè VÉÉä 100 àÉÚãªÉÉÆBÉE {É® +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, PÉ <ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ 
{É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè +ÉÉè® =ºÉä 65 BÉEÉ ºÉÉ®É +ÉÉÊvÉ¶Éä−É |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

iÉ¤É BÉE BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É 49 BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * =ºÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ +ÉÉÎxiÉàÉ ={É-{ÉÉºÉÇãÉ àÉå |ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ 100 
àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ 3 àÉiÉ{ÉjÉ cé * <xÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå àÉå ºÉä nÉä {É® JÉ +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cé +ÉÉè® R ABÉE {É® cè 
+ÉÉè® iÉnxÉÖºÉÉ® ªÉä àÉiÉ{ÉjÉ +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ 16 cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ +ÉÉÊvÉ¶Éä−É  
(49) BÉEÉä +ÉÉÊxÉ¶¶ÉäÉÊ−ÉiÉ àÉiÉ{ÉjÉ (3) BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ uÉ®É ÉÊ´É£ÉBÉDiÉ BÉE®BÉEä JÉ BÉEÉä iÉnxÉÖºÉÉ® 32 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé +ÉÉè® R BÉEÉä 
16 àÉÚãªÉÉÆBÉE * 

ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä BÉEÉä]É iÉBÉE xÉ {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉMÉä SÉãÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® SÉ VÉÉä 840 
àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä BÉEÉ®hÉ +É¤É ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cè +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

=ºÉBÉEä 7 àÉÚãÉ àÉiÉ {ÉcãÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * iÉÉÒxÉ, nÉä +ÉÉè® nÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® µÉEàÉ¶É& SÉ, PÉ +ÉÉè® R BÉEä +ÉMÉãÉä 
+ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå  ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ cè +ÉÉè® µÉEàÉ¶É& 300, 200 +ÉÉè® 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉä cé * 

+ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ +É{ÉxÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä µÉEàÉ àÉå SÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * VÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä ÉÊ´ÉiÉ®hÉ àÉå 
|ÉÉÊiÉ àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉ~ àÉÚãªÉÉÆBÉE ºÉä |ÉÉ{iÉ 3 àÉiÉ =ºÉÉÒ àÉÚãªÉÉÆBÉE {É® ~ BÉEÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® 
+ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎxÿiÉ lÉÉ * 

] BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ àÉå SÉ uÉ®É ºÉÉäãÉc àÉÚãªÉÉÆBÉE ´ÉÉãÉä |ÉÉ{iÉ àÉiÉ =ºÉÉÒ àÉÚãªÉÉÆBÉE R BÉEÉä VÉÉiÉä cé VÉÉä =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ 
{É® +ÉMÉãÉä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ lÉÉ * n BÉEä +É{É´ÉVÉÇxÉ {É® 100 BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉE {É® +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉ =ºÉÉÒ àÉÚãªÉÉÆBÉE {É® PÉ BÉEÉä 
+ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè VÉÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉÖEãÉ 300 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè * 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉxÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É +É£ÉÉÒ iÉBÉE +ÉÉÊvÉ¶Éä−É iÉBÉE xÉ {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ f, VÉÉä +É¤É 1016 àÉÚãªÉÉÆBÉE BÉEä 
BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉàxÉiÉàÉ cè, +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

=ºÉBÉEä nºÉ àÉÚãÉ àÉiÉ {ÉcãÉä +ÉxiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * JÉ +ÉÉè® PÉ àÉå ºÉä c® ABÉE iÉÉÒxÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ BÉEä 
°ô{É àÉå ÉÊSÉÉÎxÿiÉ cè +ÉÉè® R +ÉÉè® ~ àÉå ºÉä c® ABÉE nÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå {É® JÉ +ÉÉè® PÉ àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä iÉnxÉÖºÉÉ® 300 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ 
cÉäiÉä cé +ÉÉè® ~ àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉä 200 àÉÚãªÉÉÆBÉE |ÉÉ{iÉ cÉäiÉä cé * {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É JÉ, PÉ +ÉÉè® R BÉEÉä]É ºÉä >ó{É® {ÉcÖÆSÉ VÉÉiÉä cé 
+ÉÉè® ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé * +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +É¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
{É® cè +ÉÉè® R BÉEä +ÉxiÉÉÊ®iÉ àÉiÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉ{ÉjÉ àÉå {ÉÚ®ä-{ÉÚ®ä ¤ªÉÉè®ä nÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé * 
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The process of exclusion is now proceeded with. 
 
 

C and N have 600 each, and C is chosen by lot for exclusion  first. He  has 6 original votes;  B, D and E 
are each next preference on two papers,  and  each  receives  200.  N is then excluded,  A  is  next preference on 
3 of his papers, and receives 300;  F, I and L are each next preference on one paper and receive 100 each. 
 
 

This  brings A and I above the quota and they are declared  elected. Their  surplus  have now to be 
distributed and I's surplus which  is the larger, 65, is dealt with first. 
 
 

The  last  sub-parcel  transferred  to  I  consisted  of  one  paper transferred at the value of 100, D is 
next preference on this paper, and receives the whole surplus of 65. 
 
 

A's  surplus  of  49  is  then  dealt  with.   The  last  sub-parcel transferred to him consisted of 3 papers 
transferred at the value of 100  each.  B was next preference two of these papers and E on  one, and  the  papers  
are  transferred accordingly.   The  value  to  be transferred  is 16 per paper, i.e., the surplus (49), divided by the 
number of the unexhausted (3).  B accordingly receives 32 and E 16. 
 
 

No  other  candidate  having  reached  the  quota,  the  process  of exclusions  is proceeded with, and F 
who is now lowest with 840,  is excluded. 
 
 

His  seven original votes are transferred first B, D and E are  next preference  on three, two and two 
papers, respectively, and  receive respectively 300, 200 and 200. 
 
 

The  transferred  votes are next transferred in the order  of  their transfers  to F.  The 3 votes received at 
the value of eight each at the distribution of H's surplus are transferred at the same value to L who was next 
preference on all 3 papers. 
 
 

The  vote  valued at sixteen received by F at the  distribution  of K's surplus,  goes  at the same value to 
M, who was next  preference  on that  paper.   The  vote  transferred at the value  of  100  on  the exclusion  of N 
is then transferred at the same value to D, who thus received a total of 300. 
 
 

No  continuing  candidate having reached the surplus, N, who is  now lowest with 1016 is excluded. 
 
 

His  ten  original votes are transferred first.  B and D  are  first preference  on  three papers each and E 
and L on two each.  B and  D accordingly receive 300 each, and E and L 200 each.  This brings B, D and  E 
above the quota and they are declared elected.  The requisite number  of candidates having now been elected, 
the election is at an end,  and  it  is  unnecessary to proceed to  the  transfer  of  M's transferred votes. 
 
 

Full details are shown in the result sheet. 
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                                                                     {ÉÉÊ®hÉÉàÉ-{ÉjÉ                                                                          

àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 14,000      
       BÉEÉä]É= 14000 

  8 + 1 = 1751 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ  {ÉcãÉÉÒ MÉhÉxÉÉ àÉå àÉiÉÉå 

BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 
VÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É   BÉEÉ 
ÉẾ ÉiÉ®hÉ 

    U +ÉÉè® hÉ BÉEä àÉiÉÉå  
BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉ  \É +ÉÉè® iÉ BÉEä àÉiÉÉä BÉEÉ 
ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ] BÉEä +ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉ 
ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

       1           2            3       4         5     6             7     8      9 

BÉE........................................................ 1,200 ---- 1,200 +200 1,400 +100 1,500 ---- 
JÉ........................................................ 800 +56 856 +100 956 +100 1056 +19 
MÉ........................................................ 600 ---- 600 ---- 600 ---- 600 ---- 
PÉ........................................................ 900 +32 932 +100 1,032 +100 1,132 ---- 
R........................................................ 1,000 +32 1,032 +100 1,132 +100 1,232 ---- 
SÉ........................................................ 700 +24 724 ---- 724 ---- 724 +16 
U........................................................ 400 ---- 400 +400 ---- ---- ---- ---- 
VÉ........................................................ 1,900 -149 1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ---- 
ZÉ........................................................ 1,300 ---- 1,300 +200 1,500 +200 1,700 +16 
\É........................................................ 500 ---- 500 ---- 500 -500 ---- ---- 
]........................................................ 1,400 ---- 1,400 +100 1,500 +300 1800 -49 
~........................................................ 800 ---- 800 ---- 800 +100 900 ---- 
b........................................................ 1000 ---- 1,000 ---- 1,000 ---- 1,000 ---- 
f........................................................ 600 ---- 600 ---- 600 ---- 600 ---- 
hÉ........................................................ 400 ---- -400 -400 ---- ---- ---- ---- 
iÉ........................................................ 500 ---- 500 ---- 500 -500 ---- ---- 
ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ ºÉä VÉÉiÉä ®cä àÉÚãªÉÉÆBÉE............... ----  + 5 5 ---- 5 ----- 5 + 5 
VÉÉä½.................................................... 14,000   ----- 14,000 ---- 14,000 ----- 14,000  ---- 
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Value of votes:14,000             RESULT SHEET               Quota=14,000  +1=1751 
                                      8 

 
Name of 

Candidates 
Value of 
Votes at 

First 
Count 

 

Distribution of 
H.S. surplus 

Result Distribution of 
Votes of G and O 

Result Distibution of votes 
of J and P 

Result Distribution of  
K’s surplus 

1 2 3 4 5 6 7 8                 9 
A………………………………… 1,200 ---- 1,200 +200 1,400 +100 1,500 ---- 

B………………………………… 800 +56 856 +100 956 +100 1,056 +16 

C………………………………… 600 ---- 600 ---- 600 ---- 600 ---- 

D………………………………… 900 +32 932 +100 1,032 +100 1,132 ---- 

E………………………………… 1,000 +32 1,032 +100 1,132 +100 1,232 ---- 

F………………………………… 700 +24 724 ---- 724 ---- 724 +16 

G………………………………… 400 ---- 400 -400 ---- ---- ---- ---- 

H………………………………… 1,900 -149 1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ---- 

I.………………………………… 1,300 ---- 1,300 +200 1,500 +200 1,700 +16 

J.………………………………… 500 ---- 500 ---- -500 500 ---- ---- 

K………………………………… 1,400 ---- 1,400 +100 1,500 +300 1,800 -49 

L………………………………… 800 ---- 800 ---- 800 +100 900 ---- 

M………………………………… 1,000 ---- 1,000 ---- 1,000 ---- 1,000 ---- 

N………………………………… 600 ---- 600 ---- 600 ---- 600 ---- 

O………………………………… 400 ---- 400 -400 ---- ---- ---- ---- 

P………………………………… 500 ---- 500 ---- -500 500 ---- ---- 

Loss of value by neglect of fraction ---- +5 5 ---- 5 ---- 5 +1 

Total 14,000 ---- 14,000 ---- 14,000 ---- 14,000 ---- 
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                                                                                                   {ÉÉÊ®hÉÉàÉ-{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ 
 

àÉiÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉE 14,000      
    BÉEÉä]É= 14000 

  8 + 1 = 1751 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ MÉ +ÉÉè® b BÉEä àÉiÉÉå 

BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ZÉ +ÉÉè® BÉE BÉEä 

+ÉÉÊvÉ¶Éä−É BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ SÉ BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ 

ÉẾ ÉiÉ®hÉ 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ b BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉ 

ÉẾ ÉiÉ®hÉ 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 

1,500 
1,072 

+300 
+200 

1,800 
1,272 

-49 
+32 

1,751 
1,304 

-- 
+300 

1,751 
1,604 

-- 
+300 

1,751 
1,904 

ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 

600 - 600 -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
1,132 + 200 1,332 +65 1,397 +300 1,697 +300 1,997 ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
1,232 +200 1,432 + 16 1,448 +200 1,648 +200 1,848 ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
740 +100 840 -- 840 - 840 -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
-- -- -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 

1,751 -- 1,751 -- 1,751 -- 1,751 -- 1,751 ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
1,716 +100 1,816 - 65 1,751 -- 1,751 -- 1,751 ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 

-- -- -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
1,751 -- 1,751 -- 1,751 -- 1,751 -- 1,751 ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
900 +100 1,000 -- 1,000 +24 1,024 + 200 1,224 +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 

1,000 -- 1,000 -- 1,000 +16 1,016  1,000 +16 +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
600 - 600 -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
-- -- -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
-- -- -- -- -- -- -- -- -- +ÉÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
6 -- 6 +1 7 -- 7 --  7  

14,000 -- 14,000 -- 14,000 -- 14,000 --  14,000   
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Value of votes:14,000             RESULT SHEET.–contd.,             Quota=14,000  +1=1751 
                                     8 

 
Result Distribution of 

votes of C and N 
Result Distribution of 

surplus of I and A 
 

Result Distribution 
of F’s votes 

Result Distribution of M’s 
votes 

          Result                            Result of              
Election 

10 11 12 13 14 15 16 17              18                                     19 
 

1,500 +300 1,800 +49 1,751 ---- 1,751 ----              1,751                             Elected 

1,072 +200 1,272 +32 1,304 +300 1,604 +300              1.904                             Elected 

600 -600 ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

1,132 +200 1,332 +65 1,397 +300 1,697 +300              1,997                             Elected 

1,232 +200 1,432 +16 1,448 +200 1,648 +200              1,848                             Elected 

740 +100 840 ---- 840 -840 ---- ----               ----                                Not Elected 

---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ----              1,751                             Elected 

1,716 +100 1,816 -65 1,751 ---- 1,751 ----              1,751                             Elected 

---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ---- 1,751 ----              1,751                             Elected 

900 +100 1,000 ---- 1,000 +24 1,024 +200              1,224                             Not Elected 

1,000 ---- 1,000 ---- 1,000 +16 1,016 1,000                +16                              Not Elected 

600 -600 ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----               ----                                Not Elected 

6 ---- 6 +1 7 ---- 7 ----                 7 

14,000 ---- 14,000 ---- 14,000 ---- 14,000 ----             14,000                                      ---- 
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ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ 
 

BÉEÉ0 +ÉÉ0 425 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 VÉÚxÉ,1976--ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É 
|ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:--    

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ-- <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1976 cè * 

2. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ-- ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 
25BÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960, VÉcÉÆ iÉBÉE =ºÉBÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ºÉä cè, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉBÉEÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ * 

[£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(ii), {Éß−~ 1389] * 
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APPLICATION OF REGISTRATION OF ELECTORS RULES, 1960 TO THE STATE OF 

SIKKIM 
 

 
Notification No.  S.O.  425(E), dated the 23rd June, 1976.—In exercise of  the  powers conferred by 

section 28 of the Representation  of  the People Act, 1950 (43 of 1950), the Central Government, in consultation 
with  the  Election  Commission,  hereby makes  the  following  Rules, namely:— 

 
1.   Short  title.—These  Rules  may be  called  the  Registration  of Electors (Amendment) Rules, 1976. 
 
2.   Application  of  the  Registration of  Electors  Rules,  1960  to Sikkim.—Subject to the provisions of 

section 25A of the Representation of  the  People Act, 1950 (43 of 1950), the Registration  of  Electors Rules,  1960, 
in so far as they relate to the preparation or  revision of  the  electoral roll of an assembly constituency in a State,  
shall apply in relation to the preparation or revision of the electoral roll of any assembly constituency in the State of 
Sikkim. 

 
 

[Gazette of India, Part II, Section 3(ii), Extraordinary, p. 1389.] 
 
 

 



 

 

180

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1977 

 

BÉEÉ0 +ÉÉ0 45(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1977--BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 169 uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉä 
+ÉÉÊvÉµÉEÉÆiÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É-- (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1977 cè * 

(2) ªÉä iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ-- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, <ºÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä ÉÊBÉE 
=BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 90 àÉå ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå ´Éä ¶ÉÉÒ−ÉÇ “1-®ÉVªÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ, 1 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 21 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“22, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ..... 15,000 .....” *   

[£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3 (ii), {Éß−~ 111] * 
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THE CONDUCT OF PARLIAMENTARY ELECTIONS (SIKKIM) RULES, 1977 

 
 

Notification  No.   S.O  45(E), dated  the  25th  January,  1977.—In exercise  of the powers conferred by 
section 169 of the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951) and in supersession of the Conduct of   
Parliamentary  Elections  (Sikkim)   Rules,  1975,  the   Central Government, after consulting the Election 
Commission, hereby makes the following Rules, namely:— 

 
1.   Short  title and commencement.—(1) These Rules may be called  the Conduct of Parliamentary 

Elections (Sikkim) Rules, 1977.  
 
(2) They shall come into force at once. 
 
2.   Application of the conduct of Elections Rules, 1961 to  elections to Parliament from Sikkim.—The 

Conduct of Elections Rules, 1961, in so far  as  they relate to an election to the House of the People or,  as the  case 
may be, to the Council of States, shall apply in relation to any election to the House of the People or, as the case 
may be, to the Council  of  States  from  the  State   of  Sikkim,  subject  to   the modification  that  in rule 90 of the 
said Rules, in the Table,  under the  heading "I.  States" after entry 21 relating to West Bengal,  the following entry 
shall be inserted, namely:— 
 

"22.       Sikkim..................……………………...15,000…………………………........................ 
 

[Gazette of India, Part II, Section 3 (ii), Extraordinary, p.  111.] 
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ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1979 
1BÉEÉ0 +ÉÉ0 519(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1979---BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ 

vÉÉ®É 5BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) +ÉÉè® vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 169 uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, +ÉÉè® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1979 BÉEÉä +ÉÉÊvÉµÉEÉxiÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--(1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1979 cè * 

(2) ªÉä iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ-- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ 
ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961, ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE =xÉBÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä cè, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--   

(i)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (ÉÊVÉxcå <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 4 àÉå,-- 

(BÉE)  “|É°ô{É 2BÉE ºÉä ãÉäBÉE® 2R iÉBÉE”  ¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  “|É°ô{É 2SÉ ºÉä ãÉäBÉE® 2VÉ iÉBÉE”  
¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  

(JÉ) {É®ÆiÉÖBÉE àÉå  “|É°ô{É 2BÉE ªÉÉ |É°ô{É 2JÉ”  ¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  “|É°ô{É 2SÉ, |É°ô{É 2U ªÉÉ 
|É°ô{É 2VÉ”  ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä ; 

(ii)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 7 àÉå  “ 3BÉE ºÉä ãÉäBÉE® 3MÉ iÉBÉE BÉEä |É°ô{ÉÉå àÉå ºÉä AäºÉä |É°ô{É àÉå”  ¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É®  “ |É°ô{É 3PÉ ªÉÉ |É°ô{É 3R àÉå”  ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä ; 

(iii)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 37 àÉå ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ,  
+ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“(2BÉE) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä, 
ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊnA VÉÉAÆ +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ n¶ÉÉ àÉå VÉ¤ÉÉÊBÉE 
BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ {ÉjÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä {Éä¶É BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè +ÉÉè® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉlÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè, AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä 
àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä näMÉÉ *”; 

2* * *      *     

                                   
1 £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1979, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3  (ii) , {Éß−~ 902-906 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 1192(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2003 uÉ®É JÉÆb (iv) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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 CONDUCT OF ASSEMBLY ELECTIONS (SIKKIM) RULES, 1979 
 
 

1Notification  No.   S.O.  519(E), dated the 7th September, 1979.—In exercise of the powers conferred by section 
169, read with sub-section (2)  of  section  5A  and  sub-section   (1)  of  section  33  of  the Representation  of  the  People  
Act,  1951   (43  of  1951),  and  in suppression of the Conduct of Assembly Elections (Sikkim) Rules, 1976, the  Central  
Government,  after consulting the  Election  Commission, hereby makes the following Rules, namely:— 

 
1. Short  title and commencement.—(1) These Rules may be called  the Conduct of Assembly Elections (Sikkim) 

Rules, 1979. 
 
(2) They shall come into force at once. 
 
2.  Application of the Conduct of Elections Rules, 1961, for elections to the Legislative Assembly of Sikkim.—

The Conduct of Elections Rules, 1961,  in  so  far as they relate to an election  to  the  Legislative Assembly  of  a State, 
shall apply to any election to the  Legislative Assembly of Sikkim, subject to the following modifications, namely:— 

 
(i)  in  rule 4 of the Conduct of Elections Rules,  1961  (hereinafter referred to as the said Rules),— 

 
 

(a)  for  the words, figures and letters "Forms 2A to 2E", the  words, figures and letters "Forms 2F to 
2H" shall be substituted; 

 
(b)  in  the proviso, for the words, figures and letters "Form  2A  or Form 2B", the words, figures and 

letters "Form 2F, Form 2G or Form 2H" shall be substituted; 
 
(ii)  in rule 7 of the said Rules, for the words, figures and  letters "in  such  one of the Forms 3A to 3C", the 

words, figures and  letters "in Form 3D or Form 3E" shall be substituted; 
 
(iii)  in rule 37 of the said Rules, after sub-rule (2), the following sub-rule shall be inserted, namely:- 
 

"(2A) Notwithstanding anything contained in clause (b) of sub-rule (2) and  subject  to such general or 
special directions if any, as may  be given by the Election Commission in this behalf, the presiding officer 
may,  if  an elector is not able to produce his identity card for  any valid  reason  and the presiding officer is 
otherwise satisfied  about the  identity  of such elector, supply a ballot paper to such  elector and allow him to 
vote."; 

 
 

2*                                    *                                           *                                  *                                   * 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

________________________________________________________________________________________________ 
1.  Published in the Gazette of India, Extraordinary, 1979, Part  II, Section 3 (ii), pp.  902—906. 
2. Cl. (iv) omitted by Notifn. No. S.O. 1192(E), dated the 9th October, 2003. 
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3[(v)=BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆãÉMxÉ |É°ô{É ºÉÆ0 2BÉE ºÉä 2R iÉBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É°ô{É ®JÉä VÉÉÆAMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  :- 
“|É°ô{É 2SÉ 

  (ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

£ÉÚÉÊ]ªÉÉ/ãÉä{SÉÉ àÉÚãÉ BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
£ÉÉMÉ 1*  

(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
àÉé ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA........ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä 

xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ .......................... cè =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ ......................................  =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0..........àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0    ..........{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
àÉä®É xÉÉàÉ................. cè +ÉÉè® VÉÉä..............ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ................ àÉå µÉEàÉ 

ºÉÆ0 .................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
   iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                                                                |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 

 
£ÉÉMÉ 2*   

 àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É xÉcÉÓ JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA 
 càÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA..........................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®iÉä cé * 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ.......................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ………………. =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ....................=ºÉBÉEÉ 

xÉÉàÉ....................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0............àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0..............{É® |ÉÉÊ´É−] cè *  
 càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - 

FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé, nVÉÇ cé +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® 
BÉE®iÉä cé  :-  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® * 
 |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

 
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

{ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      
10.      
      

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  : ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä nºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcAÆ * 

*VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä ´Éc £ÉÉMÉ BÉEÉ] nå * 
 

                                   
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 1192 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2003 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(v) for Forms 2A to 2E appended to the said Rules, the following Forms shall be substituted, namely: — 
 

FORM 2F 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPER 
 
Election  to  the Legislative Assembly of Sikkim from  a  Constituency reserved for Sikkimese of Bhutia-Lepcha origin 
 

PART I* 
(To be used by candidate set up recognised political party) 

 
I  nominate as a candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from the ....……….............. Assembly 

Constituency. 
 

Candidate's name……………… 
………………………………………………………….………..................................... 
Father’s/mother’s/husband’s Name…………………………………………………………………………………… 
 
his postal address................................…………………………………………………………………..…………………. 

 
his  name  is  entered at S.  No…….....................in  Part  number ……………………............of  the electoral roll for the 
....................Assembly Constituency. 

 
My  name is.............…………….........and it is entered at  S.No...........in  Part  No.................of the electoral roll for  the........... 
Assembly Constituency. 
 
Date______________          Signature    of    proposer. 
________________________________________________________________________________________________ 

PART II* 
(To be used by candidate not set up recognized political party) 

We hereby nominate as candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from the_______________Assembly 
Constituency. 

 
Candidate’s name___________________Father’s/mother’s husband’s name__________________________________ 
 
his postal address..............................…………………………………………………………………..…………………. 

 
his  name  is  entered at S.  No…….....................in  Part  number ……………………............of  the electoral roll for the 
....................Assembly Constituency. 

 
We declare that we are electors of this Assembly Constituency and our names are entered in the electoral roll for this Assembly 
Constituency as indicated below and we append our signatures below in token of subscribing to this nomination:— 

Particulars of the proposers and their signatures 
 

                                        Electoral roll 
Number of  

Proposer    

Serial number Part number of electoral roll of the 
Constituency 

Serial number in 
that Part 

Full name Signature Date 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      

10.      
N.B. There should be ten electors of constituency as proposers as required under the proviso to sub-section (1) of section 33 of the 
Representation of the People Act, 1951. 
*Strike out the part which is not applicable. 
__________________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 1192 (E), dated the 9th October, 2003. 
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£ÉÉMÉ 3 
àÉé, £ÉÉMÉ 1* ªÉÉ £ÉÉMÉ 2*  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ, <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 
(BÉE) àÉéxÉä.................´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè ;  
(JÉ)(i)* àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå.............................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä <ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ*/ 

®ÉVªÉ nãÉ*  cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÖZÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
(ii)  àÉÖZÉä* <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå......................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä ABÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ-+ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ* 

cè/àÉé ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ º´ÉiÉÆjÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ãÉ½ ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉéxÉä VÉÉä |ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉä cé, ´Éä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé  :--  
(1)............................................(2)........................................(3)................................................ 
(MÉ) àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/ àÉÉiÉÉ/ {ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É®.............................(£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É àÉå ÉÊãÉJÉä MÉA cé * 
(PÉ) +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÚÆ *  
* àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé £ÉÚÉÊ]ªÉÉ/ ãÉä{SÉÉ àÉÚãÉ BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉÉÒ cÚÆ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
 
 
* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä ´Éc BÉEÉ] nå * 
BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  :- “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 

1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
 

£ÉÉMÉ 4 
(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä BÉE£ÉÉÒ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ-- 
(BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÒ +É{É®ÉvÉÉå)   ; ªÉÉ 
(JÉ) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA,-- 
(i) ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè  ; ªÉÉ 
(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA                                                 cÉÆ/xÉcÉÓ 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè , ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ  
+ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè , 
ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè iÉÉä, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ  : 
(i) àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE.............................................................................. 
(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)....................ÉÊVÉãÉÉ (ÉÊVÉãÉä)....................................®ÉVªÉ.................. 
(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) 

ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè................................................ 
............................................... 

(iv) nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)............................................... 
(v) ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉäxÉå) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ.................... 
(vi) +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb  [BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä (VÉÖàÉÉÇxÉÉå) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å ]…………….. 
(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉÉå)............................................................ 
(viii) BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå)  BÉEä ÉÊ´É°ôr +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/ xÉcÉÓ 
(ix) {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå)  BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ : .........................   
(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEä xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
(xi) BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé ........................ 
(xii) ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä- 
    (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)................................................................ 
    (JÉ) {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå) BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ ........................................... 

 
ºlÉÉxÉ  :  
iÉÉ®ÉÒJÉ  :                                                                              (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
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PART III 

 
I, the candidate mentioned in Part I*/Part II* assent to this nomination and hereby declare:— 
 

(a) that I have completed...................years of age; 
 

(b)   (i) *that I am set up at this election by the ..................party, which is recognised National Party*/State Party* in this State and 
that the symbol reserved for the above party be allotted to me. 

 
(ii)* that I am set up at this election by the _______________party, which is a registered/unrecognised political party*/that I am 

contesting this election as an independent candidate* and that the symbols that I have chosen, in order of preference, are:— 

 
(1)______________________________(2)_______________________________(3)________________ 

 
 

(c) that my name and my father’s/mother’s/husband’s name have been correctly spelt out above in___________(name of the 
language). 

 
(d) that to the best of my knowledge and belief, I am qualified and not also disqualified for being chosen to fill the seat in the 

Legislative Assembly of this State. 
 
I further declare that I am a Sikkimese of  Bhutia/Lepcha origin. 
 
 
Date___________________       (Signature of Candidate) 
__________________________________________________________________________________________________________ 
 
*Strike out which is not applicable. 
__________________________________________________________________________________________________________ 
N.B.—A ‘recognised political party’ means a political party recognised by the Election Commission under the Election Symbols 
(Reservation and Allotment) Order, 1968 in the State of Sikim. 

 
 

PART IV 
(To be filled by the candidate) 

Whether the candidate— 
(i) has been convicted— 

(a) of any offence(s) under sub-section (1); or 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), 

of section 8 of the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951); or   Yes/No. 
(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been 

sentenced to imprisonment for two years or more. 
 

If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
i) Case/First information report No./Nos. ……………………………………….. 
ii) Police Station(s)……………………….District(s)…………………………….State(s)………………………………. 
iii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been convicted………… 
iv) Date(s) of conviction(s)………………………………….. 
v) Court(s) which convicted the candidate…………………………………. 
vi) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantum of fine(s)]…………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………. 
vii) Date(s) of release from prison………………………………… 
viii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)………………………………Yes/No. 
ix) Date and particulars of appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………………………. 
x) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………… 
xi) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are pending………………… 
xii) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 

(a) Date(s) of disposal………………………………….. 
(b) Nature of order(s) passed…………………………… 

 
Place:          (Signature of the Candidate). 
Date: 
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£ÉÉMÉ 5 
(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0...................... 
ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä, àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå.......................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä................(¤ÉVÉä)  +É£ªÉlÉÉÔ*/*|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

 
* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 
 

£ÉÉMÉ 6 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

 
àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè 

+ÉÉè® àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ  : 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

£ÉÉMÉ 7 
 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 

(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0.................. 
 
............................+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ, ......................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉÖZÉä, àÉä®ä 

 BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå............(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)  *+É£ªÉlÉÉÔ /* |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ....................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)................(ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

  *VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 



 188

PART V 
(To be filled by the Returning Officer) 

 
Serial number of nomination paper____________________________________________________________________ 
 
This nomination was delivered to me at my Office at__________________(hour) on_______________(date) by the 
*candidate/*proposer___________________. 
 
 
Date____________________ 

Returning Officer. 
*Strike out which is not applicable. 

PART VI 
 

Decision of Returning Officer accepting or rejecting the nomination paper 
 

I have scrutinised this nomination paper in accordance with the provisions of section 36 of the Representation of the People Act, 1951 
and decide as follows:-- 

 
 
Date____________________ 

Returning Officer 
________________________________________________________________________________________________ 

 
PART VII 

Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 
 

(To  be  handed over to the person presenting the nomination paper) 
 
Serial No.  of nomination paper.............................………………………………………………………………………… 
 

       The nomination paper of...............a   candidate   for   election   from   the...................Assembly 
Constituency  was  delivered  to  me at  my  office  at.........(hour) on............(date)  by the 

*candidate/*proposer. 
 
 
      All nomination papers will be taken up for scrutiny at_______________(hour) 
on_______________(date) at___________________(place). 
 
 
Date__________________ 
  

 Returning Officer.] 
________________________________________________________________________________________________ 
*Strike out which is  not applicable]. 
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4|É°ô{É 2U 

(ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA) 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

£ÉÉMÉ 1*  
(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

àÉé ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA........ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä 
xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉ   cÚÆ * 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ .......................... ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ......................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ 
......................................  =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0..........àÉå 
µÉEàÉ ºÉÆ0    ..........{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 

àÉä®É xÉÉàÉ................. cè +ÉÉè® VÉÉä..............ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ................ àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ0 .................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
   iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                                                                |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ® 

 
 

 
  

£ÉÉMÉ 2*   
( àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä xÉ ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

 càÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA..........................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®iÉä cé * 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ.......................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ………………. =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ....................=ºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ....................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0............àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0..............{É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

 
* VÉÉä  ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 

                                   
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 726(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 6 {ÉE®´É®ÉÒ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 2G 
(See rule 4) 

NOMINATION  PAPER 
 
Election  to  the Legislative Assembly of Sikkim from  a  general Constituency or a constituency Reserved for  

Scheduled Caste 
PART I* 

(To be used by candidate set up by recognised political party) 
 

I  nominate as a candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from the ....………......Assembly 
Constituency. 

 
Candidate's 

name……………………………………………………………………….……….........................…..... 

 

Father’s/mother’s/husband’s 
name…………………………………………………………………………………… 

his postal 
address....................................……………………………………………………………..……………
………. 

 
his  name  is  entered at S.  No…….....................in  Part  number ……………………............of  the 
electoral roll for the ....................Assembly Constituency. 

 
My  name is.............…………….........and it is entered at  S.No...........in  Part  No.................of the electoral roll for  

the........... Assembly Constituency. 
 
Date______________          Signature    of    proposer. 
________________________________________________________________________________________________ 

PART II* 
(To be used by candidate not set up recognized political party) 

 

    We hereby nominate as candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from 
the_______________Assembly Constituency. 
 
    Candidate’s name___________________Father’s/mother’s husband’s name________________________________ 
 
his postal 
address....................................…………………………………………………………………………… 
 
his  name  is  entered at S.  No…….....................in  Part  number ……………………............of  the 
electoral roll for the ....................Assembly Constituency. 
 
*Strike out the part which is not applicable. 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs by Notifn. No. S.O. 726 (E), dated the 6th February, 1999. 
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 càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE càÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé, +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé, nVÉÇ cé +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä  
cé  :-  

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ®  
 

 |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

{ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      
10.      

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  : ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä nºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcA * 

 
 

£ÉÉMÉ 3 
àÉé, £ÉÉMÉ 1* ªÉÉ £ÉÉMÉ 2* àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ, <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 
(BÉE) àÉéxÉä..................´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè ;  
(JÉ)(i) * àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå.............................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä <ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 

nãÉ*/ ®ÉVªÉ nãÉ*  cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÖZÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
(ii)*   àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå......................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ-+ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ* 

cè/àÉé ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ º´ÉiÉÆjÉ +É£ªÉlÉÉÔ* BÉEä °ô{É àÉå ãÉ½ ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉéxÉä VÉÉä |ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉä cé, ´Éä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé :--  
(1)............................................(2)........................................(3)................................................ 
(MÉ) àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/ àÉÉiÉÉ/ {ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É®.............................(£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉä MÉA cé* 
(PÉ) +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ  cÚÆ *  
* àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé VÉÉÉÊiÉ.............. BÉEÉ ºÉnºªÉ cÚÆ, VÉÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ cè * 
 
 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
 
 
* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä ´Éc BÉEÉ] nå * 
BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå :-- “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 

1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
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    We declare that we are electors of this Assembly Constituency and our names are entered in the electoral roll for this 
Assembly Constituency as indicated below and we append our signatures below in token of subscribing to this 
nomination:— 
 

Particulars of the proposers and their signatures 
 

                        Electoral roll Number of Proposer    
Serial number Part number of electoral roll of the 

Constituency 
Serial number 

in that part 
Full name Signature Date 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      
10.      

N.B. There should be ten electors of Constituency as proposers as required under the proviso to sub-section (1) of section 33 of 
the Representation of the People Act, 1951. 
 

PART III 
 
I, the candidate mentioned in Part I*/Part II*, assent to this nomination and hereby declare— 
 

(a) that I have completed...................year of age; 
 

(b)   (i) *that I am set up at this election by the ..................party; which is recognised National Party/*State Party* in 
this State and that the symbol reserved for the above party be allotted to me. 

 
 (ii)* that I am set up at this election by the _______________party, which is a registered-

unrecognised political party*/that I am contesting this election as an independent candidate* 
and that the symbols I have chosen, in order of preference, are:— 

 
(1)______________________________(2)_______________________________(3)_____________ 
 

 
(c) that my name and my father’s/mother’s/husband’s name have been correctly spelt out above 

in___________(name of the language). 
 
(d) that to the best of my knowledge and belief, I am qualified and not also disqualified for being chosen to fill the 

seat in the Legislative Assembly of this State. 
 
 
*I further declare that I am a  Member of the caste which is a Scheduled Caste of the State of  Sikkim 
 
Date___________________       (Signature of Candidate). 
________________________________________________________________________________________________ 
*Strike out which is not applicable.] 
N.B.—A ‘recognised political party’ means a political party recognised Election Commission under 
the Election Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968 in the State of Sikkim. 
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£ÉÉMÉ 4 
(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä BÉE£ÉÉÒ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ-- 
(BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÒ +É{É®ÉvÉÉå)   ; ªÉÉ 
(JÉ) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA,- 
(i) ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè  ; ªÉÉ 
(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA                                                 cÉÆ/xÉcÉÓ 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè , ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ  
+ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè , 
ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè iÉÉä, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ  : 
(i) àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE.............................................................................. 
(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)....................ÉÊVÉãÉÉ (ÉÊVÉãÉä)....................................®ÉVªÉ.................. 
(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ÉÊãÉA =ºÉä 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè................................................ 
............................................... 

(iv) nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)............................................... 
(v) ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉäxÉå) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ.................... 
(vi) +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb  [BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä (VÉÖàÉÉÇxÉÉå) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å ]…………….. 
(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)............................................................ 
(viii) BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå)  BÉEä ÉÊ´É°ôr BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/ xÉcÉÓ 
(ix) {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå)  BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ : .........................   
(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEä xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
(xi) BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉä ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé ........................ 
(xii) ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉä ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä- 
    (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)................................................................ 
    (JÉ) {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå) BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ ........................................... 
ºlÉÉxÉ  :  
iÉÉ®ÉÒJÉ  :               (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

£ÉÉMÉ 5 
(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0...................... 
ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä, àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå.......................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä................(¤ÉVÉä)  +É£ªÉlÉÉÔ*/|ÉºlÉÉ{ÉBÉE* uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nÉÒÉÊVÉA * 
 

£ÉÉMÉ 6 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ  :- 

iÉÉ®ÉÒJÉ.................             
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

£ÉÉMÉ 7 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0.................. 
............................+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ, ......................ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ    àÉÖZÉä, àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

àÉå............(iÉÉ®ÉÒJÉ)BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)  *+É£ªÉlÉÉÔ /* |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
 
ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ....................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)................(ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä ´Éc BÉEÉ] nå * 
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PART IV 
(To be filled by the candidate) 

Whether the candidate— 
(i) has been convicted— 

(a) of any offence(s) under sub-section (1); or 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), 

of section 8 of the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951); or   Yes/No. 
(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been 

sentenced to imprisonment for two years or more. 
 

If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
xiii) Case/First information report No./Nos. ……………………………………….. 
xiv) Police Station(s)……………………….District(s)…………………………….State(s)………………………………. 
xv) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been convicted………… 
xvi) Date(s) of conviction(s)………………………………….. 
xvii) Court(s) which convicted the candidate…………………………………. 
xviii) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantum of fine(s)]…………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………. 
xix) Date(s) of release from prison………………………………… 
xx) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)………………………………Yes/No. 
xxi) Date and particulars of appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………………………. 
xxii) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………… 
xxiii) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are pending………………… 
xxiv) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 
 

(a) Date(s) of disposal………………………………….. 
(b) Nature of order(s) passed…………………………… 

 
Place:          (Signature of the Candidate). 
Date: 

PART V 
(To be filled by the Returning Officer) 

 
Serial number of nomination paper____________________________________________________________________ 
 
 This nomination was delivered to me at my Office at__________________(hour) on_______________(date) by the 
*candidate/*proposer___________________. 
 
Date____________________ 

Returning Officer 
*Strike out which is not applicable. 
________________________________________________________________________________________________ 

PART VI 
Decision of Returning Officer accepting or rejecting the Nomination Paper 

 
  I have scrutinised this nomination paper in accordance with the provisions of section 36 of the 
Representation of the People Act, 1951 and decide as follows:— 
 
Date____________________ 

Returning Officer 
PART VII 

Receipt for nomination paper and notice of scrutiny 
(To  be  handed over to the person presenting the nomination paper) 

Serial No.  of nomination paper...................................…………………………………………………………………… 
The nomination paper of...............a   candidate   for   election   from   the...................Assembly Constituency  
was  delivered  to  me at  my  Office  at.........(hour) on............(date)  by the *candidate/*proposer. 
All nomination papers will be taken up for scrutiny at_______________(hour) on_______________(date) 
at___________________(place). 
 
Date__________________ 

 Returning Officer 
*Strike out which is not applicable.]
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5|É°ô{É 2VÉ 
 [ÉÊxÉªÉàÉ 4 näÉÊJÉA]  
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 

ºÉÉÆPÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
£ÉÉMÉ 1*  

(àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
àÉé ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÆPÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä 

xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉ   cÚÆ * 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ .......................... =ºÉBÉEÉ bÉBÉE {ÉiÉÉ ...................................... =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ................. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0..........àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0    ..........{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
àÉä®É xÉÉàÉ................. cè +ÉÉè® VÉÉä ºÉÆPÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0 ................ àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0 

.................{É® |ÉÉÊ´É−] cè * 
   iÉÉ®ÉÒJÉ.....................                                                               ( |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®) 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå *  

                                   
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 726(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 6 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1FORM 2H 
(See rule 4) 

NOMINATION PAPER 
 

Election   to  the  Legislative  Assembly   of  Sikkim   from   Sangha  Constituency 
 

PART I* 
(To be used by candidate set up by recognised political party) 

 
I  nominate as a candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from the Sangha Constituency. 
 
Candidate's 
name………………………………………………………………………….………...............................
...... 

 
Father’s/mother’s/husband’s name……………………………………………………………………………………….. 
 
his postal 
address....................................………………………………………………………………..…………
………. 
 
his  name  is  entered at S. No...........in  part  number...........of  the electoral roll for the 
............Assembly Constituency. 
 
My  name is.…....and it is entered at S.No........in Part No...........of the electoral roll for the.........Sangha Constituency. 
 
Date______________          (Signature    of    proposer.) 
________________________________________________________________________________________________ 
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£ÉÉMÉ 2*   
 àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA 

 càÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆPÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®iÉä cé * 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ.......................ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ………………. =ºÉBÉEÉ bÉBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ....................=ºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉ ºÉÆPÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ ºÉÆ0............àÉå µÉEàÉ ºÉÆ0..............{É® |ÉÉÊ´É−] cè *  

 càÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉä cè ÉÊBÉE càÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cé +ÉÉè® càÉÉ®ä xÉÉàÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - FÉäjÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå VÉèºÉä ÉÊBÉE xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cé, nVÉÇ cé, +ÉÉè® càÉ <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É xÉÉÒSÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉä 
cé :--  

 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä cºiÉÉFÉ® * 
 

 |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉMÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

{ÉÚ®É xÉÉàÉ cºiÉÉFÉ® iÉÉ®ÉÒJÉ 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      
10.      

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  : ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ{ÉäÉÊFÉiÉ 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä nºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcAÆ * 

*VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä ´Éc £ÉÉMÉ BÉEÉ] nå * 
 

 
£ÉÉMÉ 3 

àÉé, £ÉÉMÉ 1*/ £ÉÉMÉ 2* àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ, <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cÚÄ +ÉÉè® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE-- 
(BÉE) àÉéxÉä..................´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè ;  
(JÉ)(i) * àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå.............................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä <ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 

nãÉ*/ ®ÉVªÉ nãÉ*  cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÖZÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 
(ii)*   àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå......................nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ-+ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ* 

cè/àÉé ªÉc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ º´ÉiÉÆjÉ +É£ªÉlÉÉÔ* BÉEä °ô{É àÉå ãÉ½ ®cÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉéxÉä VÉÉä |ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉä cé, ´Éä +ÉÉÊvÉàÉÉxÉ µÉEàÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® cé :--  
(1)............................................(2)........................................(3)................................................ 
(MÉ) àÉä®É xÉÉàÉ +ÉÉè® àÉä®ä ÉÊ{ÉiÉÉ/ àÉÉiÉÉ/ {ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ >ó{É®.............................(£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) àÉå ºÉcÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊãÉJÉä MÉA cé * 
(PÉ) +É{ÉxÉÉÒ ºÉ´ÉÉækÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ  cÚÆ *  
* àÉé ªÉc £ÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé ºÉÉÆPÉÉ cÚÆ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             (+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
 
 

BÉßE{ÉªÉÉ vªÉÉxÉ nå  :- “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 
1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ  BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
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PART II* 
(To be used by the candidate not set up by the recognized political party) 

 
     We hereby nominate as candidate for election to the Legislative Assembly of Sikkim from the______Sangha Constituency. 

 
Candidate’s name__________________Father’s/mother’s/husband’s name____________________________________________ 
his postal address....................................…………………………………………………………………………..…………………… 

his  name  is  entered at S. No.........in  part  number..........of  the electoral roll for the ........................................Sangha Constituency. 

 
We declare that we are electors of this Assembly Constituency and our names are entered in the electoral roll for this Assembly 

Constituency as indicated below and we append our signatures below in token of subscribing to this nomination:— 
Particulars of the proposers and their signatures 

 
                        Electoral roll Number of proposer    
Serial number Part number of electoral roll of the 

Constituency 
Serial number 

in that part 
Full name Signature Date 

1 2 3 4 5 6 
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
6.      
7.      
8.      
9.      
10.      

____________________________________________________________________________________________________ 
N.B. There should be ten electors of constituency as proposers as required under the proviso to sub-section (1) of section 33 of the 
Representation of the People Act, 1951. 
 
*Strike out the part which is not applicable. 

PART III 
 

I, the candidate mentioned in Part I*/Part II* assent to this nomination and hereby declare:— 
 

(a) that I have completed...................years of age; 
 

(b)   (i) *that I am set up at this election by the ..................party, which is recognised National Party/*State Party* in this State and 
that the symbol reserved for the above party be allotted to me. 

 
 (ii)* that I am set up at this election by the _______________party, which is a registered-unrecognised political party*/that 

I am contesting this election as an independent candidate* and that the symbols I have chosen, in order of preference, are:— 

 
(1)______________________________(2)_______________________________(3)_____________ 
 

(c) that my name and my father’s/mother’s/husband’s name have been correctly spelt out above in___________(name of the 
language). 

 
(d) that to the best of my knowledge and belief, I am qualified and not also disqualified for being chosen to fill the seat in the 

Legislative Assembly of this State. 
 
 
 
I further declare that I am a member of the _____________________caste which is a Scheduled Caste of the State of Sikkem. 
 
Date___________________        (Signature of Candidate) 
________________________________________________________________________________________________ 

N.B.—A ‘recognised political party’ means a political party recognised by the Election 
Commission under the Election Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968 in the State of 

Sikim.
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£ÉÉMÉ 4 
(+É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

BÉDªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä BÉE£ÉÉÒ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ-- 
(BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÒ +É{É®ÉvÉÉå) ; ªÉÉ 
(JÉ) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA,- 
(i) ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè  ; ªÉÉ 
(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ (ÉÊBÉExcÉÒ +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEä ÉÊãÉA                                                 cÉÆ/xÉcÉÓ 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè , ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉä nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ  
+ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè , 
ªÉÉÊn =kÉ®  “cÉÆ” àÉå cè iÉÉä, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ  : 
(i) àÉÉàÉãÉÉ/|ÉlÉàÉ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆJªÉÉÆBÉE.............................................................................. 
(ii) {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉÉ (lÉÉxÉä)....................ÉÊVÉãÉÉ (ÉÊVÉãÉä)....................................®ÉVªÉ.................. 
(iii) ºÉÆ¤Ér +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå) BÉEÉÒ vÉÉ®É (vÉÉ®ÉAÆ) +ÉÉè® =ºÉ +É{É®ÉvÉ (=xÉ +É{É®ÉvÉÉå) BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) 

ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè................................................ 
............................................... 
............................................... 

(iv) nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå) BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)............................................... 
(v) ´Éc (´Éä) xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉxÉä (ÉÊVÉxcÉäxÉå) +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ.................... 
(vi) +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ nÆb  [BÉEÉ®É´ÉÉºÉ (BÉEÉ®É´ÉÉºÉÉå) BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè®/ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä (VÉÖàÉÉÇxÉÉå) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®å ]…………….. 
(vii) BÉEÉ®ÉMÉÉ® ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉÉå)............................................................ 
(viii) BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr (nÉä−ÉÉÊºÉÉÊrªÉÉå)  BÉEä ÉÊ´É° r BÉEÉä<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä  : cÉÆ/ xÉcÉÓ 
(ix) {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå)  BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ : .........................   
(x)  =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ (xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå) BÉEä xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä) ºÉàÉFÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉå)/{ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
(xi) BÉDªÉÉ =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè/´Éä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé ........................ 
(xii) ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É{ÉÉÒãÉ (+É{ÉÉÒãÉÉå)/ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (+ÉÉ´ÉänxÉÉå) BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä- 
    (BÉE) ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ (iÉÉ®ÉÒJÉå)................................................................ 
    (JÉ) {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É (+ÉÉnä¶ÉÉå) BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ ........................................... 

(+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cºiÉÉFÉ®) 
ºlÉÉxÉ  :  
iÉÉ®ÉÒJÉ  : 
 

£ÉÉMÉ 5 
(ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É £É®É VÉÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0...................... 
ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ àÉÖZÉä, àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå.......................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä................(¤ÉVÉä)  *+É£ªÉlÉÉÔ / *|ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå * 
£ÉÉMÉ 6 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ ®q BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 
 

àÉéxÉä <ºÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè 
+ÉÉè® àÉé ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ  :- 

iÉÉ®ÉÒJÉ.................             
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
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PART IV 
(To be filled by the candidate) 

Whether the candidate— 
(i) has been convicted— 

(a) of any offence(s) under sub-section (1); or 
(b) for contravention of any law specified in sub-section (2), 

of section 8 of the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951); or   Yes/No. 
(ii) has been convicted for any other offence(s) for which he has been 

sentenced to imprisonment for two years or more. 
 

If the answer is “Yes”, the candidate shall furnish the following information: 
xxv) Case/First information report No./Nos. ……………………………………….. 
xxvi) Police Station(s)……………………….District(s)…………………………….State(s)………………………………. 
xxvii) Section(s) of the concerned Act(s) and brief description of the offence(s) for which he has been convicted………… 
xxviii) Date(s) of conviction(s)………………………………….. 
xxix) Court(s) which convicted the candidate…………………………………. 
xxx) Punishment(s) imposed [indicate period of imprisonment(s) and/or quantum of fine(s)]…………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………. 
xxxi) Date(s) of release from prison………………………………… 
xxxii) Was/were any appeal(s)/revision(s) filed against above conviction(s)………………………………Yes/No. 
xxxiii) Date and particulars of appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………………………. 
xxxiv) Name of the court(s) before which the appeal(s)/application(s) for revision filed……………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………… 
xxxv) Whether the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of or is/are pending………………… 
xxxvi) If the said appeal(s)/application(s) for revision has/have been disposed of— 

 
 

 
 

(a) Date(s) of disposal………………………………….. 
(b) Nature of order(s) passed…………………………… 

 
Place:          (Signature of the Candidate). 
Date: 

PART V 
(To be filled by the Returning Officer) 

Serial number of nomination paper____________________________________________________________________ 
 
 This nomination was delivered to me at my Office at________(hour) on______(date) by the *candidate/ *proposer___________ 
 
 
Date____________________ 

Returning Officer 
*Strike out which is not applicable. 

PART VI 
 

Decision of Returning Officer accepting or rejecting the nomination paper 
 

  I have scrutinised this nomination paper in accordance with the provisions of section 36 of the 
Representation of the People Act, 1951 and decide as follows:— 
 
 
 
 
Date____________________ 

Returning Officer 
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£ÉÉMÉ 7 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ºÉÉÒn +ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

(xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA) 
 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ ºÉÆ0.................. 
............................+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ, ºÉÆPÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉÖZÉä, àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

àÉå............(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)  *+É£ªÉlÉÉÔ /* |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
 
ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ....................(iÉÉ®ÉÒJÉ) BÉEÉä...................(¤ÉVÉä)................(ºlÉÉxÉ) àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 
iÉÉ®ÉÒJÉ.................             

ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ] 
 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå * 
 
 

 6 [ (vi) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆãÉMxÉ |É°ô{É  3BÉE ºÉä 3PÉ iÉBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É°ô{É ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :- 
  “|É°ô{É 3PÉ 

  (ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

(£ÉÚÉÊ]ªÉÉ/ãÉä{SÉÉ àÉÚãÉ BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ªÉÉ ºÉÆPÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 
 ……………………………………………. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 
<ºÉBÉEä uÉ®É ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ={ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉVÉ 3.00 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ 
cÖA cé : -- 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ 
+ÉÉªÉÖ 

{ÉiÉÉ àÉÚãÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ 

ºÉà¤Ér nãÉ 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 
 

      

       
 
          +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0                     |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ £ÉÉMÉ 
ºÉÆ0 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
xÉÉàÉ BÉEÉ µÉEàÉ 
ºÉÆ0 

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ  
£ÉÉMÉ ºÉÆ0 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå 
BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0 

8 9 10 11 12 13 
 
 

  
 

   

ºlÉÉxÉ.......... 
iÉÉ®ÉÒJÉ......... 

    ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] 

 
 
 
 

                                   
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0  BÉEÉ0 +ÉÉ0 1192(+É),  iÉÉ®ÉÒJÉ 9 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2003 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART VII 
Receipt for Nomination Paper and Notice of Scrutiny 

(To  be  handed over to the person presenting the nomination paper) 
 
Serial No.  of nomination paper...................................………………………………………………………………… 
 

The nomination paper of...............a   candidate   for   election   from   the Sangha Constituency  was  
delivered  to  me at  my  office  at.........(hour) on............(date)  by the *candidate/*proposer. 

 
 All nomination papers will be taken up for scrutiny at_______________(hour) 
on_______________(date) at___________________(place). 
 
  
Date__________________        Returning Officer. 
 
*Score out which is  not applicable. 
 
1[(vi) for Forms 3A to 3C appended to the said rules, the following Forms shall be substituted, namely:-- 
 

1[FORM 3D 
(See rule 7) 

NOTICE OF NOMINATION 
 

(To  be used at an election from a constituency reserved for Sikkimese of Bhutia-Lepcha origin or from the Sangha Constituency) 
 
Election    to    the   Legislative     Assembly   of   Sikkim    from the...........................Constituency. 
Notice is hereby is given that the following nominations in respect of the  above  election  have  been  received   up  to  3  
p.m.   today:— 
________________________________________________________________________________________________ 
S.No. of         Name of         Name of father/           Age of  Address  Particular of Party 
nomination Candidate       mother/husband          candidate   origin  affiliation 
paper 
________________________________________________________________________________________________ 
1                           2                          3                            4          5        6         7   
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________ 
Electoral roll No. of candidate              Electoral roll No.  of  proposer 
________________________________________________________________________________________________ 
Name of assembly         Part number Serial number Names Part number of Serial number of proposers’ 
Constituency  of electoral of candidate’s of electoral roll name in that part 
   roll  name in that Proposers 
     part.  
________________________________________________________________________________________________ 

8                        9                           10                   11  12  13 
________________________________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________________________________ 
Place........................... 
Date............................                         

Returning Officer. 
                              
________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 1192 (E), dated the 9th  October, 2003. 



 203

7|É°ô{É 3R 
  (ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
(ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

 ……………………………………………. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 
<ºÉBÉEä uÉ®É ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ={ÉÉÊ®´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉVÉ 3.00 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ 
cÖA cé : -- 

xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-
{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ 

ºÉÆ0  

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ 

{ÉiÉÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ºÉà¤Ér nãÉ 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      

       
 

                     +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0                   |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆ0 
 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ  £ÉÉMÉ ºÉÆ0 =ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ 
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0 

|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
xÉÉàÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ £ÉÉMÉ 
ºÉÆ0 

=ºÉ £ÉÉMÉ àÉå 
|ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ 
BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆ0 

8 9 10 11 12 13 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 

 

ºlÉÉxÉ...........                                                                                     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” 
iÉÉ®ÉÒJÉ.......... 

                                   
7  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0  BÉEÉ0 +ÉÉ0 726(+É),  iÉÉ®ÉÒJÉ 6 ÉÊºÉiÉ¤É®, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM 3E 
(See rule 7) 

NOTICE OF NOMINATION 
 

(To  be used at an election from a general constituency or a constituency reserved for Scheduled Castes) 
 
Election    to    the   Legislative     Assembly   of   Sikkim    from the...........................Constituency. 
 
Notice is hereby given that the following nominations in respect of the  above  election  have  been  received   up  to  3  p.m.   
today:— 
________________________________________________________________________________________________ 
S.No. of         Name of         Name of father/                  Age of   Address Particular of Party 
nomination Candidate       mother’s/husband’s          candidate   origin  affiliation 
paper 
________________________________________________________________________________________________ 
1                           2                          3                            4          5        6         7   
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________________________________ 
Electoral roll No. of candidate              Electoral roll No.  of  proposer 
________________________________________________________________________________________________ 
Name of Assembly         Part number Serial number Names  Part number of Serial number of  
Constituency  of electoral of candidate’s of  electoral roll proposers’ name in  
   roll  name in that Proposers   that part 
     part  
________________________________________________________________________________________________ 

8                        9                           10                   11   12  13 
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
 
Place........................... 
Date............................                        Returning Officer.] 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 726(E), dated  the 6th September, 1999. 
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ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶É, +ÉÉ®FÉhÉ, 

 SÉªÉxÉ iÉlÉÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉä 
 àÉÉxªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ iÉlÉÉ iÉiºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  
+ÉÉnä¶É 

BÉEÉ0 +ÉÉ0 2959, iÉÉ®ÉÒJÉ 31 +ÉMÉºiÉ, 1968 ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® c® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå 
+ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cè ;  

+ÉÉè®, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ iÉlÉÉ c® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ BÉEä ÉÊciÉ àÉå iÉlÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä 
=ÉÊSÉiÉ A´ÉÆ nFÉiÉÉ{ÉÚhÉÇ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ  BÉEä ÉÊciÉ àÉå, |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶É, +ÉÉ®FÉhÉ, SÉªÉxÉ iÉlÉÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉä àÉÉxªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ iÉlÉÉ iÉiºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE +ÉÉè® ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 
cè  ;  

+ÉiÉ& £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 1[ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 29BÉE +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå 
BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 5 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ] ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 324 uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É 
BÉE®iÉÉ cè :--   

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉÊ´ÉºiÉÉ®, ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ iÉlÉÉ |ÉÉ®Æ£É--(1) <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® 
+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968   cè * 

(2) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ £ÉÉ®iÉ {É® cè, iÉlÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ 
iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè * 

(3) ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ;  <ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ <ºÉ +ÉÉnä¶É 
BÉEÉ |ÉÉ®Æ£É BÉEcÉ MÉªÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ--(1) <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE) “JÉÆb”  ºÉä =ºÉ {Éè®ä ªÉÉ ={É {Éè®ä BÉEÉ BÉEÉä<Ç JÉÆb +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc ¶É¤n +ÉÉiÉÉ cè ;  
(JÉ) “+ÉÉªÉÉäMÉ”  ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 324 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  
(MÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ”  ºÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  
(PÉ) “ºÉÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ”  ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå 

àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè ;  
(R) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ”  ºÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä ªÉc +ÉÉnä¶É ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè ;  
2[(RR) “{ÉEÉàÉÇ BÉEÉ +ÉlÉÇ” <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆãÉMxÉ {ÉEÉàÉÇ cè;]    
(SÉ) “ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ´Éc 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, VÉÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä BÉEä 
ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉÒ cè, MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä ;  

(U) “{Éè®É”  ºÉä <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ {Éè®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  
3[(VÉ) “®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä BªÉÉÎ−]BÉE xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉ AäºÉÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä ãÉÉäBÉE 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ   
cè ;]  

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 56(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 15 VÉÚxÉ, 1989 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 121(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ, 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1997 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 3001, iÉÉ®ÉÒJÉ 10 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1970 uÉ®É JÉÆb (VÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE ELECTION SYMBOLS  (RESERVATION AND ALLOTMENT) ORDER, 1968 
 
 
An  order  to  provide  for  specification,  reservation,  choice  and allotment  of  symbols  at  elections in  

Parliamentary  and  Assembly Constituencies,  for the recognition of political parties in  relation thereto and 
for matters connected therewith. 

 
S.O.  2959,   dated   the  31st    August,   1968.— Whereas,   the superintendence,  direction and control of 

all elections to Parliament and  to the Legislature of every State are vested by the  Constitution of India in the 
Election Commission of India. 

 
AND  WHEREAS, it is necessary and expedient to provide in the interest of  purity of elections to the House of 

the People and the Legislative Assembly  of  every State and in the interest of the conduct  of  such elections  in  
a  fair and efficient manner,  for  the  specification, reservation,  choice  and allotment of symbols for the 
recognition  of political  parties  in  relation  thereto and  for  matters  connected therewith. 

 
NOW,  THEREFORE, in exercise of the powers conferred by article 324 of the  Constitution 1[read with section 

29A of the Representation of the People  Act,  1951 (43 of 1951) and rules 5 and 10] of the Conduct  of 
Elections  Rules,  1961,  and  all other powers enabling  it  in  this behalf,  the  Election Commission of India 
hereby makes the  following Order:— 

 
1.  Short title, extent, application and commencement.—(1) This Order may  be called the Election Symbols 

(Reservation and Allotment) Order, 1968. 
 
(2)  It  extends  to  the whole of India and applies  in  relation  to election  in all Parliamentary and 

Assembly Constituencies other  than Assembly Constituencies in the State of Jammu and Kashmir. 
 
(3)  It  shall come into force on the date of its publication  in  the Gazette  of  India  which  date  is 

hereinafter  referred  to  as  the commencement of this Order. 
 
2. Definitions  and  interpretation..—(1) In this Order,  unless  the context  otherwise  requires, — 

 
(a) "clause" means a clause of the paragraph or sub-paragraph in which the word occurs; 
 
(b) "Commission",  means the Election Commission of India  constituted under article 324 of the 

Constitution; 
 
(c)  "constituency" means a parliamentary constituency or an  assembly constituency; 
 
(d)  "contested  election" means an election in a parliamentary or  an assembly constituency where a 

poll is taken; 
 
(e) "election" means an election to which this Order applies; 
 
2[(ee) "form" means a Form appended to this Order;] 
 
(f)  "general  election"  means any general election  held  after  the commencement  of this Order for 

the purposes of constituting the House of  the  People or the Legislative Assembly of a State and includes  
a general  election  whereby the House of the People or the  Legislative Assembly of a State in existence 
and functioning at such commencement, has been constituted; 

 
(g) "paragraph" means a paragraph of this Order; 
 
3[(h) "political  party" means an association or body  of  individual citizens  of India registered with 

the Commission as a political party under section 29A of the Representation of the People Act, 1951 (43 
of 1951);] 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Notifn No.  O. N. 56(E), dated the 15th June, 1989, for certain words. 
2.  Ins.  by  Notifn No.O.N.  121(E), dated the 15th December, 1997. 
3.  Subs. by Notifn No. S.O.  3001, dated the 10th September, 1970, for cl. (h). 
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4[(ZÉ) “®ÉVªÉ”  àÉå ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè ;]  
(\É) “={É{Éè®É” ºÉä =ºÉ {Éè®ä BÉEÉ ={É{Éè®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc ¶É¤n +ÉÉiÉÉ cè ;  5*** 
6(\É\É) “ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” ºÉä iÉÉi{ÉªÉÇ  ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ, {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ 

+ÉxªÉ ºÉÆPÉ®ÉVªÉFÉäjÉ cè ; iÉlÉÉ] 
(]) VÉÉä ¶É¤n +ÉÉè® {Én <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ cÖA cé ÉËBÉEiÉÖ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cé, +ÉÉè® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ªÉÉ iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 ªÉÉ iÉrÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå 
{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cé, =xÉBÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä, VÉÉä =xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå µÉEàÉ¶É& ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cé * 
(2) ºÉÉvÉÉ®hÉ JÉÆb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1897 (1897 BÉEÉ 10), <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´Éi¶ÉBÉDªÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ 

cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè * 
7*   *    *     *      *  
4. |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® c® ºÉÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 

ABÉE |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

5. |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ--(1) <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiÉÉÒBÉE ªÉÉ iÉÉä +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ àÉÖBÉDiÉ * 
(2) <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE ´Éc |ÉiÉÉÒBÉE cè, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ 

BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉ nãÉ BÉEä uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä cÉÒ +ÉxÉxªÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè * 

(3) àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE AäºÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè VÉÉä +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè * 
8[6. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ--(1) <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉxcå 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {É½xÉä {É®, +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ iÉÉä àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ iÉÉä ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ cÉåMÉä ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ * 
6BÉE. ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç--ABÉE ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉä iÉ£ÉÉÒ +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ iÉ£ÉÉÒ ABÉE àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 

®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn :-- 
ªÉÉ (BÉE) (i) =xÉBÉEä uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå xÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå àÉå, =ºÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉä =xÉBÉEä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ®ÉVªÉÉå àÉå bÉãÉä MÉA BÉÖEãÉ ´ÉèvÉ 
àÉiÉÉå BÉEä Uc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ àÉiÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉÉè® (ii) <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ 
ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå <ºÉxÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®ÉA cé * 

ªÉÉ (JÉ)(i) <ºÉBÉEä +É£ªÉlÉÉÔ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉ ºÉnxÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä BÉEàÉ nÉä  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖA cé, +ÉÉvÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ £ÉÉMÉ (ÉÊ£ÉxxÉ) BÉEÉä ABÉE ÉÊMÉxÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® (ii) =BÉDiÉ +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ iÉÉÒxÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cÖA cé * 
6JÉ. ABÉE ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ iÉ£ÉÉÒ +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ iÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn :-- 
ªÉÉ (BÉE) (i) <ºÉBÉEä uÉ®É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉÆ JÉ½ä 

ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå xÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå bÉãÉä MÉA BÉÖEãÉ ´ÉèvÉ àÉiÉÉå BÉEä Uc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ àÉiÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÒ 
ÉÊBÉEA cÉå, +ÉÉè® (ii) <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉxÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®ÉA cé * 

ªÉÉ (JÉ) <ºÉxÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºlÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ  +ÉÉvÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÉMÉ (ÉÊ£ÉxxÉ) BÉEÉä ABÉE ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ 
ºlÉÉxÉ VÉÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE cé, VÉÉÒiÉä cé * 
6MÉ. ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç--ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ {Éè®É 6BÉE BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ ªÉÉ {Éè®É 6JÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ cè, iÉÉä ªÉc |É¶xÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉ £ÉÉÒ 
àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ AäºÉä àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ¤ÉxÉä ®cåMÉä, ªÉc =ºÉ 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå {É® =BÉDiÉ {Éè®ä àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉiÉÉç BÉEÉä =xÉBÉEä uÉ®É {ÉÚ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉ cè * 

 

                                   
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
6 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É +ÉiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
7 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 21(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 àÉÉSÉÇ, 1992 uÉ®É (25-3-1992 ºÉä) {Éè®É 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +É0 +ÉÉ0 63 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É vÉÉ®É 6 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(i) "State" includes the National Capital  Territory of Delhi and the Union territory of Pondicherry;] 
 
(j)  "Sub-paragraph"  means a sub-paragraph of the paragraph in  which the word occurs;  2*** 
 
3[(jj) “Union territory” means Union territory other than the National Capital Territory of Delhi and the Union 

territory of Pondicherry; and] 
 
(k)  words  and  expressions used but not defined in  this  Order  but defined in the Representation of the People 

Act, 1950 (43 of 1950), or the  rules made thereunder or in the Representation of the People Act, 1951  (43  of  1951),  
or the rules made  thereunder  shall  have  the meanings respectively assigned to them in those Acts and rules. 

 
(2)  The  General Clauses Act, 1897 (10 of 1897) shall, as far as  may be,  apply  in  relation  to the interpretation of this  

Order  as  it applies in relation to the interpretation of a Central Act. 
4*                 *                 *                 *                 * 
4.   Allotment of symbols.—In every contested election a symbol  shall be  allotted  to  a  contesting   candidate  in  

accordance  with  the provisions  of  this Order and different symbols shall be allotted  to different   contesting  candidates  at  
an   election  in   the   same constituency. 

 
5.   Classification  of  symbols.—(1) For the purpose  of  this  Order symbols are either reserved or free. 
 
(2)  Save as otherwise provided in this Order, a reserved symbol is  a symbol  which  is  reserved  for  a  recognised  

political  party  for exclusive allotment to contesting candidates set up by that party. 
 
(3) A free symbol is a symbol other than a reserved symbol. 
 
5[6.  Classification of political parties.—(1) For the purposes of this Order and for such other purposes as the 

Commission may specify as and when   necessity  therefor  arises,   political  parties  are   either recognised political parties 
or unrecognised political parties. 

 
(2) A recognised political party shall either be a National party or a State party. 
 
6A. Conditions for  recognition  as a National party.—A political party shall be treated as a recognized National party, 

if, and only if,— 
 
either (A) (i) the candidates set up by it, in any four or more States, as the last general election to the House of the People, or 
to the Legislative Assembly of the State concerned, have secured not less than six per cent. of the total valid votes polled in 
their respective States at that general election; and (ii) in addition, it has returned at least four members to the House of the 
People at the aforesaid last general election from any State or States; 
 
or (B) (i) its candidates have been elected to the House of the People, at the last general election to that House, from at least 
two per cent. of the total number of parliamentary constituencies in India, any fraction exceeding one-half being counted as 
one; and (ii) the said candidates have been elected to that House from not less than three States. 
 

6B. Conditions for  recognition  as a State party.—A political party, other than a National party, shall be treated as a 
recognised State party in a State or States, if, and only if,— 

 
either (A)(i) the candidates set up by it, at the last general election to the House of the People, or to the Legislative Assembly 
of the State concerned, have secured not less than six per cent. of the total valid votes polled in that State at that general 
election; and (ii) in addition, it has returned at least two members to the Legislative Assembly of the State at the last general 
election to that Assembly; 
 
or (B) it wins at least three per cent. of the total number of seats in the Legislative Assembly of the State (any fraction 
exceeding one-half being counted as one), or at least three seats in the Assembly, whichever is more, at the aforesaid general 
election. 
 

6C. Conditions for  continued recognition as a National or State party.—If a political party is recognized as a National 
party under paragraph 6A, or as a State party under paragraph 6B, the question whether it shall continue to be so recognized 
after any subsequent general election to the House of the People or, as the case may be, to the Legislative Assembly of the 
State concerned, shall be dependent upon the fulfilment by it of the conditions specified in the said paragraphs on the results 
of that general election.] 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn. No. O.N. 6(E), dated the 8th June, 1999. 
2.  Omitted, ibid. 
3.  Ins., ibid.   
4.  Paragraph (3)  omitted by Notifn.  No.  O.N.  21(E), dated the  23rd March, 1992 (w.e.f.  25-3-1992). 
5.  Subs. by Notifn.  No. O.N. No. 63(E), dated 1st December, 2000, for s. 6.  
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9[7. BªÉÉ´ÉßÉÊkÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ--(1) {Éè®É 6BÉE, 6JÉ ªÉÉ 6MÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç nãÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒiÉ (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 2000 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä iÉiBÉEÉãÉ {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉ iÉÉä ABÉE ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ ªÉÉ ABÉE 
®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ =BÉDiÉ nãÉ =BÉDiÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä ¤ÉÉn cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉ £ÉÉÒ 
àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ =BÉDiÉ nãÉ BÉEÉä AäºÉä ®É−]ÅÉÒªÉ 
ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEÉ ºiÉ® ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä 
°ô{É àÉå VÉÉ®ÉÒ <ºÉBÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ <ºÉBÉEä uÉ®É {Éè®É 6BÉE ªÉÉ VÉÉä £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, {Éè®É 6JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉiÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä {É® 
ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) ºÉÆnäc nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc AiÉnÂÂuÉ®É º{É−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {Éè®É 6BÉE ªÉÉ {Éè®É 6JÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç ¶ÉiÉç 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, ªÉÉÊn :-- 

(i) ªÉc xÉªÉÉ ¤ÉxÉÉ cè, SÉÉcä àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä £ÉÆMÉ cÉäxÉä BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉlÉÉ 
+ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn ãÉÉäBÉE 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ; ªÉÉ 

(ii) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ uÉ®É =xÉBÉEä =ºÉ ºÉnxÉ ªÉÉ VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, 
=ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉ nãÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ ãÉäxÉä {É® *] 
8. ®É−]ÅÉÒªÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ SÉªÉxÉ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉ nãÉ BÉEÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE, 
xÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉiÉÉÒBÉE, SÉÖxÉäMÉÉ iÉlÉÉ ´ÉcÉÒ =ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (2) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉ nãÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉ nãÉ uÉ®É JÉ½É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå =ºÉ nãÉ BÉEÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE xÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉiÉÉÒBÉE, SÉÖxÉäMÉÉ, iÉlÉÉ ´ÉcÉÒ =ºÉä 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ  VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É SÉªÉxÉ iÉlÉÉ =ºÉä =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉÉä =ºÉ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉBÉEä 
ÉÊãÉA =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ cè, AäºÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉä, 
£ÉãÉä cÉÒ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå AäºÉä ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ uÉ®É BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ JÉ½É xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

10[9. ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÇxvÉxÉ ÉÊVÉxÉàÉå AäºÉä nãÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 
xÉcÉÓ cé--- 

ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE:--- 
11[(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 

iÉlÉÉ 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå 
àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 6 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉiÉç {ÉÚ®É BÉE®xÉä {É® ¤ÉÉn àÉå {ÉÉjÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

¤É¶ÉiÉæ JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ BÉÖEU £ÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäiÉÉ cÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ xÉä, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1997 ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä iÉiBÉEÉãÉ {ÉcãÉä =ºÉÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉä {ÉcãÉä 
cÉÒ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ÉÊVÉºÉä <ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ ªÉÉ nãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ   cÉä *]  
3[10. ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ uÉ®É +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊºÉªÉÉªÉiÉå--ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ®ÉVªÉÉå àÉå ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä VÉcÉÆ ÉÊBÉE ªÉc ABÉE àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ xÉcÉÓ 
cè, BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ JÉ½É BÉE®iÉÉ cè iÉÉä, =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA =ºÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA 
=ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ =xÉ ®ÉVªÉÉå àÉå, VÉcÉÆ ´Éc àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ cè, +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉE, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ÉÊBÉE AäºÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE AäºÉä 
+ÉxªÉ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ cè, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE BÉEÉä 
{ÉÚ®É BÉE®xÉä {É®, AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

                                   
9 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É)  iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É vÉÉ®É 7 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 121(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®,1997 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6 (+É)  iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É  vÉÉ®É 10 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[7. Savings and Interpretation.—(1) Notwithstanding anything contained in paragraph 6A, 6B or 6C, if any 
political party stands recognised, immediately before the commencement of the Election Symbols (Reservation 
and Allotment) (Amendment) Order, 2000, either as a National party or as a  State party in some State or States 
the said party shall continue to have and enjoy the status of such National or State party for the purposes of the 
next general election, to be held after the commencement of the said Order, to the House of the People or, as the 
case may be, to the Legislative Assembly of the State concerned, and its continued recognition as such National 
or State party shall thereafter be dependent upon the fulfilment by it of the conditions specified in paragraph 6A 
or, as the case may be, paragraph 6B. 

 
(2) For the removal of doubts, it is hereby  clarified that the conditions in paragraph 6A or paragraph 6B 

shall not be deemed to have been satisfied by a political party,— 
 

(i) if it is newly formed, whether as a result of split in a recognized National or State party or 
otherwise, and registered with the Commission under section 29A of the Representation of the People 
Act, 1951, after the last general election to the House of the People or, as the case may be, to the 
Legislative Assembly of the State concerned; or 

 
(ii) on the joining or taking the membership of that party, by a member of the House of the People, 

or the Legislative Assembly of a State, after his election to that House or, as the case may be, that 
Assembly.] 

 
8.   Choice of symbols by candidates of National and State parties and allotment  thereof.—(1) A candidate 

set up by a National party at  any election  in  any  constituency in India shall choose,  and  shall  be allotted, the 
symbol reserved for that party and no other symbol. 

 
(2)  A  candidate  set  up  by a State party at  an  election  in  any constituency  in  a State in which such 

party is a State party,  shall choose,  and  shall be allotted the symbol reserved for that party  in that State and no 
other symbol. 

 
(3)  A  reserved  symbol shall not be chosen by, or allotted  to,  any candidate  in  any  constituency other 

than a candidate set  up  by  a National  party for whom such symbol, has been reserved or a candidate set  up by 
a State party for whom such symbol has been reserved in the State  in which it is a State party even if no 
candidate has been  set up by such National or State party in that constituency. 

 
2[9.  Restriction  on  the allotment of Symbols  reserved  for  State parties  in  States  where such parties are 

not  recognised.—A  symbol reserved for a State party in any State— 
 

3[(a)  shall  not be included in the list of free symbols for any  other State or Union territory, and 
 
(b)  shall  not  be reserved for any other  party  which  subsequently becomes  eligible,  on  fulfilment  

of  the  conditions  specified  in paragraph 6, for recognition as a State party in any other State: 
 

Provided  that nothing contained in clause (b) shall apply in relation to a political party, for which the 
Commission has, immediately before the  commencement of the Election Symbols (Reservation and  Allotment) 
(Amendment) Order, 1997, already reserved the same symbol which it has also reserved for some other State 
party or parties in any other State or States.] 

 
3[10. Concessions to candidates set up by a State party at elections in  other States or Union territories.—If 

a political party, which is recognised as a State party in some State or States, sets up a candidate at an election in 
a constituency in any other State in which it is not a recognised State party,  then  such  candidate  may,  to the  
exclusion  of  all  other candidates  in  the constituency, be allotted the symbol reserved  for that  party  in the 
State or States in which it is a recognised  State Party,  notwithstanding that such symbol is not specified in the  
list of  free symbols  for  such other State or Union territory, on the fulfilment of each  of  the following 
conditions, namely:— 
 
 
 
_________________________________________________________________________________ 
1.   Subs. by Notifn. No. O.N. 63(E), dated the 1st December, 2000, for s. 7. 
2.   Subs. by Notifn. No. O.N. 121(E), dated the 15th December, 1997. 
3.   Subs. by Notifn. No. O.N. 6(E), dated the 8 th June, 1999, for s. 10. 
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(BÉE) ÉÊBÉE =BÉDiÉ nãÉ xÉä, +É{ÉxÉä uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä |ÉiÉÉÒBÉE +ÉxÉxªÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEä iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®,, 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ cè ; 

(JÉ) ÉÊBÉE =BÉDiÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉä +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =BÉDiÉ nãÉ uÉ®É =ºÉä JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE nãÉ xÉä AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {Éè®É 13-BÉE BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ {Éè®É 13 BÉEä JÉÆb (JÉ), (MÉ), (PÉ) +ÉÉè® (R) 
BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉÉè®  

(MÉ) ÉÊBÉE +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® àÉå AäºÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ xÉÉàÉÆVÉÚ® BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç =ÉÊSÉiÉ +ÉÉvÉÉ® xÉcÉÓ cè,  
¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE AäºÉä ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ uÉ®É, AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå, VÉcÉÆ ´Éc nãÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 

®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE {ÉcãÉä cÉÒ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå, JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ 
{É® <ºÉ {Éè®É àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉÖEU £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ*] 
11. 12[{Éè®É 10 +ÉlÉ´ÉÉ {Éè®É 10BÉE] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä SÉªÉxÉ iÉlÉÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÇxvÉxÉ--VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå iÉlÉÉ AäºÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ cÉäiÉä cé, iÉ¤É {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ 
={É¤ÉxvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ-- 

(BÉE) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ {Éè®É 
10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç |ÉiÉÉÒBÉE +ÉxÉxªÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc |ÉiÉÉÒBÉE =BÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ 
uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉ cÉä ; 

(JÉ) ªÉÉÊn =BÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 1[{Éè®É 10 +ÉlÉ´ÉÉ {Éè®É 10BÉE] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç |ÉiÉÉÒBÉE +ÉxÉxªÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc |ÉiÉÉÒBÉE =BÉDiÉ 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc 
+É£ªÉlÉÉÔ =ºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉ cÉä; 
13[12. +ÉxªÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ SÉªÉxÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--[(1)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå-- 

(BÉE)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ, +ÉlÉ´ÉÉ 
(JÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É, VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ cè, JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ; +ÉlÉ´ÉÉ 
(MÉ)  {Éè®É 10 +ÉlÉ´ÉÉ {Éè®É 10BÉE àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉlÉÉÔ, 

ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ <ºÉ {Éè®É àÉå AiÉnÂÂuÉ®É ÉÊnA MÉA ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, {Éè®É 17 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É =ºÉ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉiÉÉÒBÉEÉå àÉå ºÉä ABÉE |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉä SÉÖxÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÒ =ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉE<Ç àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEä´ÉãÉ ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ´Éc |ÉiÉÉÒBÉE =ºÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉE<Ç +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É ABÉE cÉÒ àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ-- 
(BÉE) ªÉÉÊn =xÉ BÉE<Ç +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEä´ÉãÉ ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 

iÉlÉÉ ¶Éä−É ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ +É£ªÉlÉÉÔ cé, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉc àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE =ºÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA 
MÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉÉè® ªÉÉÊn =xÉ BÉE<Ç +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ 
+ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA cé, iÉlÉÉ ¶Éä−É ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ +É£ªÉlÉÉÔ cé iÉÉä, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉì] uÉ®É ªÉc 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA, =xÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉBÉEÉä 
´Éc àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå ãÉÉì] ÉÊxÉBÉEãÉä =ºÉÉÒ BÉEÉä, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, ´Éc àÉÖBÉDiÉ 
|ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ * 

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA AäºÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE, AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä, ~ÉÒBÉE {ÉÚ´ÉÇ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, BÉEÉ +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ cè, ªÉÉ lÉÉ (<ºÉ iÉlªÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEA 
ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå VÉ¤É ´Éc AäºÉÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =ºÉä ´ÉcÉÆ àÉÖJiÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉxªÉ |ÉiÉÉÒBÉE), ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, ´Éc àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ ; 

(JÉ) ªÉÉÊn =xÉ BÉE<Ç +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ 
ºÉ£ÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ cé, iÉlÉÉ =xÉ ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉÚ´ÉÇ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ cè, ªÉÉ lÉÉ, +ÉÉè® {ÉcãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå VÉ¤É ´Éc AäºÉÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ iÉ¤É =ºÉä ´ÉcÉÒ àÉÖBÉDiÉ 
|ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, ´Éc àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ 
BÉE®äMÉÉ; iÉlÉÉ 

                                   
12 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É)  iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ “{Éè®É 10” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
13 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É vÉÉ®É 12 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a)  that  an application is made to the Commission by the said  party for  exclusive allotment of that symbol to 
the candidate set up by it, not  later  than the third day after the publication in  the  Official Gazette of the notification 
calling the election; 

 
(b)  that the said candidate has made a declaration in his  nomination paper  that he has been set up by that party 

at the election and  that the  party has also fulfilled the requirements of clauses (b), (c), (d) and (e) of paragraph 13 
read with paragraph 13A in respect of such candidate;  and 

 
(c)  that  in  the opinion of the Commission there  is  no  reasonable ground for refusing the application for such 

allotment: 
 
Provided  that  nothing contained in this paragraph shall apply  to  a candidate  set up by a State party at an election in 

any  constituency in a State in which that party is not a State Party and where the same symbol is already reserved for some 
other State Party in that State.] 

 
11. Restrictions  on  the choice and allotment of  symbols  allotted under  paragraph 10 1[or paragraph 10A].—

Notwithstanding anything contained in any of  the foregoing  provisions  where  elections are held simultaneously  in  a 
parliamentary   constituency  and  in   the  Assembly   constituencies comprised in such parliamentary constituency, then— 
 

(a)  if a symbol has been exclusively allotted under paragraph 10 to a candidate  set  up  by  a  political party  at  
any  election  in  the parliamentary  constituency, that symbol shall not be allotted to  any candidate  at any election in 
any of the said Assembly  constituencies unless such candidate is a candidate set up by that political party; and 

 
(b)  if a symbol has been exclusively allotted under paragraph 10 to a candidate  set  up by a political party at any 

election in any of  the said Assembly constituencies, that symbol shall not be allotted to any candidate  at  the  election 
in the  said  parliamentary  constituency unless such candidate is a candidate set up by that political party. 

 
2[12. Choice of symbols by other candidates and allotment  thereof.—(1) Any  candidate at an election in a constituency 

in any State or Union territory, other than— 
 

(a) a candidate set up by a National Party;  or 
 
(b)  a candidate set up by a political party which is a State Party in that State;  or 
 
(c) a candidate referred to in paragraph 10 or  paragraph 10A; 

 
shall  choose, and shall be allotted, in accordance with the  provisions hereafter  set out in this paragraph, one of the symbols 
specified  as free symbols for that State or Union territory by notification under paragraph 17. 
 

(2)  Where  any free symbol has been chosen by only one  candidate  at such  election, the returning officer shall allot 
that symbol to  that candidate and to no one else. 

 
(3)  Where the same free symbol has been chosen by several  candidates at such election, then— 

 
(a)  if of those several candidates, only one is a candidate set up by an unrecognised political party and all the rest 

are independent candidates, the returning officer shall allot that free symbol to the candidate set up by the unrecognised 
political party, and to no one else; and, if, those several candidates, two or more are set up by  different unrecognised  
political   parties and the rest are independent candidates, the returning officer shall decide by lot to which of the two or 
more candidates set up by the different unrecognised  political  parties that free symbol shall be allotted,  and allot  that 
free symbol to the candidate on whom the lot falls, and  to no one else: 

  
Provided that where  of the two or more such candidates set up by such different unrecognized political parties, 

only one is, or was, immediately before such election, a sitting member of the House of the People, or, as the case may 
be, of the Legislative Assembly (irrespective of the fact as to whether he was allotted that free symbol or any other 
symbol at the previous election when he was chosen as such member), the returning officer shall allot that free symbol 
to that candidate, and to no one else; 

 
(b)  if, of those several candidates, no one is set up by any unrecognised  political  party and all the  independent 

candidates,  but one of the independent candidates is, or was, immediately before such election a sitting member of the 
House of the People, or, as the case may be, of the legislative Assembly, and was allotted that free symbol at the 
previous election when he was chosen as such member, the Returning Officer shall allot that free symbol to that 
candidate, and to no one else; and 

___________________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. O.N. 63(E), dated the 1st  December, 2000. 
2. Subs., ibid., for s. 12. 
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(MÉ) ªÉÉÊn =xÉ BÉE<Ç +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ cé +ÉÉè® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè ªÉÉ xÉcÉÓ 
lÉÉ, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ãÉÉì] uÉ®É ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =xÉ ÉÊxÉnÇãÉÉÒªÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉBÉEÉä ´Éc àÉÖBÉDiÉ 
|ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå ãÉÉì] ÉÊxÉBÉEãÉä, =ºÉÉÒ BÉEÉä, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉä, ´Éc àÉÖBÉDiÉ 
|ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®äMÉÉ *] 
14[13. BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉE¤É àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ----ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ÉÊVÉºÉ {É® ªÉc +ÉÉnä¶É ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä iÉ£ÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÇ iÉ£ÉÉÒ JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn,-- 

(BÉE)  +É£ªÉlÉÉÔ xÉä +É{ÉxÉä xÉÉàÉ ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ àÉå <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ABÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ cè;  
15[(BÉEBÉE) +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ nãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè ;]  
(JÉ)  ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå {ÉEÉàÉÇ àÉå <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ xÉÉàÉ-ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ £É®xÉä BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 3 ¤ÉVÉä {ÉÚ´ÉÉÇcÂÂxÉ ºÉä +É{É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä * 

(MÉ)  =BÉDiÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå nãÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ºÉÉÊSÉ´É +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉä 
+ÉÉè® xÉÉäÉÊ]ºÉ £ÉäVÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉvªÉFÉ, ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä nãÉ uÉ®É AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

(PÉ)  AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® xÉàÉÚxÉÉ cºiÉÉFÉ® nãÉ uÉ®É {ÉEÉàÉÇ “BÉE” àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä 16[ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ-FÉäjÉ] BÉEä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉ ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
+ÉÉÎxiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉÂ BÉEÉä 3 ¤ÉVÉä {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ BÉEä +É{É¶SÉÉiÉÂ ºÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cé, +ÉÉè® 

(R)  {ÉEÉàÉÇ “BÉE”  +ÉÉè® “JÉ”, =BÉDiÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ nãÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉä * 

¤É¶ÉiÉæ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉxÉÖÉÊãÉÉÊ{É cºiÉÉFÉ® ªÉÉ ®¤É½ º]ÉÆ{É +ÉÉÉÊn BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEA cÖA 
cºiÉÉFÉ® º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® {ÉEèBÉDºÉ uÉ®É £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

13BÉE. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ  :--  
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÆnäc BÉEä ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ cäiÉÖ <ºÉBÉEä uÉ®É ªÉc º{É−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ÉÊVÉºÉxÉä {Éè®É 

13 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cè =ºÉä =ºÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉJÉÆbxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå ABÉE ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ nÚºÉ®ä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå nä ºÉBÉEiÉÉ cè * 

¤É¶ÉiÉç {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉä º{É−] iÉÉè® {É® =ºÉàÉå ªÉc ¤ÉiÉÉiÉÉÒ cÉä ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ 
®q BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉcÂÂxÉ BÉEä +É{É¶SÉÉiÉÂÂ =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå =BÉDiÉ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ {É® {Éè®É 13 BÉEä 
JÉÆb (PÉ) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA cè * 

ºÉÉlÉ cÉÒ ¤É¶ÉiÉæ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå ABÉE ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ªÉc ¤ÉiÉÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè ÉÊBÉE 
{ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉAÆ ®q BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè * ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉ 
xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉ =xcå |ÉlÉàÉiÉ& ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, {ÉEÉàÉÇ “JÉ” àÉå ºÉÚSÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉBÉEÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå 
BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =xcÉåxÉä {ÉEÉàÉÇ  “JÉ” àÉå ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉAÆ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ lÉÉÓ, AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA 
MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ* ] 
 14. 17[{Éè®É 6BÉE +ÉlÉ´ÉÉ {Éè®É 6JÉ] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉiÉç {ÉÚ®ÉÒ cÉä VÉÉxÉä {É® +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEä 

¶ÉÉÒQÉ àÉÉxªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖnä¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---+ÉÉªÉÉäMÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É 
4[{Éè®É 6BÉE +ÉlÉ´ÉÉ {Éè®É 6JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] AäºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¶ÉiÉÇ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ cè] =xcå ¶ÉÉÒQÉ àÉÉxªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
=xÉBÉEä {ÉEÉªÉnä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä +ÉxÉÖnä¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉxcå ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

 

                                   
14 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 11(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 20 àÉ<Ç, 1999 uÉ®É vÉÉ®É 13 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
16 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
17 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(c) if, of those several candidates, being all independent candidates, no one is, or was, a sitting member 
as aforesaid, the returning officer shall decide by lot to which of those independent candidates that free 
symbol shall be allotted, and allot that freee symbol to the candidates on whom the lot falls, and to no one 
else.] 

 
1[13. When a candidate shall be deemed to be set up by a political party.—For the purposes of this 

order, a candidate shall be deemed to be set up by a political party, if, and only if,— 
 
(a) the candidate has made declaration to this effect in his nomination paper; 
 
2[(aa) the candidate is a member of that political party and his name is borne on the rolls of members 

of the party;] 
 
(b) a notice in writing, in Form B, to that effect has, not later than 3.p.m. on the last date for making 

nominations, been delivered to the Returning Officer of the constituency and the Chief Electoral officer of 
the State; 

 
(c) the said notice is signed by the President, the Secretary or any other office bearer of the party and 

the President, Secretary or such other office bearer authorised by the party to send such notice; 
 
(d) the name and specimen signature of such authorised person are communicated, to the returning 

Officer of the constituency and to the Chief Electoral Officer of the 3[State or Union Territory concerned] 
not later than 3.P.M. on the last date for making nominations; and 

 
(e) Forms A and B are signed, in ink only, by the said office bearer or person authorised by the party: 

 
Provided that no fascimile signature or signature by means of rubber stamp, etc., of any such office bearer 

shall be accepted and no form transmitted by fax shall be accepted. 
 
13A. Substitution of a candidate by a political party.—For the removal of any doubt, it is hereby clarified 

that a political party which has given a notice in Form B under paragraph 13 in favour of a candidate may 
rescind that notice and may give a revised notice in Form B in favour of another candidate for the constituency: 

 
Provided that the revised notice in Form B, clearly indicating therein that the earlier notice in Form B has 

been rescinded, reaches the Returning Officer of the constituency, not later than 3 p.m. on the last date for 
making nominations, and the said revised notice in Form B is signed by the authorised person referred to in 
clause (d) of paragraph 13: 

 
Provided further that in case more than one notice in Form B is received by the Returning Officer in respect 

of two or more candidates, and the political party fails to indicate in such notices in Form B that the earlier 
notice or notices in Form B, has or have been rescinded, the Returning Officer shall accept the notice in Form B 
in respect  of the cnadidate whose nomination paper was first delivered to him, and the remaining candidate or 
candidates in respect of whom also notice or notices in form B has or have been received by him, shall not be 
treated as candidates set up by such political party. 
 

14.   Power  of  Commission  to  issue  instructions  to  unrecognised political  parties for their expeditious 
recognition of fulfilment  of conditions specified in 4[paragraph 6A or paragraph 6B].—The Commission may 
issue for the benefit  of unrecognised political parties such instructions as it may think  necessary  for  their 
expeditious recognition  when  they  have 4[fulfilled  any of the conditions for such recognition specified  in 
paragraph 6A or paragraph 6B.] 

 
__________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. O.N. 11(E), dated the 20th May, 1999, for s. 13. 
2. Ins. by Notifn. No. O.N. 63(E), dated the 1st December, 2000.  
3. Subs. by Notifn. No. O.N. 6(E), dated 8th  June, 1999. 
4. Subs. by Notifn. No. O.N. 63(E), dated the 1st December, 2000. 
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15. ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +ÉãÉMÉ ºÉàÉÚcÉå +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉuxnÉÒ MÉÖ]Éå BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--VÉ¤ÉÉÊBÉE 
+É{ÉxÉä {ÉÉºÉ ={ÉãÉ¤vÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä AäºÉä 
|ÉÉÊiÉuxnÉÒ MÉÖ] +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÚc cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä c® ABÉE ´Éc nãÉ cÉäxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè iÉ¤É +ÉÉªÉÉäMÉ =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉàÉºiÉ ={ÉãÉ¤vÉ iÉlªÉÉå 
iÉlÉÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä iÉlÉÉ =xÉ ºÉàÉÚcÉå +ÉlÉ´ÉÉ MÉÖ]Éå BÉEä AäºÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå iÉlÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç SÉÉcä 
ºÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä |ÉÉÊiÉuxnÉÒ MÉÖ]Éå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÚcÉå àÉå ºÉä +ÉàÉÖBÉE MÉÖ] +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÚc ´Éc ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cè 
ªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ´Éc ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ xÉcÉÓ cè, iÉlÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÊiÉuxnÉÒ MÉÖ]Éå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÚcÉå {É® +ÉÉ¤ÉrBÉE® cÉäMÉÉ * 

16. nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉàÉäãÉxÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) VÉ¤É AäºÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ABÉE àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cÉä +ÉlÉ´ÉÉ BÉÖEU ªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cÉä, BÉEÉä<Ç ABÉE 
xÉªÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {É®º{É® ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉä cé, iÉ¤É +ÉÉªÉÉäMÉ, <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ iÉlªÉÉå iÉlÉÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®BÉEä, 
xÉA ¤ÉxÉä nãÉ BÉEä AäºÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå iÉlÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç SÉÉcå, ºÉÖxÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ iÉlÉÉ <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ 
àÉå ®JÉiÉä cÖA, ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ-- 

(BÉE) ÉÊBÉE AäºÉÉ xÉªÉÉ ¤ÉxÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ ;  iÉlÉÉ 
(JÉ) =ºÉä BÉEÉèxÉ ºÉÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

(2) ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ =ºÉ xÉA ¤ÉxÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ PÉ]BÉE ªÉÚÉÊxÉ]Éå  
ÉÊãÉA +ÉÉ¤ÉrBÉE® cÉäMÉÉ * 

18[16BÉE. àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É +ÉÉSÉ®hÉ +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊciÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ xÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉºÉààÉiÉ 
ÉÊxÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ xÉ BÉE®xÉä {É® =ºÉBÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ-- <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä 
cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ ={ÉãÉ¤vÉ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉä ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE 
nãÉ SÉÉcä ´Éä ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ cÉä, ªÉÉÊn  +É{ÉxÉä +ÉÉSÉ®hÉ ºÉä +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè, ªÉÉ +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè 
ªÉÉ +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ®cÉ ªÉÉ +É´ÉYÉÉ n¶ÉÉÇ ®cÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ :--  

(BÉE) +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É VÉxÉ´É®ÉÒ, 1991 àÉå +ÉÉè® ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ “®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå +ÉÉè® +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉn¶ÉÇ +ÉÉSÉ®hÉ ºÉÆÉÊciÉÉ” BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ, ªÉÉ 

(JÉ) ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉºÉààÉiÉ ÉÊxÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ iÉÉÉÊBÉE ÉÊxÉ−{ÉFÉ 
º´ÉiÉÆjÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÆÉÊiÉ{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä ªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ cÉä ºÉBÉEä, 

+ÉÉªÉÉäMÉ ={ÉãÉ¤vÉ iÉlªÉÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA =xÉBÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå nãÉÉå 
BÉEÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉªÉÉäMÉ VÉèºÉÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉä, AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä nãÉÉå BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ 
nãÉ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE® näMÉÉ ªÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ãÉäMÉÉ * 
 17. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå iÉlÉÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ-- (1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä uÉ®É £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå-- 

(BÉE) ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉÉå iÉlÉÉ =xÉBÉEä ÉÊãÉA µÉEàÉ¶É& +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå  ;  
(JÉ) ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉÉå, ´Éc ®ÉVªÉ ªÉÉ ´Éä ®ÉVªÉ ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå ´Éä ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ cé, iÉlÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå =xÉBÉEä ÉÊãÉA 

µÉEàÉ¶É& +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå;  
19*                   *                     *                    *                         *                     *                  * 
20[(MÉ) +ÉàÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä àÉÖJªÉÉãÉªÉÉå BÉEä {ÉiÉä BÉEÉä +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ®ÉÊVÉº]® cè ;] 
21[(PÉ) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖBÉDiÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cÖA ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 

(2) AäºÉÉÒ c® ABÉE ºÉÚSÉÉÒ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É +ÉtÉiÉxÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

18. +ÉxÉÖnä¶É iÉlÉÉ ÉÊxÉnä¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---+ÉÉªÉÉäMÉ-- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  ;  
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =i{ÉxxÉ cÉä;  iÉlÉÉ 
(MÉ) |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEä +ÉÉ®FÉhÉ iÉlÉÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä iÉlÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA <ºÉ 

+ÉÉnä¶É àÉå BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ cè ªÉÉ ={É¤ÉÆvÉ +É{ÉªÉÉÇ{iÉ cè, iÉlÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉÉÌ´ÉPxÉ iÉlÉÉ BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, +ÉxÉÖnä¶É iÉlÉÉ ÉÊxÉnä¶É ÉÊxÉBÉEÉãÉ ºÉBÉEäMÉÉ *  

  22*                   *                     *                    *                         *                     *                  * 

                                   
18 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 42(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 18 {ÉE®´É®ÉÒ, 1994 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
19 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É)  iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É JÉÆb (JÉJÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
20 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É)  iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 uÉ®É JÉÆb (MÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
21 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
22 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 6(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 VÉÚxÉ, 1999 uÉ®É {Éè®É 19 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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15.   Power  of  Commission in relation to splinter  groups  or  rival sections  of  a  recognised political party.—When  
the  Commission  is satisfied  on  information  in  its possession that  there  are  rival sections or groups of a recognised 
political party each of whom claims to be that party the Commission may, after taking into account all the available  facts  
and  circumstances  of the  case  and  hearing  such representatives  of the sections or groups and other persons as desire to  
be  heard decide that one such rival section or group or  none  of such  rival sections or groups is that recognised political 
party  and the  decision  of  the Commission shall be binding on all  such  rival sections or groups. 

 
16.   Power  of  Commission  in case of amalgamation of  two  or  more political parties.—(1) When two or more 

political parties, one or some or  all  of  whom is a recognised political party  or  are   recognised political  parties  join 
together to form a new political  party,  the Commission   may,  after  taking  into   account  all  the  facts  and circumstances  
of the case, hearing such representatives of the  newly formed  party  and  other persons as desired to be  heard  and  having 
regard to the provisions of this Order, decide— 
 

(a)  whether  such newly formed party should be a National party or  a State party;  and 
 
(b) the symbol to be allotted to it. 

 
(2)  The  decision of the Commission under sub-paragraph (1) shall  be binding  on  the  newly formed political party 

and all  the  component units thereof. 
 

      1[16A.   Power  of Commission to suspend or withdraw recognition of  a recognised  political  party for its failure to 
observe Model Code  of Conduct   or  follow  lawful  directions   and  instructions  of   the Commission.—Notwithstanding  
anything  in  this  Order,  if  the  Commission  is   satisfied on information in its possession that a political party, recognised 
either  as a National Party or as a State Party under  the provisions  of this order, has failed or has refused or is refusing or 
has  shown  or is showing defiance by its conduct or otherwise (a)  to observe  the  provisions of the Model Code of Conduct 
for Guidance  of Political  parties  and  “Candidates” as issued by  the  Commission  in January,  1991 or as amended by it 
from time to time, or (b) follow or carry  out  the lawful directions and instructions of  the  Commission given from time to 
time with a view to furthering the conduct of free, fair  and  peaceful  elections or safeguarding the  interests  of  the general  
public and the electorate in particular, the Commission  may, after taking into account all the available facts and 
circumstances of the  case  and  after  giving the party a  reasonable  opportunity  of showing  cause in relation to the action 
proposed to be taken  against it,  either suspend, subject to such terms as the Commission may  deem appropriate, or 
withdraw the recognition of such party as the National party or, as the case may be, the State party.] 
 

17.  Notification containing lists of political parties and symbols.—(1)  The Commission shall be one or more 
notifications in the  Gazette of India publish lists specifying— 
  

(a)  the  National parties and the symbols respectively  reserved  for them; 
 
(b)  the  State parties, the State or States in which they  are  State parties  and the symbols respectively reserved for 

them in such  State or States; 
 
2*                                       *                                        *                                    *                                            * 
 
3[(c)  the  unrecognized  political parties and the addresses of their headquarters registered with the Commission;]  
 
4[(d) the free symbols for each State and Union territory.] 

 
(2) Every such list shall, as far as possible, be kept up-to-date. 
 
18. Power  of Commission to issue instructions  and  directions.—The Commission, may issue instructions and 

directions— 
 

(a) for the clarification of any of the provisions of this Order; 
 
(b)  for the removal of any difficulty which may arise in relation  to the implementation of any such provisions;  

and 
 
(c)  in  relation  to any matter with respect to the  reservation  and allotment  of symbols and recognition of 

political parties, for  which this  Order  makes no provision or makes insufficient  provision,  and provision is in the 
opinion of the Commission necessary for the smooth and orderly conduct of elections. 

 

5*                                       *                                        *                                    *                                            * 
___________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Notifn. No. O.N. 42(E), dated the 18th February, 1994. 
2. Cl. (bb) omitted by Notifn. No. O.N. 63(E), dated the 1st December, 2000. 
3. Subs., ibid., for cl. (c). 
4. Subs. by Notifn. No. O.N. 6(E), dated the 8th June, 1999. 
5. Paragraph 19 omitted by Notifn. No. 6(E), dated the 8th June, 1999. 
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    23[{ÉEÉàÉÇ  “BÉE” 

àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEä xÉÉàÉ 
|ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ 

[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉÆ¤É]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä {Éè®É 13 (MÉ),(PÉ) ´É (R) näÉÊJÉA ] 
  ºÉä´ÉÉ àÉå, 
       1. àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ...............................................(®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) 
       2. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®,........................................................ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ * 

ÉÊ´É−ÉªÉ :-  ............................................(®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) ºÉä .......................................................   BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ +ÉÉÆ¤É]xÉ- =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEä xÉÉàÉ |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ * 

 àÉcÉänªÉ, 
          ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉÆ¤É]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä {Éè®É 13 (MÉ) ´É (PÉ)  BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå àÉÖZÉä AiÉnÂuÉ®É ªÉc 
ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ cè ÉÊBÉE nãÉ uÉ®É VÉÉä ÉÊBÉE ....................................ABÉE* ®É−]ÅÉÒªÉ nãÉ/*............ ®ÉVªÉ àÉå ®ÉVªÉÉÒªÉ nãÉ/ 
*®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ +ÉàÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ nãÉ cè, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ/ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ={ÉÉÊ®ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

* VÉÉä ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä, =ºÉä BÉEÉ] nå * 
 
xÉÉäÉÊ]ºÉ £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 
 

 nãÉ àÉå vÉÉÉÊ®iÉ {Én  BÉEÉ xÉÉàÉ  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ =ºÉä 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  

1 2 3 
1. 
2. 
3. 
 

  

   
2.   <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ={ÉÉÊ®ÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ/ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä cºiÉÉFÉ®Éå BÉEä xÉàÉÚxÉä xÉÉÒSÉä ÉÊnA MÉA cè :---  

1. gÉÉÒ.....................................................BÉEÉ xÉàÉÚxÉÉ cºiÉÉFÉ® 
(i).............................................................................(ii)................................………....................... 

(iii)......................................................................... 
2. gÉÉÒ........................................................BÉEÉ xÉàÉÚxÉÉ cºiÉÉFÉ®........................................................................... 

(i).............................................(ii)....................................................(iii).............................................
........ 

3. gÉÉÒ........................................................BÉEÉ xÉàÉÚxÉÉ cºiÉÉFÉ®............................................................................ 
 (i)...............................................(ii).....................................................(iii)........................................... 

£É´ÉnÉÒªÉ, 

+ÉvªÉFÉ/ ºÉÉÊSÉ´É 
nãÉ BÉEÉ xÉÉàÉ * 

ºlÉÉxÉ .................................. 
iÉÉ®ÉÒJÉ ................................. (nãÉ BÉEÉÒ àÉÉäc®) 
ÉÊ´É¶Éä−É o−]BªÉ : (1)  ªÉc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉlÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä  

3.00 ¤ÉVÉä +É{É®ÉÿxÉ BÉEä +É{É¶SÉÉiÉÂ +É´É¶ªÉ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉA * 
(2) {ÉEÉàÉÇ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ({ÉnÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå) uÉ®É ºªÉÉcÉÒ ºÉä +É´É¶ªÉ cÉÒ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

{ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖÉÊãÉÉÊ{É cºiÉÉFÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ®¤É® º]Éà{É +ÉÉÉÊn BÉEä àÉÉPªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEA cºiÉÉFÉ® º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEA   
VÉÉAÆMÉä * 

               (3)  {ÉEèBÉDºÉ uÉ®É £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

                                   
23 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 121 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 15 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1997 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[FORM A 
 

Communication  with  regard to Authorised Persons to intimate name  of Candidates  set up by recognised NATIONAL OR STATE 
political party  or REGISTERED UNRECOGNISED political party. 

 
[See paragraph 13(c), (d) and (e) of the Election Symbols (Reservation  and Allotment) Order, 1968.] 

To 
 
 
     1.   The Chief Electoral Officer, 
          ...............(State/Union Territory). 
 
     2.   The Returning Officer for the 
          ...............Constituency. 
 
Subject:- General Elections to.............from...........(State/Union Territory)— Allotment  of  Symbols - Authorisation  of  persons  to intimate 

names of candidates. 
 
Sir, 

 
In  pursuance of paragraph 13(c), (d) and (e) of the Election  Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968, I hereby 

communicate that the following  person(s)  has/have been authorised by the party, which  is National Party/State Party in the State of 
................/Registered Un-recognised  Party to intimate the names of the candidates  proposed to be set up by the party at the election cited 
above. 
 
Name of person authorised to send notice Name of office held in the party District(s)/area(s) constituency/ constituencies  

in respect of  which he has been authorised 
 

1 2 3 
1. 
2. 
3. 
. 
. 
. 
 

  

 
2. The specimen signatures of the above mentioned person(s) so authorised are given below:- 
 
1.   Specimen signatures of Shri………………......………………………………………………………………………………................... 
     (i)............……………….....……………………...(ii).......................………………………….(iii)…………………………..................... 
 
2.   Specimen signatures of Shri........……………………….……………………………………………………………………................... 
     (i)...................…………………….………………(ii).......................………………………….(iii)…………………………..................... 
 
3.   Specimen signatures of Shri........……………………………………………………………………………………………................... 
     (i)...................…………………………………….(ii).......................………………………….(iii)…………………………..................... 
 

                                        Yours faithfully, 
 
 

                                        President/Secretary 
                                        Name of the Party 

Place.............. 

Date...............                                                             (Seal of the Party) 
 
N.B.   
1.  This  must be delivered to the Returning Officer  and  the Chief  Electoral  Officer not later than 3 p.m.  on the last date  for making 
nominations. 
2.  Form  must  be signed in ink by  the  office-bearer(s)  mentioned above.   No facsimile signature or signatures by means of rubber stamp, 

etc., of any   office bearer shall be accepted. 
3. No    form   transmitted   by    fax   shall    be    accepted. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by  Notifn. No. O.N. 121(E), dated 15-12-1997. 
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24[{ÉEÉàÉÇ  “JÉ” 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 

  [ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä {Éè®É 13(JÉ), (MÉ) +ÉÉè® 13 (BÉE) näJÉå] 
 ºÉä´ÉÉ àÉå,  

1. àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ........................... (®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) 
2. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ........................................(ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ) 

 ÉÊ´É−ÉªÉ :  .........................................................................(®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) ºÉä................................ 
..................... BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-=ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEÉ JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ *  

 
àÉcÉänªÉ,  

 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ |ÉiÉÉÒBÉE ( +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä {Éè®É 3 (JÉ), (MÉ) +ÉÉè® (R) +ÉÉè® 13BÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, 
àÉé.............................................(nãÉ) BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä AiÉnÂuÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ xÉÉÒSÉä-- 

(i) ºiÉÆ£É 2 ºÉä 4 àÉå ÉÊnA MÉA cè =BÉDiÉ xÉÉÉÊàÉiÉ nãÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè, +ÉÉè® 

(ii) ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ xÉÉÒSÉä ºiÉÆ£É 5 ºÉä 7 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cè, nãÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè VÉÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEä xÉÉàÉ ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ={É®ÉÆiÉ JÉÉÉÊ®VÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä c] VÉÉxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉÊn 
ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè * 

 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 
ÉÊ{ÉiÉÉ/»××§×× 
‹× ³××»× 

+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
bÉBÉE  {ÉiÉÉ 

ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ 
xÉÉàÉ VÉÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ 
{ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä 
={É®ÉÆiÉ JÉÉÉÊ®VÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä c] VÉÉxÉä BÉEä 
¤ÉÉn =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ãÉäMÉÉ 
ªÉÉÊn ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ 
+É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä 
´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè * 

ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ/ 
àÉÉiÉÉ/ {ÉÉÊiÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ bÉBÉE 
BÉEÉ {ÉiÉÉ 

1 2 3 4 5 6 7 
       

*2. {ÉEÉàÉÇ  “JÉ”  àÉå nãÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå gÉÉÒ/ gÉÉÒàÉiÉÉÒ/ ºÉÖgÉÉÒ ............................nãÉ BÉEä ºlÉÉxÉÉ{ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEä °ô{É àÉå gÉÉÒ/ gÉÉÒàÉiÉÉÒ/ ºÉÖgÉÉÒ ...........................BÉEä {ÉFÉ àÉå {ÉcãÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ AiÉnÂÂuÉ®É ÉÊ´ÉJÉÆÉÊbiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *  
25[3. ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ  cè ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ >ó{É® =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ABÉE 
ºÉnºªÉ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ, <ºÉ nãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉÂÂ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè *]  
ºlÉÉxÉ......................................                 
iÉÉ®ÉÒJÉ....................................                                                         £É´ÉnÉÒªÉ   
*ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä BÉEÉ] nå *                                               (nãÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® cºiÉÉFÉ®) 

                                                                            (nãÉ BÉEÉÒ àÉÉäc®) 
 
xÉÉä] :  1. xÉÉàÉÉÆBÉExÉ {ÉjÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 3 ¤ÉVÉä +É{É®ÉcÂÂxÉ ºÉä +É{É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * 
2. {ÉEÉàÉÇ {É® =BÉDiÉ ´ÉÉÌhÉiÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ /{ÉnÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ºªÉÉcÉÒ ºÉä cºiÉÉFÉ® cÉäxÉä SÉÉÉÊcA * ÉÊBÉEºÉÉÒ  {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ®¤É½ 

º]Éà{É uÉ®É cºiÉÉFÉ® ªÉÉ VÉÉãÉÉÒ cºiÉÉFÉ®  º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 
3. {ÉEèBÉDºÉ uÉ®É £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉEÉàÉÇ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
 4. ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ xÉ cÉä iÉÉä {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ {Éè®É 2 BÉEÉ] nä, +ÉÉè® ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ cÉä iÉÉä =ºÉä =ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä £É®É VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *] 

1[FORM B 
                                   
24 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 11(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 14 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1998 uÉ®É |É°ô{É JÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
25 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 +ÉÉ0 +É0 63 (+É),  iÉÉ®ÉÒJÉ 1 ÉÊnºÉà¤É®, 2000 ºÉä +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Notice as to names of candidates set up by the political party 
[See paragraph 13(b), (c) and (e) of the Election Symbols (Reservation  and Allotment) Order 1968] 

 
To 
 
        The Returning Officer for the...................Constituency. 
 

Subject: General/Bye-election to...........from..........(Name of the Constituency) in………………..(State/Union 
Territory) –setting up of candidate. 

 
Sir, 
 

In  pursuance  of paragraph 13(b), (c) and (e) of the Election  Symbols (Reservation and Allotment) Order, 1968, I 
hereby give notice on behalf of…………..(party)— 
 

(i) that the person whose particulars are furnished  in columns (2) to (4) below is the approved candidate of the party 
above named, and 

 
(ii) the person whose particulars are mentioned in columns (5) to (7) below is the substitute candidate of the party, 

who will step-in on the approved candidates’s nomination being rejected on scrutiny or on his withdrawing from the 
contest, if the substitute candidate is still a contesting candidate, 

 
at the ensuing general/bye-election from this constituency: 
 
Name of the 
constituency 

Name of the 
approved 
candidate 

Father’s/Mot-
her’s 
Husband’s 
name of 
approved 
candidate 

Postal 
address of 
approved 
candidate 

Name of the substitute candidate 
who will step-in on the approved 
candidate’s nomination being 
rejected on scrutiny or on his 
withdrawing from the contest if 
substitute candidate is still a 
contesting candidate 
 

Father’s/Mother’s/Hus-
band’s name of 
substitute candidate 

Postal 
address of 
substitute 
candidate 
 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 
 

      

 
*2. The notice in Form ‘B’ given earlier in favour of Shri/Smt/Sushri……………….as party’s approved 
candidate/Shri/Smt/Sushri……………..as Party’s substitute candidate is hereby rescinded. 
 
2[3. It is certified that each of the candidates whose name is mentioned above is a member of this political party 
and his name is duly borne on the rolls of members of this party.] 

Yours faithfully, 
 
 

                                 (Name and Signature of the 
                                   Authorised person of the Party) 

(Seal of the Party) 
Place............. 
Date............. 
*Score off, if not applicable. 
 
NB.: 

1.  This must be delivered to the Returning Officer not  later  than 3 P.M.  on  the last date  for making nominations. 
2.   Form  must  be signed in ink by  the  office-bearer(s)  mentioned above.   No facsimile signature or signatures by 

means of   rubber stamp, etc., of any office-bearer shall be accepted. 
3.  No Form transmitted by fax shall be accepted. 
4. Para 2 of the Form must be scored off, if not applicable, or must be properly filled, if applicable.] 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. O.N. 11(E), dated the 14th January, 1998, for Form B. 
2. Ins. by Notifn. No. O.N. 63(E)., dated the 1st December, 2000. 

 



          £ÉÉMÉ 2 

BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +ÉÉnä¶É 
1{ÉÉÊ®−Én ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (ÉÊ¤ÉcÉ®) +ÉÉnä¶É, 1951 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè , +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (ÉÊ¤ÉcÉ®) +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
2. ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ àÉå BÉEä (BÉE) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, (JÉ) ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå +ÉÉè® (MÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊVÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ  ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cé :-- 

2[ºÉÉ®hÉÉÒ  
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®    ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

             1            2      3 
 
     ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

1. {É]xÉÉ    {É]xÉÉ, xÉÉãÉxnÉ, +ÉÉè® xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉä     1 
2. MÉªÉÉ           MÉªÉÉ, VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, +É®´ÉÉãÉ,®ÉäciÉÉºÉ, BÉEèàÉÚ®, 
                                  £ÉÉäVÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉBÉDºÉ® ÉÊVÉãÉä                            1 
3. ºÉÉ®hÉ            {ÉÉÎ¶SÉàÉ SÉà{ÉÉ®hÉ, {ÉÚ´ÉÇ SÉà{ÉÉ®hÉ, ºÉÉ®hÉ, ÉÊºÉ´ÉÉxÉ +ÉÉè® MÉÉä{ÉÉãÉMÉÆVÉ ÉÊVÉãÉä  1 
4. ÉÊiÉ®cÖiÉ   àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ®, ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ, ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉªÉÉäcÉ® ÉÊVÉãÉä   1 
5. n®£ÉÆMÉÉ   n®£ÉÆMÉÉ, àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ, ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®, +ÉÉè® ¤ÉäMÉÖºÉ®ÉªÉ ÉÊVÉãÉä    1 
6. BÉEÉäºÉÉÒ           ºÉc®ºÉÉ, àÉvÉä{ÉÖ®É,ºÉÖ{ÉÉäãÉ, {ÉÚÉÌhÉªÉÉ, +É®ÉÊ®ªÉÉ, ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ, BÉEÉÊ]cÉ®, JÉMÉÉÊ®ªÉÉ, 
            àÉÖÆMÉä®, VÉàÉÖ<Ç, ãÉJÉÉÒºÉ®ÉªÉ, ¶ÉäJÉ{ÉÖ®É, £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉÉÆBÉEÉ ÉÊVÉãÉä         1                
 

ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

1. {É]xÉÉ    {É]xÉÉ, xÉÉãÉxnÉ, +ÉÉè® xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉä     1 
2.MÉªÉÉ           MÉªÉÉ, VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, +É®´ÉÉãÉ, ®ÉäciÉÉºÉ, BÉEèàÉÚ®,  
                                  £ÉÉäVÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉBÉDºÉ® ÉÊVÉãÉä                            1 
3. ºÉÉ®hÉ    {ÉÉÎ¶SÉàÉ SÉà{ÉÉ®hÉ, {ÉÚ´ÉÇ SÉà{ÉÉ®hÉ, ºÉÉ®hÉ, ÉÊºÉ´ÉÉxÉ +ÉÉè® MÉÉä{ÉÉãÉMÉÆVÉ ÉÊVÉãÉä  1 
4. ÉÊiÉ®cÖiÉ   àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ®, ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ, ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉªÉÉäcÉ® ÉÊVÉãÉä   1 
5. n®£ÉÆMÉÉ   n®£ÉÆMÉÉ, àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ, ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉäMÉÖºÉ®ÉªÉ ÉÊVÉãÉä    1 
6. BÉEÉäºÉÉÒ                          ºÉc®ºÉÉ, àÉvÉä{ÉÖ®É, ºÉÖ{ÉÉèãÉ, {ÉÚÉÌhÉªÉÉ, +É®ÉÊ®ªÉÉ, ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ,BÉEÉÊ]cÉ®, JÉMÉÉÊ®ªÉÉ,                       

àÉÖÆMÉä®,VÉàÉÚ<Ç, ãÉJÉÉÒºÉ®ÉªÉ, ¶ÉäJÉ{ÉÖ®É , £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉÉÆBÉEÉ  ÉÊVÉãÉä              1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                   
1 näÉÊJÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1410, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1951 +ÉÉè® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1595, iÉÉ®ÉÒJÉ 

15 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1951 * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. 433(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 10-4-2003 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE DELIMITATION OF COUNCIL CONSTITUENCIES   (BIHAR) ORDER, 1951 

 
 

In  pursuance  of section 11 of the Representation of the People  Act, 1950  (43  of  1950), the President is 
pleased to make  the  following Order, namely:– 

 
1.    This   Order  may  be   called  the  Delimitation   of   Council Constituencies (Bihar) Order, 1951. 
 
2.   The constituencies into which the State of Bihar shall be divided for  the purpose of elections to the 

Legislative Council of the  State from (a)  the graduates' constituencies, (b) the teachers'  constituencies, and  (c) 
the local authorities' constituencies in the said State,  the extent  of each such constituency and the number of 
seats allotted  to each such constituency shall be as shown in the following Table:– 
 
 

2[TABLE 
 
 
 

Name of 
Constituency 
 

Extent of Constituency Number of seats 

1 2 3 
  

Graduates' Constituencies 
 

 

1. Patna Patna, Nalanda and Nawada districts 1 
2. Gaya Gaya, Jahanabad, Aurangabad, Arwal, Rohtas, Kaimur, Bhojpur and Buxar 

districts 
1 

3. Saran West Champaran, East Champaran, Saran,  Siwan and Gopalganj districts 1 
4. Tirhut Muzaffarpur, Vaishali, Sitamarhi and Sheohar  districts 1 
5. Darbhanga Darbhanga, Modhubani, Samastipur and  Begusarai districts 1 
6. Kosi Saharsa, Madhepura, Supaul, Purnea, Arariya, Kishanganj, Katihar, Khagaria, 

Munger, Jamui, Lakhisarai, Sheikhpura, Bhagalpur and Banka districts 
 
 
 

1 

 Teachers' Constituencies 
 
 

 

1. Patna Patna, Nalanda and Nawada districts 1 
2. Gaya Gaya, Jahanabad, Aurangabad, Arwal, Rohtas, Kaimur, Bhojpur and Buxar 

districts 
1 

3. Saran West Champaran, East Champaran, Saran,   Siwan and Gopalganj districts 1 
4. Tirhut Muzaffarpur, Vaishali, Sitamarhi and Sheohar  districts 1 
5. Darbhanga Darbhanga, Modhubani, Samastipur and  Begusarai districts 1 
6. Kosi Saharsa, Madhepura, Supaul, Purnea, Arariya, Kishanganj, Katihar, Khagaria, 

Munger, Jamui, Lakhisarai, Sheikhpura, Bhagalpur and Banka districts 
 

1 

 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1.  See Notifn.  No.  S.R.O.  1410, dated the 19th September, 1951 and Notifn.  No.  S.R.O.  1595, dated the 15th October, 1951. 
2.  Subs.   by  Notifn. No. S.O. 433(E), dated the 10th April, 2003. 
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  1              2     3 

                                                   ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

1. {É]xÉÉ      {É]xÉÉ ÉÊVÉãÉÉ      1 
2. xÉÉãÉxnÉ     xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉÉ      1 
3.MÉªÉÉ +ÉÉè® VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® +É®´ÉÉãÉ   MÉªÉÉ, VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® +É®´ÉÉãÉ ÉÊVÉãÉä   1 
4. +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn     +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉÉ     1 
5. xÉ´ÉÉnÉ      xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
6. £ÉÉäVÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉBÉDºÉ®    £ÉÉäVÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉBÉDºÉ®  ÉÊVÉãÉä    1 
7. ®ÉäciÉÉºÉ +ÉÉè® BÉEèàÉÚ®   ®ÉäciÉÉºÉ +ÉÉè® BÉEèàÉÚ® ÉÊVÉãÉä     1 
8. ºÉÉ®hÉ      ºÉÉ®hÉ ÉÊVÉãÉÉ      1 
9. ÉÊºÉ´ÉÉxÉ     ÉÊºÉ´ÉÉxÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
10. MÉÉä{ÉÉãÉ MÉÆVÉ     MÉÉä{ÉÉãÉ MÉÆVÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
11. {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ SÉà{ÉÉ®hÉ    {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ SÉà{ÉÉ®hÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
12. {ÉÚ´ÉÇ SÉà{ÉÉ®hÉ     {ÉÚ´ÉÇ SÉà{ÉÉ®hÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
13. àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ®     àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ     1 
14. ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ     ´Éè¶ÉÉãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ     1 
15. ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉªÉÉäcÉ®     ºÉÉÒiÉÉàÉfÃÉÒ  ÉÊVÉãÉÉ     1 
16. n®£ÉÆMÉÉ     n®£ÉÆMÉÉ ÉÊVÉãÉÉ     1 
17. àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ     àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ     1 
18. ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®     ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ     1 
19. àÉÖÆMÉä®, +ÉÉè® VÉàÉÖ<Ç +ÉÉè® ãÉJÉÉÒºÉ®ÉªÉ   àÉÖÆMÉä®, ãÉJÉÉÒºÉ®ÉªÉ, VÉàÉÖ<Ç +ÉÉè® ¶ÉäJÉ{ÉÖ®É ÉÊVÉãÉä  1 
20. ¤ÉäMÉÖºÉ®ÉªÉ +ÉÉè® JÉMÉÉÊ®ªÉÉ    ¤ÉäMÉÖºÉ®ÉªÉ +ÉÉè® JÉMÉÉÊ®ªÉÉ ÉÊVÉãÉä    1 
21. ºÉc®ºÉÉ +ÉÉè® àÉvÉä{ÉÖ®É +ÉÉè® ºÉÖ{ÉÉèãÉ       ºÉc®ºÉÉ,àÉvÉä{ÉÖ®É +ÉÉè® ºÉÖ{ÉÉèãÉ    1 
22. £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉÉÆBÉEÉ    £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉÉÆBÉEÉ ÉÊVÉãÉä    1 
23. {ÉÚÉÌhÉªÉÉ +ÉÉè® +É®ÉÊ®ªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ  {ÉÚÉÌhÉªÉÉ, +É®ÉÊ®ªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ ÉÊVÉãÉä   1 
24. BÉEÉÊ]cÉ®     BÉEÉÊ]cÉ® ÉÊVÉãÉÉ     1] 
 

3[3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊVÉãÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +Éxn® 1 
{ÉE®´É®ÉÒ, 1970 BÉEÉ ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

 

 

 

 

 

 

                                   
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ. 433(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 10-4-2003 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1                                 2                                3 
__________________________________________________________________________________________ 

Local Authorities' Constituencies 
 
1.      Patna................…………. Patna  district           1 
2.      Nalanda..............………….. Nalanda district         1 
3.      Gaya-cum-Jahanabad-cum-Arwal…………… Gaya, Jahanabad and Arwal districts  
 1 
4.      Aurangabad..........………… Aurangabad district                1 
5.      Nawada ...............……………………………. Nawada district                  1 
6.      Bhojpur-cum-Buxar......……………………… Bhojpur and Buxar districts                1 
7.      Rohtas-cum-Kaimur......……………………… Rohtas and Kaimur districts                1 
8.      Saran ................………………………………   Saran district                  1 
9.      Siwan ................…………………………….. Siwan district                  1 
10.    Gopalganj ...........…………………….. ……. Gopalganj district                  1 
11.     West Champaran .......………………………    West Champaran district    1 
12.     East Champaran......……………………….. East Champaran district                 1 
13.     Muzaffarpur........………………………….. Muzaffarpur district                 1 
14.     Vaishali ...........……………………………. Vaishali district     1 
15.     Sitamarhi-cum-Sheohar..………………….. Sitamarhi and Sheohar districts   1 
16.     Darbhanga ..........…………………………. Darbhanga district                  1 
17.     Samastipur ..........…………………………. Samastipur district                  1 
18.     Monger-cum-Jamui-cum-Lakhisarai- 

 cum-Sheikhpura .............….. .Monger, Lakhisarai, Jamui and Sheikhpura districts                 1 
19.     Begusarai-cum-Khagaria ………… Begusarai and Khagaria districts                  1 
20.     Saharsa-cum-Madhepura-cum-Supaul……. Saharsa, Madhepura and Supaul districts   1 
21.     Bhagalpur-cum-Banka……………………. Bhagalpur and Banka districts    1 
22.     Madhubani ...........………………………… Madhubani district     1 
23.     Purnea-cum-Arariya-cum-Kishanganj……. Purnea, Arariya and Kishanganj districts   1 
24.     Katihar.............……………………………. Katihar district                     1.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1[3.   Any reference in this Order to a district shall be construed as a  reference to the area comprised within that 
district on the 1st day of  January, 2003.] 
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1{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉvªÉ |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1957 

 
®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956(1956 BÉEÉ 37) BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ(àÉvªÉ |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1957 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. àÉvªÉ|Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå BÉEä (BÉE) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå,( JÉ) ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå +ÉÉè® (MÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊVÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå 
àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cè :-- 

 
ºÉÉ®hÉÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®   ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

1      2     3 
   ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÉÎ¶SÉàÉ(ºxÉÉiÉBÉE)   £ÉÉä{ÉÉãÉ, M´ÉÉÉÊãÉªÉ® +ÉÉè® <xnÉè® JÉÆb   4 
àÉvªÉ |Énä¶É ({ÉÚ´ÉÇ)(ºxÉÉiÉBÉE)   VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ®, ®ÉÒ´ÉÉ, ÉÊ´ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ®ÉªÉ{ÉÖ® JÉÆb  4 
 
         ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÉÎ¶SÉàÉ(ÉÊ¶ÉFÉBÉE)   £ÉÉä{ÉÉãÉ, M´ÉÉÉÊãÉªÉ® +ÉÉè® <xnÉè® JÉÆb   4 
àÉvªÉ |Énä¶É ({ÉÚ´ÉÇ)(ÉÊ¶ÉFÉBÉE)   VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ®, ®ÉÒ´ÉÉ, ÉÊ´ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ®ÉªÉ{ÉÖ® JÉÆb  4 
  
         ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
£ÉÉä{ÉÉãÉ (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)   £ÉÉä{ÉÉãÉ JÉÆb     6 
M´ÉÉÉÊãÉªÉ® (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)  M´ÉÉÉÊãÉªÉ® JÉÆb     3 
<xnÉè® (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)   <xnÉè® JÉÆb     7 
VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ® (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)   VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ® JÉÆb     7 
®ÉªÉ{ÉÖ® (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)   ®ÉªÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ÉÊ¤ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® JÉÆb    7 
®ÉÒ´ÉÉ (ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ)   ®ÉÒ´ÉÉ JÉÆb      1 

2[ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ--<ºÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ºiÉà£É 2 àÉå <xnÉè® JÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ 
JÉÆb BÉEä +Éxn® 1 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1959 BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè*] 

                                   
1 näÉÊJÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 3901, iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊnºÉà¤É®, 1957 * 
2 ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É (®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÆiÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959(1959 BÉEÉ 47) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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  1THE DELIMITATION OF COUNCIL CONSTITUENCIES (MADHYA PRADESH) ORDER, 
1957 
 

In  pursuance  of  sub-section  (3)  of   section  33  of  the   State Reorganisation  Act,  1956  (37  of   1956),  
the  President,   after consultation  with  the  Election Commission, is pleased  to  make the following Order, 
namely:— 

 
1.    This   Order  may  be   called  the  Delimitation   of   Council Constituencies  (Madhya Pradesh) Order, 

1957. 
 
2.  The constituencies into which the State of Madhya Pradesh shall be divided for the purpose of elections 

to the Legislative Council of the State  from  (a)  the graduates' constituencies, (b)  the  teachers' constituencies,  
and (c) the local authorities' constituencies in  the said  State,  the extent of each such constituency and the  
number  of seats allotted to each such constituency shall be as shown in the following Table:— 
 

TABLE 
__________________________________________________________________________________________ 
Name of Constituency     Extent of Constituency    Number of  
seats 
__________________________________________________________________________________________ 
     1                             2                                3 
__________________________________________________________________________________________ 
 
                    Graduates' Constituencies 
 
Madhya Pradesh West  (Graduates)            Bhopal, Gwalior and Indore Divisions   4 
 
Madhya Pradesh East (Graduates)             Jabalpur, Rewa, Bilaspur and Raipur Divisions  4 
 
 
                    Teachers' Constituencies 
 
Madhya Pradesh West (Teachers)            Bhopal, Gwalior and Indore Divisions    4 
 
Madhya Pradesh East  (Teachers)            Jabalpur, Rewa, Bilaspur and Raipur Divisions   4 
 
 

                Local Authorities' Constituencies 
 
Bhopal (Local Authorities)       Bhopal Division                     6 
 
Gwalior (Local Authorities)      Gwalior Division                   3 
 
Indore (Local Authorities)       Indore Division                   7 
 
Jabalpur (Local Authorities)     Jabalpur Division                   7 
 
Raipur (Local Authorities)       Raipur and Bilaspur Divisions     7 
 
Rewa (Local Authorities)         Rewa Division                   1 
_________________________________________________________________________________________ 
2[Note.—Any reference in column 2 of this Table to Indore Division shall be taken to mean the area comprised 
within that 
Division on the 1st day of October, 1959.] 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. See Notifn. No. S.R.O. 3901, dated the 3rd December, 1957. 
2. Ins.   by  the  Rajasthan   and  Madhya  Pradesh  (Transfer of Territories) Act,  1959 (47 of 1959),  s.  5 and  Sch. II. 



1{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉcÉ®É−]Å) +ÉÉnä¶É, 1951 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :--- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 2[àÉcÉ®É−]Å] , +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2 3[àÉcÉ®É−]Å] ®ÉVªÉ àÉå BÉEä (BÉE) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, (JÉ) ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå +ÉÉè® (MÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊVÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cè  :-- 

4[ºÉÉ®hÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
1                     2 3 
 ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  

5[1. àÉÖà¤É<Ç ºxÉÉiÉBÉE àÉÖà¤É<Ç ¶Éc® +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ÉÒªÉ ÉÊVÉãÉä 1]  
2. BÉEÉåBÉEhÉ JÉÆb ºxÉÉiÉBÉE ~ÉhÉä, ®ÉªÉMÉfÃ, ®ixÉÉÉÊMÉÉÊ®, ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä 1 
3. {ÉÖhÉä JÉÆb ºxÉÉiÉBÉE {ÉÖhÉä, ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ®, ºÉiÉÉ®É, ºÉÉÆMÉãÉÉÒ, BÉEÉäãcÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä 1 
6[4. xÉÉÉÊºÉBÉE JÉÆb ºxÉÉiÉBÉE xÉÉÉÊºÉBÉE, +ÉcàÉnxÉMÉ®, vÉÖãÉä, xÉÆnÖ®¤ÉÉ® +ÉÉè® VÉãÉMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉä 1] 
5. +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn JÉÆb  ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, VÉãÉxÉÉ, ¤ÉÉÒb, xÉÉxÉnäb, =ºàÉÉxÉÉ¤ÉÉn, ãÉÉiÉÖ®, {É®£ÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 
6[6. +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ JÉÆb ºxÉÉiÉBÉE +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ, +ÉBÉEÉäãÉÉ, ´ÉÉÉÊ¶ÉàÉ, ¤ÉÖãÉfÉhÉÉ +ÉÉè® ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ÉÊVÉãÉä 1] 
7. xÉÉMÉ{ÉÖ® JÉÆb ºxÉÉiÉBÉE xÉÉMÉ{ÉÖ®, £ÉÆbÉ®É, ´ÉvÉÉÇ, SÉxp{ÉÖ®, MÉfÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 
 ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  
5[1. àÉÖà¤É<Ç ÉÊ¶ÉFÉBÉE àÉÖà¤É<Ç ¶Éc® +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ÉÒªÉ ÉÊVÉãÉä 1] 
2. BÉEÉåBÉEhÉ  ~ÉhÉä, ®ÉªÉMÉfÃ, ®ixÉÉÉÊMÉÉÊ®, ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä 1 
3. {ÉÖhÉä JÉÆb ÉÊ¶ÉFÉBÉE {ÉÖhÉä ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ®, ºÉiÉÉ®É, ºÉÉÆMÉãÉÉÒ, BÉEÉäãcÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä 1 
6[4. xÉÉÉÊºÉBÉE JÉÆb ÉÊ¶ÉFÉBÉE xÉÉÉÊºÉBÉE, +ÉcàÉnxÉMÉ®, vÉÖãÉä, xÉÆnÖ®¤ÉÉ® +ÉÉè® VÉãÉMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉä 1] 
5. +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn JÉÆb ÉÊ¶ÉFÉBÉE +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, VÉãÉxÉÉ, ¤ÉÉÒb, xÉÉxÉnäb, =ºàÉÉxÉÉ¤ÉÉn, ãÉÉiÉÖ®, {É®£ÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 
6[6. +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ JÉÆb ÉÊ¶ÉFÉBÉE +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ, +ÉBÉEÉäãÉÉ, ´ÉÉÉÊ¶ÉàÉ, ¤ÉÖãÉfÉhÉÉ +ÉÉè® ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ÉÊVÉãÉä 1] 
7. xÉÉMÉ{ÉÖ® JÉÆb ÉÊ¶ÉFÉBÉE xÉÉMÉ{ÉÖ®, £ÉÆbÉ®É, ´ÉvÉÉÇ, SÉxp{ÉÖ®, MÉfÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 

 ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  
51. àÉÖà¤É<Ç-A´ÉÆ-xÉÆnÖ®¤ÉÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
àÉÖà¤É<Ç ¶Éc® +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ÉÒªÉ ÉÊVÉãÉä 2] 

6[2.vÉÖãÉä-A´ÉÆ-xÉÆnÖ®¤ÉÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 

vÉÖãÉä +ÉÉè® xÉÆnÖ®¤ÉÉ® ÉÊVÉãÉä           1] 

 

                                   
1 näÉÊJÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1411, iÉÉ®ÉÒJÉ, 19 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1951 +ÉÉè® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1595, iÉÉ®ÉÒJÉ 18 

+ÉBÉDiÉÚ¤É®,1951 * 
2. +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 563(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 6 +ÉMÉºiÉ, 1997 uÉ®É “àÉÚà¤É<Ç” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3. àÉÖà¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 22 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “àÉÖà¤É<Ç” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® (1-5-1960 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
4. {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (àÉÖà¤É<Ç) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1983 [ näÉÊJÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 517(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 22 VÉÖãÉÉ<Ç, 1983] uÉ®É 

ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5. +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 563 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 8 +ÉMÉºiÉ, 1997 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6. +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 380 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 àÉ<Ç, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE DELIMITATION OF COUNCIL CONSTITUENCIES 2[(MAHARASHTRA)] ORDER, 1951 
 

In  pursuance  of section 11 of the Representation of the People  Act, 1950  (43  of  1950), the President is 
pleased to make  the  following Order, namely:— 

 
1.    This   Order  may  be   called  the  Delimitation   of   Council Constituencies 2[(Maharashtra)] Order, 

1951. 
 
2.  The constituencies into which the State of 3[Maharashtra] shall be divided for the purpose of elections to 

the Legislative Council of the State  from  (a)  the  graduates' constituencies,  (b)  the  teachers' constituencies,  
and (c) the local authorities' constituencies in  the said  State,  the extent of each such constituency and the  
number  of seats  allotted  to  each such constituency shall be as shown  in  the following Table:— 
 

4[TABLE 
__________________________________________________________________________________________ 
Name of Constituency         Extent of Constituency      Number of 
seats 
____________________________________________________________________________________________________ 
     1                                  2                            3 
____________________________________________________________________________________________________ 
 
Graduates' Constituencies 
 
5[1. Mumbai Graduates          Mumbai City and Mumbai Suburban districts      1] 
                               
2. Konkan Division Graduates   Thane, Raigad, Ratnagiri, Sindhudurg districts     1 
                               
3. Pune Division Graduates    Pune, Solapur, Satara, Sangali, Kolhapur districts     1] 
                               
6[4. Nashik Division Graduates   Nashik, Ahmednagar, Dhule, Nandurbar and Jalgaon districts   1 
                               
5. Aurangabad Division Graduates  Aurangabad, Jalna, Beed, Nanded, Osmanabad, Latur, Parbhani districts  1 
 
6[6. Amravati Division Graduates   Amravati, Akola, Washim, Buldhana and  Yavatmal districts   1] 
  
7. Nagpur Division Graduates   Nagpur, Bhandara, Wardha, Chandrapur, Gadhchiroli  districts    1 
  
Teachers' Constituencies 
 
5[1. Mumbai Teachers           Mumbai City and Mumbai Suburban districts      1] 
                               
2. Konkan Division Teachers    Thane, Raigad, Ratnagiri, Sindhudurg districts     1 
                               
3. Pune Division Teachers      Pune, Solapur, Satara, Sangli, Kolhapur districts      1 
                               
6[4. Nashik Division Teachers    Nashik, Ahmednagar, Dhuhle, Nandurbar and Jalgaon districts  1] 
                              
5. Aurangabad Division Teachers   Aurangabad, Jalna, Beed, Nanded, Osmanabad, Latur,  Parbhani districts   1 
  
6[ 6. Amravati Division Teachers   Amravati, Akola, Washim, Buldhana and  Yavatmal districts   1] 
  
 7. Nagpur Division Teachers   Nagpur, Bhandara, Wardha, Chandrapur, Gadhchiroli  districts   1 
 
Local Authorities' Constituencies 
 
5[1. Mumbai Local Authorities   Mumbai City and Suburban districts      2] 
  
6[2. Dhule-cum-Nandurbar Local  Dhule and Nandurbar district                     1] 
 Authorities 
__________________________________________________________________________________________ 
1. See  Notifn.   No. S.R.O.   1411, dated the 19th  September,  1951 and Notifn.  No.  S.R.O.  1595, dated the 18th October, 1951. 
2. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  563(E), dated the 6th August, 1997, for "BOMBAY". 
3. Subs.  by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s.  22 and Sch.  V, for "Bombay" (w.e.f.1-5-1960). 
4. Subs.   by  the Delimitation of Council  Constituencies  (Bombay) Amendment  Order,  1983 [Vide Notifn.  No.  S.  O.  517(E),  dated the 22th 

July, 1983] for the Table. 
5. Subs. by Notifn. No. S.O. 563(E), dated the 8th August, 1997. 
6. Subs. by Notifn. No. S.O. 380(E) dated 25-5-1999. 
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               1      2 3 

3.  VÉãÉMÉÉÆ´É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉãÉMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉÉ 1 
4.  xÉÉÉÊºÉBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ 1 
5.  +ÉcàÉnxÉMÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉcàÉnxÉMÉ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
6.  lÉÉhÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ~ÉhÉä ÉÊVÉãÉÉ 1 
7.  ®ÉªÉMÉfÃ A´ÉÆ ®ixÉÉÉÊMÉÉÊ® A´ÉÆ ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ®ÉªÉMÉfÃ, ®ixÉÉÉÊMÉÉÊ® +ÉÉè® ÉËºÉvÉÖnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä 1 
8.  {ÉÖhÉä  ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  {ÉÖhÉä ÉÊVÉãÉÉ 1 
9.  BÉEÉäãcÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉäãcÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
10. ºÉÉÆMÉãÉÉÒ A´ÉÆ ºÉiÉÉ®É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÆMÉãÉÉÒ, ºÉiÉÉ®É ÉÊVÉãÉä 1 
11. ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
12. =ºàÉÉxÉÉ¤ÉÉn A´ÉÆ ãÉÉiÉÖ® A´ÉÆ ¤ÉÉÒb ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =ºàÉÉxÉÉ¤ÉÉn, ãÉÉiÉÖ®, ¤ÉÉÒb ÉÊVÉãÉä 1 
13. +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn A´ÉÆ VÉãÉxÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® VÉãÉxÉÉ ÉÊVÉãÉä 1 
14. {É®£ÉxÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {É®£ÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ 1 
15. xÉÉxÉnäb ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉÉxÉnäb ÉÊVÉãÉÉ 1 
2[16. +ÉBÉEÉäãÉÉ A´ÉÆ ´ÉÉÉÊ¶ÉàÉ A´ÉÆ ¤ÉÖãÉfÉhÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉBÉEÉäãÉÉ, ´ÉÉÉÊ¶ÉàÉ +ÉÉè® ¤ÉÖãÉfÉhÉÉ ÉÊVÉãÉä 1 
17. +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ 1 
18. ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ÉÊVÉãÉÉ 1 
19. xÉÉMÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉÉMÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
20. £ÉÆbÉ®É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÆbÉ®É ÉÊVÉãÉÉ 1 
21. ´ÉvÉÉÇ A´ÉÆ SÉxp{ÉÖ® A´ÉÆ MÉfÃÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ  
    ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

´ÉvÉÉÇ, SÉxp{ÉÖ®, MÉfÃÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 

 
3[3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊVÉãÉä BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +Éxn® 1 VÉÖãÉÉ<Ç, 

1998 BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * ] 

                                   
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 563(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 6 +ÉMÉºiÉ, 1997 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 380 (+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 àÉ<Ç, 1999 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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__________________________________________________________________________________ 
 
1                                  2                            3 
____________________________________________________________________________________ 
3.   Jalgaon Local Authorities     Jalgaon district                      1 
 
4.   Nashik Local Authorities      Nashik district                   1 
 
5.   Ahmednagar Local Authorities   Ahmednagar district                   1 
 
6.   Thane Local Authorities       Thane district                         1 
 
7.   Raigad-cum-Ratnagiri-cum-Sindhudurg  Raigad, Ratnagiri and Sindhudurg districts   1 
      Local Authorities 
 
8.   Pune Local Authorities        Pune district     1 
 
9.   Kolhapur Local Authorities    Kolhapur district     1 
 
10. Sangli-cum-Satara Local Authorities  Sangli, Satara districts    1 
 
11. Solapur Local Authorities   Solapur district     1 
 
12. Osmanabad-cum-Latur-cum-     Osmanabad, Latur, Beed distrcits   1 
      Beed Local Authorities     
 
13. Aurangabad-cum-Jalna Local Authorities Aurangabad and Jalna districts   1 
 
14. Parbhani Local Authorities    Parbhani district     1 
 
15. Nanded Local Authorities     Nanded district     1 
 
1[16. Akola-cum-Washim-cum-Buldhana  Akola, Washim and Buldhana districts  1] 
      Local Authorities 
 
17. Amravati Local Authorities   Amaravati district                  1 
 
18. Yavatmal Local Authorities   Yavatmal district      1 
 
19. Nagpur Local Authorities   Nagpur district      1 
 
20. Bhandara Local Authorities   Bhandara district      1 
 
21. Wardha-cum-Chandrapur-       Wardha, Chandrapur, Gadhchiroli districts    1 
      cum-Gadhchiroli Local      
      Authorities 
 

 

2[3. Any reference in this order to a district shall be construed as a reference to the area comprised within that district on the 1st day of July, 
1998.] 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn.  No.  S.O.  563(E), dated the 6th August, 1997. 
2. Subs. by S.O. 380 (E), sated the 25th May, 1999. 

 



1{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (BÉExÉÉÇ]BÉE) +ÉÉnä¶É, 1951 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 2[(BÉExÉÉÇ]BÉE)] +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
 

2. 3[BÉExÉÉÇ]BÉE] ®ÉVªÉ àÉå BÉEä (BÉE) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, (JÉ) ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå +ÉÉè® (MÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊVÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä 
+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cè :-- 
 

2[ºÉÉ®hÉÉÒ 
 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
        1          2 3 
 ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  

1.  BÉExÉÉÇ]BÉE =kÉ®-{ÉÚ´ÉÇ ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÉÒn®, MÉÖãÉ¤ÉMÉÇ, ®ÉªÉSÉÚ® +ÉÉè® BÉEÉä{ÉãÉÉ ¤ÉäãÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 
2.  BÉExÉÉÇ]BÉE =kÉ®-{ÉÉÎ¶SÉàÉ ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉäãÉMÉÉàÉ ÉÊVÉãÉä 1 
3.  BÉExÉÉÇ]BÉE  {ÉÉÎ¶SÉàÉ ºxÉÉiÉBÉE vÉÉ®´ÉÉ½ +ÉÉè® =kÉ® BÉExxÉ½ ÉÊVÉãÉä 1 
4.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ-{ÉÚ´ÉÇ ºxÉÉiÉBÉE ÉÊSÉjÉnÖMÉÇ, iÉÖàÉBÉÖE® +ÉÉè® BÉEÉäãÉÉ® ÉÊVÉãÉä 1 
5.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ-{ÉÉÎ¶SÉàÉ ºxÉÉiÉBÉE ÉÊ¶ÉàÉÉäMÉÉ, nÉÊFÉhÉ BÉExxÉb, ÉÊSÉBÉEàÉMÉãÉÚ® +ÉÉè® BÉEÉäbÉMÉÖ ÉÊVÉãÉä 1 
6.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ ºxÉÉiÉBÉE BÉExÉÉÇ]BÉE, àÉÆbªÉÉ +ÉÉè® cºÉxÉ ÉÊVÉãÉä 1 
7.  ¤ÉÆMÉãÉÉè® ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÆMÉãÉÉè® +ÉÉè® ¤ÉÆMÉãÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊVÉãÉä 1 
  

ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
 

1.  BÉExÉÉÇ]BÉE =kÉ®-{ÉÚ´ÉÇ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ¤ÉÉÒn®, MÉÖãÉ¤ÉMÉÇ, ®ÉªÉSÉÚ® +ÉÉè® ¤ÉäãÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä 1 
2.  BÉExÉÉÇ]BÉE =kÉ®-{ÉÉÎ¶SÉàÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉäãÉMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉä 1 
3.  BÉExÉÉÇ]BÉE  {ÉÉÎ¶SÉàÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE vÉÉ®´ÉÉ½ +ÉÉè® =kÉ® BÉExxÉ½ ÉÊVÉãÉä 1 
4.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ-{ÉÚ´ÉÇ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊSÉjÉnÖMÉÇ, iÉÖàÉBÉÖE® +ÉÉè® BÉEÉäãÉÉ® ÉÊVÉãÉä 1 
5.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ-{ÉÉÎ¶SÉàÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊ¶ÉàÉÉäMÉÉ, nÉÊFÉhÉ BÉExxÉb, ÉÊSÉBÉEàÉMÉãÉÚ® +ÉÉè® BÉEÉäbÉMÉÖ ÉÊVÉãÉä 1 
6.  BÉExÉÉÇ]BÉE nÉÊFÉhÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE BÉExÉÉÇ]BÉE, àÉÆbªÉÉ +ÉÉè® cºÉxÉ ÉÊVÉãÉä 1 
7.  ¤ÉÆMÉãÉÉè® ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÆMÉãÉÉè® +ÉÉè® ¤ÉÆMÉãÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊVÉãÉä 1 
  

ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
 
 

1. ¤ÉÉÒn® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒn® ÉÊVÉãÉÉ 1 
2. MÉÖãÉ¤ÉMÉÇ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ MÉÖãÉ¤ÉMÉÇ ÉÊVÉãÉÉ 1 
3. ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤ÉÉMÉãÉBÉEÉä] ÉÊVÉãÉä 2 
 
 
 
 

                                   
1 näÉÊJÉA--+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1416, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1951 * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 615(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 2 +ÉMÉºiÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä)  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE DELIMITATION OF COUNCIL CONSTITUENCIES 2[(KARNATAKA)] ORDER, 1951 

 
In  pursuance  of section 11 of the Representation of the People  Act, 1950  (43  of  1950), the President is pleased to 

make  the  following Order, namely:— 
 

1.    This   Order  may  be   called  the  Delimitation   of   Council Constituencies 2[(Karnataha)] Order, 1951. 
 
2.   The constituencies into which the State of  3[Karnataka] shall  be divided for the purpose of elections to the 

Legislative Council of the State  from  (a)  the  graduates' constituencies,  (b)  the  teachers' constituencies,  and (c) the local 
authorities' constituencies in  the said  State,  the extent of each such constituency and the  number  of seats  allotted  to  each 
such constituency shall be as shown  in  the following Table:— 

2[TABLE 
 
Name of Constituency Extent of Constituency Number of seats 

1 2 3 
 Graduates' Constituencies 

 
 

1. Karnataka North-East Graduates Bidar, Gulbarga, Raichur and  Koppal districts and Bellary 
districts including Harapanahalli taluk of Davanagere district 
 

1 

2. Karnataka North-West Graduates Bijapur, Bagalkot and Belgaum districts 
 

1 

3. Karnataka West Graduates Dharwad, Haveri, Gadag and Uttara Kannada districts 
 

1 

4. Karnataka South-East Graduates Chitrradurga, Davanagere (excluding taluks of Channagiri, 
Honnall and Harapanahalli), Tumkur and Kolar districts 
 

1 

5. Karnataka South-West Graduates Shimoga district including channagiri and Honnalli taluks of 
Davanagere district, Dakshina Kannada, Udupi, Chickmagalur 
and Kodagu districts 
 

1 

6. Karnataka South-Graduates Mysore, Chamarajanagar, Mandya and Hassan districts 1 
 

7. Bangalore Fraduates Banagalore and Banagalore rural districts 1 
 

 Teachers’ Constituencies 
 

 

1. Karnataka North-East Teachers 
 

Bidar, Gulbarga, Raichur and  Koppal districts and Bellary 
districts including Harapanahalli taluk of Davanagere district 
 

1 

2. Karnataka North-West Teachers Bijapur, Bagalkot and Belgaum districts 
 

1 

3. Karnataka West Teachers Dharwad, Haveri, Gadag and Uttara Kannada districts 
 

1 

4. Karnataka South-East Teachers Chitrradurga, Davanagere (excluding taluks of Channagiri, 
Honnalli and Harapanahalli), Tumkur and Kolar districts 
 

1 

5. Karnataka South-West Teachers Shimoga district including channagiri and Honnalli taluks of 
Davanagere district, Dakshina Kannada, Udupi, Chickmagalur 
and Kodagu districts 
 

1 

6. Karnataka South-Teachers Mysore, Chamarajanagar, Mandya and Hassan districts 
 

1 

7. Bangalore Teachers Banagalore and Banagalore rural districts 1 
   
 Local Authorities’ constituencies  
1. Bidar Local Authorities Bidar district 1 
2. Gulbarga Local Authorities Gulbarga district 1 
3. Bijapur Local Authorities Bijapur and Bagalkot district 2 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   See  Notifn.   No.  S.R.O.  1416, dated the  19th  September, 1951. 
2.   Subs.   by  Notifn. No. S.O.  615(E), dated,  2nd August, 1999, for “Mysore”. 
3.   Subs.   by the Mysore State (Alteration of Name)  (Adaptation  of Laws   on  Union  Subjects)  Order,   1974,  for  "Mysore"   (w.e.f. 1- 
11-1973). 
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1       2 3 

4. ¤ÉäãÉMÉÉÆ´É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉäãÉMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉÉ 2 
5. =kÉ® BÉExxÉb ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =kÉ® BÉExxÉb ÉÊVÉãÉÉ 1 
6. vÉÉ®´ÉÉ½ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ vÉÉ®´ÉÉ½, cÉ´Éä®ÉÒ +ÉÉè® MÉnMÉ ÉÊVÉãÉä 2 
7. ®ÉªÉSÉÚ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ®ÉªÉSÉÚ® +ÉÉè® BÉEÉä{{ÉãÉÉ ÉÊVÉãÉä 1 
8. ¤ÉäãÉÉ®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉäãÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® nÉ´ÉhÉMÉä®ä ÉÊVÉãÉä 

BÉEÉ c®{ÉxÉcããÉÉÒ iÉÉããÉÖBÉE 
1 

9.  ÉÊSÉjÉnÖMÉÇ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊSÉjÉnÖMÉÇ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® nÉ´ÉhÉMÉä®ä ÉÊVÉãÉÉ, 
SÉxxÉÉÉÊMÉ®ÉÒ, cÉäxxÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® 
c®{ÉxÉcããÉÉÒ iÉÉããÉÖBÉEÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® 

1 

10. ÉÊ¶ÉàÉÉäMÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉàÉÉäMÉÉ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® nÉ´ÉhÉMÉä®ä ÉÊVÉãÉä 
BÉEä SÉxxÉÉÉÊMÉ®ÉÒ +ÉÉè® cÉäxxÉÉãÉÉÒ iÉÉããÉÖBÉE 

1 

11. nÉÊFÉhÉ BÉExxÉb ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÊFÉhÉ BÉExxÉb ÉÊVÉãÉÉ  2 
12. ÉÊSÉBÉEàÉMÉãÉÚ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊSÉBÉEàÉMÉãÉÚ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
13. cºÉxÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cºÉxÉ ÉÊVÉãÉÉ  1 
14. iÉÖàÉBÉÖE® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉÖàÉBÉÖE® ÉÊVÉãÉÉ  1 
15. àÉÆbÂÂªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÆbÂÂªÉÉ  ÉÊVÉãÉÉ 1 
16. ¤ÉÆMÉãÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÆMÉãÉÉè®  ÉÊVÉãÉÉ 1 
17. ¤ÉÆMÉãÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÆMÉãÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊVÉãÉÉ 1 
18. BÉEÉäãÉÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉäãÉÉ® ÉÊVÉãÉÉ 1 
19. BÉEÉäbÉMÉÚ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉäbÉMÉÚ ÉÊVÉãÉÉ 1 
20. àÉèºÉÚ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉExÉÉÇ]BÉE ÉÊVÉãÉÉ 2] 
 

3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊVÉãÉä BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +Éxn® 4[1 
ÉÊºÉiÉà¤É®, 1998] BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * 

                                   
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 615(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 2 +ÉMÉºiÉ, 1999 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1 2 3 
                   
4.  Belgaum Local Authorities Belgaum district 

 
2 

5.  Uttara Kannada Local Authorities Uttara Kannada district 
 

1 

6.  Dharwad Local Authorities Dharwad, Haveri and Gadag districts 
 

2 

7.  Raichur Local Authorities Raichur and Koppal districts 
 

1 

8. Bellary Local Authorities Bellary district and harapanahalli taluk of Davanagere 
district 
 

1 

9.Chitradurga Local Authorities Chitradurga district and Davanagere district excluding 
Channagiri, Honnalli and Harapanahalli taluks 
 

1 

10. Shimoga Local Authorities Shimoga district and Channagiri and Honnalli taluks of 
Davanagere district 
 

1 

11. Dakshina Kannada Local 
Authorities 

Dakshina Kannada and Udupi districts 2 

12. Chikmagalur Local Authorities Chikmagalur district 
 

1 

13. Hassan Local Authorities Hassan district 
 

1 

14. Tumkur Local Authorities Tumkur district 
 

1 

15. Mandya Local Authorities Mandya district 
 

1 

16. Bangalore Local Authorities Bangalore district 
 

1 

17. Bangalore Local Authorities Bangalore Rural district 
 

1 

18. Kolar Local Authorities Kolar district 
 

1 

19. Kodagu Local Authorities Kodagu district 
 

1 

20. Mysore Local Authorities Mysore and Chamarajanagar district 
 

2] 

    3. Any reference in this Order to a district shall be construed as a reference to the area comprised within that 
district on the 1[1st day of September, 1998]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 615 (E), dated 2nd  August, 1999, for “1st day of December, 1987”. 
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1{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1951 
 

ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
+ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :-- 

1.  ªÉc +ÉÉnä¶É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ(=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
2. =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå BÉEä (BÉE) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, (JÉ) ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå, +ÉÉè® (MÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-

FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊVÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ´Éä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® c® ABÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc  cÉäMÉÉÒ VÉÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå nÉÒ MÉ<Ç cè :-- 

2[ºÉÉ®hÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºlÉÉxÉÉå 

BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ 

        1          2 3 
 ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ  

1. ¤É®äãÉÉÒ-àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE ¤É®äãÉÉÒ, {ÉÉÒãÉÉÒ£ÉÉÒiÉ, ¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ®, ¤ÉnÉªÉÚÆ, ®ÉàÉ{ÉÖ®, àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn, VªÉÉäÉÊiÉ¤ÉÉ {ÉEÚãÉèxÉMÉ® 
+ÉÉè® ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè® ÉÊVÉãÉä 

1 

2. ãÉJÉxÉ>ó àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE ãÉJÉxÉ>ó, c®nÉä<Ç, JÉÉÒ®ÉÒ, ºÉÉÒiÉÉ{ÉÖ®, ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ, ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ +ÉÉè® |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ  ÉÊVÉãÉä 1 
3 MÉÉä®JÉ{ÉÖ®-{ÉEèVÉÉ¤ÉÉn àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE ¤Éc®É<SÉ, gÉÉ´ÉºiÉÉÒ, MÉÉåbÉ, ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ®, ¤ÉºiÉÉÒ, ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ®, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, 

àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ, nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, àÉn®ÉäxÉÉ, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, àÉ>ó, ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ®, {ÉEèVÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® 
+Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ® ÉÊVÉãÉä * 

1 

4.´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, VÉÉèxÉ{ÉÖ®, ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, SÉxnÉèãÉÉÒ, ºÉxiÉ ®ÉÊ´ÉnÉºÉ xÉMÉ®, ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® 
+ÉÉè® ºÉÉäxÉ£ÉpÉ ÉÊVÉãÉä * 

1 

5. <ãÉÉcÉ¤ÉÉn-ZÉÉÆºÉÉÒ àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE <ãÉÉcÉ¤ÉÉn, BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ, {ÉEiÉäc{ÉÖ®, ¤ÉÉÆnÉ,ÉÊSÉjÉBÉÚE], càÉÉÒ®{ÉÖ®, àÉcÉä¤ÉÉ, VÉÉãÉÉäxÉ, ZÉÉÆºÉÉÒ 
+ÉÉè® ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä * 

1 

6. BÉEÉxÉ{ÉÖ® ºxÉÉiÉBÉE BÉEÉxÉ{ÉÖ® xÉMÉ® +ÉÉè® BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ iÉlÉÉ =xxÉÉ´É ÉÊVÉãÉä 1 
7. +ÉÉMÉ®É àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE +ÉÉMÉ®É, ÉÊ{ÉE®ÉäVÉÉ¤ÉÉn, àÉlÉÖ®É, +ÉãÉÉÒMÉfÃ, àÉcÉàÉÉªÉÉxÉMÉ®, A]É, àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ, <]É´ÉÉ 

BÉExxÉÉèVÉ, +ÉÉè®äªÉÉ +ÉÉè® {ÉEâJÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉä 
1 

8. àÉä®~ àÉhbãÉ ºxÉÉiÉBÉE ¤ÉÖãÉxn¶Éc®, MÉÉÉÊVÉªÉÉ¤ÉÉn, MÉÉèiÉàÉ¤ÉÖrxÉMÉ®, àÉä®~, àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®xÉMÉ® +ÉÉè® ºÉcÉ®xÉ{ÉÖ® 
+ÉÉè® cÉÊ®uÉ® ÉÊVÉãÉä  

1 

 +ÉvªÉÉ{ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ       1 

1. ¤É®äãÉÉÒ-àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn àÉhbãÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE ¤É®äãÉÉÒ, {ÉÉÒãÉÉÒ£ÉÉÒiÉ, ¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ®, ¤ÉnÉªÉÚÆ, ®ÉàÉ{ÉÖ®, àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn, VªÉÉäÉÊiÉ¤ÉÉ {ÉEÚãÉèxÉMÉ® 
+ÉÉè® ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè® ÉÊVÉãÉä  
 

1 

2. ãÉJÉxÉ>ó àÉhbãÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE ãÉJÉxÉ>ó, c®nÉä<Ç, JÉÉÒ®ÉÒ, ºÉÉÒiÉÉ{ÉÖ®, ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ, ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ +ÉÉè® |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ  ÉÊVÉãÉä 1 
3. MÉÉä®JÉ{ÉÖ®-{ÉEèVÉÉ¤ÉÉn àÉhbãÉ 

+ÉvªÉÉ{ÉBÉE 
¤Éc®É<SÉ, gÉÉ´ÉºiÉÉÒ, MÉÉåbÉ, ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ®, ¤ÉºiÉÉÒ, ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ®, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, 
àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ, nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, {Én®ÉäxÉÉ, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, àÉ>ó, ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ®, {ÉEèVÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® 
+Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ® ÉÊVÉãÉä * 

1 

 4.´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ JÉÆb +ÉvªÉÉ{ÉBÉE ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, VÉÉèxÉ{ÉÖ®, ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, SÉxnÉèºÉÉÒ, £ÉnÉäcÉÒ, ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ®, +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép 
ÉÊVÉãÉä  

1 

5. <ãÉÉcÉ¤ÉÉn-ZÉÉÆºÉÉÒ àÉhbãÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE <ãÉÉcÉ¤ÉÉn, BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ, {ÉEiÉäc{ÉÖ®, ¤ÉÉÆnÉ, UjÉ{ÉÉÊiÉ ºÉÉcÚVÉÉÒ àÉcÉ®ÉVÉ xÉMÉ®, càÉÉÒ®{ÉÖ®, 
àÉcÉä¤ÉÉ, VÉÉãÉÉèxÉ, ZÉÉÆºÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä *  

1 

6. BÉEÉxÉ{ÉÖ® +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉxÉ{ÉÖ® xÉMÉ® +ÉÉè® BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ iÉlÉÉ =xxÉÉ´É ÉÊVÉãÉä 1 
7.  +ÉÉMÉ®É àÉhbãÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE +ÉÉMÉ®É, ÉÊ{ÉE®ÉäVÉÉ¤ÉÉn, àÉlÉÖ®É, +ÉãÉÉÒMÉfÃ, A]É, àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ, <]É´ÉÉ +ÉÉè® {ÉE®ÇÚJÉÉ¤ÉÉn 

ÉÊVÉãÉä 
1 

8.àÉä®~ àÉhbãÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE ¤ÉÖãÉxn¶Éc®, MÉÉÉÊVÉªÉÉ¤ÉÉn, àÉä®~, àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®xÉMÉ®, ºÉcÉ®xÉ{ÉÖ® +ÉÉè® cÉÊ®uÉ® ÉÊVÉãÉä 1 
 
 

                                   
1 näÉÊJÉA--+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1414, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 ÉÊºÉiÉà¤É®,, 1991 +ÉÉè® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1595, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 +ÉBÉDiÉÚ¤É®,,  

1951 * 
2 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É (9-4-2000) ºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE DELIMITATION OF COUNCIL CONSTITUENCIES (UTTAR PRADESH)  ORDER, 1951 

 
In  pursuance  of section 11 of the Representation of the People  Act, Act, 1950 (43 of 1950), the President 

is pleased to make the following Order, namely:— 
 
1.    This   Order  may  be   called  the  Delimitation   of   Council Constituencies (Uttar Pradesh) Order, 

1951. 
 
2.   The constituencies into which the State of Uttar Pradesh shall be divided for the purpose of elections to 

the Legislative Council of the State  from  (a)  the  graduates' constituencies,  (b)  the  teachers' constituencies,  
and (c) the local authorities' constituencies in  the said  State,  the extent of each such constituency and the  
number  of seats  allotted  to  each such constituency shall be as shown  in  the following Table:— 
 

2[TABLE 
 
Name of Constituency Extent of Constituency Number of 

seats 
1 2 3 

 Graduates' Constituencies  
1.Bareilly-Moradabad 
Division Graduates  

Bareilly, Pilibhit, Shahjahanpur, Badaun, Rampur, Moradabad, Jyotibaphule Nagar and Bijnor districts. 
 

1 

2. Lucknow Division 
Graduates 
 

Lucknow, Hardoi, Kheri, Sitapur, barabanki, Raw Bareli and Pratapgrah districts. 
 

1 

3. Gorakhpur-Faizabad 
Division Graduates 
 

Bahraich, Shravasti, Gonda, Balrampur, Basti, Siddharthnagar, Santkabir Nagar, Gorakhpur, 
Maharajganj, Deoria, Kushinagar, Azamgrah, Mau, Sultanpur, Faizabad and Ambedkarnagar distiricts. 
 

1 

4. Varanasi Division 
Graduates 
 

Ballia, Gazipur, Jaunpur, Varanasi, Chandauli, Sant Ravidas Nagar, Mirzapur and Sonbhadra distiricts. 
 

1 

5. Allahabad-Jhansi Disivion 
Graduates 
 

Allahabad, Kaushambi, Fatepur, Banda, chitrakoot, Hamirpur, Mahoba, Jalaun, Jhansi and Lalitpur 
districts. 
 

1 

6. Kanpur Graduates 
 

Kanpur Nagar and Kanpur Dehat and Unnao districts. 
 

1 

7. Agra Division Graduates 
 

Agra, Firozabad, Mathura, Aligrah, Hathras, Etah, Mainpuri, Etawah, Kannauj, Auraiya and 
Farrukhabad districts. 
 

1 

8. Meerut Division Graduates 
 

Bulandshahar, Ghaziabad, Gautambuddhnagar, Merrut, Bagpat, Muzaffarnagar and Saharanpur districts. 
 

1 

 Teacherss’ Constituencies  
1. Bareilly-Moradabad 
Division Teachers 
 

Bareilly, Pilibhit, Shahjahanpur, Badaun, Rampur, Moradabad, Jyotibaphule Nagar and Bijnor districts. 1 

2. Lucknow Division  
Teachers 
 

Lucknow, Hardoi, Kheri, Sitapur, barabanki, Raw Bareli and Pratapgrah districts. 
 

1 

3. Gorakhpur-Faizabad 
Division Teachers 
 

Bahraich, Shravasti, Gonda, Balrampur, Basti, Siddharthnagar, Santkabir Nagar, Gorakhpur, 
Maharajganj, Deoria, Kushinagar, Azamgrah, Mau, Sultanpur, Faizabad and Ambedkarnagar distiricts. 
 

1 

4. Varanasi Division  
Teachers 
 

Ballia, Gazipur, Jaunpur, Varanasi, Chandauli, Sant Ravidas Nagar, Mirzapur and Sonbhadra distiricts. 
 

1 

5. Allahabad-Jhansi Disivion 
Teachers 
 

Allahabad, Kaushambi, Fatepur, Banda, chitrakoot, Hamirpur, Mahoba, Jalaun, Jhansi and Lalitpur 
districts. 
 

1 

6. Kanpur  Teachers 
 

Kanpur Nagar and Kanpur Dehat and Unnao districts. 
 

1 

7. Agra Division  Teachers 
 

Agra, Firozabad, Mathura, Aligrah, Hathras, Etah, Mainpuri, Etawah, Kannauj, Auraiya and 
Farrukhabad districts. 
 

1 

8. Meerut Division Teachers 
 
 

Bulandshahar, Ghaziabad, Gautambuddhnagar, Bagpat, Merrut, Muzaffarnagar and Saharanpur districts. 
 

1 

__________________________________________________________________________________________ 
1. See Notifn. No. S.R.O. 1414, dated the 19th September, 1991 and Notifn. No. S.R.O. 1595 dated the 18th October, 1951. 
2. Subs. by Act 29 of 2000, s. 19 and the Third Sch., for the Table (w.e.f. 9-4-2000). 
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ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 

1.  àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉ®-ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè® 

   ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

àÉÖ®ÉnÉ¤ÉÉn, VªÉäÉÊiÉ¤ÉÉ{ÉÚEãÉä xÉMÉ® +ÉÉè® ÉÊ¤ÉVÉxÉÉè® * 1 

2. ®ÉàÉ{ÉÖ®-¤É®äãÉÉÒ, 

   ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

®ÉàÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤É®äãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä *  1 

3. ¤ÉnÉªÉÖÆ  

   ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

¤ÉnÉªÉÖÆ ÉÊVÉãÉÉ *  1 

4. {ÉÉÒãÉÉÒ£ÉÉÒiÉ-¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

{ÉÉÒãÉÉÒ£ÉÉÒiÉ +ÉÉè® ¶ÉÉcVÉcÉÆ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä*  1 

5.  c®nÉä<Ç ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ c®nÉä<Ç ÉÊVÉãÉÉ*  1 

6.   JÉÉÒ®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ JÉÉÒ®ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ*  1 

7. ºÉÉÒiÉÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉÉÒiÉÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ*  1 

8. ãÉJÉxÉ>ó-=xxÉÉ´É ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

ãÉJÉxÉ>ó +ÉÉè® =xxÉÉ´É ÉÊVÉãÉä*  1 

9. ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ*  1 

10. |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ ÉÊVÉãÉÉ*  1 

11. ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ*  1 

12.  ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ*  1 

13.  ¤Éc®É<ÇSÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤Éc®É<ÇSÉ +ÉÉè® gÉÉ´ÉºiÉÉÒ ÉÊVÉãÉä * 1 

14. MÉÉåbÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ MÉÉå½É ÉÊVÉãÉÉ * 1 

15. {ÉEèVÉÉ¤ÉÉn ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ {ÉEèVÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® +Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ® ÉÊVÉãÉä * 1 

16. ¤ÉºiÉÉÒ-ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

¤ÉºiÉÉÒ, ºÉÆiÉBÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ® +ÉÉè® ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ® ÉÊVÉãÉä*  1 

17. MÉÉä®JÉ{ÉÖ®-àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

MÉÉä®JÉ{ÉÖ® +ÉÉè® àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ ÉÊVÉãÉä*  1 

18. nä´ÉÉÊ®ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ nä´ÉÉÊ®ªÉÉ +ÉÉè® BÉÖE¶ÉÉÒxÉMÉ® ÉÊVÉãÉä*  1 

19. +ÉÉVÉàÉMÉfÃ-àÉ>ó ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ  

+ÉÉVÉàÉMÉfÃ +ÉÉè® àÉ>ó ÉÊVÉãÉä*  1 

20. ¤ÉÉÊãÉªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ *  1 

21. MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ*  1 

22. VÉÉèxÉ{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ VÉÉèxÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉ*  1 

23. ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, SÉÆnÉèãÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆiÉ ®ÉÊ´ÉnÉºÉ xÉMÉ®ä ÉÊVÉãÉä * 1 

24. ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ®-ºÉÉäxÉ£Ép ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä*  1 

 



 211
 

1 2 3 
 Local Authorities’ constituencies 

 
 

1. Mordabad-Bijnor Local 
Authorities 

 

Mordabad, Jyotibaphule Nagar and Bijnor districts. 1 

2. Rampur-Bareilly Local 
Authorities 

 

Rampur and Bareilly districts. 1 

3. Badaun Local Authorities 
 

Badaun districts. 1 

4. Pilibhit Shahjahanpur Local 
Authorities 

 

Pilibhit and Shahjahanpur districts. 1 

5. Hardoi Local Authorities 
 

Hardoi district. 1 

6. Kheri Local Authorities 
 

Kheri district. 1 

7. Sitapur Local Authorities 
 

Sitapur district. 1 

8. Lucknow-Unnao Local Authroties Lucknow and Unnao districts. 
 

1 

9. Rae Bareli Local Authorities Rae Bareli district. 
 

1 

10. Pratapgrah Local Authorities 
 

Pratapgarh district. 1 

11. Sultanpur Local Authorities 
 

Sultanpur district. 1 

12. Barabanki Local Authorities Barabanki district. 
 

1 

13. Bahraich Local Authorities Bahraich and Shravasti districts. 
 

1 

14. Gonda Local Authorities 1[Gonda and Balrampur districts. 
 

1 

15.Faizabad Local Authorities Faizabad and Ambedkarnagar districts. 
 

1 

16.Basti-Siddharth Nagar Local 
Authorities 

Basti, Santkabir nagar and Siddharthnagar districts. 
 

1 

17. Gorakhpur-Mahrajganj Local 
Authorities 

Gorakhpur and Maharajganj districts. 
 

1 

18. Deoria Local Authorities Deoria and Kushinagar districts. 
 

1 

19. Azamgrah-Mau Local 
Authorities 

Azamgrah and mau districts. 
 

1 

20. Ballia Local Authorities Ballia district 
 

1 

21. Ghazipur Local Authorities Ghazipur district. 
 

1 

22. Jaunpur Local Authorities Jaunpur district. 
 

1 

23. Varanasi Local Authorities 
 

Varanasi, Chandauli and Sant Ravidasnagar districts. 
 

1 

24. Mirzapur-Sonbhadra Local 
Authorities 

 

Mirzapur and Sonbhadra districts. 1 

 
1. Subs. by the Uttar Pradesh Reorganisation (Removal of Difficulties) Order, 2003, dated the 19th August, 2003. 
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1 2 3 

25. <ãÉÉcÉ¤ÉÉn ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ <ãÉÉcÉ¤ÉÉn +ÉÉè® BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ ÉÊVÉãÉä * 1 

26. ¤ÉÉÆnÉ-càÉÉÒ®{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

¤ÉÉÆnÉ, ÉÊSÉjÉBÉÚE], càÉÉÒ®{ÉÖ® +ÉÉè® àÉcÉä¤ÉÉ ÉÊVÉãÉä * 1 

27. ZÉÉÆºÉÉÒ-VÉÉãÉÉäxÉ-ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

VÉÉãÉÉèxÉ, ZÉÉÆºÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä* 1 

28. BÉEÉxÉ{ÉÖ®-{ÉEiÉäc{ÉÖ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

BÉEÉxÉ{ÉÖ® xÉMÉ® +ÉÉè® BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ iÉlÉÉ {ÉEiÉäc{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä* 1 

29. <]É´ÉÉ-{ÉEâóJÉÉ¤ÉÉn ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

<]É´ÉÉ - {ÉEâóJÉÉ¤ÉÉn, BÉExxÉÉèVÉ +ÉÉè® +ÉÉè®äªÉÉ ÉÊVÉãÉä * 1 

30. +ÉÉMÉ®É-ÉÊ{ÉE®ÉäVÉÉ¤ÉÉn ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

+ÉÉMÉ®É +ÉÉè® ÉÊ{ÉE®ÉäVÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉä* 1 

31. àÉlÉÖ®É-A]É-àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

àÉlÉÖ®É, A]É +ÉÉè® àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä 2 

32. +ÉãÉÉÒMÉfÃ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉãÉÉÒMÉfÃ +ÉÉè® cÉlÉ®ºÉ ÉÊVÉãÉä* 1 

33. ¤ÉÖãÉÆn¶Éc® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤ÉÖãÉxn¶Éc® +ÉÉè® MÉÉèiÉàÉ¤ÉÖr xÉMÉ® ÉÊVÉãÉä * 1 

34. àÉä®~-MÉÉÉÊVÉªÉÉ¤ÉÉn ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

àÉä®~, ¤ÉÉMÉ{ÉiÉ +ÉÉè® MÉÉÉÊVÉªÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉä * 1 

35. àÉÖVÉ{ÉD{ÉExÉMÉ®-ºÉcÉ®xÉ{ÉÖ® 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®xÉMÉ® +ÉÉè® ºÉcÉ®xÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä * 1 

 
 
 
 

 

  3[3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉÆn® 1 VÉÚxÉ, 
1997 BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

 

                                   
3  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0BÉEÉ0 +ÉÉ0 930(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 31 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1997 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1 2 3 
 
25. Allahabad Local Authorities 

 
Allahabad and Kaushambi districts. 
 

 
1 

26. Banda-Hamirpur Local 
Authorities 
 

Banda, Chitrakkot, Hamirpur and Mahoba districts. 
 

1 
 

27. Jhansi-Jalaun-Lalitpur Local 
Authorities  
 

Jalaun, Jhansi and Lalitpur districts. 1 

28. Kanpur-Fatehpur Local 
Authorities 
 

Kanpur nagar and Kanpur Dehat and Fatehpur districts. 1 

29. Etawah-Farrukhabad Local 
Authorities 
 

Etawah, farrukhabad, Kannauj and Auraiya districts. 1 

30. Agra-Firozabad Local 
Authorities 
 

Agra and Firozabad districts. 1 

31. Mathura-Etah-Mainpuri Local 
Authorities 
 

Mathura, Etah and Mainpuri districts. 
 

2 

32. Aligrah Local Authorities 
 

 Aligarh and Hathras districts. 1 

33. Bulandshahar Local Authorities 
 

Bulandshahar and Gautambuddhnagar districts. 
 

1 

34. Meerut-Ghaziabad Local 
Authorities 
 

Meerut, Bagpat and Ghaziabad districts. 
 

1 

35. Muzaffarnagar-Saharanpur Local 
Authorities 
 

Muzaffarnagar and Saharanpur districts. 1] 

 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 

1[3. Any reference in this Order to a district shall be construed as a reference to the area comprised within that 
district on the 1st day of June, 1997.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Notifn. No. S.O. 930 (E), dated the 31st December, 1997. 
 



 

 

§É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉVÉÉÔ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 8BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
 BÉEÉ0+ÉÉ0367(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 àÉ<Ç, 1976-- ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8BÉE 
BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®---- 
       

(BÉE) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå, =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉÉnä¶É uÉ®É §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÒ {ÉÉA MÉA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ BÉEä àÉcÉºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ®ÉVªÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä àÉcÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä, +ÉÉè®  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå, =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 
99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É uÉ®É §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÒ {ÉÉA MÉA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä,  

 
{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ vÉÉ®É 8BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉÉÒ cè * 
  [ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1976, £ÉÉMÉ 2, JÉhb 3, ={ÉJÉÆhb (ii), {Éß−~ 1717 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ *] 
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AUTHORITIES SPECIFIED UNDER SECTION 8A TO ACCEPT PETITIONS ABOUT  
CORRUPT PRACTICES 

 
Notification  No.   S.O.   367(E),  dated  the  25th  May,  1976.— In pursuance  of  sub-section (1) of 

section 8A of the Representation  of the  People  Act,  1951 (43 of 1951), the  Central  Government  hereby 
specifies— 
 

(a)  in the case of a person found guilty of a corrupt practice by  an order  under section 99 of that Act 
in relation to an election to  the House of the People or to the Council of States, the Secretary-General of  
the House of the People or the Secretary-General of the Council of States, as the case may be, and 

 
(b)  in the case of a person found guilty of a corrupt practice by  an order  under section 99 of that Act 

in relation to an election to  the Legislative  Assembly  or to the Legislative Council of a  State,  the 
Secretary of the Legislative Assembly of the State or the Secretary of the Legislative Council of the 
State, as the case may be, 

 
as  the  Authority for the purposes of sub-section (1) of  section  8A aforesaid. 
 

[Gazette  of India, Extraordinary, 1976, Part II, Section 3(ii),  page 1717.] 



 

 

 
 
´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 

ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 
 
 
        £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (2), iÉÉ®ÉÒJÉÆ 18 àÉÉSÉÇ, 1968-- (1) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä JÉÆhb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/3/66, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉ<Ç, 1967 BÉEÉä +ÉÉÊvÉµÉEÉÆiÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 1[AiÉnÂuÉ®É-- 

(i) ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉlÉÉ =ºÉä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ºÉàÉºiÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä, 
(ii) ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉäÉÊºÉbåºÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå BÉEÉä, 
(iii)    ºÉ£ÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ÉÊVÉãÉÉ  

xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉå, 
 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ cè] ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä £ÉÉÒ ºÉàÉFÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVÉªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå (ÉÊVÉºÉä AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEcÉ MÉªÉÉ 
cè) xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É®, =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA cÖA |É°ô{É àÉå ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ 
ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ *  
 (2) {Éè®É (1) àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ vÉÉ®É 4 BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
AiÉnÂÂuÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè 
+ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè --- 

(BÉE)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ VÉäãÉ àÉå {ÉÉÊ®âór cè ´ÉcÉÆ =ºÉ VÉäãÉ BÉEÉ +ÉvÉÉÒFBÉE  ; 
(JÉ) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉÉvÉÉÒxÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ-ÉÊ¶ÉÉÊ´É® BÉEÉ ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE  ; 
(MÉ)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 

ºlÉÉxÉ {É® {ÉÉÊ®âór cè ªÉÉ ¶ÉªªÉÉ {É® {É½É cè ´ÉcÉÆ =ºÉÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®SÉªÉÉÇ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE  ; 

(PÉ) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® cè ´ÉcÉÆ =ºÉ nä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå +É£ªÉlÉÉÔ cè, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ªÉÉ 
BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ; 

(R)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ªÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉcÉªÉBÉE 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè +ÉlÉ´ÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ <ºÉ 
ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä {É® =ºÉBÉEä uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ *  

 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- <ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå--- 

(1)   “ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” {Én ºÉä =ºÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉcÉÆ ºÉä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉè *  

 2[(1BÉE)  “ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É” iÉlÉÉ   “xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ” {ÉnÉå BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä =xcå µÉEàÉ¶É& £ÉÉ®iÉ BÉEä 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  BÉEä +ÉxÉÖSUän 236 àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè, ] iÉlÉÉ 

(2) “ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 
BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉhb (MÉ) àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè *  

 

                                   
1 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (2), iÉÉ®ÉÒJÉ 25-10-1968 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (2), iÉÉ®ÉÒJÉ 25-10-1968 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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OFFICER BEFORE WHOM A CANDIDATE FOR  ELECTION TO FILL A SEAT IN THE 
LEGISLATIVE ASSEMBLY OF A UNION TERRITORY SHALL  MAKE AND 
SUBSCRIBE OATH OR AFFIRMATION 
 

Election  Commission  Notification  No.  3/6/68 (2),  dated  the  18th March,  1968.—(1)  In  pursuance  of 
clause (a) of section  4  of  the Government  of  Union  Territories  Act, 1963 (20  of  1963),  and  in suppression  
of its Notification No.  3/3/66, dated the 2nd May, 1967, the Election Commission 1[hereby authorises— 
 

(i)  the  returning officer concerned and all the assistant  returning officers subordinate to him, 
 
(ii)  all  stipendiary  presidency  magistrates  and  all  stipendiary magistrates of the first class, and 
 
(iii)  all  district judges and all persons belonging to the  judicial service  of a State other than district 

judges, 
 
as  the persons] before any one of whom a person having been nominated as a candidate (hereinafter referred to 
as the candidate) for election to  fill a seat in the Legislative Assembly of a Union territory shall make and 
subscribe the oath or affirmation in the form set out for the purpose in the First Schedule to the said Act. 
 

(2)  Notwithstanding anything contained in paragraph (1), in pursuance of  clause  (a) of the said section 4, 
the Election Commission  hereby also  authorises as the person before whom the candidate may make  and 
subscribe the said oath or affirmation,— 
 

(a) where the candidate is confined in a prison, the superintendent of the prison, 
 
(b)  where the candidate is under preventive detention, the commandant of the detention camp, 
 
(c)  where the candidate is confined to bed in a hospital or elsewhere owing  to  illness or any other 

cause, the medical  superintendent  in charge of the hospital or the medical practitioner attending on him, 
 
(d)  where  the candidate is out of India, the diplomatic or  consular representative  of India in the 

country where the candidate happens to be   or  any  person  authorised  by  such  diplomatic   or   consular 
representative, 

 
(e)  where the candidate is for any other reason unable to appear,  or prevented  from  appearing, before 

the returning officer concerned  or any  assistant  returning  officer  as  aforesaid,  any  other  person 
nominated by the Election Commission on application made to it in this behalf. 

 
Explanation.—In this notification— 

 
(1)  the  expression  "the  returning  officer  concerned"  means  the returning  officer  for the assembly 

constituency from which a  person has  been  nominated  as a candidate for election to fill  a  seat  in 
Legislative Assembly; 

 
2[(1A)  the expressions "district judge" and "judicial service"  shall have  meanings  respectively  

assigned to them in article 236  of  the Constitution of India];  and 
 
(2)  the  expression  "assembly constituency" shall have  the  meaning assigned  to  it in clause (c) of 

sub-section (1) of section 2 of  the Government of Union Territories Act,  1963 (20 of 1963). 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
_________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Notifn.  No.  3/6/68(2), dated the 25th October,  1968, for certain words. 
2.  Ins., ibid. 
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´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊnããÉÉÒ  BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ  àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

 
        £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (3), iÉÉ®ÉÒJÉ 18 àÉÉSÉÇ, 1968-- (1) ÉÊnããÉÉÒ |É¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 19) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/3/66, 
iÉÉ®ÉÒJÉ 2 àÉ<Ç, 1967 BÉEÉä +ÉÉÊvÉµÉEÉÆiÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 3[AiÉnÂuÉ®É-- 

(i) ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉlÉÉ =ºÉä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ºÉàÉºiÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä, 
(ii) ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉäÉÊºÉbåºÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå BÉEÉä, +ÉÉè® 
(iii) ºÉ£ÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ÉÊVÉãÉÉ 

xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉå, 
 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ cè] ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä £ÉÉÒ ºÉàÉFÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVÉªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå (ÉÊVÉºÉä AiÉÉÎºàÉxÉÂÂ{É¶SÉÉiÉÂ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEcÉ MÉªÉÉ 
cè) xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É®, =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA cÖA |É°ô{É àÉå ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ 
ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ *  
 (2) {Éè®É (1) àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ vÉÉ®É 4 BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
AiÉnÂÂuÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè 
+ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè --- 
        (BÉE)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ VÉäãÉ àÉå {ÉÉÊ®âór cè ´ÉcÉÆ =ºÉ VÉäãÉ BÉEÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE ; 
           (JÉ) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉÉvÉÉÒxÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ-ÉÊ¶ÉÉÊ´É® BÉEÉ ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE; 
           (MÉ)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ 
{É® {ÉÉÊ®âór cè ªÉÉ ¶ÉªªÉÉ {É® {É½É cè ´ÉcÉÆ =ºÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®SÉªÉÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE; 
         (PÉ) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® cè ´ÉcÉÆ =ºÉ nä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå +É£ªÉlÉÉÔ cè, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ªÉÉ 
BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ   ; 
         (R)  VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ªÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè +ÉlÉ´ÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä {É® =ºÉBÉEä uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ *  
 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- <ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå--- 

(1)   “ ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” {Én ºÉä =ºÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉcÉÆ ºÉä    
ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉÒ àÉcÉxÉMÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ 
BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä,  

4[(1BÉE)  “ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É” iÉlÉÉ   “ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ” {ÉnÉå BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä =xcå µÉEàÉ¶É& £ÉÉ®iÉ BÉEä 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  BÉEä +ÉxÉÖSUän 236 àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè,  ] iÉlÉÉ 

(2) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉhb (MÉ) àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn] cè *  

                                   
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (3), iÉÉ®ÉÒJÉ 25-10-1968 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 3/6/68 (3), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1968 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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OFFICER BEFORE WHOM A CANDIDATE FOR ELECTION TO FILL A SEAT IN THE 
METROPOLITAN COUNCIL OF DELHI SHALL MAKE AND SUBSCRIBE 
OATH OR AFFIRMATION 

 
Election  Commission  of India Notification No.  3/6/68(3), dated  the 18th  March, 1968.— (1) In 

pursuance of clause (a) of section 6 of  the Delhi  Administration  Act, 1966 (19 of 1966), and in supersession  
of its Notification No.  3/3/66(1), dated the 2nd May, 1967, the Election Commission 1[hereby authorises— 
 

(i)  the  returning officer concerned and all the assistant  returning officers subordinate to him, 
 
(ii)  all  stipendiary  presidency  magistrates  and  all  stipendiary magistrates of the first class, and 
 
(iii)  all  district judges and all persons belonging to the  judicial service of a State other than district 

Judges, 
 
as  the persons] before any one of whom a person having been nominated as a candidate (hereinafter 
referred to as the candidate) for election to  fill  a  seat  in Metropolitan Council of  Delhi  shall  make  
and subscribe  an oath or affirmation in the form set out for the  purpose in the Schedule to the said Act. 
 

2. Notwithstanding anything contained in paragraph 1, in pursuance of clause  (a) of the said section 6, the 
Election Commission hereby also authorises  as  the  person  before whom the candidate  may  make  and 
subscribe the said oath or affirmation,— 
 

(a) where the candidate is confined in a prison, the superintendent of the prison, 
 
(b)  where the candidate is under preventive detention, the commandant of the detention camp, 
 
(c)  where the candidate is confined to bed in a hospital or elsewhere owing  to  illness or any other 

cause, the medical  superintendent  in charge of the hospital or the medical practitioner attending on him, 
 
(d)  where  the candidate is out of India, the diplomatic or  consular representative  of India in the 

country where the candidate happens to be   or  any  person  authorised  by  such  diplomatic   or   
consular representative, 

 
(e)  where the candidate is for any other reason unable to appear,  or prevented  from  appearing, 

before the Returning Officer concerned  or any  Assistant  Returning  Officer  as  aforesaid,  any  other  
person nominated by the Election Commission on application made to it in this behalf. 

 
Explanation.—In this notification— 

 
(1)  the  expression  "the  Returning  Officer  concerned"  means  the Returning  Officer  for the 

Constituency from which a person has  been nominated  as  a  candidate  for  election  to  fill  a  seat  in  
the Metropolitian Council of Delhi; 

 
2[(1A)  the  expression "district judge" and "judicial service"  shall have  the meanings respectively 

assigned to them in article 236 of the Constitution of India;] and 
 
(2)  the expression "Constituency" shall have the meaning assigned  to it  in  clause (c) of section 2 

of the Delhi Administration Act,  1966 (19 of 1966). 
 
 
 
 
 
 
___________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Notifn.  No.  3/6/68(3), dated the 25th October,  1968, for certain words. 
2. Ins., ibid. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] 

 
 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 
  

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 27 {ÉE®´É®ÉÒ, 2004. 
{ÉEÉãMÉÖxÉ, 8, 1925(¶ÉBÉE) 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

 

BÉEÉ0+ÉÉ0 272(+É)- BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 169 uÉ®É 
|ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 
1961 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. (1)  <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2004 cè * 

 (2)  ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 àÉå,- 

(1) ÉÊxÉªÉàÉ 42 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

‘{É®xiÉÖ VÉcÉÆ AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä =BÉDiÉ 
ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ®JÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊBÉEºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå  “|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ºÉä {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä JÉÆb (ii) uÉ®É ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 
39BÉEBÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *’;  

(2) ÉÊxÉªÉàÉ 49 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (SÉ) uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 42BÉE 
BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

'{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä àÉå ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä ®JÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä  
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APPENDIX 
The Conduct Of Elections (Amendment) Rules, 2004 

 
GOVERNMENT OF INDIA 

MINISTRY OF LAW AND JUSTICE 
LEGISLATIVE DEPARTMENT 

 
 

New Delhi, dated the 27th   February, 2004. 
Phalguna, 8, 1925 Saka    

 
NOTIFICATION 

     S.O.272 (E) .- In exercise of the powers conferred by section 169 of the 

Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951), the Central Government, after 

consulting the Election Commission, makes the following rules further to amend the 

Conduct of Elections Rules, 1961, namely:- 

 
1. (1) These rules may be called the Conduct of Elections (Amendment) Rules, 2004. 
 
(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 
 
2. In the Conduct of Elections Rules, 1961,- 
 

(1) in rule 42, in sub-rule (4), the following shall be inserted at the end, namely:- 
 
‘Provided that where such elector is a member of a political party in an election to 

fill a seat or seats in the Council of States, the presiding officer shall, before placing 
the tendered ballot paper in the said cover, allow the authorised agent of that political 
party to verify as to which candidate the elector has cast his vote. 

  
Explanation.- For the purposes of this rule, “authorised agent”, in respect of a 
political party, means an authorised agent appointed, under sub-rule (2) of rule 39AA 
as made applicable, by clause (ii) of rule 70, to election, in a council constituency 
and, by assembly members other than by postal ballot under clause (a) of rule 68, by 
that political party.’; 

 
(2) in rule 42A as made applicable, to notified polling stations, by clause (f) of  

sub-rule (3) of rule 49, in sub-rule (5), the following shall be inserted at the end, 
namely:- 

‘Provided that where the person referred to in sub-rule (3) is a member of 
a political party in an election to fill a seat or seats in the Council of States, the 
presiding officer, notwithstanding anything contained in sub-rule (3), shall, 
before the  
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|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊBÉEºÉä 
ÉÊnªÉÉ cè *'; 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå “|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ºÉä {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä JÉÆb (ii) uÉ®É ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 
39BÉEBÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *’;  

(3) ÉÊxÉªÉàÉ 67 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

‘67. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ- VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå- 

(BÉE) +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 84 àÉå, ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, “|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ºÉä {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä     JÉÆb (ii) uÉ®É ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉEBÉE 
BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ)  “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ” ºÉä ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *’;  

(4) {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) uÉ®É ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 38BÉE àÉå,- 

(BÉE) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå,- 

(i)   JÉÆb (MÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎxciÉ |ÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ªÉc ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÎxciÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè,- 

(i) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊSÉÉÎxciÉ |ÉÉÊiÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA MÉA 
àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊnA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ {É®  µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE  
=ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *”;  

(ii)  {É®xiÉÖBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®xiÉÖBÉE ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“{É®xiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉ¤É 
iÉBÉE =ºÉxÉä =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ{ÉhÉÇ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® xÉ BÉE® ÉÊnA cÉå ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 
xÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ cÉä *”;  
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tendered ballot paper is placed in the said cover, allow the authorised agent of that 
political party to verify as to whom such person has cast his vote. 

 
Explanation.- For the purposes of this rule, “authorised agent”, in respect of a 
political party, means an authorised agent appointed, under sub-rule (2) of rule 39AA 
as made applicable, by clause (ii) of rule 70, to election, in a council constituency 
and, by assembly members other than by postal ballot under  clause (a) of rule 68, by 
that political party.’; 

 
(3) for rule 67, the following rule shall be substituted, namely:- 
 

‘67. Definition.- Unless the context otherwise requires, in this Part- 
 
(a) and in rule 84, “authorised agent”, in respect of a political party, means an 

authorised agent appointed, under sub-rule (2) of rule 39AA as made applicable, 
by clause (ii) of rule 70, to election, in a council constituency and, by assembly 
members other than by postal ballot under  clause (a) of rule 68, by that political 
party; 

 
(b) “election” means an election by assembly members or an election in a 

council constituency.’; 
 

(4) in rule 38A as made applicable, by clause (ii) of rule 70, to election, in a 
council constituency and, by assembly members other than by postal ballot under  
clause (a) of rule 68,- 

 
(a) in sub-rule (2),- 

        (i) for clause (c), the following clause shall be substituted, namely:- 

“(c) mark the name of the elector in the marked copy of the electoral 
roll to indicate that a ballot paper has been issued to him,- 

 
(i) and record in the marked copy of the electoral roll, the serial 

number of the ballot paper issued to that elector, in the case of an 
election to fill a seat or seats in the Council of States; 

 
(ii) without recording therein the serial number of the ballot paper 

issued to that elector, in the case of an election to fill a seat or seats in 
the Legislative Council of a State:”; 

 
    (ii) for the proviso, the following proviso shall be substituted, namely:- 
  

 “Provided that no ballot paper shall be delivered to an elector unless he 
has put his signature or thumb impression on the counterfoil of that ballot 
paper.”; 



 

 

220

(JÉ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå,  “BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®,  “ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉEBÉE  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ciÉä cÖA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ” ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  

(MÉ)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(5)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 
ÉÊU{ÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *”;  

(5) {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) uÉ®É ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉE BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“39BÉEBÉE.  àÉiÉ näxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÚSÉxÉÉ-- (1)  ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉE àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäiÉä cÖA 
àÉiÉ{ÉjÉ {É® +É{ÉxÉÉ àÉiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ VÉ¤É AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ BÉEÉä àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå 
bÉãÉiÉÉ cè, =ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
ÉÊBÉE  AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ ÉÊBÉEºÉä  ÉÊnªÉÉ cè :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +É{ÉxÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊSÉÉÎxciÉ àÉiÉ{ÉjÉ 
ÉÊnJÉÉxÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè iÉÉä =ºÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä 
ÉÊxÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉ 
{É® ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) ºÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (8) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉMÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ àÉÉxÉÉå AäºÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

(2) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É®  
àÉiÉ näiÉÉ cè, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, |É°ô{É 22BÉE àÉå nÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEä PÉÆ]Éå àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®É =ºÉä iÉ¤É àÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ¤ÉÉc® 
VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´É{ÉªÉæxÉ *” ; 

(6) ÉÊxÉªÉàÉ 73 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå,  “´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  “{ÉÉÊ®−ÉnÂ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 68 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ bÉBÉEàÉiÉ {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
ÉÊxÉªÉàÉ 70 BÉEä JÉÆb (ii) àÉå ªÉlÉÉ ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊxÉªÉàÉ 38BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ´Éc àÉiÉ{ÉjÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉ ” 
¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä    VÉÉAÆMÉä ;  

(7) ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®xiÉÖBÉE +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ,    
+ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“{É®xiÉÖ VÉcÉÆ AäºÉÉÒ MÉhÉxÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè ´ÉcÉÆ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® JÉÆb (JÉ)  BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ {ÉèBÉEä]Éå  BÉEÉä àÉÖpÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä  ºÉä {ÉÚ´ÉÇ,  ÉÊBÉEºÉÉÒ  

 

®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ªÉc ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå xÉä 
=ºÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä àÉiÉ ÉÊBÉEºÉä ÉÊnA cé *”;  
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(b) in sub-rule (4), for the words “No person”, the words, figures and letters 
“Subject to rule 39AA, no person” shall be substituted; 

 
(c) for sub-rule (5), the following sub-rule shall be substituted, namely:- 
 

“(5) Before any ballot paper is delivered to an elector at an election to fill a seat 
or seats in the Legislative Council of a State by assembly members or in a local 
authorities’ constituency, the serial number of the ballot papers shall be 
effectively concealed in such manner as the Election Commission may direct.”; 

 
(5) after rule 39A, as made applicable, by clause (ii) of rule 70, to election, in a 

council constituency and, by assembly members other than by postal ballot under  
clause (a) of rule 68, the following rule shall be inserted, namely:- 

 
“39AA. Information regarding casting of votes.- (1) Notwithstanding anything 

contained in rule 39A, the presiding officer shall, between the period when an 
elector being a member of a political party records his vote on a ballot paper and 
before such elector inserts that ballot paper into the ballot box, allow the 
authorised agent of that political party to verify as to whom such elector has cast 
his vote: 

 
Provided that if such elector refuses to show his marked ballot paper to the 

authorised agent of his political party, the ballot paper issued to him shall be taken 
back by the presiding officer or a polling officer under the direction of the 
presiding officer and the ballot paper so taken back shall then be further dealt with 
in the manner specified in sub-rules (6) to (8) of rule 39A as if such ballot paper 
had been taken back under sub-rule (5) of that rule. 

 
(2) Every political party, whose member as an elector casts a vote at a polling 

station, shall, for the purposes of sub-rule (1), appoint, in Form 22A, two 
authorised agents. 

 
(3) An authorised agent appointed under sub-rule (2)  shall be present 

throughout the polling hours at the polling station and the other shall relieve him 
when he goes out of the polling station or vice versa.”; 

 
(6) in rule 73, in sub-rule (2), for the words “A ballot paper shall”, the words, 

figures, letter and brackets “Subject to rule 38A as made applicable, by clause (ii) of 
rule 70, to election, in a council constituency and, by assembly members other than 
by postal ballot under  clause (a) of rule 68, a ballot paper shall” shall be substituted; 

 
      (7) in rule 84, in sub-rule (2), the following proviso shall be inserted at the end, 
namely:- 

 
“Provided that where such counting relates to an election to fill a seat or seats 

in the Council of States, the returning officer shall, before sealing the packets under  
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(8)<ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ |É°ô{É 22 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É°ô{É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“|É°ô{É 22BÉE 

[ÉÊxÉªÉàÉ 39BÉEBÉE(2) näÉÊJÉA]  

ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉjÉ 
 
.............................................BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
 àÉé...........................................VÉÉä ................................................nãÉ BÉEÉ   

*+ÉvªÉFÉ/àÉcÉºÉÉÊSÉ´É cÚÆ, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉ  *39BÉEBÉE/ÉÊxÉªÉàÉ 42/ÉÊxÉªÉàÉ 42BÉE/ÉÊxÉªÉàÉ 84 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉc 

ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå xÉä, VÉÉä =BÉDiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé, ÉÊBÉEºÉä +É{ÉxÉä àÉiÉ ÉÊnA cé, |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 

+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉ+ÉÉäÆäÇ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉEÉä]Éä xÉÉÒSÉä SÉº{ÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc àÉä®ä 

cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® àÉÖpÉ ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ cè * 

|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä xÉÉàÉ    |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä {ÉiÉä 
1............................. 
2.......................... 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä *+ÉvªÉFÉ/àÉcÉºÉÉÊSÉ´É BÉEä cºiÉÉFÉ® 
(àÉÖpÉ) 
càÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cé 
1...............................    |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä cºiÉÉFÉ® 
2............................ 

{ÉEÉä]Éä BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ 

¯ VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ xÉ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå *”* 

  [ {ÉEÉ0ºÉÆ0 ASÉ-11019(1)/99-ÉÊ´É02]  

(AxÉ.AãÉ.àÉÉÒxÉÉ) 

ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

ÉÊ]{{ÉhÉ-  àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ,  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 859, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 +É|ÉèãÉ, 1961 àÉå 

|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä +ÉÉè® <xcå +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 935(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 2003 BÉEÉä 

ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(8) after Form 22 appended therewith, the following Form shall be inserted, namely:- 
 

“FORM 22A 
[See rule 39AA(2)] 

 
 Appointment letter 

 
Election of the ---------------------------------- 
 
 I………………………..*President/General Secretary of………..Party do hereby 
appoint the following persons  as the authorised agents of the Party to verify under rule 
*39AA/ rule 42/ rule 42A/ rule 84 as to whom the electors who are the members of the 
said political party have cast their votes.  Photographs of the aforesaid authorised agents 
are pasted hereunder and is attested under my hand and seal. 
 
Name of the authorised agents         Address of the authorised agents 
 
1………………………. 
2………………………. 

Signature of * President/  
General Secretary of the Party) 

 
(Seal)    

  
We agree to act as such authorised agents       Signature of the authorised agents 
1……………….. 
2……………….. 
 
                                                          Space for the photographs 
 
 
*Strike off the inappropriate alternative.”. 

 
[F.No.H-11019(1)/99-Leg.II] 

 
 

(N.L. MEENA) 
Joint Secretary and Legislative Counsel to the Government of India. 

 
 

Note: The principal rules were published in the Gazette of India, Extraordinary vide 
notification number S.O. 859, dated the 15th April, 1961 and last amended vide 
notification number S.O.1294 (E), dated the 11th November, 2003.  


